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Temeljem	odredbi	članka	11.	Izjave	o	osnivanju	društva	HŽ	Infrastruktura	d.o.o.,	a	u	povodu	prijedloga	
Financija,	broj:	2232/16	od	9.	ožujka	2016.	godine,		Uprava	Društva	na	93.	sjednici	održanoj	16.	ožujka	
2016.	godine	donijela	je

PRAVILNIK O POPISU IMOVINE I OBVEZA
(Pravilnik HŽI-509)

1. UVODNE ODREDBE
Članak 1.

Obveza	provođenja		popisa	imovine	i	obveza	propisana	je	Zakonom	o	računovodstvu	i	Općim	poreznim	
zakonom.	Temeljni	zadatak	popisa	je	usklađivanje	knjigovodstvenog	stanja	imovine	i	obveza	sa	stvarnim	
stanjem.

Članak 2.
Ovim	se	Pravilnikom	uređuju:
-	 vrste	popisa	i	metode	popisa
-	 predmet	popisa
-	 organiziranje	i	provedba	popisa
-	 izvješća	o	popisu
-	 razmatranje	i	prihvaćanje	Godišnjeg	izvješća	o	popisu	imovine	i	obveza
-	 čuvanje	popisnih	isprava
-	 završne	odredbe

2. VRSTE I METODE POPISA
Članak 3.

Vrste	popisa:
1.	 Redoviti	popis	–	godišnji	popis	koji	se	odnosi	na	izradu	godišnje	bilance	(potpuni	popis,			 	

popisuje	se	sva	imovina	i	obveze)
2.	 Izvanredni	popis	–	nepotpun,	odnosno	djelomičan	popis	(ne	popisuje	se	sva	imovina	i		 	 	

obveze,	već	samo	dio)
Popis	imovine	i	obveza,	redoviti	ili	izvanredni,	provodi	se:
-	 najmanje	jednom	godišnje,	i	to	na	kraju	poslovne	godine
-	 na	početku	poslovanja	radi	sastavljanja	početne	bilance
-	 pri	statusnim	promjenama	
-	 u	slučaju	otvaranja	stečajnog	postupka	ili	pokretanja	postupka	likvidacije
-	 pri	promjeni	dužnosti		osoba	koje	rukuju	materijalnim	i	novčanim	sredstvima
-	 pri	utvrđivanju	štete	u	izvanrednim	događajima	(elementarna	nepogoda,	požar,	prometne		 	

	 nezgode,	provale,	krađe	i	sl.)
-	 na	temelju	odluke	Uprave	Društva	ili	druge	ovlaštene	osobe
-	 u	drugim	slučajevima	temeljem	zakonskih	odredbi.

15.
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Metode	popisa:	 	
1.	 Kontinuirani	popis	–	provodi	se	tijekom	cijele	poslovne	godine,	a	prema	planu	popisa,	na	način	da	se	

svaka	stavka	imovine	i	obveza	popiše	jedanput	godišnje
2.	 Popis	sa	fiksnim	datumom	–	popis	obavljen	koncem	poslovne	godine	ili	ranije,	koji	je	po	trebno	

svesti	na	stanjena	dan	31.	prosinca
3.	 Odgođeni	popis	–	popis	obavljen	nakon	datuma	bilance,	koji	je	potrebno	svesti	na	stanje	na	dan	31.	

prosinca
4.	 Izvanredni	popis	–	provodi	se	uslijed	izvanrednih	događaja.	O	datumu	početka	i	završetka	izvanrednog	

popisa	odlučuje	ovlašteni	nadređeni	radnik	/	Uprava	Društva.	 	 	

3. PREDMET POPISA
Članak 4.

Tijekom	godine	provodi	se	popis	kratkotrajne	(članci	18-20	Pravilnika)	i	dugotrajne	materijalne	imovine	
(članci	21-25	Pravilnika),	a	organiziraju	ga	i	provode	Financije	(Grupa	za	popis	imovine	i	obveza)	
na	način	opisan	u	članku	5.	ovog	Pravilnika	u	razdoblju	od	01.	ožujka	do	31.prosinca	tekuće	godine.	
Muzejska	 i	 knjižnična	 građa	 popisuje	 se	 jednom	 u	 tri	 godine	 sukladno	 pozitivnim	 zakonskim	
propisima.

Na	dan	31.prosinca	provodi	se	popis	investicija	u	tijeku,	potraživanja	i	obveza,	kratkotrajne	i	dugotrajne	
financijske	imovine,	novca	u	banci	i	blagajni	te	kratkotrajne	i	dugotrajne	materijalne	imovine	Društva	
koja	se	nalazi	u	tuđim	skladištima	u	razdoblju	od	01.siječnja	do	15.veljače	naredne	godine.

4. ORGANIZIRANJE I PROVEDBA POPISA
Članak 5.

Financije	(Grupa	za	popis	imovine	i	obveza)	su	dužne	najkasnije	do	01.veljače	tekuće	godine	dostaviti	
Upravi	Društva	prijedlog	Odluke	o	provođenju	popisa	imovine	i	obveza	za	poslovnu	godinu,	te	Odluke	
o	osnivanju	Središnjeg	povjerenstva	za	popis	i	pet	Regionalnih	povjerenstava	za	popis.
Središnje	 povjerenstvo	 za	 popis	 sastoji	 se	 od	 predsjednika	 i	 pet	 članova.	 Predsjednik	 Središnjeg	
povjerenstva	za	popis	 je	voditelj	Grupe	za	popis	 imovine	 i	obveza.	Članove	Središnjeg	povjerenstva	
predlažu	 direktori	 Regionalnih	 jedinica,	 na	 način	 da	 u	 Središnjem	 povjerenstvu	 svaka	 Regionalna	
jedinica	ima	po	jednog	člana.
Regionalno	 povjerenstvo	 za	 popis	 sastoji	 se	 od	 predsjednika	 i	 dva	 člana.	 Predsjednik	 Regionalnog	
povjerenstva	za	popis	je	radnik	Grupe	za	popis	imovine	i	obveza.	Članove	Regionalnog	povjerenstva	
predlaže	direktor	Regionalne	 jedinice.	Regionalna	povjerenstva	 izrađuju	plan	popisa	koji	 dostavljaju	
Središnjem	 povjerenstvu	 i	 organizacijskim	 jedinicama	 pri	 kojima	 se	 provodi	 popis,	 najkasnije	 do	
01.ožujka	 tekuće	 godine.	 Prije	 provođenja	 popisa	 Regionalna	 povjerenstva	 dužna	 su	 predložiti	
ovlaštenom	nadređenom	radniku/Upravi	Društva	Odluke	o	provođenju	popisa	kojima	se	ujedno	imenuju	
i	Popisna	povjerenstva.
Broj	 Popisnih	 povjerenstava	 kao	 i	 broj	 članova	 pojedinog	 povjerenstva	 ovisi	 o	 strukturi	 i	 opsegu	 –	
količini	imovine	koju	treba	popisati.	Članovi	pojedinog	Popisnog	povjerenstva	moraju	biti	stručne	osobe	
koje	poznaju	vrstu	imovine	koja	se	popisuje,	a	predlažu	ih	nadređeni	radnici	pojedinih	organizacijskih	
jedinica.
Popisno	povjerenstvo	odgovorno	je	za:
-	 točnost	stanja	ustanovljenog	popisom
-	 pravilno	popunjavanje	popisnih	lista
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-	 pravodobno	obavljanje	popisa
-	 realnost	i	točnost	izvješća	o	obavljenom	popisu
Predsjednici	Popisnih	povjerenstava	odgovorni	su	za	rad	svog	povjerenstva,	 te	 	o	 tijeku	i	rezultatima	
popisa	izvještavaju	Regionalno	povjerenstvo.
Središnje	povjerenstvo	zaduženo	je	organizirati	i	kontrolirati	provođenje	popisa	imovine	i	obveza	te	o	
provedenim	kontrolama	izraditi	zapisnike	te	iste	dostaviti	na	znanje	ovlaštenom	nadređenom	radniku	/
Upravi	Društva.	Središnje,	Regionalna	i	Popisna	povjerenstva	dužna	su	u	svom	radu	postupati	sukladno	
odredbama	Etičkog	kodeksa	Društva.	

Članak 6.
Odluka	o		provođenju	popisa	sadrži:
-	 predmet	popisa	(imovina	koja	se	popisuje)
-	 šifra	skladišta,	pogona	i	mjesta	troška,	te	WBS	(za	investicijske	zalihe)
-	 sastav	Popisnog	povjerenstva
-	 naziv	organizacijske	jedinice
-	 vrijeme	-	rok	popisa
-	 zadaće	Popisnog	povjerenstva

Članak 7.
Popisno	povjerenstvo	sastoji	se	od	predsjednika	i	najmanje	dva	člana.
Predsjednik	i	članovi	povjerenstva	ne	mogu	biti	nadređeni	radnici	i	radnici	koji	rukuju	materijalnim	i	

novčanim	sredstvima	koja	su	predmet	popisa.

Članak 8.
U	slučaju	potrebe	za	stručnom	procjenom	kvalitete,		stanja	i	vrijednosti	sredstva	koje	je	predmet	popisa,	

Popisno	povjerenstvo	može	zatražiti	pomoć	stručnjaka	-	vještaka	odgovarajuće	struke	 iz	Društva,	
iznimno	po	potrebi	i	izvan	Društva.

Članak 9.
Predsjednik	 Regionalnog	 povjerenstva	 prije	 početka	 popisa	 dostavlja	 Odluke	 o	 provođenju	 popisa	

članovima	povjerenstva,		prikuplja	popisne	liste	i	ostale	dokumente	potrebne	za	provođenje	popisa	
te	organizira	tijek	popisa.

Članak 10.
Prije	početka	popisa	računopolagač	mora	obaviti	sljedeće	radnje:
-	 složiti,	razvrstati,	sortirati	i	pripremiti	robu	za	popis
-	 izdvojiti	oštećenu	robu	i	robu	smanjene	kvalitete	predviđenu	za	rashodovanje		i	tuđu	robu	
-	 proknjižiti	sve	dokumente	ulaza	i	izlaza	u	sustav	SAP	
-	 označiti	svu	imovinu	propisanim	šiframa		i	točnim	nazivima
-	 pripremiti	rastreseni	materijal	koji	se	ne	može	vagati	za	procjenu	količine
-	 pripremiti	liste	sitnog	inventara
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-	 omogućiti	nesmetan	pristup	imovini	koja	je	predmet	popisa.

Članak 11.
Rad	Popisnog	povjerenstva	obuhvaća:
-	 utvrđivanje,	mjerenje,	prebrojavanje	i	unos	popisanog	stanja	u	popisnu	listu
-	 unos	količine	predložene	za	rashodovanje	u	popisnu	listu
-	 utvrđivanje	uzroka	nastanka	popisom	utvrđenih	razlika
-	 iskazivanje	mišljenja	o	prijedlogu	rashodovanja
-	 izradu	i	dostavu	izvješća		Regionalnom	povjerenstvu.

Članak 12.
Sredstva	u	originalnim	i	neoštećenim	pakovanjima	popisuju	se	na	temelju	deklariranih	oznaka	i	isprava	
(račun,	primka	materijala,	među	skladišna	sprovodnica	i	sl.)

Članak 13.
Količine	glomaznog	materijala	i	roba	mogu	se	procijeniti	na	temelju	opsega	i	specifične	mase	ili	na	drugi	
primjenjiv	način.

Članak 14.
Popisno	 povjerenstvo	 popisuje	 pronađenu	 tuđu	 imovinu	 na	 posebnim	 listama	 koje	 upućuje	 njenim	
vlasnicima	na	suglasnost.

Članak 15.
Po	 obavljenom	 popisu,	 predsjednik	 Popisnog	 povjerenstva	 dostavlja	 popisne	 liste	 Regionalnom	
povjerenstvu	koji	 ih	dostavlja	referentu	Računovodstva	zaduženom	za	unos	podataka	u	sustav.	 	Liste	
popisnih	razlika	kontrolira	i	provjerava	Popisno	povjerenstvo,	te	po	izvršenoj	kontroli	iste	dostavlja	na	
unošenje	putem	Regionalnog	povjerenstva.

Članak 16.
Eventualne	 pogreške	 u	 popisnim	 listama,	 ispravljaju	 se	 uz	 potpis	 i	 ovjeru	 predsjednika	 Popisnog	
povjerenstva.

Članak 17.
Popisne	liste	potpisuju	na	posljednjoj	stranici:
-	 računopolagač
-	 Popisno	povjerenstvo,	odnosno	predsjednik	i	najmanje	jedan	član
-	 referent	Računovodstva	zadužen	za	unos	podataka	u	sustav
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4.1. POPIS KRATKOTRAJNE MATERIJALNE IMOVINE
Članak 18.

Popisom	kratkotrajne	materijalne	imovine	obuhvaćeni	su:
-	 zalihe	sirovina,	materijala	i	pričuvnih	dijelova
-	 sitni	inventar,	auto	gume	i	ambalaža
-	 roba	na	doradi,	preradi	i	uskladištenju	u	prostorima	drugih	pravnih	subjekata
Kratkotrajna	materijalna	imovina	popisuje	se	brojanjem,	mjerenjem,	vaganjem	i	sl.	i	unosi	se	u	popisne	
liste	 na	 dan	 popisa.	Ukoliko	 popis	 traje	 više	 od	 jednog	 dana	 u	 popisnu	 listu	 unosi	 se	 stanje	 na	 prvi	
dan	popisa.	Kod	provođenja	popisa	po	potrebi	se	dopunjavaju	popisne	liste		za	onu	imovinu	koja	nije		
sadržana	u	njoj,	a	u	postupku	popisa	je	pronađena.	Kratkotrajna	imovina	koja	pripada	drugim	vlasnicima	
unosi	se	u	posebne	liste.

Članak 19.
Prilikom	popisa	sitnog	inventara,	auto	guma	i	ambalaže	koji	su	dani	na	uporabu	tj.	korištenje	pojedinim	
radnicima	na	temelju	liste	stanja	sitnog	inventara,	auto	guma	i	ambalaže	na	uporabi,	treba	utvrditi	kod	
kojih	se	radnika	nalaze	tražena	sredstva.

Članak 20.
Pri	provođenju	popisa	imovine	potrebno	je	pregledati	izdvojena	sredstva	koja	su	oštećena,	neuporabljiva,	
te	ih	temeljem	prijedloga	stručnih	službi	upisati	u	popisni	listu	i	predložiti	za	rashodovanje.
    

4.2.   POPIS DUGOTRAJNE MATERIJALNE IMOVINE
Članak 21.

Popis	dugotrajne	materijalne	 imovine	odnosi	 se	na	utvrđivanje	stvarnog	stanja	skupine	sredstva	koju	
čine:
- zemljišta
-	 građevinski	objekti	
-	 postrojenja	i	oprema	
-	 alati,	pogonski	inventar	i	transportna	imovina
-	 ostala	materijalna	imovina

Članak 22.
Popis	nekretnina	(zemljišta	i	građevinskih	objekata)	vrši	se	temeljem	dokumentacije	iz	koje	je	vidljivo	
vlasništvo	i	veličina	nekretnine	kao	i	stvarnim	obilaskom	terena.
Prije	popisa	nekretnine	treba	razgraničiti	prema	vlasništvu	(ovisno	o	tome	da	li	je	nekretnina	u	vlasništvu	
Društva	ili	u	vlasništvu	Republike	Hrvatske	-	javno	dobro	u	općoj	uporabi,	čiji	je	Društvo	Upravitelj).

Članak 23.
Popis	 dugotrajne	 materijalne	 imovine	 provodi	 se	 po	 mjestima	 troška.	 Ovisno	 o	 zatečenom	 stanju	
sredstava,	 a	 temeljem	prijedloga	 stručnih	 službi,	Popisno	povjerenstvo	može	predložiti	 rashodovanje	
dugotrajne	materijalne	imovine,	a	provodi	ga	Regionalno	povjerenstvo	za	rashodovanje.
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Članak 24.
Kod	provođenja	popisa	po	potrebi	se	dopunjavaju	popisne	liste		za	onu	imovinu	koja	nije		sadržana	u	
njoj,	a	u	postupku	popisa	je	pronađena.

Članak 25.
Popisno	povjerenstvo	treba	popisati	i	tuđu	imovinu	koja	se	nalazi	u	skladištu	na	posebne	popisne	liste	
koje	se	upućuju	vlasnicima	tih	sredstava	na	suglasnost.

4.3. POPIS INVESTICIJA U TIJEKU
Članak 26.

Popisno	povjerenstvo	utvrđuje	da	 li	 iskazano	stanje	po	vrstama	 investicija	odgovara	stanju	u	glavnoj	
knjizi,	da	li	je	stanje	usklađeno	sa	odgovornim	osobama	(nadzornim	inženjerima)	te	da	li	su	sve	završene	
investicije	prenesene	na	uporabu.

4.4. POPIS POTRAŽIVANJA I OBVEZA
Članak 27.

Popisno	povjerenstvo	provest	će	popis	svih	potraživanja	i	obveza	sa	stanjem	na	dan	31.	prosinca	poslovne	
godine.	 Pri	 popisu	 potraživanja	 i	 obveza	 Popisno	 povjerenstvo	 će	 utvrditi	 da	 li	 su	 isti	 usuglašeni	 s	
komitentima	te	da	li	je	izvršen	ispravak	potraživanja	u	skladu	s	Računovodstvenim	politikama.

4.5. POPIS NOVCA U BANCI I BLAGAJNI I KRATKOTRAJNE I DUGOTRAJNE 
FINANCIJSKE IMOVINE

Članak 28.
Popis	gotovog	novca,	mjenica	i	jamstava	provodi	se	brojanjem.	Novčana	sredstva	na	računima	poslovnih	
banaka	popisuju	se	na	temelju	izvoda	o	stanju	sredstava	na	tim	računima.
a.	 Popis	novca	u	banci	i	blagajni	obuhvaća:
-	 novac	na	žiro	i	deviznim	računima
-	 izdvojen	novac	na	posebnim	računima	i	akreditivima
-	 ostala	novčana	sredstva
b.	 Popis	kratkotrajne	i	dugotrajne	financijske	imovine	obuhvaća:
-	 ulaganja	u	udjele
-	 dane	zajmove
-	 ulaganja	u	vrijednosne	papire-dionice,	mjenice,	obveznice	i	sl.	
-	 ostalu	kratkotrajnu	i	dugotrajnu	financijsku	imovinu.

5. IZVJEŠĆA O POPISU
Članak 29.

Nakon	provedenog	popisa	Regionalna	povjerenstva	za	popis	izrađuju	prijedloge	odluka	o	rezultatima	
popisa	(višak/manjak)	i	dopisom	ih	upućuju	ovlaštenim	nadređenim	radnicima	/	Upravi	Društva.	Ukoliko	
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je	prijedlogom	odluke	utvrđen	manjak	na	 teret	odgovorne	osobe,	Odluka	se	upućuje	Povjerenstvu	za	
štete	na	daljnje	postupanje.
Regionalna	 povjerenstva	 za	 popis	 sastavljaju	 izvješća	 o	 provedenom	 popisu.	 Navedena	 izvješća	
usuglašavaju	 sa	 Računovodstvom	 te	 ih	 upućuju	 direktorima	 Regionalnih	 jedinica	 na	 suglasnost	 i	
prosljeđuju	ih	Središnjem	povjerenstvu.
Središnje	 povjerenstvo	 objedinjava	 sva	 pojedinačna	 izvješća	 te	 na	 temelju	 njih	 sastavlja	 Godišnje	
izvješće	o	popisu	imovine	i	obveza	koje	dostavlja	Upravi	Društva.
Osim	Godišnjeg	izvješća	o	popisu	imovine	i	obveza	Središnje	povjerenstvo	tijekom	godine,	po	potrebi,	
izrađuje	izvanredna	izvješća.
Regionalno	povjerenstvo	dužno	je	prije	upućivanja	odluka	o	rezultatima	popisa	na	donošenje,	ishoditi	
suglasnost	Središnje	povjerenstva.

Članak 30.
Godišnje	izvješće	o	popisu	imovine	i	obveza	sadržava:
-	 novčane	 vrijednosti	 popisom	 utvrđenih	 viškova	 i	manjkova	 kratkotrajne	 i	 dugotrajne	materijalne	

imovine
-	 obrazloženje	popisom	utvrđenih	razlika
-	 novčane	vrijednosti	rashodovane	kratkotrajne	i	dugotrajne	materijalne	imovine		te	mišljenje	i	uzroci	

o	njihovom	rashodovanju
-	 investicije	u	tijeku
-	 potraživanja	i	obveze
-	 kratkotrajnu	i	dugotrajnu	financijsku	imovinu
-	 novac	u	banci	i	blagajni
-	 nepravilnosti	uočene	tijekom	provedbe	popisa
-	 mišljenje	i	prijedlog	Središnjeg	povjerenstva

6. RAZMATRANJE I PRIHVAĆANJE GODIŠNJEG IZVJEŠĆA O POPISU 
IMOVINE I OBVEZA

Članak 31.
Središnje	povjerenstvo	upućuje	Godišnje	izvješće	o	popisu	imovine	i	obveza		najkasnije	do	15.ožujka	
naredne	godine	Upravi	Društva	na	razmatranje.

Članak 32.
Ovlašteni	nadređeni	radnik	/	Uprava	Društva	odlučuje	o	načinu	knjiženja	novčanih	vrijednosti	popisom	
utvrđenih	 viškova	 i	manjkova.	Uprava	Društva	 odlučuje	 o	 prihvaćanju	Godišnjeg	 izvješća	 o	 popisu	
imovine	i	obveza.

Članak 33.
Godišnje	 izvješće	 o	 popisu	 imovine	 i	 obveza	 te	Odluku	 o	 prihvaćanju	Godišnjeg	 izvješća	 o	 popisu	
imovine	i	obveza	Središnje	povjerenstvo	dostavlja	Računovodstvu.
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7. ČUVANJE POPISNIH ISPRAVA
Članak 34.

Popisne	isprave	su:
-	 pojedinačna	izvješća	o	provedenom	popisu,	odluke	o	rezultatima	popisa	te	regionalna	i		 	 	

Godišnja	izvješća	o	popisu	imovine	i	obveza
-	 Odluka	o	prihvaćanju	Godišnjeg	izvješća	o	popisu	imovine	i	obveza.

	Navedene	popisne	isprave	čuvaju	se	najmanje	11	(jedanaest)	godina.

8. ZAVRŠNE ODREDBE
Članak 35.

Neopravdano	neodazivanje	na	sastanke	povjerenstava	i	nesudjelovanje	u	radu	povjerenstava	smatrat	će	
se	povredom	obveze	iz	radnog	odnosa.

Članak 36.
Za	 tumačenje	odredbi	ovog	Pravilnika	uz	prethodno	očitovanje	Financija	 (Grupe	 za	popis	 imovine	 i	
obveza)	nadležna	je	Uprava,	a	za	provedbu	ovog	Pravilnika	nadležni	su	poslovi	Financija.

Članak 37.
Stupanjem	na	snagu		ovog	Pravilnika	prestaje	primjena	Pravilnika	o	popisu	imovine	i	obveza	(Pravilnik	
o	popisu)	objavljenog	u	Službenom	vjesniku	br.17	od	06.	prosinca	2013.	godine	i	Odluke	o	izmjeni	i	
dopuni	Pravilnika	o	popisu	imovine	i	obveza	objavljene	u	Službenom	vjesniku	br.	3	od	10.	ožujka	2015.	
godine.

Članak 38.
Ovaj	Pravilnik	stupa	na	snagu	osmog	dana	od	dana	objave	 	u	Službenom	vjesniku	HŽ	Infrastruktura	
d.o.o.

Broj:	UI-93-13/16					
Zagreb,	16.	ožujka	2016.	

predsjednica	Uprave
Renata	Suša,	v.r.
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Na	temelju	članka	11.	Izjave	o	osnivanju	HŽ	Infrastrukture	d.o.o.	,	Zakona	o	porezu	na	dohodak	(NN	br.	
177/04,	73/08,	80/10,	114/11,	22/12,	144/12,	125/13,	148/13,	143/14),	Pravilnika	o	porezu	na	dohodak	
(NN	br.	79/13,	160/13,	157/14,	137/15),	Uredbi	o	izdacima	za	službena	putovanja	u	inozemstvo	koji	se	
korisnicima	državnog	proračuna	priznaju	u	materijalne	troškove	(NN	br.	50/92,	73/93),	Odluke	o	visini	
dnevnice	 za	 službena	 putovanja	 u	 inozemstvo	 za	 korisnike	 koji	 se	 financiraju	 iz	 sredstava	 državnog	
proračuna	(NN	br.	8/06),	članaka	176.	do	180.	i	182.	Kolektivnog	ugovora	HŽ	Infrastrukture	d.o.o.	(Sl.	
vj.	br.	24/2011),a	u	povodu	prijedloga	Upravljanja	ljudskim	potencijalima,	broj:	2283/16	2.1.3	od	18.	
travnja	2016.	Uprava	društva	na		98.	sjednici	održanoj	21.	travnja	2016.	godine	donosi

PRAVILNIK O 2. IZMJENAMA I DOPUNAMA 
PRAVILNIKA O NAKNADAMA PUTNIH I DRUGIH TROŠKOVA NA 

SLUŽBENOM PUTU 
(Pravilnik HŽI-572)

Članak 1.
Uprava	HŽ	Infrastrukture	d.o.o.	donijela	je	Pravilnik	o	naknadama	putnih	i	drugih	troškova	na	službenom	
putu	(u	daljnjem	tekstu:	Pravilnik	HŽI-572)	koji	je	objavljen	u	Službenom	vjesniku	HŽ	Infrastrukture	
d.o.o.	broj	1/2014.	od	22.1.2014.	godine	i	Pravilnik	o	1.	izmjenama	i	dopunama	Pravilnika	HŽI-572	koji	
je	objavljen	u	Službenom	vjesniku	HŽ	Infrastrukture	d.o.o.	broj	4/2014.	od	13.3.2014.	godine.

Članak 2.
U	članku	4.	Pravilnika	HŽI-572	stavak	1.		mijenja	se	i	glasi:
''Za	službeni	put	u	inozemstvo	radniku	daje	suglasnost	nadređeni	radnik	organizacijske	jedinice,	a	službeni	
put	odobrava	nadležni	član	Uprave:	Članovima	Uprave	službeni	put	u	inozemstvo	odobrava	Predsjednik	
Uprave.	Predsjedniku	Uprave	službeni	put	u	inozemstvo	supotpisuje	jedan	od	članova	Uprave. “
Stavak	3.	briše	se.

Članak 3.
U	članku	5.	stavku	2.	alineje	a)	i	b)	mijenjaju	se	i	glase:	
„a)	izdaci	za	smještaj
	b)	izdaci	za	prijevoz„

Članak 4.
U	članku		6.	stavak	5.	mijenja	se	i	glasi:
„	Prilikom	podmirenja	troškova	za	smještaj	obavezno	zatražiti	račun	na	ime	poslodavca:	HŽ	Infrastruktura	
d.o.o.,	Mihanovićeva	12,	Zagreb,	OIB:	39901919995,	a	u	opisu	računa	navesti	korisnika	smještaja.	“

Članak 5.
U	članku		8.	stavak	7.		mijenja	se	i	glasi:
„Korisnik	web	portala	 za	ENC	 ispred	HŽ	 Infrastrukture	 d.o.o.	 povlači	 pregled	prometa	 za	 sve	ENC	
korisnike	najkasnije	do	drugog	u	mjesecu	i	dostavlja	na	znanje	Službi	za	obračun	plaća.„

Članak 6.

16.
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U	članku	10.		stavak		2.	mijenja	se	i	glasi	:
„	Ako	 je	na	 službenom	putovanju	osiguran	 jedan	obrok	 (ručak	 ili	 večera)	utvrđeni	 iznos	dnevnice	u	
zemlji	umanjuje	se	za	30%,	odnosno	za	60%	ako	su	osigurana	dva	obroka	(ručak	i	večera).	“
Stavak	3		briše	se.

Članak 7.
U	članku	13.	dodaje	se	stavak	7.	koji	glasi:
„(7)	Svi	 izdani	putni	nalozi	moraju	biti	 obrađeni	kroz	 aplikaciju	Evidencija	putnih	naloga	 (skraćeno	
EPN„

Članak 8.
U	članku		14.	stavak	4.		mijenja	se	i	glasi:
„Evidencija	 o	 izdanim	 putnim	 nalozima	 P-5b	 vodi	 se	 na	 obrascu	 OB-572-03-1/16	 kroz	 aplikaciju	
Evidencija	putnih	naloga	(EPN).„
Stavak	6.		mijenja	se	i	glasi:	
„Uz	Evidenciju	o	izdanim	nalozima	potrebno	je	dostaviti	i	preslike	svih	izdanih	naloga.„
Stavak	8.		mijenja	se	i	glasi:	
„Ukoliko	 ispostavljeni	 nalog	 za	 službeno	 putovanje	 (P-5b)	 nije	 realiziran	 (putovanje	 nije	 obavljeno	
iz	 bilo	 kojeg	 razloga)	 isti	 obavezno	 treba	 stornirati	 (prekrižiti),	 uvrstiti	 ga	 na	 Evidenciju	 o	 izdanim	
nalozima,	a	presliku	toga	naloga	također	dostaviti	u	prilogu.	Kroz	aplikaciju	Evidencija	putnih	naloga	
(EPN)	 označiti	 nalog	 poništenim	 i	 kreirati	 evidencijski	 obrazac	OB-572-03-1/16	 samo	 za	 poništene	
naloge.„

Članak 9.
U	članku	15.	stavak	1.		mijenja	se	i	glasi:
„Za	sva	službena	putovanja	HŽ	Infrastrukture	d.o.o.	kod	kojih	se	ne	koristi	prijevoz	vlakom,	putni	nalozi	
izdaju	se	kroz	aplikaciju	Evidencija	putnih	naloga	(EPN)	,pri	čemu	se	generira	broj	za	svaki	obrađen	
nalog.	Tako	obrađen	putni	nalog	ispisuje	se	i	obvezno	ovjerava	potpisom	i	pečatom.	Ogledni	primjerak	
generiranog	naloga	iz	aplikacije	Evidencija	putnih	naloga	(EPN)	nalazi	se	u	prilogu	ovog	Pravilnika.„
Stavak	2.		mijenja	se	i	glasi:	„U	iznimnim	slučajevima	nedostupnosti	aplikacije	Evidencija	putnih	naloga	
(	EPN	)	zbog	kvara	računala,	nedostupnost	mreže	i	sl.	koristi	se	ručno	obrađeni	putni	nalog	iz	tiskanog	
bloka	 putnih	 naloga.	Na	 ovaj	 način	 izdani	 putni	 nalozi	 naknadno	 se	moraju	 obraditi	 kroz	 aplikaciju	
Evidencija	putnih	naloga	(ručni	unos).„
Stavak	 4.	 	mijenja	 se	 i	 glasi:	 „Ovlašteni	 radnici	 za	 izdavanje	 putnih	 naloga	 vode	 evidencijski	 popis	
izdanih	naloga	za	službeni	put	OB-572-02-1/16	kroz	aplikaciju	Evidencija	putnih	naloga(	EPN).„
Stavak	6.		briše	se.

Članak 10.
U	članku		16.	stavak	4.		briše	se,	a	stavak	5.	postaje	stavak	4.

Članak 11.
U	članku	18.	stavku	4.		alineja	a)	mijenja	se	i	glasi:
„a)	računi	kojima	se	pravdaju	izdaci	za	smještaj	obavezno	moraju	sadržavati	zakonski	zadane	elemente	
računa	 posebice	 OIB	 ili	 VAT	 broj.	 Račun	 mora	 biti	 izdan	 na	 ime	 HŽ	 Infrastruktura	 d.o.o.,	 OIB-
39901919995„
U		stavku	10.		oznaka	obrasca	„OB-572-06-0/13“	zamjenjuje	se	novom	oznakom		„OB-572-06-1/16	„.
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Stavak	13.		mijenja	se	i	glasi:
''Ukoliko	pri	putovanju	u	inozemstvo	na	dio	puta	kroz	RH	ili	na	dio	puta	kroz	stranu	državu	otpada	manje	
od	8	sati,	dnevnica	se	obračunava	temeljem	ukupnog	vremena	provedenog	na	putu.''
Stavak	20.	mijenja	se	i	glasi:
„	Ovlaštena	osoba	za	izdavanje	putnih	naloga	obavezna	je	kroz	aplikaciju	Evidencije	putnih	naloga	(	EPN	
)	kreirati	popisnu	listu	izdanih	naloga	koji	se	upućuju	na	obračun.	Za	putne	naloge	P-5b	evidencijsku	
listu	OB-572-03-1/16,	a	za	putne	naloge	HŽ	Infrastrukture	OB-572-02-1/16.	Nadređeni	radnik	ovjerava	
putne	naloge	koji	se	uz	evidencijski	popis	dostavljaju	na	obračun	Službi	za	obračun	plaća	najkasnije	do	
drugog	u	mjesecu	za	prethodni	mjesec.	„

Članak 12.
U	članku		20.	stavak	1.	mijenja	se	i	glasi:	
''Sastavni	dio	ovog	Pravilnika	su:
-	 Nalog	za	službeno	putovanje	HŽ	Infrastrukture	d.o.o.	i	ogledni	primjerak	generiranog	naloga		
	 HŽ	Infrastrukture	d.o.o.	iz	aplikacije	EPN
-	 Prilog	uz	nalog	za	službeno	putovanje	(OB-572-01-0/13)
-	 Popis	izdanih	naloga	za	službeni	put	(OB-572-02-1/16)
-	 Nalog	za	službeno	putovanje	P-5b
-	 Prilog	nalogu	za	službeni	put	P-5b
-	 Evidencija	naloga	za	službeno	putovanje	P-5b	(OB-572-03-1/16)
-	 Zahtjev	za	isplatu	predujma	službenog	putovanja	(OB-572-04-0/13)
-	 Odobrenje	službenog	puta	u	inozemstvo	(OB-572-05-0/13)
-	 Obračun	troškova	službenog	puta	u	inozemstvo	(OB-572-06-1/16)
	 Uz	ove	izmjene	i	dopune	objavljuju	se	novi	prilozi	Pravilnika	HŽI-572.
-	 Ogledni	primjer	generiranog	naloga	HŽ	Infrastrukture	d.o.o.	iz	aplikacije	EPN
-	 Popis	izdanih	naloga	za	službeni	put	(OB-572-02-1/16)
-	 Evidencija	naloga	za	službeno	putovanje	P-5b	(OB-572-03-1/16)
-	 Obračun	troškova	službenog	puta	u	inozemstvo	(OB-572-06-1/16)“
 

Članak 13.
Ostale	odredbe	Pravilnika	HŽI-572	ostaju	neizmijenjene.

Članak 14.
Ovaj	Pravilnik	 o	 2.	 izmjenama	 i	 dopunama	Pravilnika	HŽI-572	 stupa	 na	 snagu	 danom	donošenja,	 a	
primjenjuje	se	od	1.	svibnja	2016.	godine	te	će	biti	objavljen	u	Službenom	vjesniku	HŽ	Infrastrukture	
d.o.o.

Broj:	UI-98-12/16
U	Zagrebu,	21.	travnja	2016.	 	 	 	 	 	 	 predsjednica	Uprave

Renata	Suša,	v.r.
Temeljem	članka	11.	Izjave	o	osnivanju	društva	HŽ	Infrastruktura	d.o.o.	i	članka	19.	Zakona	o	zaštiti	na	
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radu	(Narodne	novine	71/14,	118/14	i	154/14),	a	u	povodu	prijedloga	Upravljanja	ljudskim	potencijala,	
broj:	2256/16,	2.1.4./FM	od	18.	travnja	2016.	godine,	Uprava	društva	na	98.	sjednici	održanoj	dana	21.	
travnja	2016.	godine,	donijela	je

PRAVILNIK O  RADNOJ ODJEĆI, OBUĆI I OSOBNIM ZAŠTITNIM
SREDSTVIMA ZA RADNIKE HŽ INFRASTRUKTURE d.o.o.

(Pravilnik HŽI-654)
 

I. OPĆE ODREDBE
Članak 1.

(1)	Pravilnikom	se	propisuju	opće	obveze	poslodavca	u	svezi	 s	 radnom	odjećom,	obućom	i	osobnim	
zaštitnim	sredstvima		koje	radnici	upotrebljavaju	pri	radu.

(2)	Pravilnikom	se	utvrđuju	radna	mjesta,	odnosno	poslovi	u	HŽ	Infrastrukturi	na	kojima	se			 	
radnicima	osiguravaju	i	daju	na	korištenje	radna	odjeća,	obuća	i	osobna	zaštitna	sredstva,	način		 	
nabave,	skladištenja,	zaduživanja,	korištenja,	održavanja,	razduživanja	te	pregleda	i	ispitivanja		 	
osobnih	zaštitnih	sredstava.

Članak 2.
(1)	Osobna	zaštitna	sredstva	upotrebljavaju	radnici	pri	radovima,	na	kojima	nije	moguće	otkloniti		 	

rizike	za	sigurnost	i	zdravlje,	te	u	slučajevima	kad	poslodavac	ne	može	u	dovoljnoj	mjeri	smanjiti	
rizike	primjenom	osnovnih	pravila	zaštite	na	radu	ili	odgovarajućom	organizacijom	rada.

(2)	Korištenje	radne	odjeće,	obuće	i	osobnih	zaštitnih	sredstava	je	pravo	i	obveza	za	sve	radnike	koji	
rade	na	radnim	mjestima	na	kojima	je	korištenje	radne	odjeće,	obuče	i	osobnih	zaštitnih		sredstava	i	
propisano	ovim	Pravilnikom.

Članak 3.
(1)	Osobna	zaštitna	sredstva	u	smislu	ovog	Pravilnika	su	sredstva		koja	radnik	nosi,	drži	ili	na	bilo		

koji	drugi	način	upotrebljava	pri	radu,	tako	da	ga	štiti	od	jednog	ili	više	rizika	vezano	za	njegovu	
sigurnost	i	zdravlje.

(2)	Osobnim	zaštitnim	sredstvima	smatra	se	također	i	svako	pomagalo	ili	dodatak,	koji	se	upotrebljava	
za	postizanje	svrhe	iz	stavka	1.	ovog	članka.	

II. OBVEZE POSLODAVCA

17.
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Članak 4.
Poslodavac	 određuje	 radnu	 odjeću,	 obuću	 i	 osobna	 zaštitna	 sredstva	 na	 temelju	 procjene	 rizika	 za	
sigurnost	i	zdravlje	kojima	su	radnici	izloženi	pri	radu	(Procjena	rizika).

Članak 5.
(1)	Kod	osiguravanja	osobnih	zaštitnih	sredstava	radnicima,	poslodavac	mora	voditi	računa	da	ta	sredstva	

zadovoljavaju	slijedeće	uvjete:
	 -	moraju	biti	oblikovana	i	izrađena	u	skladu	s	propisima
	 -	moraju	biti	namjenski	izrađena	za	zaštitu	pred	očekivanim	rizicima	i	ne	smiju	uzrokovati	veće			

			rizike	za	sigurnost	i	zdravlje	radnika
	 -	moraju	odgovarati	stvarnim	uvjetima	na	mjestu	rada
	 -	moraju	odgovarati	specifičnim	ergonomskim	potrebama	i	zdravstvenom	stanju	radnika
	 -	moraju	biti	tako	izrađena	da	ih	korisnik	može	pravilno	prilagoditi	na	jednostavan	način.
(2)	Kada	radnik	zbog	više	rizika	kojima	je	izložen	mora	koristiti	različita	osobna		zaštitna	sredstva,			

poslodavac	mora	osigurati	da	takva	sredstva	budu	međusobno	prilagodljiva,	a	da		pri	tom	i	dalje			
djelotvorno	štite	radnika	od	rizika	kojima	je	izložen	pri	radu.

Članak 6.
Poslodavac	je	dužan	omogućiti	predstavnicima	radnika	da	od	ponuđenih	artikala	radne	odjeće,	obuče	i	
osobnih	zaštitnih	sredstava	koja	odgovaraju	tehničkim	i	funkcionalnim	uvjetima	te	propisanim	normama,	
nakon	probnog	korištenja	(predvidjeti	optimalni	rok)	predlože	ono	koje	im	najbolje	odgovara.

Članak 7.
(1)	Poslodavac	mora	 putem	Procjene	 rizika	 utvrditi	 za	 svakog	 radnika	 na	 pojedinom	 radnom	mjestu	

radnu	odjeću,	obuću	i	osobna	zaštitna	sredstva,	uzimajući	u	obzir	razinu	rizika,	učestalost	izlaganja	
rizicima,	 karakteristike	 mjesta	 rada	 i	 zadovoljavanje	 osobnih	 zaštitnih	 sredstava	 okolnostima,	
vremenu	i	uvjetima	u	kojima	ih	radnik	mora	upotrebljavati.

(2)	Popis	radnih	mjesta	i	poslova	na	kojima	je	obvezno	korištenje	radne	odjeće,		obuće	i	osobnih	zaštitnih	
sredstava	s	rokovima	trajanja	istih	sadržan	je	u	Prilogu	2	ovog	Pravilnika.

(3)	Svi	radnici	koji	se	kreću	uz	prugu	moraju	nositi	reflektirajući	prsluk.
(4)	Radnicima	 na	 radnim	 mjestima	 koji	 prema	 prilogu	 2	 ovog	 Pravilnika	 ne	 zadužuju	 redovito	

reflektirajući	prsluk,	isti	osigurava	prema	potrebi	i	količini	ovlaštenik	poslodavca	planom	poslovanja	
svoje	organizacijske	jedinice.

Članak 8.
(1)	Radnicima	koji	nisu	obuhvaćeni	u	popisu	poslova	kod	kojih	je	obavezna	upotreba	radne	odjeće,		

obuće	 i	 osobnih	 zaštitnih	 sredstva,	 a	 iznimno	moraju	 obavljati	 	 poslove	 pri	 kojima	 nije	moguće	
otkloniti	rizike	za	sigurnost	i	zdravlje,		obvezno	se	osiguravaju	odgovarajuća	zaštitna	sredstva.

(2)	U	slučajevima	iz	stavka	1.	zaštitna	sredstva		osigurava	ovlaštenik	poslodavca	1	razine	na	prijedlog	
ovlaštenika	poslodavca	2	razine	u	suradnji	sa	Službom	zaštite	na	radu.

Članak 9.
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(1)	Pri	dodjeljivanju	radne	odjeće,	obuće	i	osobnih	zaštitnih	sredstava	mora	se	poštivati	načelo	da	su	ona	
za	osobnu	upotrebu.

(2)	Ako	okolnosti	zahtijevaju	da	određeno	zaštitno	sredstvo	koristi	više	radnika,	moraju	se	ispuniti	svi	
uvjeti	da	takva	upotreba	kod	korisnika	ne	uzrokuje	zdravstvene	ergonomske	i	higijenske		probleme.

(3)	Korištenje	radne	odjeće,	obuće	i	osobnih	zaštitnih	sredstava	nije	dopušteno	izvan	rada.
(4)	Radna	odjeća,	obuća	i	osobna	zaštitna	sredstva	ne	smiju	se	nositi	u	kombinacijama	(radna/	 	

	 zaštitna-službena)
Članak 10.

(1)	Poslodavac	radnicima	osigurava	radnu	odjeću,	obuću	i	osobna	zaštitna	sredstva	bez	naknade		 	
	 troškova,	u	propisanim	rokovima	navedenim	u	Prilogu	I	i	II	ovog	Pravilnika.

(2)		Radnik	kojemu	se	otkaže	ugovor	o	radu	zbog	skrivljenog	ponašanja,	zaduženu	radnu	odjeću,		 	
obuću	i		osobna	zaštitna	sredstva	ne	vraća	nego	mu	se	obračunava	naknada	po	nabavnoj	cijeni	i		 	
prema	vremenu	korištenja.	

			Nabavna	cijena	OZS-a				
		_____	_____________				X	broj	mjeseci	do	isteka	roka	trajanja	OZS
				rok	trajanja	(mjeseci)

Članak 11.
Poslodavac	osigurava:
-		maksimalnu	zaštitu,	propisanu	funkcionalnost,	odgovarajuće	higijenske	uvjete	i	zamjenu	radne	odjeće,	
obuće	i	osobnih	zaštitnih	sredstava.
-	 da	 su	 na	 radu	 	 pri	 kojem	 se	 upotrebljavaju	 osobna	 zaštitna	 sredstva	 na	 raspolaganju	 odgovarajući	
podaci	o	osobnim	zaštitnim	sredstvima.
-	teoretsko	i	praktično	osposobljavanje	radnika	za	pravilnu	upotrebu	osobnih	zaštitnih	sredstava	
-	obavještavanje		radnika	ili	njihovih		predstavnika		o	svim	mjerama	koje	provodi	u	svezi	s	upotrebom	
radne	odjeće,	obuće	i	osobnih	zaštitnih	sredstava.

Članak 12.
Prije	određivanja	radne	odjeće,	obuće	i	osobnih	zaštitnih	sredstava	poslodavac	ocjenjuje	da	li	sredstva	

koje	radnici	moraju	upotrebljavati	ispunjavaju	zahtjeve	iz	članka	5.	ovog	Pravilnika.

 Članak 13. 
(1)	Kvaliteta	 i	 vrsta	 radne	 odjeće,	 obuće	 i	 osobnih	 zaštitnih	 sredstava	 	 mora	 odgovarati	 zahtjevima	

navedenim	u	Propisniku,	koji	je	specifikacija	za	nabavu	pojedinih	artikala.	
(2)	Poslodavac	je	dužan	izraditi	propisnik	za	svaki	artikl	iz	Priloga	I	ovog	Pravilnika		putem	ovlaštene	

kuće	za	ispitivanje	OZS-a.
Nositelj	izrade	Propisnika	je	Služba	zaštite	na	radu	poštujući	pravo	predstavnika	radnika	iz	čl.	6	ovog	
Pravilnika.

Članak 14.
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Služba	za	zaštitu	na	radu	prati	kvalitetu	radne	odjeće,	obuće	i	osobnih	zaštitnih	sredstava	te	prikuplja	
primjedbe	 putem	 povjerenika	 zaštite	 na	 radu,	 razmatra	 ih	 i	 priprema	 za	 Upravu	 HŽ	 Infrastrukture	
prijedlog	izmjena	ili	nabave	novog		artikla	radne	odjeće,	obuće	i	osobnog	zaštitnog	sredstva..	

Članak 15.
Evidencija	o	 	osobnim	zaštitnim	sredstvima	 	vodi	 se	u	SAP-u	HR	modul	 (ljudski	 resursi-	podsustav	
ZNR).	

Članak 16.
(1)	Osobna	zaštitna	sredstva		(odjevni	predmeti)	nose	oznaku	HŽ	Infrastruktura.	
(2)	Izgled	 znaka	 HŽ	 Infrastrukture	 i	 njegova	 uporaba	 propisuje	 se	 posebnom	Odlukom	Uprave	 HŽ	

Infrastrukture.
Članak 17.

(1)	Radnici	 i	 njihovi	 predstavnici	 u	 skladu	 sa	 odredbama	 zaštite	 na	 radu	 imaju	 pravo	 surađivati	 s	
poslodavcem	pri	razmatranju	svih	pitanja	koja	se	odnose	na	upotrebu	radne	odjeće,	obuće	i	osobnih	
zaštitnih	sredstava	od	kojih	ovisi	njihova	sigurnost	i	zdravlje	na	radu.

(2)		Predstavnici	radnika	imaju	pravo	uvida	u	dokumente	koje	Služba	zaštite	na	radu	izrađuje	kao	stručnu	
podlogu	za	izbor	radne	odjeće,	obuće	i	osobnih	zaštitnih	sredstava.

III. NABAVA RADNE ODJEĆE, OBUĆE I OSOBNIH ZAŠTITNIH SREDSTAVA
Članak 18.

Nabava	radne	odjeće,	obuće	i	osobnih	zaštitnih	sredstava	obavlja	se	na	jedinstven	način	putem	Nabave	
HŽ	Infrastrukture	na	temelju	evidencije	SAP-a	HR	modul	(ljudski	resursi-	podsustav	ZNR).

 
Članak 19.

(1)	Podaci	 vezani	 za	 radnu	 odjeću,	 obuću	 i	OZS	 koja	 se	 redovito	 zadužuju	 prema	 Prilogu	 II	 ovoga	
Pravilnika	prenose	se	automatski	iz	SAP	HR	sustava	na	početku	svake	kalendarske	godine.	

(2)	Potrebe	OZS-a	koje	se	nabavljaju	po	potrebi	planiraju	OJ	svojim	PU	krajem	kalendarske	godine	za	
slijedeću,	putem	svojih	koordinatora	za	planiranje.

(3)	Sve	ostale	izmjene	PU	vezane	uz	potrebe	nabave	SZOO	nastale	tijekom	godine	zbog	organizacijskih	
promjena,	rasporeda	radnika	te	izmjena	nabave	OZS-a	po	posebnim	potrebama	unose	kroz	proceduru	
izmjena/rebalansa	PU	SPK	koordinatori	uz	suglasnost	Službe	ZNR-u.

(4)	Za	radnike	izvan	prosječnih	proporcija	kao	i	za	radnike	koji	imaju	određene	zdravstvene	tegobe		
vezano	za	upotrebu	osobnih	zaštitnih	sredstava		Nabava	je	dužna	sačiniti	operativni	plan	kojim	se	
pojedinačno	rješava	nabava	osobnih	zaštitnih	sredstava	u	odnosu	na	način	uzimanja	mjera	šivanja	ili	
izradu	osobnih	zaštitnih	sredstava.

Članak 20.
Kod	 planiranja	 osobnih	 zaštitnih	 sredstava	 osigurava	 se	 5	 posto	 rezerve	 u	 središnjem	 skladištu	 i	

područnim	skladištima	za	slučaj	povećanja	broja	radnika,	zamjene	dotrajalih	i	uništenih	sredstava	
prije	roka	trajanja	te	drugih	izvanrednih	okolnosti.
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Članak 21.
(1)	Rokovi	trajanja	radne	obuće,	odjeće	i	osobnih	zaštitnih	sredstava	počinju	teći	danom	preuzimanja	i	

potpisom	zaduženja	istih	i	traje	do	isteka	predviđenog	(okvirnog)	roka	za	taj	dio	radne	odjeće,	obuće	
ili	osobnog	zaštitnog	sredstva.	

(2)	Navedeni	rokovi	služe	kao	pomoć	pri	izradi	plana	nabave	radne	odjeće,	obuće	i	osobnih	zaštitnih	
sredstava	i	oni	su	uvjet	za	izdavanje	potrebnih	sredstava	radnicima.

Članak 22.
(1)	Nabava	može	nabaviti	samo	onu	radnu	odjeću,	obuću	i	osobna	zaštitna	sredstva	koja	su	navedena	

u	 popisu	 iz	 Priloga	 1	 	 ovog	Pravilnika,	 uz	 propisane	 uvjete	 iz	 Propisnika	 o	 radnoj	 odjeći,	 obući	
osobnim	zaštitnim	sredstvima	HŽ	Infrastrukture	na	prijedlog	Službe	zaštite	na	radu.

(2)	O	odstupanjima		iz	prethodnog	stavka	Odluku	donosi	Uprava	HŽ	Infrastrukture.
                                              

Članak 23.
Radnu	odjeću,	obuću	i	osobna	zaštitna	sredstva		kod	kojih	dođe	do	oštećenja	prije	isteka	jamstvenog	roka,	
a	uzrok	je	loša	kvaliteta,	Nabava	je	dužna	reklamirati	u	previđenom	roku	kod	proizvođača	(dobavljača).

 

IV.  SKLADIŠTENJE OSOBNIH ZAŠTITNIH SREDSTAVA
Članak 24.

Nabava	u	suradnji	s	organizacijskim	jedinicama	osigurava	skladišni	prostor	za	radnu	odjeću,	obuću	i	
osobna	zaštitna	sredstva	prema	postojećim	standardima	i	to	u	centralnom	skladištu	i	čvornim	skladištima.
     

Članak 25.
(1)	Kod	preuzimanja		osobnih	zaštitnih	sredstava	u	svrhu	skladištenja,		Nabava	je	dužna	voditi	računa	da	

li	isporuka	odgovara	traženoj	vrsti	i	količini.	
(2)	Kvalitetu	osobnih	zaštitnih	sredstava,	(vizualno),	prije	i	u	tijeku	isporuke	kontrolira	Služba	zaštite	na	

radu	u	skladištu	dobavljača	a	prema	najavi	dobavljača	o	vrstama	i	količinama	spremnim	za	isporuku	
i	to	prema	uvjetima	opisanim	u	Ugovoru	člankom	o	isporuci	robe.

(3)	Sva	radna	odjeća,	obuća	i	osobna	zaštitna	sredstva	moraju	biti	opskrbljeni	ispravama	kojima	se		
potvrđuje	 da	 su	 izrađena	 u	 skladu	 s	 odgovarajućim	 standardima	 i	 normama	 prema	 Pravilniku	 o	
stavljanju	na	tržište	osobne	zaštitne	opreme,	kao	i	Propisniku	HŽ	Infrastrukture.

V. ZADUŽIVANJE OSOBNIM ZAŠTITNIM SREDSTVIMA 

Članak 26.
(1)	Zaduživanje	radne	odjeće,	obuće	i	osobnih	zaštitnih	sredstva	u	organizacijskim	jedinicama	obavlja	

se	osobno,	a	evidencija	se	vodi	putem	SAP	HR	modula	podsustava	zaštite	na	radu.
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(2)	Zaduživanje	se	obavlja	prema	proceduri	Nabave,	Skladišno	nabavnog	poslovanja	
 

Članak 27.
(1)	Ovlaštenik	poslodavca	2.	3.	 i	4.	 razine	zadužuje	radnike	osobnim	zaštitnim	sredstvima,	koja	su	u	

Prilogu	 I.	 naznačena	kao	 	ostala	oprema,	prema	potrebama	procesa	 rada	kada	 se	moraju	koristiti	
takva	sredstva.

(2)	Ovlaštenik	poslodavca	2.	3.	i	4.	razine	vodi	evidenciju	o	zaduživanju.
 

Članak 28.
(1)	Zaduživanje	radnika	s	radnom	odjećom,	obućom	i	osobnim	zaštitnim	sredstvima		obavlja	se:
	 -	kada	radnik	stupa	na	rad	bilo	na	određeno	(TZS)		ili	neodređeno	vrijeme,
	 -	kada	se	učenici	ili	pripravnici	nalaze	na	praktičnoj	nastavi	(TZS)
	 -	kada	se	radnika		raspoređuje	na	druge	poslove	za	koje	mu	dotadašnja	sredstva	osobne	zaštite			 	

			više	ne	odgovaraju,
	 -	kada	se	radnik	privremeno	raspoređuje	sukladno	Pravilniku	o	radu,	(TZS)
	 -	kada	radna	odjeća,	obuća	ili	osobno	zaštitno	sredstvo	koje	radnik	koristi	više	ne	zadovoljava		 	

			uvjete	iz	članka	5.	ovog	Pravilnika	a	za	vrijeme	obavljanja	redovitih	ili	izvanrednih	radova	(TZS)
(2)	Radniku	koji	ne	obavlja	poslove	u	vremenu	od	6	mj.	i	duže	zbog	odsutnosti	s	tog	radnog	mjesta	za	to	

vrijeme		produžuje	se	rok	trajanja	radne	odjeće,	obuće	i	osobnog	zaštitnog	sredstva,	a	o	istom	obvezan	
je	izvijestiti	pismeno	Nabavnu	službu	neposredni	rukovoditelj,	(	ovlaštenik	2,	3		 ili	4	razine).

Članak 29.
(1)	Ako	 radna	odjeća,	obuća	 i	osobna	zaštitna	 sredstva	prestanu	 ispunjavati	uvjete	 iz	članka	5.	ovog	

Pravilnika	prije	isteka	roka	trajanja	zamjenska	sredstva	se	izdaju	putem	obrasca	TZS	obrasca.
(2)	Ako	se	utvrdi	potreba	za	iznimnim	zaduživanjem	radnom	odjećom,	obućom	i/ili	osobnim	zaštitnim	

sredstvom	ista	se	izdaju	putem	obrasca	TZS.
(3)	Obrazac	TZS	sastavni	je	dio	ovog	Pravilnika.
(4)	Obrazac	TZS	ispunjava	i	ovjerava	ovlaštenik	poslodavca	2.	3.	i	4.	razine	u	četiri	primjerka	temeljem	

utvrđenog	činjeničnog	stanja	koje	očevidom	utvrđuju	i	potpisom	potvrđuje	povjerenik		zaštite		na	
radu	i	stručnjak	za	zaštitu	na	radu	za	dotičnu	jedinicu.

(5)	Radi	hitnosti	u	slučajevima	dislociranih	manjih	organizacijskih	jedinica	i	kolodvora	iznimno	se		
može	 postupiti	 na	 način	 da	 se	 prihvačaju	 popunjeni	 obrasci	 u	 nadležno	 skladište	 elektronskom	
poštom	pristigli	i	samo	od	strane	ovlaštenika	poslodavca	3.	i	4.	razine	ovjereni	obrasci	TZS	

(6)	Na	 temelju	 ispunjenog,	 potpisanog	 i	 ovjerenog	TZS	 obrasca,	 radnik	 zadužen	 za	 izdavanje	 radne	
odjeće,	obuće	i	osobnih	zaštitnih	sredstava	u	organizacijskoj	jedinici,	izdaje	novo	sredstvo.

(7)	U	 slučaju	 reklamacije	 radne	odjeće,	 obuće	 i	 osobnog	 zaštitnog	 sredstva,	 novo	 se	 izdaje	 samo	uz	
povrat	starog,	kojeg	radnik	zadužen	za	izdavanje	sprema	za	reklamacije	kod	proizvođača	ako	traje	
jamstveni	rok.	

(8)	Radi	 statističkog	 praćenja	 kvalitete	 radne	 odjeće,	 obuće	 i	 osobnih	 zaštitnih	 sredstava	 ovlaštenik	
poslodavca	3.	i	4.	razine	obavezan	je	popuniti	TZS	obrazac	u	cijelosti.
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Članak 30.
Radnik	zadužen	za	izdavanje	radne	odjeće,	obuće	i	osobnih	zaštitnih	sredstava		centralnom	ili	čvornom	
skladištu	izdaje	radnicima	radnu	odjeću,	obuću	i	osobna	zaštitna	sredstva	koja	su	propisana	za		radna	
mjesta	odnosno	poslove	na	koje	 se	 raspoređuju	 (Prilog	2	ovog	Pravilnika)	na	 temelju	mjesečne	 liste	
rezervacija.

VI. KORIŠTENJE  OSOBNIH ZAŠTITNIH SREDSTAVA 
Članak 31.

(1)	Radnik		je	dužan	koristiti	radnu	odjeću,	obuću	i	osobna	zaštitna	sredstva	isključivo	prema	radnom		
mjestu	odnosno		popisu	poslova	kod	kojih	se	moraju	koristiti	osobna	zaštitna	sredstva		navedena	u	
Prilogu	3		ovog	Pravilnika,	ako	je	raspoređen	i	obavlja	te	poslove.

(2)	Radnik	mora	koristiti	samo	onu	radnu	odjeću,	obuću	i		osobna	zaštitna	sredstva	koja	su	navedena	u	
popisu	Priloga	I	ovog	Pravilnika.

(3)	Obaveza	korištenja	osobnih	zaštitnih	sredstava	temeljena	je	čl.	77	Zakona	o	zaštiti	na	radu	a	prekršajna	
odgovornost	kaznom	na	licu	mjesta	čl.112	istog	zakona.

(4)	Sukladno	odredbama	čl.43.	Zakona	o	 zaštiti	 na	 radu	poslodavac	 je	 dužan	osigurati	 odgovarajuća	
zaštitna	sredstva	i	skrbiti	da	ih	radnici	koriste	pri	obavljanju	poslova.	Dužan	je	isto	tako	osigurati	
preduvjete	da	osobna	zaštitna	sredstva	u	svakom	trenutku	budu	u	ispravnom	stanju.	Ukoliko	dođe	
do	oštećenja	poslodavac	je	dužan	isključiti	iz	upotrebe	osobna	zaštitna	sredstva	zbog	kojih	postoji	
opasnost	po	sigurnost	i	zdravlje	radnika.

(5)	Prekršajna	odgovornost	poslodavca,	odnosno	njegovih	ovlaštenika	definirana	 je	 čl.109.	Zakona	o	
zaštiti	na	radu

Članak 32.
(1)	Radnu	odjeću,	obuću	i	osobna	zaštitna	sredstva	radnik	koristi	isključivo	prema	njihovoj	namjeni,	a	

osobito	kada	su	u	pitanju	ona	sredstva	o	kojima	ovisi	sigurnost	i	zdravlje	radnika.	
(2)	Prilogom	 II	 Pravilnika	 o	 zaštiti	 na	 radu	HŽ	 Infrastrukture	Uprava	HŽ	 Infrastrukture	 prenijela	 je	

ovlaštenja	za	obavljanje	poslova	zaštite	na	radu	na	četiri	razine	ovlaštenika	poslodavca.	Korištenje	
osobnih	zaštitnih	sredstava	u	procesu	rada	dnevno	kontrolira	i	nadzire	ovlaštenik	poslodavca	3.	i	4	
razine.

Članak 33.
Radna	odjeća,	 obuća	 i	 osobna	 zaštitna	 sredstva	daje	 se	 radnicima	na	korištenje	 u	 čistom,	urednom	 i	
ispravnom	stanju	.
 

Članak 34.
(1)	Nedostatke	uočene	na	radnoj	odjeći	obući	i	osobnim	zaštitnim	sredstvima,	pri	namjenskom	korištenju,	

radnik	 obvezno	prijavljuje	 ovlašteniku	 poslodavca	 3.	 i	 4.	 razine,	 koji	 o	 tome	pismeno	 izvješćuje	
Službu	zaštite	na	radu.

(2)	Služba	zaštite	na	radu	poduzima	aktivnosti	u	cilju	otklanjanja	uočenih	nedostataka	i	pisanim	putem	
obavještava		Nabavu,	radnike,	odnosno	njihove	predstavnike	i	povjerenike	o	uočenim	nedostacima	i	
poduzetim	aktivnostima.
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VII. SMJEŠTAJ, ČUVANJE I ODRŽAVANJE OSOBNIH ZAŠTITNIH SREDSTAVA 
Članak 35.

Radnici	 kojima	 je	 data	 na	 korištenje	 radna	 odjeća,	 obuća	 i	 osobna	 zaštitna	 sredstva	 osim	 ispravne	 i	
pravilne	uporabe	dužni	su	voditi	brigu	o	pravovremenom	i	redovitom	održavanju	istih	sukladno	uputama	
proizvođača	i	uputama	iz	Priloga	4	ovog	Pravilnika.

VIII. RAZDUŽIVANJE OSOBNIH ZAŠTITNIH SREDSTAVA I OPREME
Članak 36.

Na	temelju	evidencije	o		zaduženju		radne	odjeće,	obuće	i	osobnih	zaštitnih	sredstava	u	Nabavi	ili	kod	
radnika	zaduženih	u	organizacijskim	jedinicama	obavlja	se	razduživanje	svakog	radnika	u	slučajevima:
-	 kada	radnik	otkaže	ugovor	o	radu	ili	kada	se	radniku	otkaže	ugovor	o	radu		zbog	skrivljenog	ponašanja.	

 Članak 37.
U	slučaju	odlaska	u	mirovinu	ili	poslovno	uvjetovanog	otkaza	ugovora	o	radu,	radna	odjeća,	obuća	i	
osobna	zaštitna	sredstva	prelaze	u	vlasništvo	radnika	bez	naknade.	

IX. PREGLED I ISPITIVANJE OSOBNIH ZAŠTITNIH SREDSTAVA 
Članak 38.

(1)	Tijekom	upotrebe	pregled		osobnih	zaštitnih	sredstava	i	opreme	u	pogledu	njihove	ispravnosti	obavlja	
ovlaštenik	poslodavca	3.	i	4.		razine	i	sam	radnik	prije	upotrebe.

(2)	Ovaj	pregled	podrazumijeva	pregled	očevidom	(vizualni)	i	funkcionalnu	provjeru.

Članak 39.
Osobna	zaštitna	sredstva	koja	podliježu	obveznom	ispitivanju	prije	i	tijekom	upotrebe	ispitivati	će	se	u	
skladu	s	pojedinim	važećim	podzakonskim	aktima	koji	reguliraju	ispitivanje	osobnih	zaštitnih	sredstava.

X. PRIJELAZNE I ZAKLJUČNE ODREDBE
Članak  40.

Radnici	dobivaju	radnu	odjeću,	obuću	i	osobna	zaštitna	sredstva	iz	Priloga	II		ovog	Pravilnika	nakon	
isteka	roka	trajanja	dosadašnjih,	izdanih	po	ranijim	propisima,	osim	ako	Odlukom	Uprave	nije	drugačije	
propisano.

Članak 41.
Za	praćenje	i	prijedlog	tumačenja	ovog	Pravilnika	u	primjeni,	nadležno	je		Povjerenstvo	za	praćenje	i	
primjenu	Pravilnika	o	radnoj	odjeći,	obući	i	osobnim	zaštitnim	sredstvima		imenovano	Odlukom	Uprava	
HŽ	Infrastrukture	UI-87-18/16
 

Članak 42.
Sastavni	dio	ovog		Pravilnika	čine	i	njegovi	prilozi		I,	II,	III,	IV	i	V	
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Članak 43.
Ovaj		Pravilnik	stupa	na	snagu	danom	objavljivanja	u	Službenom	vjesniku	HŽ	Infrastrukture	d.o.o.

Članak 44.
Stupanjem	na	snagu	ovoga	Pravilnika	prestaje	važiti	Pravilnik	o	službenoj	odjeći	i	osobnim	zaštitnim	
sredstvima	za	HŽ	Infrastrukturu	d.o.o.	(Pravilnik	HŽI-654,	Službeni	vjesnik	broj	7/08,	2/09,	3/09,	6/09,	
16/10,	1/11	12/11,	15/11,	19/11,	2/13,	13/13	i	8/15).	
                                                                                   

Broj:	UI-98-13/16
U	Zagrebu,	21.	travnja	2016.					 	 	 	 	 	 							

																																																																																																			predsjednica	Uprave
Renata	Suša,	v.r.
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PRILOG I

POPIS DIJELOVA RADNE ODJEĆE, OBUĆE  I OSOBNIH ZAŠTITNIH 
SREDSTAVA KOJA SE NOSI ODNOSNO KORISTI NA ODREĐENIM RADNIM 

MJESTIMA ILI KOD OBAVLJANJA ODREĐENIH POSLOVA

šifra Rok trajanja Naziv radne odjeće, obuće i OZS-amuška ženska
ZAŠTITA GLAVE - radne kape

50111 51111 2	godine RADNA	KAPA	PLATNENA	SA	ŠTITNIKOM,	ZIMSKA
50112 50113 1	godina RADNA	KAPA	PLATNENA	SA	ŠTITNIKOM,	LJETNA50114 51114 2	godine

  ZAŠTITA GLAVE - zaštitne kacige
50100 4	godine ZAŠTITNA	KACIGA	NISKA
50101 51101 4	godine ZAŠTITNA	KACIGA
50102 51102 4	godine ZAŠT	KACIGA	S	ELEK.	IZOLACIJSKIM	SVOJSTVIMA

ZAŠTITA RUKU - zaštitne rukavice
50570 51570 3	mjeseca

ZAŠTITNE	KOŽNE	RUKAVICE	S	PET	PRSTIJU
50501 51501 4	mjeseca
50559 51559 6	mjeseci
50558 51558 1	godina
50580 51580 2	godine
50503 51503 4	mjeseca ZAŠTITNE	KOŽNE	RUKAVICE	ZA	ZAVARIVAČE
50525 51525 6	mj

ZAŠTITNE	RUKAVICE	S	PET	PRSTIJU	50528 51528 1	godina
50526 51526 4	mj ZAŠTITNE	RUKAVICE	S	PET	PRSTIJU50527 51527 6	mj
55041 55141 2	godine

RUKAVICA	ZA	ZAŠTITU	OD	HLADNOĆE	–	NITRILNA55042 55142 1	godina
55044 55144 4	godine

ZAŠTITA TIJELA - radna odjeća
50601 50604 1	godina RADNO	ODIJELO	PLAVO	NARANČASTO	LJETNO
50602 1	godina RADNO	ODIJELO	PLAVO	NARAN.	LJ,	POLUKOMB.50603 2	godine
50681 50605 1	godina

RADNE	HLAČE	PLAVO	NARANČASTE
50671 51671 2	godine
50623 51623 2	godine

RADNA	KUTA	PLATNENA	PLAVA50691 51691 4	godine
50920 51920 1	godina
53601 53604 1	godina RADNO	ODIJELO	PLAVO	ŽUTO	LJETNO
53681 53605 1	godina RADNE	HLAČE	PLAVO	ŽUTE53671 52671 2	godine
56031 56032 1	godina POLO	MAJICA	KRATKIH	RUKAVA	SIVO	NARANČASTA
56033 56034 1	godina POLO	MAJICA	KRATKIH	RUKAVA	SIVO	ŽUTA
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šifra Rok 
trajanja Naziv radne odjeće, obuće i OZS-amuška ženska

ZAŠTITA TIJELA - zaštitna odjeća protiv hladnoće, kiše i vjetra
50607 50610 4	godine RADNO	ODIJELO	PLATNENO	ZIMSKO	
50682 50688 2	godine
50631 51631 5	godina ZAŠTITNA	VJETROVKA	PLT.	S	UL.	I	KAPULJAČOM,	
50632 51632 5	godina ZAŠTITNA	VJETROVKA	PLATNENA,	TEHNIČKA,	
50635 51635 5	godina ODIJELO	ZA	ZAŠTITU	OD	KIŠE
50636 51636 5	godina KABANICA	S	KAPULJAČOM	ZA	ZAŠTITU	OD	KIŠE
56173 56113 5	godina FARMER	HLAČE	S	UTOPLJENJEM,	TAMNO	PLAVA
56322 56323 5	godina ZIMSKA	RADNO	ZAŠTITNA	JAKNA,	TAMNO	PLAVA

ZAŠTITA TIJELA - zaštita od opekotina
50923 51923 2	godine RADNO	ODIJELO	OTP	.NA	UŽAR.	ISKRE	I	ČESTICE	Z
50924 51924 1	godina RADNO	ODIJELO	OTP.	NA	UŽAR.	ISKREI	ČESTICE	LJ

ZAŠTITA TIJELA - visoko uočljiva odjeća
50833 51833 1	godine

REFLEKTIRAJUĆI	PRSLUK,	NARANČASTI50834 51834 2	godine
50835 51835 4	godine
53833 52833 1	godine

REFLEKTIRAJUĆI	PRSLUK,	ŽUTI53834 52834 2	godine
53835 52835 4	godine

ZAŠTITA NOGU - radna obuća
50702 51702 1	godina

ZAŠTITNE	CIPELE	BEZ	ČEL.	KAPICE,	GLEŽNJAČE
50728 18	mjeseci
50746 51746 2	godine
50747 51747 4	godine
50712 50713 6	godina GUMENE	ČIZME	S	FILCOM

ZAŠTITA NOGU - sigurnosna obuća
50704 51704 2	godine

ZAŠTITNE	CIPELE	S	ČELIČNOM	KAPICOM
50748 51748 1	godina
50735 51735 1	godina

ZAŠT	CIPELE	S	EL.SV.BEZ.ČEL.	KAP.	I	NEP.	POTPL.	Z
50740 51740 2	godine

50736 51736 1	godina ZAŠTITNE	CIPELE	S	EL.SVOJ.BEZ.ČEL.	KAP.	I	NEPR.	
POTPLATOM	LJETNE

OSTALA OPREMA
šifra Rok 

trajanja Naziv radne odjeće, obuće i OZS-amuška ženska
  ZAŠTITA GLAVE I LICA

50104 51104 pp ZAŠT	KACIGA	S	ANTIFONIMA	I	ŽIČ.VIZIROM
  ZAŠTITA OČIJU I LICA

50201 51201 pp ZAŠT.	NAOČALE	S	PROZ.	STAKLOM	ZA	RUČNE	RADOVE
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50202 51202 pp ZAŠT	NAOČALE	S	PROZ.	STAKLOM	I	BOČNOM	
ZAŠTITOM

50203 51203 pp ZAŠT	NAOČALE	S	PROZOR.	STAKLOM	I	ELAST	
TRAKOM

50204 51204 pp ZAŠTITNE	NAOČALE	S	TAMNIM	STAKLOM
50206 51206 pp ZAŠTITNE	NAOČALE	S	NEPROPUSNIM	OKVIROM
50211 51211 pp ŠTITNIK	ZA	OČI	I	LICE,	PREKLOPNI	PROZIRNI
50212 51212 pp ŠTITNIK	ZA	OČI	I	LICE,	MREŽASTI
50213 51213 pp ŠTITNIK	ZA	ELEKTROZAVARIVAČE,	RUČNI
50214 51214 pp ŠTITNIK	ZA	ELEKTROZAVARIVAČE,	NAGLAVNI

  ZAŠTITA SLUHA 
50302 51302 pp UŠNI	ČEPOVI	PROTIV	BUKE
50303 51302 pp UŠNI	ŠTITNIK	PROTIV	BUKE

  ZAŠTITA DIŠNIH ORGANA
50401 51401 pp RESPIRATOR	ZA	ZAŠTITU	OD	NEOTROVNE	PRAŠINE
50402 51402 pp RESPIRATOR	KLASE	I,	II	i	III
50403 51403 pp RESPIRATOR	ZA	ZAŠT	OD	NETROVNE	PRAŠINE,	JED
50410 51410 pp PLINSKA	MASKA	S	POLUOBRAZINOM

ZAŠTITA RUKU
50518 51518 pp ZAŠTITNE	ALUMINIZIRANE	RUKAVICE
50519 51519 pp TEHN	ZAŠT	RUKAVICE	OTP	PREMA	RASTVARAČIMA
50531 51531 pp ZAŠT.	GUM.	RUKAVICE	ZA	ELEKTRIČARE	600-2500	V
50532 51532 pp ZAŠT.	GUM.	RUKAV.	ZA	ELEKTRIČARE	3000-30000V
50541 pp ZAŠTITNE	ANTIVIBRACIJSKE	RUKAVICE
50551 51551 pp ZAŠTITNI	NADRUKAVI	ZA	ZAVARIVAČE

  ZAŠTITA TIJELA
50628 pp ZAŠTITNE	HLAČE	ZA	RAD	S	MOTORNOM	PILOM
50642 51642 pp KOŽNA	ZAŠT	PREGAČA	ZA	ZAVARIVAČE	I	KOVAČE
50643 51643 pp ZAŠTITNA	PREGAČA,	GUMIRANA
50644 51644 pp ZAŠTITNA	PREGAČA	PVC
50831 51831 pp REFLEKTIRAJUĆI	PRSLUK
50921 51921 pp JEDNOKRATNO	ZAŠT	ODIJELO	OD	PES-a	S	KAPULJ

  ZAŠTITA NOGU
50711 51711 pp ZAŠTITNA	KOŽNA	POTKOLJENICA
50715 51715 pp ZAŠTITNA	ELEKTROIZOLACIJSKA	OBUĆA
50733 51733 pp ZAŠT	CIPELE	S	EL.SVOJST.	S	ČEL.KAP	I	NEPR.	POTPL.	Z
50734 51734 pp ZAŠTE	CIPELE	S	EL.SV.	S	ČEL.KAP.	I	NEPR.	POTPL	LJ
50749 51749 pp GAMAŠE
50716 50717 pp GUMENE	ČIZME	S	FILCOM

  OSTALA ZAŠTITNA SREDSTVA
50811 51811 pp ZAŠTITNI	VISINSKI	OPASAČ	TIP	I,	II	i	III
50841 51841 pp PROSTIRAČ	ZA	ZAŠTITU	OD	HLADNOĆE
50853 51953 pp ZAŠTITNI	KOŽNI	ŠTITNIK	ZA	KOLJENA
50861 51861 pp ZAŠTITNI	ELEKTROIZOLACIJSKI	PROSTIRAČ
50862 pp ZAŠTITNE	PENJALICE

šifra Rok 
trajanja Naziv radne odjeće, obuće i OZS-amuška ženska
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PRILOG 2. 
POPIS RADNIH MJESTA NA KOJIMA SE NOSI RADNA ODJEĆA I 
OBUĆA, ODNOSNO KORISTE OSOBNA ZAŠTITNA SREDSTVA I OPREMA 

 
Red 
broj 

Šifra 
RM 

Naziv radnog mjesta 
 

Naziv radne odjeće, obuće i  
OZS-a 

Šifra 
muška 

Šifra 
ženska 

Rok 
tr. 

1.2.1. UPRAVLJANJE ODRŽAVANJEM I OBNOVA GRAĐ. INFR. PODSUSTAVA 
78 7887 Dipl. inženjer  za 

skretnice i križišta 
Zašt cipele bez čel.kap., gležnj  50747 51747 4 g 
Reflektirajući prsluk  narančasti 50835 51835 4 g 

79 7888 Dipl. inženjer za reg. 
i zav. pružnog 
gornjeg ustroja 

 
 
 

94 7895 Glavni inženjer za 
mostove i propuste 

104 7902 Gl. inženjer za 
geodetske poslove 

1.2.2 UPRAVLJANJE ODRŽAVANJEM I OBNOVA ELEKTR. TEH. INFR. PODSUSTAVA 
163 4046 Voditelj CDU Zašt cipele bez čel.kap., gležnj  50747 51747 4 g 
164 4047 Vođa smjene CDU Reflektirajući prsluk narančasti  50835 51835 4 g 
165 897 Elektroenergetski 

dispečer 
 

1.2.3.1. SLUŽBA ZA MEHANIZACIJU 
169 7385 Gl. inž. za vučna 

želj. vozila 
Zašt cipele bez čel.kap., gležnj  50747 51747 4 g 
Reflektirajući prsluk narančasti 50835 51835 4 g 

170 5837 Glavni inženjer za 
vučena želj. vozila 

 

1.2.3.2. SLUŽBA ZA KONTROLU I MJERENJE ŽELJ. INFR. PODSUSTAVA 
183 

 
7953 

 
Rukovaoc-
specijalista za TMV 
za kontrolu i 
mjerenje GIP 

Zašt kaciga s elektroiz. svojs.  50102 51102 4 g 
Radna kapa plt. s štitn ljetna 50114 51114 2 g 
Kapa pl sa štitn za uši i potilj, z 50111 51111 2 g 
Zašt kožne rukavice s pet prstiju 50559 51559 6 mj 

188 7954 Rukovaoc-
specijalista za TMV 
za kontrolu i 
mjerenje EIP 

Rukavica za zašt od hladn nitril 55041 55141 2 g 
Radno odijelo plavo naran., lj 50601 50604 1 g 
Radne hlače plavo narančaste 50671 51671 2 g 
Zimska radno zašt jakna t. plava 56322 56323 5 g 

   Farmer hlače s utoplj t. plava  56173 56113 5 g 
Polo majica krat ruka siv nar. 56031 56032 1 g 
Zašt cipele bez čel.kap., gležnj 50702 51702 1 g 
Reflektirajući prsluk  narančasti 50834 51834 2 g 
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179 7793 Vod. grupe za kon. i 
mjer. građ. inf. pods 

Zašt kaciga s elektroiz. svojs. 50102 51102 4 g 
Radna kapa plt. s štitn ljetna 50114 51114 2 g 

180 5774 Gl.inž-operator za 
mjerenje 

Kapa pl sa štitn za uši i potilj, z 50111 51111 2 g 
Zašt kožne rukavice s pet prstiju 50559 51559 6 mj 

181 5775 Gl.inž-operator za 
obradu podataka 

Rukavica za zašt od hlad nitril 55041 55141 2 g 
Zimska radno zašt jakna t. plava 56322 56323 5 g 

182 5548 Inž. za mjer. 
program. i inf.podr 

Zašt cipele bez čel.kap., gležnj 50747 51747 4 g 
Reflektirajući prsluk narančasti 50834 51834 2 g 

185 7374 Gl. inženjer za 
mjerenje EIP 

 

186 7795 Gl. inženjer-operator 
za obrad pod EIP 

186 4035 Inženjer za mjerenje 
KM i održavanje MK 

2.1. UPRAVLJANJE LJUDSKIM POTENCIJALIMA 
2.1.4. Služba zaštite na radu 
295 7340 Vod. za uređ. ZNR – 

zamjenik šefa Službe 
Zašt cipele bez čel kap  gležnj 50747 51747 4 g 
Reflektirajući prsluk  narančasti 50835 51835 4 g 

296 
 

7460 
 

Gl. koord ZNR za 
djel. održavanja 

 

297 7461 Gl. koord ZNR za 
prom djel. 

298 7980 Stručnjak ZNR 
299 
301 
303 
305 

7816 Gl. inž. ZNR 
koordinator 

301 
302 
304 
306 

7331 
7333 
7337 

Gl. inž. stručnjak 
ZNR 

2.2.3. NABAVA 
382 7128 Glavni skladištar  Zašt kožne rukavice s pet prstiju 50570 51570 3 mj 
387 
391 
396 
401 

7130 
 
 
 

Radna kuta platnena plava 50920 51920 1 g 
Zašt vjetrovka pl s ulošk i kap  50631 51631 5 g 
Odijelo za zaštitu od kiše 50635 51635 5 g 
Zašt cipele bez čel kap  gležnj  50746 51746 2 g 

380 6013 Vod skladišta Zagreb Reflektirajući prsluk narančasti 50835 51835 4 g 
381 6012 Vod. sklad Zaprešić  
386 
390 
395 
400 

7837 Voditelj skladišta 

383 1467 Vozač cestovnog 
vozila 

Zašt kožne rukavice s pet prstiju 50559 51559 6 mj 
Zašt vjetrovka pl s ul i kapulj 50631 51631 5 g 

   Radna kuta platnena plava 50920 51920 1 g 
Kabanica s kap za zašt od kiše  50636 51636 5 g 
Zašt cipele bez čel kap  gležnj  50747 51747 4 g 
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2.3. INFORMATIKA 
2.3.4. Služba za optičku i telekomunikacijsku infrastrukturu 
479 7738 

 
 

 

Dipl.inž.za optiku i 
TK  

Zašt kaciga s elektroiz svojstv 50102 51102 4 g 
480 Zaštit vjetrovka, platnena, tehn  50632 51632 5 g 
481 Zašt cipele bez čel kap  gležnj  50747 51747 4 g 
482 Zaštitne rukavice s pet prstiju 50527 51527 6 mj 
486 7810 Gl.inž. za 

telekom.mreže 
Reflektirajući prsluk narančasti 50835 51835 4 g 

487  
488 
489 

3.7. POSLOVI ZAŠTITE OKOLIŠA I ZAŠTITE OD POŽARA 
591 6883 Vodit zaštite okoliša Zašt cipele bez čel kap  gležnj  50747 51747 4 g 
592 4411 Gl. inž zaštite okoliša Reflektirajući prsluk narančasti 50835 51835 4 g 
594 7375 Vodit zašt od požara  
595 7376 Gl.inž.zašt od požara 
596 6876 Inž. zaštite od požara 

3.8. POSLOVI UPRAVLJANJA SIGURNOŠĆU 
605 6577 Gl. kontrol prometa Zašt cipele bez čel kap  gležnj  50747 51747 4 g 
607 6579 Gl. kontrolor za građ. 

infrastr.  podsustav 
Reflektirajući prsluk narančasti 50835 51835 4 g 

 
608 6580 Gl. kontrolor za 

elektrotehn. infr. 
podsustave 

   REGIONALNE JEDINICE HŽ INFRASTRUKTURE 
REGIONALNE JEDINICE – UPRAVA 
622 3752 Nadzornik zgrada – 

ložač centralnog 
grijanja 

Radno odijelo platneno zimsko 50682 50688 2 g 
Radno odijelo plavo nar, ljetno 50601 50604 1 g 
Zaštit vjetrovka, platnena, tehn  50632 51632 5 g 

   Zašt cipele bez čel kap  gležnj  50747 51747 4 g 
Zašt kožne rukavice s pet prstiju 50558 51558 1 g 

PROMETNI SEKTOR REGIONALNIH JEDINICA 
641 169 Nadzorni skretničar Radna kapa plat. sa štitn, zimska 50111 51111 2 g 
642 5311 Skretn- postavničar Radna kapa platn sa štitn. ljetna 50114 51114 2 g 
643 5312 

5765 
5766 

Skretničar  
 

Zašt kožne rukavice s pet prstiju 50559 51559 6 mj 
Rukavica za zašt od hlad – nitril 55041 55141 2 g 
Radno odijelo plavo žuto, ljetno 53601 53604 1 g 

644 7449 Skretničar – kolodv.  
radnik 

Radne hlače plavo žute 53671 52671 2 g 
Zimska radno zaš jakna t. plava 56322 56323 5 g 

   Farmer hlače s utoplj t. plava  56173 56113 5 g 
Polo majica krat ruk sivo žuta  56033 56034 1 g 
Zašt cipele bez čel kap. gležnj 50702 51702 1 g 
Reflektirajući prsluk, žuti 53833 52833 1g 
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645 508 
6950 

Čuvar ŽCPR-a Zašt kožne rukavice s pet prstiju 50558 51558 1 g 
Radno odijelo plavo žuto, ljetno 53601 53604 1 g 

646 190 Odjavničar  Radne hlače plavo žute 53671 52671 2 g 
   Zimska radno zašt jakna t. plava 56322 56323 5 g 

Farmer hlače s utoplj t. plava  56173 56113 5 g 
Polo majica krat ruk sivo žuta  56033 56034 1 g 
Zašt cipele bez čel kap. gležnj 50746 51746 2 g 
Reflektirajući prsluk, žuti 53834 52834 2 g 

647 6400 
6952 

Rukovatelj manevre Zaštitna kaciga niska 50100 - 4 g 
Radna kapa plat. sa štitn, zimska 50111  2 g 

648 6471 
6472 

Manevrist  Radna kapa plat sa štitn. ljetna 50114  2 g 
Rukavica za zašt od hladn- nitril 55042 - 1 g 

   Zaštitne rukavice s pet prstiju 50526 - 4 mj 
Radno odijelo plavo žuto, ljetno 53601 - 1 g 
Radne hlače plavo žute 53681 - 1 g 
Zimska radno zašt jakna t. plava 56322  5 g 
Farmer hlače s utoplj t. plava  56173  5 g 
Polo majica kratk ruk sivo žuta  56033 - 1 g 
Zašt cipele bez čel kap. glež 
 (2 para) 

50728 - 18 
mj 

Reflektirajući prsluk, žuti 53833 - 1 g 
650 121 Vozač  Zašt kožne rukavice s pet prstiju 50580 51580 2 g 

   Radna kuta platnena, plava 50691 51691 4 g 
GRAĐEVINSKI SEKTOR REGIONALNIH JEDINICA 
654 495 Gl. inž za gor ustroj Zašt vjetrov platn s ul i kap, tehn 50632 51632 5 g 
655 3031 Inž. za gornji ustroj Radna kuta platnena, plava 50691 51691 4 g 
656 503 Gl. inž. za pruž. građ. Zašt cipele bez čel kap. gležnj  50747 51747 4 g 
657 505 Inž za pr građevine Reflektirajući prsluk narančasti 50835 51835 4 g 
658 507 Dipl. inž. geodezije  
659 4848 Inženjer geodezije 
662 593 KPI za drv/bet prag 
663 7453 Vod nadz. grupe 
664 7454 Pom vod nad grupe 
666 7389 Vod.log.jed.održ. 
665 689 Čuvar pruge,ophodar Radna kapa plat. sa štitn, zimska 50111 51111 2 g 

   Radna kapa platn sa štitn. ljetna 50112 50113 1 g 
Zašt kožne rukavice s pet prstiju 50558 51558 1 g 
Rukavica za zašt. od hladn, nitril 55042 55142 1 g 
Radno odijelo plavo naranč, ljet 50601 50604 1 g 
Radne hlače plavo narančaste 50671 51671 2 g 
Zimska radno zašt jakna t. plava 56322 56323 5 g 
Farmer hlače s utoplj t. plava  56173 56113 5 g 
Polo majica kratk ruk  sivo nar  56031 56033 1 g 
Zašt cipele s elek svojstvima, 
bez čel. kap i nepr potpl  zim 

 
50740 

 
51740 

 
2 g 

Zašt cipele s elekt svojstvima, 
bez čel. kap  i nepr potpl  ljet 

 
50736 

 
51736 

 
1 g 

Reflektirajući prsluk  narančasti 50833 51833 1 g 
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667 521 Poslovođa za navar, 
kovačke radove, AT i 
ET zavarivanje 

Radna kapa platn sa štitn. ljetna 50112 50113 1 g 
Zašt kožne rukavice s pet prstiju 50559 51559 6 mj 
Rukavica za zašt. od hladn, nitril 55041 55141 2 g 

   Rad odij otp na už iskre i čest z 50923 51923 2 g 
Rad odij otp na už iskre i čest lj 50924 51924 1 g 
Zašt vjetrovka plt. s ulošk i kap  50631 51631 5 g 
Zašt cipele bez čel kap. gležnj  50702 51702 1 g 
Reflektirajući prsluk  narančasti 50834 51834 2 g 
Kabanica s kap za zašt od kiše  50636 51636 5 g 

668 5056 Tehničar spec za 
pruge (bravar, kovač) 

Radna kapa plat. sa štitn, zimska 50111 51111 2 g 
Radna kapa plat sa štitn. ljetna 50112 50113 1 g 

   Zašt kožne rukavice s pet prstiju 50501 51501 4 mj 
Rukavica za zašt. od hladn, nitril 55042 55142 1 g 
Rad odij otp na už iskre i čest z  50923 51923 2 g 
Rad odij otp na už iskre i čest lj 50924 51924 1 g 
Zašt vjetrovka plt. s ulošk i kap.  50631 51631 5 g 
Zašt cipele bez čel. kap  gležnj  50702 51702 1 g 
Reflektirajući prsluk narančasti 50834 51834 2 g 
Kabanica s kap za zašt od kiše  50636 51636 5 g 

669 5058 Tehničar specijalist 
za AT zavarivanje 

Radna kapa plat. sa štitn, zimska 50111 51111 2 g 
Radna kapa platn sa štitn. ljetna 50112 50113 1 g 

   Zašt kožne rukavice za zavariv 50503 51503 4 mj 
Rukavica za zašt. od hladn, nitril 55042 55142 1 g 
Rad odij otp na už iskre i čest z 50923 51923 2 g 
Rad odij otp na už iskre i čest lj 50924 51924 1 g 
Zašt vjetrovka plt. s ulošk i kap  50631 51631 5 g 
Zašt cipele bez čel. kap  gležnj 50702 51702 1 g 
Reflektirajući prsluk narančasti 50834 51834 2 g 
Kabanica s kap za zašt od kiše  50636 51636 5 g 

671 627 Vozač pružn vozila Zaštitna kaciga  50101 51101 4 g 
   Radna kapa plt. s štitn ljetna 50114 50114 2 g 

Radna kapa plat. sa štitn, zimska 50111 51111 2 g 
Zašt kožne rukavice s pet prstiju 50501 51501 4 mj 
Rukavica za zašt od hladn nitril 55041 55141 2 g 
Radno odijelo plavo nar, ljetno 50601 50604 1 g 
Radne hlače plavo narančaste 50671 51671 2 g 
Zimska radno zašt jakna t. plava 56322 56323 5 g 
Farmer hlače s utoplj t. plava  56173 56113 5 g 
Polo majica krat rukav siv nar  56031 56032 1 g 
Zašt cipele bez čel. kap  gležnj 50702 51702 1 g 
Reflektirajući prsluk  narančasti 50834 51834 2 g 

672 4120 Vozač cestovn vozila Zašt kožne rukavice s pet prstiju 50558 51558 1 g 
   Radna kuta platnena, plava 50623 51623 2 g 

Zimska radno zašt jakna t. plava 56322 56323 5 g 
Zašt cipele bez čel kap. gležnj  50747 51747 4 g 
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    ELEKTROTEHNIČKI SEKTOR REGIONALNIH JEDINICA 
SEKTOR ZA SS I TK 
675 783 Glav. inženj. za SS Zašt vjetrovka pl s ul i kap, teh 50632 51632 5 g 
676 787 Glavni inž za TK Zašt cipele bez čel kap. gležnj  50747 51747 4 g 
677 4052 Gl . inženjer EEP Reflektirajući prsluk narančasti 50835 51835 4 g 
678 4054 Inženjer za SS   
679 4056 Inženjer za TK  
681 7457 Vod dion. SS i TK Zimska radno zašt jakna t. plava 56322 56323 5 g 
682 4648 Voditelj dionice SS Farmer hlače s utoplj, t. plava 56173 56113 5 g 
683 4649 Voditelj dionice TK Rukavice za zašt od hladn, nitril  55044 55144 4 g 
684 4065 Vod. dio.ser SS i TK Zašt cipele bez čel kap. gležnj  50747 51747 4 g 
685 797 Vod. dionice DEC Reflektirajući prsluk  narančasti 50834 51834 2 g 
686 7458 Zam.vod.dio.SS i TK  
687 7987 Za.vo.dio.ser SS iTK 
689 4061 Inž za mjerenje SS Zašt kaciga s elektroiz svojstv 50102 51102 4 g 
690 4062 Inž za mjerenje TK Radna kapa plt. s štitn ljetna 50114 51114 2  
691 814 Brigadir SS  Radna kapa plat. sa štitn, zimska 50111 51111 2 g 
694 846 Brigadir ostal djelat Zaštitne rukavice s pet prstiju  50526 51526 4 mj 
695 2332 Tehničar spec SS  Rukavica za zašt od hladn nitril 55041 55141 2 g 
696 832 Tehničar spec TK  Radno odij plavo nar, ljet, poluk 50602 50604 1 g 
699 818 Tehničar SS  Radne hlače plavo naran 50671 51671 2 g 
700 4074 Tehn.SS-informatič Zimska radno zašt jakna t. plava 56322 56323 5 g 

   Farmer hlače s utoplj t. plava   56173 56113 5 g 
Polo majica krat rukav siv nar  56031 56032 1 g 
Zašt cipele bez čel. kap, gležnj 50702 51702 1 g 
Reflektirajući prsluk narančasti 50834 51834 2 g 

688 4069 Pom. voditelja 
dionice DEC 

Zašt kaciga s elektroiz svojstv 50102 51102 4 g 
Radna kapa plt. s štitn ljetna 50112 50113 1 g 

693 823 Brigadir DEC Radna kapa plat. sa štitn, zimska 50111 51111 2 g 
697 824 Tehničar spec DEC Rukavica za zašt od hladn nitril 55044 55144 4 g 
698 826 Tehn.spec.strojarst. 

DEC 
Radno odij plavo nar, ljet, poluk 50602 50604 1 g 
Radne hlače plavo naran 50671 51671 2 g 

   Zimska radno zašt jakna t. plava 56322 56323 5 g 
Farmer hlače s utoplj t. plava  56173 56113 5 g 
Polo majica krat rukav siv nar  56031 56032 1 g 
Zašt cipele bez čel. kap, gležnj 50702 51702 1 g 
Reflektirajući prsluk narančasti 50834 51834 2 g 

692 830 Brigadir TK  Zašt kaciga s elektroiz svojstv 50102 51102 4 g 
701 834 Tehničar TK  Radna kapa plt. s štitn ljetna 50114 51114 2 g 

   Radna kapa plat. sa štitn, zimska 50111 51111 2 g 
Zaštitne rukavice s pet prstiju 50527 51527 6 mj 
Rukavica za zašt od hladn  nitril 55044 55144 4 g 
Radno odij plavo nar, ljet, poluk 50602 50604 1 g 
Radne hlače plavo naran 50671 51671 2 g 
Zimska radno zašt jakna t. plava 56322 56323 5 g 
Farmer hlače s utoplj t. plava  56173 56113 5 g 
Polo majica krat rukav siv nar  56031 56032 1 g 
Zašt cipele bez čel kap, gležnj 50702 51702 1 g 
Reflektirajući prsluk  narančasti 50834 51834 2 g 
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702 5126 Strojobravar Radna kapa plt. s štitn ljetna 50114 51114 2 g 
   Radna kapa plat. sa štitn, zimska 50111 51111 2 g 

Zaštitne rukavice za zavarivače 50503 51503 4 mj 
Zašt kožne rukavice s pet prstiju 50501 51501 4 mj 
Rad odij otp na už isk i čest zim 50923 51923 2 g 
Rad odij otp na už iskr i čest  lj 50924 51924 1 g 
Zašt vjetrovka plt. s ulošk i kap  50631 51631 5 g 
Zašt cipele s čeličnom kapicom  50748 51748 1 g 
Reflektirajući prsluk narančasti 50834 51834 2 g 

703 850 Vozač cestovnog 
vozila + strojar 

Zašt kožne rukavice s pet prstiju 50559 51559 6 mj 
Rukavica za zašt od hladn nitril 55041 55141 2 g 
Zašt cipele bez čel kap, gležnj 50746 51746 2 g 

704 627 Vozač pruž vozila Zašt kaciga s elektroiz svojstv 50102 51102 4 g 
   Radna kapa plt. s štitn ljetna 50112 50113 1 g 

Radna kapa plat. sa štitn, zimska 50111 51111 2 g 
Zaštitne rukavice s pet prstiju 50525 51525 6 mj 
Rukavica za zašt od hladn nitril 55041 55141 2 g 
Radno odij plavo nar, ljet, poluk 50602 50604 1 g 
Radne hlače plavo naran 50671 51671 2 g 
Zimska radno zašt jakna t. plava 56322 56323 5 g 
Farmer hlače s utoplj t. plava  56173 56113 5 g 
Polo majica krat rukav siv nar  56031 56032 1 g 
Zašt cipele bez čel. kap  gležnj 50702 51702 1 g 
Reflektirajući prsluk  narančasti 50833 51833 1 g 

706 4075 Radnik  Zašt kožne rukavice s pet prstiju 50559 51559 6 mj 
   Radna kapa plt. s štitn ljetna 50112 50113 1 g 

Rukavica za zašt od hladn  nitril 55041 55141 2 g 
Radno odijelo, plavo nar. ljetno 50601 50604 1 g 
Zimska radno zašt jakna t. plava 56322 56323 5 g 
Farmer hlače s utoplj t. plava  56173 56113 5 g 
Polo majica krat rukava siv nar  56031 56032 1 g 
Zaštit cipele bez čel kap, gležnj 50702 51702 1 g 
Reflektirajući prsluk  narančasti 50833 51833 1 g 

SEKTOR ZA EEP 
708 7463 Vod sektora EEP Radna kuta platnena, plava 50691 51691 4 g 
709 6923 Glavni inž za KM Zašt vjetrovka plat s ul i kap, teh 50632 51632 5 g 
710 7988 Gl inž. za EVP I PS Zaštit cipele bez čel kap, gležnj 50747 51747 4 g 
711 7989 Gl. inž. za DU i MU Reflektirajući prsluk narančasti 50835 51835 4 g 
712 4078 Glavni inž za PJS  
713 4088 Inženjer za KM 
714 4089 Inž. za EVP i PS 
715 4091 Inženjer za PJS 
727 4090 Inž. za DU i MU 
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717 4099 Voditelj servisa za 
mjer. i ispitivanja 

Zaštitne rukavice s pet prstiju  50528 51528 1 g 
Radna kuta platnena, plava 50691 51691 4 g 

718 4113 Dipl. inženjer za  
mjer. i ispitivanja 

Zimska radno zašt jakna t. plava 56322 56323 5 g 
Zaštit cipele bez čel kap, gležnj 50747 51747 4 g 

719 4114 Inž. za mjer. i ispitiv Reflektirajući prsluk narančasti 50834 51834 2 g 
720 901 Tehničar specijal za  

mjer. i ispitivanja 
 

 
723 902 Vod. dion  DU i MU Radna kapa platn sa štitn. ljetna 50114 51114 2 g 
725 4106 

 
Pomoć vod. dionice  
DU i MU 

Zaštitne rukavice s pet prstiju 50525 51525 6 mj 
Rukavica za zašt od hladn  nitril 55044 55144 4 g 

   Zimska radno zašt jakna t.plava  56322 56323 5 g 
Zaštit cipele bez čel kap, gležnj 50747 51747 4 g 
Radna kuta platn, plava, muška 50691 51691 4 g 
Reflektirajući prsluk narančasti 50834 51834 2 g 

730 906 Brigadir DU i MU Radna kapa platn sa štitn. ljetna 50114 51114 2 g 
734 907 Tehničar specijalist 

DU i MU 
Radna kapa plat. sa štitn, zimska 50111 51111 2 g 
Reflektirajući prsluk narančasti 50834 51834 2 g 

   Zaštitne rukavice s pet prstiju 50525 51525 6 mj 
Rukavica za zašt od hladn nitril 55044 55144 4 g 
Zimska radno zašt jakna t. plava 56322 56323 5 g 
Zaštit cipele bez čel kap, gležnj 50746 51746 2 g 
Radna kuta platnena, plava 50691 51691 4 g 

721 909 Voditelj dionice KM Zašt kaciga s elektr svojstvima 50102 51102 4 g 
722 2344 Vod. dionice EEP Radna kapa platn sa štitn. ljetna 50114 51114 2 g 
724 4104 Pom vod. dion. KM Radna kapa plat. sa štitn, zimska 50111 51111 2 g 
726 4108 Zamj.vod. dion EEP Zaštitne rukavice s pet prstiju 50525 51525 6 mj 

   Rukavica za zašt od hladn  nitril 55044 55144 4 g 
Radno odij plavo nar, ljet, poluk 50603 50604 2 g 
Radne hlače plavo naran 50671 51671 2 g 
Zimska radno zašt jakna t. plava 56322 56323 5 g 
Farmer hlače s utoplj t. plava  56173 56113 5 g 
Polo majica krat rukav siv nar 56031 56032 1 g 
Zašt. cipele bez čel kap, gležnj 50746 51746 2 g 
Reflektirajući prsluk narančasti 50834 51834 2 g 

728 911 Brigadir KM Zaštitna kaciga s elektr svojstv 50102 51102 4 g 
729 919 Brigadir EVP i PS Radna kapa platn sa štitn. ljetna 50114 51114 2 g 
731 924 Brigadir PJS Radna kapa plat. sa štitn, zimska 50111 51111 2 g 
732 912 Tehničar spec KM Zaštitne rukavice s pet prstiju 50525 51525 6 mj 
733 920 Teh.spec.EVP i PS Rukavica za zašt od hladn  nitril 55041 55141 2 g 
735 925 Tehničar spec PJS Radno odij plavo nar, ljet, poluk 50602 50604 1 g 
736 913 Tehničar KM Radne hlače plavo naran 50681 50605 1 g 
737 926 Tehničar PJS Zimska radno zašt jakna t. plava 56322 56323 5 g 
738 7990 Tehničar EEP Farmer hlače s utoplj t. plava  56173 56113 5 g 

   Polo majica krat rukav siv nar 56031 56032 1 g 
Zašt. cipele bez čel kap, gležnj 50702 51702 1 g 
Reflektirajući prsluk narančasti 50833 51833 1 g 
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Red 
broj 

Šifra 
RM 

Naziv radnog mjesta 
 

Naziv radne odjeće, obuće i  
OZS-a 

Šifra 
muška 

Šifra 
ženska 

Rok 
tr. 

739 5135 Elektromehaničar  Zašt kaciga s elekt svojstvima 50102 51102 4 g 
   Radna kapa plt. s štitn ljetna 50112 50113 1 g 

Radna kapa plat. sa štitn, zimska 50111 51111 2 g 
Zaštitne rukavice s pet prstiju 50525 51525 6 mj 
Rukavica za zašt od hladn nitril 55041 55141 2 g 
Radno odij plavo nar, ljet, poluk 50602 50604 1 g 
Radne hlače plavo naran 50681 50605 1 g 
Zimska radno zašt jakna t. plava 56322 56323 5 g 
Farmer hlače s utoplj t. plava  56173 56113 5 g 
Polo majica krat rukav siv nar  56031 56032 1 g 
Zaštit cipele bez čel kap, gležnj 50702 51702 1 g 
Reflektirajući prsluk  narančasti 50833 51833 1 g 

740 627 Vozač pružn vozila Zašt kaciga s elektroiz svojstv 50102 51102 4 g 
   Radna kapa plt. s štitn ljetna 50112 50113 1 g 

Radna kapa plat. sa štitn, zimska 50111 51111 2 g 
Zaštitne rukavice s pet prstiju 50525 51525 6 mj 
Rukavica za zašt od hladn nitril 55041 55141 2 g 
Radno odij plavo nar, ljet, poluk 50602 50604 1 g 
Radne hlače plavo naran 50681 50605 1 g 
Zimska radno zašt jakna t. plava 56322 56323 5 g 
Farmer hlače s utoplj t. plava  56173 56113 5 g 
Polo majica krat rukav siv nar  56031 56032 1 g 
Zašt cipele bez čel. kap  gležnj 50702 51702 1 g 
Reflektirajući prsluk  narančasti 50833 51833 1 g 

741 4120 Vozač cestovn vozila Zašt kožne rukavice s pet prstiju 50558 51558 1 g 
   Zimska radno zašt jakna t. plava 56322 56323 5 g 

Zaštit cipele bez čel kap, gležnj 50747 51747 4 g 
 
 
GRUPE POSLOVA ZA KOJE SE ZADUŽUJU ZAŠTITNA SREDSTVA I OPREMA PO 
POTREBI: 
 
- Poslovi košnje trave motornim kosilicama i šišanja živice trimerima: 

1. 50104 - zaštitna kaciga sa antifonima i vizirom 
 
- za rad na visini: 
      1. 50811 - zaštitni visinski opasač tip I, II ili III 
 
- za rad u blatu i vodi: 
      1. 50716 - zaštitne čizme gumene  
 
- za rad na održ. AKU bater. dodaje se: 

1. 50519 - tehničke zaštitne rukavice otporne prema rastvaračima 
2. 50643 - zaštitna pregača gumirana 
3. 50716 - zaštitne čizme gumene  

 
- za radove u tunelu kod skidanja leda dodaje se: 

1. 50104 - zaštitna kaciga s antifonima i vizirom 
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- za poslove održavanja, pregled i zamjena dijelova koji sadrže PCB-e (istosmjerni sustav 
   EVP i PS i elektro servis Rijeka): 

1. 50519 - tehničke zaštitne rukavice otporne prema rastvaračima 
2. 50716 - zaštitne čizme gumene (M) 
3. 50921 - jednokratno zaštitno odijelo od PES-a s kapuljačom 

 
- za rad s lančanom pilom na poslovima čišćenja raslinja: 

1. 50541 - zaštitne antivibracione rukavice 
2. 50104 - zaštitna kaciga sa antifonima i žičanim vizirom 
3. 50628 – zaštitne hlače za rad s motornom pilom 

 
- za interventne poslove na kontaktnoj mreži 

1. 50811 - zaštitni visinski opasač s naramenicama  
2. 50531 i/ili 50532 - električarske rukavice 
3. 50861 – zaštitni elektroizolacijski prostirač 

 
- za poslove pripreme dijelova u radioni: 

1. 50202 - zaštitne naočale s prozirnim staklom i bočnom zaštitom 
 

- za poslove zavarivanja: 
1. 50213 ili 50214 - štitnik za zavarivače 
2. 50711 – zaštitna kožna potkoljenica 
3. 50642 - kožna zaštitna pregača za zavarivače i kovače 

 
- za rad na dubokom snijegu 
      1. 50749 -  gamaše 
 
 
 
 



Stranica 246	-	Broj	2	 SLUŽBENI	VJESNIK	HŽ	INFRASTRUKTURE	d.o.o.	 16. svibnja 2016.

Prilog 3
POPIS POSLOVA KOD KOJIH SE UPOTREBLJAVAJU 

OSOBNA ZAŠTITNA SREDSTVA

RED. 
BROJ OPIS I KRATAK OPIS POSLOVA OPASNOSTI I ŠTETNOSTI

1 Sastavljanje i rastavljanje vlakova
Sastavljanje	i	rastavljanje	putničkih	i	teretnih	
vlakova,	izdvajanje	vagona	na	određene	
kolosijeke	radi	njihove	dalje	otpreme,	
popravka,	utovara,	pretovara,	istovara,	čišćenja,	
pregrijavanja,	dodavanje	i	oduzimanje	vagona	
kod	prolazećih	vlakova

- udar/gaženje/nalet	vučnog	vozila
- udar	u	izbočene	dijelove	vagona
- upad	čestice	u	oko
- pad	predmeta,	prignječenje
- pad	na	ravnini
- pad	s	visine	do	3m
- tjelesni	napori-dinamički
- klima
- buka
- električna	struja

2 Osiguranje puta vožnje 
Primanje	i	upisivanje	naređenja	za	osiguranje	
voznih	i	manevarskih	putova	vožnje.	Postavljanje	
i	zaključavanje	skretnica	za	namjeravanu	vožnju,	
rukovanje	iskliznicom	spuštanje	i	podizanje	
branika,	osiguranje	vlaka	od	odbjegnuća

- udar/gaženje/nalet	vučnog	vozila
- upad	čestice	u	oko
- pad	predmeta,	prignječenje
- pad	na	ravnini
- tjelesni	napori-dinamički
- klima
- električna	struja

3 Čišćenje skretnica                                   
Čišćenje	i	podmazivanje	skretnica,	čišćenje	
skretničkih	svjetiljki,	

- udar/gaženje/nalet	vučnog	vozila
- upad	čestice	u	oko
- pad	na	ravnini
- klima

4 Upravljanje pružnim vozilima
Upravljanje	pružnim	vozilima,	vizualna	
kontrola-	pregled	stanja	dijelova,	sklopa,	uređaja	
i	agregata	vozila,	otklanjanje	manjih	nedostataka,	
namirivanje	pogonskim	materijalom,	
podmazivanje	pogonskim	elementima

- sudar/nalet/iskliznuće	pružnog	vozila
- udar/gaženje/nalet	vučnog	vozila
- upad	čestice	u	oko
- udar/odronjeno	kamenje
- pad	na	ravnini
- pad	s	visine	do	3m
- klima
- buka
- vibracije
- opterećenje/napor	vida
- električna	struja

5 Upravljanje teretnim cestovnim vozilom
Upravljanje	teretnim	vozilom	i	auto-dizalicom,	
svakodnevni	vizualni	pregled	i	djelomično	
održavanje	vozila,	radovi	pri	utovaru-istovaru	
vozila

- sudar/udar
- upad	čestice	u	oko
- pad	predmeta/prignječenje
- pad	na	ravnini
- pad	s	visine	do	3m
- klima
- opterećenje/napor	vida
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6 Upravljanje osobnim automobilom
Upravljanje	osobnim	automobilom	i	vizualni	
dnevni	pregled	i	djelomično	održavanje	vozila

- sudar/udar
- pad	na	ravnini
- klima
- tjelesni	napor	-statički
- opterećenje/napor	vida

7 Upravljanje samohodnim mehaniziranim 
sredstvima za unutarnji transport
Uz	upravljanje	samohodnim	mehaniziranim	
sredstvom	obavljanje	dnevnog	vizualnog	
pregleda,	djelomično	održavanje	vozila,	radovi	
pri	utovaru-istovaru

- sudar/udar
- upad	čestice	u	oko
- pad	na	ravnini
- pad	s	visine	do	3m
- pad	predmeta/prignječenje
- pokretno	sredstvo	rada/prevrtanje
- klima
- buka
- vibracije
- opterećenje/napor	vida

8 Upravljanje samohodnim građevinskim 
strojevima
Uz	upravljanje	samohodnim	građevinskim	
strojevima	i	obavljanje	djelomičnog	održavanja

- sudar/udar
- upad	čestice	u	oko
- pad	na	ravnini
- pad	s	visine	do	3m
- pad	sa	visine	preko	3m
- pad	predmeta/prignječenje
- pokretno	sredstvo	rada/prevrtanje
- klima
- buka
- vibracije
- opterećenje/napor	vida

9 Upravljanje kranskom i mosnom dizalicom
Uz	upravljanje	dizalicom	obavljanje	dnevnog	
pregleda	i	djelomičnog	održavanja	na	otvorenom	
prostoru

- upad	čestice	u	oko
- pad	na	ravnini
- pad	s	visine	do	3m
- pad	sa	visine	preko	3m
- pad	predmeta/prignječenje
- pokretno	sredstvo	rada/prevrtanje
- klima
- buka
- vibracije
- opterećenje/napor	vida

10 Skladišni poslovi
Primanje	na	utovar,	istovar,	izdavanje,	predaja,	
pretovar	komadnih	pošiljki	i	sl.

- upad	čestice	u	oko
- pad	na	ravnini
- pad	s	visine	do	3m
- pad	predmeta/prignječenje
- klima

RED. 
BROJ OPIS I KRATAK OPIS POSLOVA OPASNOSTI I ŠTETNOSTI
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11 Transportni poslovi
Utovar-istovar	robe	u	kamione	i	vagone,	ručni	
prijenos	tereta

- upad	čestice	u	oko
- udar	u	izbočene	dijelove	pr.	sredstva
- pad	na	ravnini
- pad	s	visine	do	3m
- pad	predmeta/prignječenje
- klima
- tjelesni	napori	-	dinamički

12 Preuzimanje robe na prijevoz
Prijem	robe	za	prijevoz,	obilježavanje	koleta,	
izdavanje	robe	i	sastavljanje	zapisnika	o	
oštećenju	robe

- pad	na	ravnini
- pad	s	visine	do	3m
- pad	predmeta/prignječenje

13 Redovito održavanje elemenata gornjeg stroja
Odvodnja	zastorne	prizme,	podmazivanje	i	
pritezanje	kolosiječnog	pribora	i	provjeravanje	
njegove	ispravnosti,	podbijanje	pragova,	
reguliranje	kolosijeka	i	skretnica,	pojedinačna	
zamjena	dotrajalih	i	oštećenih	tračnica,	pragova,	
kolosiječnog	pribora	i	dr.

- udar/gaženje/nalet	vučnog	vozila	ili	
pružnog	vozila			
- udar/odronjeno	kamenje
- upad	čestice	u	oko
- rotirajući	pokretni	dijelovi
- čestice/predmeti	koji	odlijeću
- ubodi/udari/posjekotine
- pad	predmeta,	prignječenje
- pad	na	ravnini
- pad	s	visine	do	3m
- tjelesni	napori-dinamički
- klima
- kemijske	štetnosti
- biološke	opasnosti
- buka
- električna	struja

14 Izgradnja, održavanje, montaža i ugradnja 
mostova i propusta. 
Popravak	i	zamjena	pojedinih	elemenata	
mostova,	čelične	konstrukcije,	čišćenje,	ličenje,	
izrada	skela	i	sl.montaža	čeličnih	i	ugradnje	
betonskih	elemenata	mostova	odnosno	propusta

- udar/gaženje/nalet	vučnog	vozila	ili			
pružnog	vozila
- udar/odronjeno	kamenje
- upad	čestice	u	oko
- čestice/predmeti	koji	odlijeću
- rotirajući	pokretni	dijelovi
- ubodi/udari/posjekotine
- pad	predmeta,	prignječenje
- pad	na	ravnini
- pad	s	visine	do	3m
- pad	s	visine	preko	3m
- tjelesni	napori-dinamički
- klima
- kemijske	štetnosti
- biološke	opasnosti
- termičke	opasnosti
- buka
- vibracije/potresanja
- električna	struja

RED. 
BROJ OPIS I KRATAK OPIS POSLOVA OPASNOSTI I ŠTETNOSTI
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RED. 
BROJ OPIS I KRATAK OPIS POSLOVA OPASNOSTI I ŠTETNOSTI

15 Održavanje KM, PJS, EVP, PS, DU i MU
Pregled	podešavanje	i	čišćenje	elemenata	
KM,skidanje	leda	u	tunelima,	uklanjanje	grmlja	
i	drveća	na	propisani	razmak	od	KM,	VN	i	NN	
zračne	mreže.	Pregled	čišćenja,	podešavanje	i	
održavanje	odvodnika	prenapona,	rastavljača	
sklopki	VN	osigurača,	vanjskih	i	unutarnjih	
sabirnica,	te	vanjske	rasvjete.	Pregled	i	
održavanje	energetskih	i	mjernih	transformatora,	
zidnih	i	stupnih	transformatora,	ispravljača	
AKU	baterije,	elemenata	mjerenja	zaštite	i	
signalizacije,	te	unutrašnje	opreme	i	instalacije	
objekta,	rad	u	EVP	turnusu.	Pregled	i	održavanje	
uređaja	DU	i	MU.	Gradnja	postrojenja	KM,	PJS,	
EVP,	PS,	DU	i	MU

- udar/gaženje/nalet	vučnog	vozila	ili	
pružnog	vozila
- upad	čestice	u	oko
- čestice/predmeti	koji	odlijeću
- rotirajući	pokretni	dijelovi
- ubodi/udari/posjekotine
- pad	predmeta,	prignječenje
- pad	na	ravnini
- pad	s	visine	do	3m
- pad	s	visine	preko	3m
- tjelesni	napori-prisilni	položaj	tijela
- klima
- biološke	opasnosti
- termičke	opasnosti
- opterećenje/napor	vida
- buka
- električna	struja

16 Održavanje signalnih uređaja
Pregled,	čišćenje,	podešavanje	uređaja	u	
zatvorenom	i	na	otvorenom	prostoru.	Otklanjanje	
smetnji	i	popravak	signalnih	uređaja.	Ugradnja	
signalnih	uređaja.	Pregled	održavanje	i	čišćenje	
AKU	baterija

- udar/gaženje/nalet	vučnog	vozila	ili	
pružnog	vozila
- upad	čestice	u	oko
- čestice/predmeti	koji	odlijeću
- rotirajući	pokretni	dijelovi
- ubodi/udari/posjekotine
- pad	predmeta,	prignječenje
- pad	na	ravnini
- pad	s	visine	do	3m
- pad	s	visine	preko	3m
- tjelesni	napori-prisilni	položaj	tijela
- klima
- biološke	opasnosti
- kemijske	štetnosti
- opterećenje/napor	vida
- električna	struja

17 Održavanje linija i kabela
Pregled	na	linijama,	raščišćavanje	terena,	
popravak	kabela,	spajanje	novog	kabela,	montaža	
linija

- udar/gaženje
- upad	čestice	u	oko
- čestice/predmeti	koji	odlijeću
- rotirajući	pokretni	dijelovi
- ubodi/udari/posjekotine
- pad	predmeta,	prignječenje
- pad	na	ravnini
- pad	s	visine	do	3m
- pad	s	visine	preko	3m
- tjelesni	napori-dinamički
- klima
- biološke	opasnosti
- opterećenje/napor	vida
- električna	struja
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18 Održavanje VF i RF uređaja
Pregled,	održavanje	i	popravak	uređaja	u	
zatvorenom	i	otvorenom	prostoru,	mjerenje	i	
otklanjanje	smetnji	na	uređajima

- udar/gaženje
- ubodi/udari/posjekotine
- pad	predmeta,	prignječenje
- pad	na	ravnini
- pad	s	visine	do	3m
- klima
- opterećenje/napor	vida
- električna	struja

19 Održavanje uređaja ŽAT centrale
Pregled,	čišćenje	i	popravak	i	otklanjanje	smetnji	
na	uređajima,	Pregled,	održavanje	i	čišćenje	
AKU	baterija

- ubodi/udari/posjekotine
- pad	predmeta,	prignječenje
- pad	na	ravnini
- pad	s	visine	do	3m
- električna	struja

20 Održavanje, pregled i zamjena opreme i 
uređaja koji sadrže poliklorirane bifenile 
(istosmj. sustav EVP i KM i elek. servis Rijeka

-				kemijske	štetnosti

21 Radovi na čišćenju raslinja s motornom pilom 
uz prugu

-				pad	predmeta,	prignječenje
-				udari,	posjekotine,	amputacije
-     vibracije

22 Radovi na privremenim radilištima
Ugradnja	i	popravak	signalnih	uređaja.	Ugradnja	
i	popravak	telekomunikacijskih	uređaja.	Iskop	
kanala,	dizanje	stupova,	montaža	linija,	polaganje	
kabela,	postavljanje	žicovoda,	uređaja	na	putnim	
prijelazima.	Ugradnja	i	popravak	postrojenja	
KM,	PJS,	EVP,	PS,	DU	i	MU

- udar/gaženje/nalet	vučnog	vozila	ili	
pružnog	vozila
- upad	čestice	u	oko
- čestice/predmeti	koji	odlijeću
- rotirajući	pokretni	dijelovi
- ubodi/udari/posjekotine
- pad	predmeta,	prignječenje
- pad	na	ravnini
- pad	s	visine	do	3m
- pad	s	visine	preko	3m
- tjelesni	napori-prisilni	položaj	tijela
- klima
- biološke	opasnosti
- termičke	opasnosti
- opterećenje/napor	vida
- buka
- električna	struja

23 Odražavanje energetskih postrojenja
Vizualni	pregled,	popravak,	održavanje	
cjevovoda	i	pumpi,	kotlova,	razvijača	ogrjevnih	
tijela,	električnih	instalacija,	ventilacijskih	klima	
uređaja,	pročišćivala	otpadnih	voda.

- upad	čestice	u	oko
- čestice/predmeti	koji	odlijeću
- rotirajući	pokretni	dijelovi
- ubodi/udari/posjekotine
- pad	predmeta,	prignječenje
- pad	na	ravnini
- pad	s	visine	do	3m
- tjelesni	napori-prisilni	položaj	tijela
- klima
- električna	struja

RED. 
BROJ OPIS I KRATAK OPIS POSLOVA OPASNOSTI I ŠTETNOSTI
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RED. 
BROJ OPIS I KRATAK OPIS POSLOVA OPASNOSTI I ŠTETNOSTI

24 Održavanje autostop uređaja
Vizualni	pregled	uređaja,	demontaža	i	zamjena	
novim	dijelovima	na	elektrovučnim	vozilima

- upad	čestice	u	oko
- čestice/predmeti	koji	odlijeću
- ubodi/udari/posjekotine
- pad	predmeta,	prignječenje
- pad	na	ravnini
- pad	s	visine	do	3m
- tjelesni	napori-prisilni	položaj	tijela
- električna	struja

25 Bravarski radovi
Izrada	čeličnih	konstrukcija,	izrada	skretnica.	
Izrada	DTŠ-a,	brušenje,	bušenje,	namještanje,	
zacrtavanje,	sastavljanje	sklopova	i	sl.

- upad	čestice	u	oko
- čestice/predmeti	koji	odlijeću
- rotirajući	pokretni	dijelovi
- ubodi/udari/posjekotine
- pad	predmeta,	prignječenje
- pad	na	ravnini
- pad	s	visine	do	3m
- tjelesni	napori-dinamički
- klima
- termičke	opasnosti
- opterećenje/napor	vida
- buka
-			električna	struja

26 Poslovi zavarivanja
Elektrolučno	zavarivanje	kovina,	zavarivanje	
metalnih	dijelova	i	konstrukcija

- upad	čestice	u	oko
- čestice/predmeti	koji	odlijeću
- ubodi/udari/posjekotine
- pad	predmeta,	prignječenje
- pad	na	ravnini
- pad	s	visine	do	3m
- tjelesni	napori-prisilni	položaj	tijela
- klima
- termičke	opasnosti
- opterećenje/napor	vida
- električna	struja

27 Elektrotupo zavarivanje
Rukovanje	strojem	za	elektrotupo	zavarivanje	
tračnica

- upad	čestice	u	oko
- čestice/predmeti	koji	odlijeću
- ubodi/udari/posjekotine
- pad	predmeta,	prignječenje
- pad	na	ravnini
- pad	s	visine	do	3m
- tjelesni	napori-prisilni	položaj	tijela
- klima
- termičke	opasnosti
- opterećenje/napor	vida
- električna	struja
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28 Alumino-termijsko zavarivanje
Priprema	tračnica,	namještanje	kalupa,	paljenje	
termijske	smjese,	grijanje	i	ispuštanje	smjese	u	
kalup,	opsjecanje	vara	i	fina	obrada	brušenjem

- upad	čestice	u	oko
- čestice/predmeti	koji	odlijeću
- ubodi/udari/posjekotine
- pad	predmeta,	prignječenje
- pad	na	ravnini
- pad	s	visine	do	3m
- tjelesni	napori-prisilni	položaj	tijela
- klima
- termičke	opasnosti
- opterećenje/napor	vida

29 Plinsko zavarivanje i rezanje
Zavarivanje	metalnih	elemenata	u	svim	
položajima,	ručno	rezanje	i	žljebljenje

- upad	čestice	u	oko
- čestice/predmeti	koji	odlijeću
- ubodi/udari/posjekotine
- pad	predmeta,	prignječenje
- pad	na	ravnini
- pad	s	visine	do	3m
- tjelesni	napori-prisilni	položaj	tijela
- klima
- termičke	opasnosti
- opterećenje/napor	vida
- požar	i	eksplozija

30 Poslovi obrade skidanjem strugotine
Pripremno	završni	radovi	i	rukovanje	strojem	za	
obradu	metala	i	drveta

- upad	čestice	u	oko
- čestice/predmeti	koji	odlijeću
- rotirajući	pokretni	dijelovi
- dijelovi	s	opasnim	površinama
- ubodi/udari/posjekotine
- pad	predmeta,	prignječenje
- pad	na	ravnini
- pad	s	visine	do	3m
- tjelesni	napori-prisilni	položaj	tijela
- klima
- električna	struja

31 Stovarišno- materijalni poslovi 
Izdavanje	materijala,	inventara,	goriva	i	maziva,	
rezervnih	dijelova	i	dr.	u	skladištu

- upad	čestice	u	oko
- pad	predmeta,	prignječenje
- pad	na	ravnini
- pad	s	visine	do	3m
- tjelesni	napori-dinamički
- klima

RED. 
BROJ OPIS I KRATAK OPIS POSLOVA OPASNOSTI I ŠTETNOSTI
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PRILOG 4
PREGLED UPOTREBE, KONTROLE ISPRAVNOSTI I ODRŽAVANJA 

POJEDINIH VRSTA OSOBNIH ZAŠTITNIH SREDSTAVA:

VRSTA OSOBNOG 
ZAŠTITNOG 
SREDSTVA

ODGOVARAJUĆA 
UPOTREBA

KONTROLA 
ISPRAVNOSTI ODRŽAVANJE

ZAŠTITNA KACIGA
Služi	za	zaštitu	glave	
od	padajućih	predmeta	
i	bočnih	udaraca

Nije	za	upotrebu	kada	
se	ošteti	ili	udubi	
tjeme		kacige

Održava	se	pranjem	
i	povremenim	
dezinficiranjem

ZAŠTITNE 
NAOČALE

Služi	za	zaštitu	očiju	i	
lica	od	letećih	čestica	i	
prskajućih	tekućina

Nisu	za	upotrebu	kada	
se	stakla	oštete	ili	
kada	se	više	ne	mogu	
podesiti	na	lice

Održavaju	se	
isprašivanjem	i	
ispiranjem

ŠTITNICI ZA OČI I 
LICE

Služe	za	zaštitu	očiju	i	
lica	od	letećih	čestica	i	
prskajućih	tekućina

Nisu	za	upotrebu	kada	
se	stakla	oštete	ili	
kada	se	više	ne	mogu	
podesiti	na	lice

Održavaju	se	
isprašivanjem	i	
ispiranjem

UŠNI ČEPOVI
Služe	za	zaštitu	sluha	
od	utjecaja	prevelike	
buke

Nisu	za	upotrebu	kad	
izgube	gibljivost	ili	se	
oštete

Održavaju	se	
ispiranjem	u	toploj	vodi	
i	dezinfekcijom

UŠNI POKROVI
(ANTIFONI)

Služe	za	zaštitu	sluha	
od	utjecaja	prevelike	
buke

Nisu	za	upotrebu	kada	
se	oštete	ili	izgube	
svojstvo	zadržavanja	
buke

Održavaju	se	
ispiranjem	u	toploj	vodi	
i	dezinfekcijom

RESPIRATORI
Služe	za	zaštitu	dišnih	
organa	od	utjecaja	
prašine,	pare	i	dimova

Nisu	za	upotrebu	kada	
se	oštete	ili	filtar	nije	
za	upotrebu

Održavaju	se	
ispiranjem	u	toploj	vodi	
i	dezinfekcijama.	Filtar	
se	povremeno	mora	
isprašiti,	a	mijenja	se	u	
vremenskim	razmacima	
koji	su	propisani	na	
uputi	proizvođača

PLINSKE MASKE

Služe	za	zaštitu	dišnih	
organa	od	utjecaja	
prašine,	pare	i	dimova

Nisu	za	upotrebu	
kada	se	oštete	ili	
filtar	nije	za	upotrebu	
u	vremenskim	
razmacima	koji	su	
propisani	na	uputi	
proizvođača

ZAŠTITNE
RUKAVICE

Služe	za	zaštitu	
ruku	od	mehaničkih	
povreda,	utjecaja	
nagrizajućih	tekućina,	
rastvarača

Nisu	za	upotrebu	kada	
se	oštete	u	tolikoj	
mjeri	da	postoji	
opasnost	od	povreda	
ruku	kod	njihovog	
korištenja

Održavanje	se	provodi	
ispiranjem	u	vodi	
i	premazivanjem	
vazelinom	za	kožu,	
odnosno	posipanjem	
praška	za	gumu

RADNA ODIJELA 
OD TEKSTILA

Služe	za	zaštitu	tijela	
od	mehaničkih	povreda	
i	štetnog	zračenja

Nisu	za	upotrebu	kada	
se	toliko	oštete	da	se	
ne	mogu	popraviti

Održavanje	se	provodi	
pranjem	prema	
deklaraciji	proizvođača

PLASTIFICIRANA 
GUMIRANA 

ODIJELA

Služe	za	zaštitu	tijela	
od	utjecaja	vode,	vlage,	
prskajućih	i	blago	
nagrizajućih	kiselina	i	
lužina	

Nisu	za	upotrebu	kod	
oštećenja	koja	se	ne	
mogu	popraviti

Održavaju	se	
ispiranjem	u	vodi
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KIŠNE KABANICE

Služe	za	zaštitu	tijela	
kod	radova	koji	se	
obavljaju	za	vrijeme	
vremenskih	nepogoda

Nisu	za	upotrebu	kad	
počnu	propuštati	vodu

Održavanje	se	provodi	
sušenjem	i	čuvanjem	
na	suhom	i	zračnom	
mjestu

RADNA ODJEĆA 
OD SPECIJALINIH 

VODONEPROP.
TKANINA

Služi	za	zaštitu	
tijela	od	mehaničkih	
povreda,	od	utjecaja	
vode	i	hladnoće

Nisu	za	upotrebu	kada	
se	oštete	i	propuštaju	
vodu

Održavaju	se	pranjem	
prema	deklaraciji	
proizvođača

RADNA ODJEĆA 
OD SPECIJALNIH 
VJETRONEPROP. 

TKANINA

Služi	za	zaštitu	tijela	
od	mehaničkih	povreda	
od	prodora	vjetra	i	
hladnoće

Nisu	za	upotrebu	
kada	se	oštete	tako	da	
se	ne	mogu	popraviti

Održavaju	se	pranjem	
prema	deklaraciji	
proizvođača

ZAŠTITNE 
PREGAČE

Služe	za	zaštitu	
odijela	od	mehaničkih	
oštećenja	(kože),	
od	utjecaja	blago	
nagrizajućih	kiselina	i	
lužina	(plastificirane	i	
gumirane)

Nisu	za	upotrebu	kod	
većih	oštećenja	koja	
se	ne	mogu	popraviti

Održavanje	se	provodi	
kao	i	kod	svih	ostalih	
sredstava	od	kože	i	
plastike

ZAŠTITNI OPASAČ

Služi	za	zaštitu	od	pada	
u	dubinu	ili	s	visine

Nije	za	upotrebu	ako	
se	ošteti	spojno	uže,	
kuke	ili	ostali	dijelovi	
opasača

Održavanje	se	provodi	
pohranjivanjem	na	
suhom	mjestu

REFLEKTIRAJUĆI 
PRSLUK

Služi	za	dobro	
uočavanje	radnika	pri	
radu	i	kretanju

Nije	za	upotrebu	
kad	izgube	svojstvo	
fluorescencije

Održava	se	pranjem	
prema	deklaraciji	
proizvođača

ZAŠTITNE CIPELE 
S ČELIČNOM 

KAPICOM

Služe	za	zaštitu	prstiju	
i	od	pada	teških	tereta

Nisu	za	upotrebu	kad	
se	oštete	i	poderu

Održavanje	se	provodi	
pranjem	i	mazanjem	
kože

ZAŠTITNE CIPELE 
S NEPROBOJNIM 

POTPLATOM

Služe	za	zaštitu	stopala	
od	prodora	oštrih	
predmeta	kroz	potplat	
cipele

ZAŠTITNE CIPELE

Služe	za	zaštitu	stopala	
i	skočnog	zgloba	od	
mehaničkih	povreda	
i	vanjskih	promjena	
temperature

GUMENE ČIZME

Služe	za	zaštitu	nogu	
od	utjecaja	vode	i	
nagrizajućih	tvari

Nisu	za	upotrebu	kad	
se	oštete	i	poderu

Održavanje	se	
provodi	pranjem	i	
pohranjivanjem	na	
suhom	mjestu	

VRSTA OSOBNOG 
ZAŠTITNOG 
SREDSTVA

ODGOVARAJUĆA 
UPOTREBA

KONTROLA 
ISPRAVNOSTI ODRŽAVANJE
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PRILOG 5
___________________________________                                                                                                OBRAZAC TZS
                  (organizacijska	jedinica)

        Zapisnik br._____
za iznimno – izvanredno izdavanje osobnih zaštitnih sredstava

Zahtjevnica	je	upućena______________________________________________________________________
(naziv	organizacijske	jedinice)

1. Iznimno izdavanje:

Moli	se	naslov	da	radniku ________________________________________________________________________________________koji	je

raspoređen	na	poslove:                                           _________________________________________   izda	sljedeća	osobna	zaštitna	sredstva:
																																																																																																					(navesti	šifru	radnog	mjesta)

Red.	broj ŠIFRA Skraćeni	naziv Vel.	br.	
OZS Red.	broj ŠIFRA Skraćeni	naziv Vel.	br.	

OZS
1. 6.
2. 7.
3. 8.
4. 9.
5. 10.

U ________________________________________                                Predao:																																																									Primio:

2. Izvanredno izdavanje:

Moli	se	Naslov	da	radniku ________________________________________________________________________________________koji	je

raspoređen	na	poslove:                                           ____________________________________________izda	sljedeća	osobna	zaštitna	sredstva:
																																																																																																					(navesti	šifru	radnog	mjesta)

koje	je	uništeno	–	dotrajalo	prije	okvirnog	roka	trajanja.	Ta	sredstva	su:

Red.	broj ŠIFRA Skraćeni	naziv Vel.	br.	
OZS Red.	broj ŠIFRA Skraćeni	naziv Vel.	br.	OZS

1. 6.
2. 7.
3. 8.
4. 9.
5. 10.

Ta	sredstva	ne	ispunjavaju	uvjete	iz	članka	5.	Pravilnika	o	osobnim	zaštitnim	sredstvima,	pa	se	zahtjeva	njihova	zamjena.

Radnik	se	tim	osobnim	zaštitnim	sredstvom	koristio	od________________________	do___________________

3. opis okolnosti pod kojima se OZS uništilo ili dotrajalo prije okvirnog roka trajanja______________________________

________________________________________________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________________________________________________

4. Odgovornost za štetu:
Radnik	snosi	–	ne	snosi	–	potpunu	–	djelomičnu	–	odgovornost	za	prijevremeno	uništenje	ili	dotrajalost	OZS	pa	je	–	nije	–	potrebno	
provesti	postupak	za	naknadu	štete.

U _________________________                                     Potpis	radnika                              Potvrda	ovlaštenika	poslodavca	III	I	IV	razine

Potpis	povjerenika	za	zaštitu	na	radu_______________________________
Potpis	stručnjaka	zaštite	na	radu___________________________________
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Na	temelju	članka	11.	Izjave	o	osnivanju	društva	HŽ	Infrastruktura	d.o.o.,	te	članka	7.	Pravilnika	o	izradi	
i	objavljivanju	općih	akata	(Pravilnik	HŽI-650,	Službeni	vjesnik	HŽ	Infrastrukture	d.o.o.	3/15)	Uprava	
Društva	na	96.	sjednici	održanoj	dana	6.	travnja	2016.	godine,	donijela	je

PRAVILNIK 
o organizaciji i načinu obavljanja kontrole primjene

Sustava upravljanja sigurnošću
(Pravilnik HŽI-659)  

I. OPĆE ODREDBE

Temeljne odredbe i pojmovi
Članak 1.

(1)	Ovim	pravilnikom	određuje	se	organizacija	i	način	obavljanja	kontrole	primjene	sustava	upravljanja	
sigurnošću	(u	daljnjem	tekstu	kontrola)	te	ovlasti	osoba	koje	obavljaju	istu.

(2)	Svrha	kontrole	je	trajni	unutarnji	nadzor	nad	pravilnom	primjenom	sustava	upravljanja	sigurnošću	
u	skladu	sa	člankom	25.	Zakona	o	sigurnosti	i	interoperabilnosti	željezničkog	sustava	(NN	82/13,		
18/15	i	110/15),	sa	ciljem	stalnog	unapređenja.	

(3)		Ovim	 pravilnikom	 također	 se	 detaljno	 razrađuje	 provedba	 Uredbe	 komisije	 1078/2012/EZ	 o	
zajedničkoj	sigurnosnoj	metodi	za	kontrolu	koju	će	primjenjivati	željeznički	prijevoznici	i	upravitelji		
infrastrukture	nakon	 izdanog	uvjerenja	o	sigurnosti	za	upravljanje	željezničkom	infrastrukturom	i	
potvrde	o	sigurnosti	za	obavljanje	usluga	željezničkog	prijevoza	te	subjekti	nadležni	za	održavanje.	

(4)		Principi,	tehnike	i	metode	opisane	u	ovom	pravilniku,	a	vezano	za	unutarnji	nadzor	nad	pravilnom	
primjenom	sustava	upravljanja	sigurnošću,	usklađene	su	prema	uzoru	na	rješenja	koja	predviđa	HR	
EN	ISO	norma	19011:2012	Vodič	za	auditiranje	sustava	upravljanja.			

  
(5)	Temeljni	pojmovi	koji	se	rabe	u	ovom	pravilniku	imaju	sljedeća	značenja:

Kontrola –	mjere	koje	su	poduzeli	željeznički	prijevoznici,	upravitelji	infrastrukture	ili	subjekti	nadležni	
za	održavanje	s	ciljem	provjere	ispravne	i	učinkovite	primjene	njihovog	sustava	upravljanja.

Sustav upravljanja sigurnošću – organizacijska	rješenja	i	mjere	upravitelja	infrastrukture	ili	željezničkog	
prijevoznika	uspostavljeni	radi	sigurnog	upravljanja	djelatnošću	kojom	se	bave.

18.
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Operativni plan provedbe Politike sigurnosti HŽ Infrastrukture d.o.o. – donosi	se	od	strane	Uprave	
Društva	i	istim	se	propisuje provedba	odredbi	Politike	sigurnosti	za	svaku	kalendarsku	godinu,	pri	čemu	
se	određuju	kvalitativni	i	kvantitativni	ciljevi	te	planovi	i	postupci	za	postizanje	istih.	Istim	planom	se	
donosi	 i	plan	obavljanja	kontrola	 i	 analiza	podataka	 te	kvalitativni	 i	kvantitativni	pokazatelji	 i	njima	
pridruženi	sigurnosni	ciljevi	koji	služe	kao	referentne	točke	u	smislu	određivanja	prihvatljivosti	utvrđenih	
neusklađenosti.

Izvješće o sigurnosti –	izvješće	koje	u	skladu	sa	Zakonom	o	sigurnosti	i	interoperabilnosti	željezničkog	
sustava	HŽ	Infrastruktura	svake	godine	do	30.	lipnja	tekuće	godine	za	prethodnu	kalendarsku	godinu	
dostavlja	Agenciji	za	sigurnost	željezničkog	prometa	sa	propisanim	podacima	navedenim	u	članku	26.	
Zakona,	kao	i	podacima	o	primjeni	Uredbe	komisije	1078/2012/EZ	u	skladu	sa	odredbama	članka	5.	iste	
te	podacima	o	primjeni	Provedbene	uredbe	402/2013/EZ	u	skladu	sa	odredbama	članka	18.	navedene.

Sučelje – znači	sve	točke	interakcije	tijekom	životnog	vijeka	sustava	ili	podsustava,	uključujući	uporabu	
i	održavanje,	pri	čemu	različiti	sudionici	u	željezničkom	sektoru	surađuju	radi	upravljanja	rizikom. 

II.  PODRUČJE PRIMJENE 
Područje primjene i aktivnosti kontrolâ

Članak 2.
(1)	Sustav	upravljanja	sigurnošću	u	HŽ	Infrastrukturi	d.o.o.	ustrojen	je	prema	standardnom	procesnom	

modelu,	što	znači	da	se	sastoji	od	četiri	faze:	planiranja,	provedbe,	provjere	i	poboljšanja.

(2)	Kontrola	je	integralni	dio	cjelokupnog	sustava	upravljanja	sigurnošću	i	predstavlja	fazu	provjere	u	
procesu,	a	istovremeno	je	i	jedan	od	dijelova	sustava	upravljanja	sigurnošću	propisanih	člankom		
25.	Zakona	o	sigurnosti	i	interoperabilnosti	željezničkog	sustava.		

  
(3)	Kontrola	obuhvaća	sljedeće:
- provjeru	pravilne	primjene	i	učinkovitosti	svih	postupaka	i	procedura	u	sustavu		upravljanja	sigurnošću,	

uključujući	tehničke,	operativne	i	organizacijske	mjere	za	nadzor	rizika.	Navedene	provjere	uključuju	
tehničke,	operativne	i	organizacijske	elemente	koji	su	nužni	za	izdavanje	uvjerenja	o	sigurnosti

- provjeru	pravilne	primjene	sustava	upravljanja	sigurnošću	u	cjelini	te	ostvaruje	li		sustav	upravljanja	
sigurnošću	očekivane	rezultate

- identifikaciju	i	provedbu	odgovarajućih	preventivnih,	korektivnih	ili	jednih	i	drugih	mjera	u		 	
	 slučaju	uočavanja	neusklađenosti	tijekom	provjera	navedenih	u	prethodne	dvije	alineje.	

  
(4)	Pored	 toga,	 što	 je	 HŽ	 Infrastruktura	 d.o.o.	 odgovorna	 za	 provedbu	 kontrole	 propisane	 ovim	

pravilnikom,	ona	 je	obvezna	osigurati	 i	 praćenje	mjera	 za	nadzor	 rizika	koje	primjenjuju	vanjski	
izvođači	 u	 skladu	 sa	 Uredbom	 1078/2012/EZ.	 S	 tim	 ciljem	 primjenjuje	 se	 postupak	 kontrole	
predviđen	navedenom	uredbom	i	ovim	pravilnikom	ili	se	od	izvođača	temeljem	ugovora	zahtijeva	
primjena	postupka	kontrole	propisanog	Uredbom	1078/2012/EZ.	
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(5)	Postupak	kontrole	obuhvaća	sljedeće	aktivnosti:	
- definiciju	strategije,	prioriteta	i	planova	kontrole
- prikupljanje	i	analizu	podataka
- provedbu	akcijskog	plana,	ako	takav	plan	postoji
- ocjenu	učinkovitosti	mjera	iz akcijskog	plana,	ako	takav	plan	postoji.

(6)	Kontrole	se	obavljaju	u	organizacijskim	jedinicama	HŽ	Infrastrukture	d.o.o.	u	kojima	se	obavljaju	
sigurnosno	 relevantne	 aktivnosti	 povezane	 sa	 sustavom	 upravljanja	 sigurnošću	 i	 to	 u	 sljedećim	
djelatnostima:

- u	djelatnosti	organizacije	i	regulacije	prometa
- u	djelatnosti	održavanja	i	obnove	građevinskog	infrastrukturnog	podsustava
- u	djelatnosti	održavanja	i	obnove	elektrotehničkih	infrastrukturnih	podsustava
- u	djelatnosti	upravljanja	mehanizacijom	i	kontrolom	i	mjerenjem	željezničkih			 	 	 	

infrastrukturnih	podsustava
- u	djelatnosti	upravljanja	ljudskim	potencijalima
- u	djelatnosti	razvoja	i	investicijskog	planiranja
- u	djelatnosti	pristupa	infrastrukturi
- u	djelatnosti	EU	fondova.

(7)	Vezano	 uz	 djelatnost	 upravljanja	 mehanizacijom	 kontrole	 održavanja	 vozila	 obavljaju	 se	 u	
prostorima	 subjekta	 nadležnog	 za	 održavanje	 ili	 ugovornih	 radionica	 za	 održavanje,	 praćenjem	
zajedničkih	sigurnosnih	pokazatelja,	objavljenih	u	prilogu	3.	Zakona	o	sigurnosti	i	interoperabilnosti	
željezničkog	sustava,	nacionalnim	sigurnosnim	pokazateljima	i	internim	sigurnosnim	pokazateljima	
HŽ	Infrastrukture	d.o.o.	te	kontrolom	primjene	uputa	za	održavanje	proizvođača	i	posjednika	vozila.

III. OPĆENITO O POSTUPKU KONTROLE
Postupak kontrole

Članak 3.
(1)	Sam	postupak	kontrole,	kao	i	svaki	drugi	postupak	sustava	upravljanja,	sastoji	se	od	pet	osnovnih	

dijelova	(slika	1).
(2)	Ulazne	vrijednosti	za	postupak	kontrole	su	svi	postupci	i	procedure	sadržani	u	sustavu	upravljanja	

sigurnošću,	uključujući	tehničke,	operativne	i	organizacijske	mjere	za	nadzor	rizika.

(3)	Pravila	kao	jedan	od	osnovnih	dijelova	postupka	kontrole	čine	propisi	te	planovi	i	programi	kontrola	
temeljem	kojih	se	obavlja	sam	postupak	kontrole.	

(4)	Dio	koji	se	tiče	resursa	odnosi	se	na	ljudske	i	materijalne	resurse	potrebne	za	obavljanje	kontrole.
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Slika	1:	Opći	prikaz	postupka	kontrole

(5)	Postupak	kontrola	je	postupak	koji	se	stalno	i	periodično	ponavlja	(slika	2)	u	sklopu	sustava	upravljanja	
sigurnošću	kojom	se	utvrđuje	da	li	se	sustav	upravljanja	sigurnošću	primjenjuje	na	propisani	način	te	
da	li	su	dosegnuti	očekivani	rezultati	uključujući	i	postavljene	sigurnosne	ciljeve.	

(6)	Izlazna	vrijednost	za	postupak	kontrole	 je	dokumentirano	utvrđeno	stanje	o	 realizaciji	definiranih	
kvalitativnih	 i/ili	 kvantitativnih	 pokazatelja	 i	 njima	 pridruženih	 sigurnosnih	 ciljeva.	 Ukoliko	 se	
utvrde	neusklađenosti,	postupak	kontrole	zahtijeva	primjenu	korektivnih	i/ili	preventivnih	mjera	sa	
ciljem	poboljšanja	 te	 naknadnu	ocjenu	njihove	učinkovitosti,	 što	može	 rezultirati	 i	 određivanjem	
novih	potrebnih	mjera.

Postupak

Pravila

Resursi

Ulaz
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Slika	2:	Okvir	za	postupak	kontrole

Postupak utvrđivanja i vrednovanja rizika 

Definirati (ili preispitati) strategiju,prioritete i plan(ove) za praćenje 
svih (predmetnih) postupaka, procesa i tehničkih, operativnih 

i organizacijskih mjera nadzora rizika

Definirati (ili preispitati) povezane kvalitativne, kvantitativne ili 
kombinaciju tih pokazatelja

Prikupljanja nužnih podataka

Jesu li utvrđene neusklađenosti?

Jesu li neusklađenosti prihvatljive?

Analiza i ocjenjivanje neusklađenosti

Izrada akcijskog plana

Provedba akcijskog plana

Ocjena učinkovitosti mjera akcijskog plana

Analiza i vrednovanje podataka

Rizici

Razviti postupke, procedure, tehničke, 
operativne i organizacijske mjere nadzora rizika

POSTUPAK PRAĆENJA
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IV. DEFINICIJA STRATEGIJE, PRIORITETA I PLANOVA KONTROLE
Općenito o definiciji strategije, prioriteta i planova kontrole 

Članak 4.
(1)	HŽ	Infrastruktura	d.o.o.	odgovorna	je	za	definiranje	strategije,	prioriteta	i	planova	kontrole	na	temelju	

svog	sustava	upravljanja	sigurnošću.

(2)	Odluka	o	prioritetima	temelji	se	na	podacima	iz	područja	u	kojima	se	pojavljuju	najveći	rizici	i	koji,	
ako	nisu	učinkovito	kontrolirani,	mogu	dovesti	do	negativnih	posljedica	za	sigurnost.	Uz	određivanje	
redoslijeda	 prioriteta	 kontrola	 potrebno	 je	 navesti	 vrijeme,	 izdatke	 i	 resurse.	 Kod	 određivanja	
prioriteta	potrebno	je	uzeti	u	obzir	rezultate	prethodnih	kontrola.

(3)	Postupak	kontrole	mora,	što	 je	prije	moguće,	utvrditi	slučajeve	neusklađenosti	u	primjeni	sustava	
upravljanja	sigurnošću	koje	bi	mogle	dovesti	do	nesreća,	poremećaja,	izbjegnutih	nesreća	ili	drugih	
opasnih	pojava.	To	mora	dovesti	do	primjene	mjera	za	ispravljanje	takvih	slučajeva	neusklađenosti.

(4)	Strategija	 i	 planovi	 kontrole	 definiraju	 kvalitativne	 ili	 kvantitativne	 pokazatelje	 ili	 kombinaciju	 i	
jednoga	i	drugoga	koji	mogu:	

- dati	pravovremena	upozorenja	na	odstupanja	od	očekivanih	 rezultata	 ili	potvrdu	 	da	se	očekivani	
rezultati	ostvaruju	po	planu	

- dati	informacije	o	neželjenim	rezultatima
- pomoći	kod	odlučivanja.			

Strategija i plan obavljanja kontrola 
Članak 5.

(1)	Strategija	 obavljanja	 kontrola	 u	 HŽ	 Infrastrukturi	 d.o.o.	 temelji	 se	 na	 povijesnim	 iskustvima	 iz	
područja	kontrola	sigurnosno	relevantnih	aktivnosti	i	potrebe	ispunjenja	sigurnosnih	ciljeva	te	stalnog	
unapređenja	sustava	upravljanja	sigurnošću	(slika	3).	U	tom	cilju	potrebno	je	djelovati	proaktivno,	
definiranjem	i	korištenjem	pokazatelja	nastanka	mogućih	nesreća	i	incidenata	sa	ciljem	preveniranja	
istih. 

(2)	Kontrola	 se	 provodi	 u	 izvršnim	 i	 ostalim	 poslovima,	 odnosno	 u	 organizacijskim	 jedinicama	 i	 na	
radnim	mjestima	izvršnih	i	ostalih	radnika	čiji	je	rad	vezan	uz	sustav	upravljanja	sigurnošću,	bilo	
posredno	ili	neposredno.

(3)	Kontrola	iz	prethodnog	stavka	obavlja	se	svakodnevno,	jednom	tjedno,	jednom	mjesečno,	jednom	
godišnje	i	povremeno.	Kontrola	se	obavlja	u	radno	vrijeme	danju	i	noću.	Kontrole	mogu	biti	redovite	
i	izvanredne.

(4)	Redovite	kontrole	planiraju	se	svake	godine	Operativnim	planom	provedbe		Politike	sigurnosti	HŽ	
Infrastrukture	 d.o.o.,	 koji	 donosi	Uprava	Društva	 i	 na	 njima	 utemeljenim	 godišnjim	 planovima	 i	
programima	kontrola,	 odnosno	odredbama	 sadržanim	u	propisima	koji	 reguliraju	 rad	u	pojedinoj	
djelatnost
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Slika	3:	Strategija	obavljanja	kontrole
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(5)	Izvanredne	kontrole	obavljaju	se:
- na	temelju	odluke	Uprave	Društva
- na	temelju	odluke	rukovoditelja	organizacijske	jedinice	mjerodavne	za	upravljanje	sigurnošću
- na	temelju	odluke	direktora	organizacijske	jedinice,	u	toj	jedinici	
- na	temelju	odluke	direktora	regionalnih	jedinica	ili	njima	nadređenih	radnika,	u	odnosnoj	regionalnoj	

jedinici	

(6)	Svaka	organizacijska	jedinica	iz	djelatnosti	navedene	u	članku	2.	stavak	6.	ovog	pravilnika	odgovorna	
je	za	kontrolu	sigurnosti	u	svom	području,	 što	znači	 i	obvezu	definiranja	svojih	kvalitativnih	 i/ili	
kvantitativnih	 	 pokazatelja	 i	 njima	pridruženih	 sigurnosnih	 ciljeva	 temeljem	pokazatelja	 i	 ciljeva	
koji	su	određeni	za	cjelokupnu	HŽ	Infrastrukturu	u	Operativnom	planu	provedbe	Politike	sigurnosti,	
uzimajući	u	obzir	svoj	udio	u	njima.	Pored	navedenog	dužna	je	pratiti	sigurnosne	tendencije	putem	
analiza	u	svojoj	organizacijskoj	jedinici	 i	poduzimati	potrebne	korektivne	i/ili	preventivne	radnje.	
Definirane	kvalitativne	i/ili	kvantitativne	 	pokazatelje	 i	njima	pridružene	sigurnosne	ciljeve	svaka	
organizacijska	jedinca	obavezna	je	zajedno	sa	svojim	godišnjim	planom	i	programom	kontrolâ	do	31.	
siječnja	dostaviti	svojim	nadređenim	poslovima	i	organizacijskoj	jedinici	mjerodavnoj	za	upravljanje	
sigurnošću.

(7)	Organizacijska	jedinica	mjerodavna	za	upravljanje	sigurnošću,	u	suradnji	sa	ostalim	organizacijskim	
jedinicama iz	djelatnosti	navedenih	u	članku	2.	stavak	6.	ovog	pravilnika,	odgovorna	je	za	kontrolu	
svih	procesa	sustava	upravljanja	sigurnošću	te	za	utvrđivanje	sigurnosnih	tendencija	u	cjelokupnoj	
HŽ	Infrastrukturi	putem	analiza.		

   
(8)	Pored	navedenih	kontrola,	prikupljanje	podataka	o	stanju	sustava	upravljanja	sigurnošću	obavlja	se	

i	temeljem	zaprimljenih	podataka	vezano	za	istrage	izvanrednih	događaja	i	ispostavljenih	istražnih	
izvješća,	temeljem	čega	se	utvrđuju	detaljni	uzroci,	kao	i	učestalost	određenog	izvanrednog	događaja.	

(9)	Analiziranje	 prikupljenih	podataka	obavlja	 se	 u	 svakoj	 regionalnoj	 jedinici	HŽ	 Infrastrukture	 i	 u	
organizacijskoj	jedinici	mjerodavnoj	za	upravljanje	sigurnošću	korištenjem	sljedećih	metoda:

- obradom	statističkih	podataka
- procjenama	stručnih	osoba.

(10)	 Organizacijska	jedinica	mjerodavna	za	upravljanje	sigurnošću	također	je	odgovorna	za	izvješćivanje	
Uprave	Društva	i	ostalih	organizacijskih	jedinica	o	različitim	ključnim	pokazateljima	izvedbe	(eng. 
Key Performance Indicators – KPI)	i	to	o:

- ukupnim	 ključnim	 pokazateljima	 izvedbe	 kojima	 se	 prikazuje	 ukupno	 stanje	 sigurnosti	 na	mreži	
kojom	upravlja	HŽ	Infrastruktura	d.o.o.	

- ključnim	pokazateljima	izvedbe	koja	se	odnosi	samo	na	HŽ	Infrastrukturu	d.o.o.

(11)	 Prethodno	 navedeno	 stanje	 sigurnosti	 koje	 se	 iskazuje	 putem	 ključnih	 pokazatelja	 izvedbe,	
kontinuirano	 se	 mjeri	 od	 strane	 organizacijske	 jedinice	 mjerodavne	 za	 upravljanje	 sigurnošću	 i	
mjesečno	prikazuje	na	intranetu	te	je	sve	to	dostupno	cjelokupnoj	HŽ	Infrastrukturi.	
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(12)	 Pored	navedenog	mjesečnog	izvješćivanja	o	ključnim	pokazateljima	izvedbe,	koje	je	preliminarne	
prirode,	 organizacijska	 jedinica	 mjerodavna	 za	 upravljanje	 sigurnošću	 temeljem	 analiziranja	
podataka	 prikupljenih	 u	 svim	 razinama	 kontrola,	 kao	 i	 podataka	 nastalih	 istragama	 izvanrednih	
događaja	 i	 ispostavljenim	 istražnim	 izvješćima,	 četiri	 puta	 godišnje	Upravi	Društva	 dostavlja	 na	
usvajanje	Analizu	izvršenja	operativnog	plana	provedbe	Politike	sigurnosti	HŽ	Infrastrukture	d.o.o.,	
kojom	se	Uprava	 izvješćuje	o	ključnim	 i	ostalim	pokazateljima	 izvedbe	 i	poduzetim	korektivnim	
i/ili	 preventivnim	mjerama	 za	 utvrđene	 neusklađenosti.	 Po	 usvajanju	 analiza	 se	 dostavlja	 i	 svim	
organizacijskim	jedinicama	kojih	se	 to	 tiče	na	znanje	 i,	po	potrebi,	na	dodatno	postupanje	u	cilju	
prevencije	ponavljanja	istih	neusklađenosti.

Određivanje prioriteta kontrola 
Članak 6.

(1)	Određivanje	prioriteta	za	obavljanje	redovitih	kontrola	temelji	se	na	procjeni	veličine	rizika,	što	znači	
da	se	određeni	procesi	ili	procedure	ne	moraju	kontrolirati	jednakom	učestalošću	ili	intenzitetom.		

(2)	Prioriteti	za	obavljanje	kontrola,	a	uzimajući	u	obzir	procjenu	veličine	rizika,	određuju	se	na	temelju	
sljedećih	pokazatelja:

- rezultata	prethodnih	kontrola,	pri	čemu	je	broj	i	sigurnosna	relevantnost	utvrđenih	neusklađenosti	u	
prethodnim	kontrolama	pokazatelj	da	je	potrebno	planirati	i	obaviti	ponovnu	redovitu	kontrolu

- stanja	sigurnosti	utvrđenog	putem	praćenja	definiranih	kvalitativnih	i/ili	kvantitativnih	pokazatelja	
i	 njima	 pridruženih	 sigurnosnih	 ciljeva,	 pri	 čemu	 je	 tendencija	 prema	 premašivanju	 očekivanih	
rezultata	 sigurnosti	 (sigurnosnog	 cilja)	 pokazatelj	 da	 je	 potrebno	 obaviti	 ponovnu	 redovitu	 i/ili	
izvanrednu	kontrolu		

- procjene	stručnih	osoba	koje	su	zadužene	za	kontrolu	
- proteklog	vremena	od	posljednje	kontrole.

Definiranje pokazatelja i sigurnosnih ciljeva
Članak 7.

(1)	Vezano	za	strategiju	i	planove	obavljanja	kontrola,	prethodno	je	potrebno	definirati	kvalitativne	i/
ili	kvantitativne	pokazatelje,	odnosno	njima	pridružene	sigurnosne	ciljeve	radi	potrebne	usporedbe	
prikupljenih	podataka	putem	kontrola	i	definiranih	pokazatelja.

(2)	Definiranje	prethodno	navedenih	pokazatelja	temelji	se	na	zajedničkim	sigurnosnim	pokazateljima	
(eng. Common Safety Indicator – CSI)	objavljenim	u	prilogu	3.	Zakona	o	sigurnosti	i	interoperabilnosti	
željezničkog	sustava,	nacionalnim	sigurnosnim	pokazateljima	i	internim	sigurnosnim	pokazateljima	
HŽ	Infrastrukture	d.o.o.			

(3)	Prilikom	određivanja	pokazatelja	potrebno	je	imati	na	umu	cilj	kontrole,	odnosno	sustava	upravljanja	
kao	cjeline,	pri	čemu	je	primarni	cilj	vezan	uz	sustav	upravljanja	sigurnošću	izbjegavanje	nesreća	i	
incidenata	te	ostalih	opasnih	pojava.	
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(4)	Pokazatelji	 u	 primjeni	mogu	 biti	 „vodeći“	 ili	 „tromi“,	 pri	 čemu	 se	 „vodeći“	 koriste	 za	 praćenje	
efikasnosti	sustava	kontrole	i	daju	ranija	upozorenja	o	bilo	kakvoj	razvojnoj	slabosti	prije	nego	što	se	
problemi	pojave,	dok	se	„tromima“	mjere	konačni	rezultati	koji	proističu	iz	neke	aktivnosti.	Primjeri	
mogućih	sigurnosnih	ciljeva	prikazani	su	u	tablici	1.	

(5)	Tromi	pokazatelji	poput	broja	ozbiljnih	nesreća,	nesreća	i	incidenata	te	njihovih	potkategorija	ukazuju	
da	li	je	dobiven	„siguran“	rezultat	te	omogućuju	usporedbu	sa	povijesnim	podacima,	pokazujući	u	isto	
vrijeme	kvalitetu	rezultata	(npr:	poboljšanje	ili	pogoršanje)	i	mogućnost	korištenja	u	predvidljivom	
smislu	(npr:	rastući	broj	prolazaka	pored	signalnog	znaka	„Stoj“	može	prethoditi	sudaru).	

VODEĆI POKAZATELJI
Pokazatelj Postupak za praćenje Sigurnosni cilj 
-------------- -------------- --------------

Postotak	primjene	propisa	
iz	područja	organizacije	i	

regulacije	željezničkog	prometa

Primjena	propisa	iz	područja	
organizacije	i	regulacije		
željezničkog	prometa

100	%	primjena	propisa	iz	
područja	regulacije	prometa

-------------- -------------- --------------
TROMI POKAZATELJI

-------------- -------------- --------------

Broj	ozbiljnih	nesreća	
uključujući	potkategorije

Usporedba	prosjekom	
(posljednjih	pet	godina)

Smanjenje	u	određenom	
postotku	u	odnosu	na	
petogodišnji	prosjek

-------------- -------------- --------------

Tablica	1:	Primjeri	definiranja	pokazatelja	i	sigurnosnih	ciljeva

(6)	Definirani	 kvalitativni	 i/ili	 kvantitativni	 pokazatelji,	 odnosno	 njima	 pridruženi	 sigurnosni	 ciljevi	
određuju	 se	 za	 svaku	 godinu	 i	 objavljuju	 u	Operativnom	 planu	 provedbe	 Politike	 sigurnosti	HŽ	
Infrastrukture	d.o.o.,	koji	donosi	Uprava	Društva	na	prijedlog	organizacijske	jedinice	mjerodavne	za	
upravljanje	sigurnošću.	

(7)	Pridruženi	sigurnosni	ciljevi	moraju	biti	realni	i	temelje	se	na	prosjeku	izvedbe	posljednjih	pet	godina	
te	se	određuju	na	način	da	se	prosjek	za	navedeno	razdoblje	umanjuje	za	određeni	postotak	koji	se	
određuje	za	svaki	pokazatelj	pojedinačno	uzimajući	u	obzir	objektivne	okolnosti.			

I. PRIKUPLJANJE I ANALIZA PODATAKA
Prikupljanje i analiza podataka

Članak 8.
(1)	Prikupljanje	 i	 analiza	 podataka	 odvijaju	 se	 u	 skladu	 sa	 definiranom	 strategijom,	 prioritetima	 i	

planovima	kontrole.	

(2)	Za	sve	definirane	pokazatelje	određene	na	način	opisan	u	prethodnom	članku	provodi	se	sljedeće:
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- prikupljanje	nužnih	podataka
- ocjenjivanje	pravilne	provedbe	postupaka,	procedura	te	tehničkih,	operativnih	i		 	 	 	

organizacijskih	mjera	nadzora	rizika
- provjera	učinkovitosti	postupaka,	procedura	te	tehničkih,	operativnih	i	organizacijskih	mjera		 	

te	ostvarenja	očekivanih	rezultata
- ocjenjivanje	pravilne	primjene	sustava	upravljanja	u	cijelosti	i	ostvarenja	očekivanih	rezultata
- analiza	i	ocjenjivanje	slučajeva	utvrđene	neusklađenostima	s	prethodne	tri	alineje	te		 	 	

utvrđivanje	njihovih	uzroka.	

(3)	Prikupljanje	podataka	u	HŽ	Infrastrukturi	d.o.o.	obavlja	se	sljedećim	vrstama	kontrola:	
- procesualnom	kontrolom	
- kontrolom	od	strane	nadređenih	organizacijskih	jedinica	
- unutarnjom	kontrolom	i	sigurnosnim	unutarnjim	auditom.

(4)	Pored	navedenih	kontrola,	prikupljanje	podataka	o	stanju	sustava	upravljanja	sigurnošću	obavlja	se	
i	temeljem	zaprimljenih	podataka	vezano	za	istrage	izvanrednih	događaja	i	ispostavljenih	istražnih	
izvješća,	temeljem	čega	se	utvrđuju	detaljni	uzroci,	kao	i	učestalost	određenog	izvanrednog	događaja.	

(5)	Analiziranje	 podataka	 u	 HŽ	 Infrastrukturi	 d.o.o.	 obavlja	 se	 u	 svim	 regionalnim	 jedinicama	 HŽ	
Infrastrukture	i	sigurnosnim	kontrolingom	u	okviru	organizacijske	jedinice	mjerodavne	za	upravljanje	
sigurnošću.	

Ovlasti osoba koje obavljaju kontrolu
Članak 9.

(1)	Osobe	koje	obavljaju	procesualnu	kontrolu,	kontrolu	od	strane	nadređenih	organizacijskih	jedinica	i	
unutarnju	kontrolu,	a	koje	su	navedene	u	ovom	pravilniku,	dužne	su	privremeno	zabraniti	obavljanje	
poslova	izvršnim	radnicima	i	strojovođama	u	sljedećim	slučajevima:

-	 ako	na	provjeri	znanja	ne	pokažu	znanje	potrebno	za	obavljanje	određenih	poslova
-	 ako	ne	pristupe	provjeri	znanja	na	koju	su	upućeni
-	 ako	su	na	temelju	uvjerenja	o	zdravstvenoj	sposobnosti	ovlaštene	zdravstvene	ustanove,	trgovačkog	

društva	koje	obavlja	djelatnost	medicine	rada	i	specijaliste	medicine	rada	u	privatnoj	praksi,	koje	je	
ovlastilo	ministarstvo	nadležno	za	zdravstvo,	nesposobni	za	obavljanje	određenih	poslova	sve	dok	ta	
nesposobnost	traje

-	 ako	ne	pristupe	zdravstvenom	pregledu	na	koji	su	upućeni
-	 ako	im	je	izrečena	mjera	zabrane	obavljanja	određenih	poslova,	sve	dok	ta	zabrana	traje.

(2)	Način,	postupak	provedbe	i	trajanje	privremene	zabrane	provodi	se	u	skladu	sa	Pravilnikom	o	radu	i	
Kolektivnim	ugovorom	djelatnosti	HŽ	Infrastrukture	d.o.o.

(3)	Osobe	koje	obavljaju	kontrolu,	a	koje	su	navedene	u	ovom	pravilniku,	dužne	su	privremeno	udaljiti	
izvršnog	radnika	i	strojovođu	od	obavljanja	poslova	u	sljedećim	slučajevima:
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-	 ako	pokušaju	obavljati	ili	ako	obavljaju	svoje	poslove,	a	očito	su	umorni	ili	bolesni	ili	su	u	takvom	
psihičkom	stanju	 ili	 pod	utjecajem	alkohola,	opojnih	droga	 ili	 psihotropnih	 tvari	da	poslove	nisu	
sposobni	sigurno	obavljati

-	 ako	se	na	propisan	način	utvrdi	da	pokušavaju	obavljati	ili	obavljaju	svoje	poslove	a	imaju	alkohola,	
opojnih	droga	ili	psihotropnih	tvari	u	organizmu

-	 ako	odbiju	pristupiti	ispitivanju	imaju	li	alkohola,	opojnih	droga	ili	psihotropnih	tvari	u	organizmu
-	 ako	obavljaju	poslove	dulje	od	dopuštenog	radnog	vremena	smjene
-	 ako	se	osnovano	sumnja	da	je	izvršni	radnik	ili	strojovođa	nepažnjom	ili	na	koji	drugi	način	prouzročio	

ozbiljnu	nesreću,	nesreću	ili	ugrozio	sigurnost	željezničkog	prometa.

(4)	Način,	 postupak	 i	 ovlasti	 za	 privremeno	 udaljenje	 provode	 se	 na	 način	 kako	 je	 to	 propisano	
Pravilnikom	o	radu	i	Kolektivnim	ugovorom	djelatnosti	HŽ	Infrastrukture	d.o.o.

(5)	Ako	se	tijekom	obavljanja	kontrole	stanja	i	održavanja	infrastrukturnih	podsustava	uoče	nepravilnosti	
ili	nedostatci	temeljem	kojih	nisu	udovoljeni	propisani	tehnički	i	drugi	uvjeti	te	je	zbog	toga	izravno	
ili	posredno	ugrožena	sigurnost	željezničkog	sustava,	osoba	koja	obavlja	kontrolu	može	privremeno	
isključiti,	odnosno	zatvoriti	dio	infrastrukturnog	podsustava	na	kojemu	su	nepravilnosti	ili	nedostaci	
uočeni.

Prikupljanje podataka procesualnom kontrolom
Članak 10.

(1)	Procesualna	kontrola	je	najniža	razina	kontrole	putem	koje	se	prikupljaju	nužni	podaci	u	postupku	
kontrole.

(2)	Procesualna	kontrola	obuhvaća	sljedeće	kontrole:
-	 neposrednu	kontrolu	radnog	procesa	pri	čemu	se	obavlja	neposredni	nadzor	nad		radom	izvršnih	i	

ostalih	radnika	čiji	je	rad	vezan	uz	sigurnost	željezničkog	sustava
-	 kontrolu	održavanja	i	funkcionalnosti	infrastrukturnih	podsustava.

Radnici ovlašteni za obavljanje procesualne kontrole
Članak 11.

(1)	Procesualnu	 kontrolu	 obavljaju	 nadzorni	 radnici	 u	 RJ	 HŽ	 Infrastrukture	 d.o.o.	 u	 prometnom,	
građevinskom	i	elektrotehničkom	sektoru.	

(2)	Nadzorne	 radnike	 koji	 obavljaju	 procesualnu	 kontrolu	 čine:	 šefovi	 kolodvora	 (pomoćnici	 šefova	
kolodvora),		voditelji	nadzornih	grupa	i	voditelji	dionica.
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Način obavljanja neposredne kontrole radnog procesa u djelatnosti 
organizacije i regulacije prometa

Članak 12.
(1)	Obavljanje	 neposredne	 kontrole	 radnog	 procesa	 obavlja	 se	 temeljem	 Plana	 obavljanja	 kontrola	 i	

analiza	 podataka	 koji	 se	 objavljuje	 u	 sklopu	Operativnog	 plana	 provedbe	 Politike	 sigurnosti	HŽ	
Infrastruktura	 d.o.o.	 za	 odnosnu	 godinu,	 a	 koji	 donosi	 Uprava	 Društva	 do	 kraja	 tekuće	 godine	
za	 sljedeću	 kalendarsku	 godinu	 na	 prijedlog	 organizacijske	 jedinice	 mjerodavne	 za	 upravljanje	
sigurnošću	i	postojećih	pozitivnih	propisa.

(2)	Neposrednu	 kontrolu	 radnog	 procesa	 djelatnosti	 organizacije	 i	 regulacije	 prometa	 obavljaju	 šef	
kolodvora,	 odnosno	 njegov	 pomoćnik,	 pri	 čemu	 se	 ista	 obavlja	 na	 način	 kako	 je	 to	 propisano	
Prometnom	uputom	HŽI-40	i	ovim	pravilnikom.		

(3)	Neposrednom	kontrolom	radnog	procesa	kontrolira	se	i	sljedeće:
- zdravstveno	i	psihofizičko	stanje	radnika
- pravilnost	primopredaje	službe	i	duljina	trajanja	smjene	
- uporaba	propisane	službene	i	zaštitne	odjeće	i	obuće
- posjedovanje		i	uporaba	propisanih	signalnih	sredstava
- primjena	prometnih	i	tehničkih	propisa
- redovitost	prometa	i	njegova	urednost
- izvršavanje	tehnološkog	procesa	rada
- izvršavanje	radnih	zadataka
- stanje	tehničko-materijalnih	sredstva
- stanje	skretnica	i	drugih	dijelova	željezničke	infrastrukture	i	objekata	u	kolodvoru,		odnosno		 	

podređenom	službenom	mjestu.

Način evidentiranja neposredne kontrole radnog procesa u djelatnosti 
organizacije i regulacije prometa

Članak 13.
(1)	Obavljene	 kontrole	 evidentiraju	 se	 u	 svaku	 kontroliranu	 evidenciju,	 upisom	 u	 prvu	 slobodnu	

rubriku,	zaglavlje	ili	poleđinu,	upisom	datuma	obavljanja	kontrole	i	potpisa	šefa	kolodvora,	odnosno	
pomoćnika.	

(2)	Utvrđene	 nepravilnosti,	 odnosno	 utvrđena	 odstupanja	 od	 pozitivnih	 propisa	 sustava	 upravljanja	
sigurnošću,	navedeni	nadzorni	radnici	upisuju	u	priručni	bilježnik	nadzornog	radnika	Pe-120		koji	se	
vodi	prema	postojećim	rubrikama	i	u	skladu	sa	propisom	koji	regulira	područje	prometnih	evidencija.	

(3)	Utvrđene	 nepravilnosti	 šef	 kolodvora,	 odnosno	 pomoćnik	 šefa	 kolodvora	 mora	 raspraviti	 sa	
odgovornim	radnikom,	pri	čemu	radnik	za	kojeg	je	utvrđeno	da	je	prouzročio	određene	nepravilnosti	
mora	biti	poučen	pravilnom	radu	i	usmeno	upozoren	ukoliko	se	radi	o	manjim	nepravilnostima,	što	
isti	mora	potvrditi	 svojim	potpisom	u	priručni	 bilježnik	nadzornog	 radnika	Pe-120	 ili	 se	 za	 veće	
propuste	upućuje	prijedlog	nadređenoj	organizacijskoj	jedinici	za	postupanje	u	skladu	sa	propisima	
koji	reguliraju	radnopravne	odnose,	pri	čemu	isto	također	mora	biti	navedeno	u	priručnom	bilježniku	
kao	napomena.
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Način obavljanja kontrole održavanja i funkcionalnosti infrastrukturnih podsustava
Članak 14.

(1)	Obavljanje	kontrole	održavanja	 i	 funkcionalnosti	 infrastrukturnih	podsustava	obavlja	se	 temeljem	
Plana	obavljanja	kontrola	i	analiza	podataka,	koji	se	objavljuje	u	sklopu	Operativnog	plana	provedbe	
Politike	 sigurnosti	HŽ	 Infrastrukture	d.o.o.	 za	odnosnu	godinu,	 a	koji	 donosi	Uprava	Društva	do	
kraja	tekuće	godine	za	sljedeću	kalendarsku	godinu	na	prijedlog	organizacijske	jedinice	mjerodavne	
za	upravljanje	sigurnošću	i	postojećih	pozitivnih	propisa.

(2)	Kontrolu	 održavanja	 i	 funkcionalnosti	 infrastrukturnih	 podsustava,	 koja	 podrazumijeva	 kontrolu	
održavanja	 i	 funkcionalnosti	 uređaja,	 postrojenja,	 tehničkih	 objekata,	 opreme,	 pružnog	 gornjeg	 i	
donjeg	ustroja	i	ostalih	građevina	koji	služe	ili	su	u	funkciji	obavljanja	željezničkog	prometa,	obavlja	
se	od	strane	voditelja	nadzornih	grupa	i	voditelja	dionica.	Navedena	kontrola	obavlja	se	u	rokovima	
određenim	propisima	koji	 definiraju	 rokove	 pregleda	 i	 održavanja	 pojedinog	 područja	 i	 njegovih	
elemenata.

(3)	Ovom	kontrolom	kontrolira	se	sljedeće:
- tehničko	stanje,	sposobnosti	i	ispravnost	prometno-upravljačkog	i	signalno-sigurnosnog			 	

infrastrukturnog	podsustava
- tehničko	stanje,	sposobnost	i	ispravnost	elektroenergetskog	infrastrukturnog	podsustava
- tehničko	stanje,	sposobnosti	i	ispravnost	građevinskoga	infrastrukturnog	podsustava
- stanje	tehničko-materijalnih	sredstava
- vođenje	evidencija	o	radu,	stanju	i	održavanju	uređaja	i	postrojenja,	tehničkih	objekata	i			 	

opreme,	a	koje	su	propisane	općim	aktima	za	svaku	pojedinu	djelatnost
- tehnička	dokumentacija	uređaja	i	postrojenja	i	njezina	usklađenost	sa	eventualnim	tehničko-	 	

tehnološkim	promjenama.

Način evidentiranja kontrole održavanja i funkcionalnosti 
infrastrukturnih podsustava 

Članak 15.
(1)	Utvrđene	nepravilnosti,	odnosno	odstupanja	od	pozitivnih	propisa	sustava	upravljanja	sigurnošću,	

moraju	 se	 evidentirati	 u	 propisanim	 evidencijama	 pojedinog	 područja	 kao	 što	 su:	Knjige	 radova	
V-10,	Knjige	 neispravnosti	 telekomunikacijskih	 uređaja,	 SS	 uređaja	 i	 pružnih	 postrojenja	 Pe-20,	
ispitne	liste,	pismena	izvješća,	liste	pregleda,	liste	izmjere,	IT	aplikacije	za	prijavu	neispravnosti,	itd.

(2)	Od	strane	 radnika	 iz	prethodnog	članka	moraju	 se	poduzeti	potrebne	mjere	u	propisanom	roku	u	
cilju	otklanjanja	nepravilnosti,	odnosno	mjere	koje	će	osigurati	 sigurnost	željezničkog	sustava	do	
otklanjanja	nepravilnosti.
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Dostava prikupljenih podataka procesualnom kontrolom
Članak 16.

(1)	Podatke	prikupljene	procesualnom	kontrolom	nadzorni	radnici	koji	su	zaduženi	za	obavljanje	iste,	
dužni	su	proslijediti	svojim	nadređenim	regionalnim	jedinicama	do	5.	u	mjesecu	za	prethodni	mjesec	
putem	obrazaca:	Mjesečna	analiza	obavljenih	procesualnih	kontrola	i	utvrđenih	nepravilnosti	KN-
6,	Mjesečna	analiza	neispravnosti	na	PU	i	SS	podsustavima	KN-7,	Mjesečna	analiza	neispravnosti	
na	 elektroenergetskim	 podsustavima	 KN-8,	 Mjesečna	 analiza	 neispravnosti	 na	 građevinskom	
infrastrukturnom	 podsustavu	 KN-9,	 pri	 čemu	 određeni	 navedeni	 obrasci	 uključuju	 i	 podatke	 o	
pretkazivačima	nesreća.	Navedeni	podaci	dostavljaju	se	sa	ciljem	daljnje	analize	praćenja	sigurnosnih	
tendencija	u	pojedinoj	regionalnoj	jedinici	i	eventualnog	poduzimanja	potrebnih	dodatnih	mjera.	

(2)	Nadređene	regionalne	jedinice	moraju	po	prethodno	dostavljenim	podacima	navedenim	u	prethodnom	
stavku,	 objediniti	 navedene	 KN	 obrasce	 te	 ih	 do	 10.	 u	 mjesecu	 za	 prethodni	 mjesec	 dostaviti	
svojim	 nadređenim	 poslovima	 i	 organizacijskoj	 jedinici	 mjerodavnoj	 za	 upravljanje	 sigurnošću,	
kojoj	 navedeni	podaci	 služe	 za	daljnje	 analize	praćenja	 sigurnosnih	 tendencija	u	 cjelokupnoj	HŽ	
Infrastrukturi,	 odnosno	za	 analize	 i	 ocjenjivanje	 slučajeva	utvrđene	neusklađenosti	 te	utvrđivanje	
njihovih	uzroka.

Prikupljanje podataka kontrolom od strane nadređenih 
organizacijskih jedinica

Članak 17.
(1)	Kontrola	 od	 strane	 nadređenih	 organizacijskih	 jedinica	 je	 druga	 razina	 kontrole	 putem	 koje	 se	

prikupljaju	nužni	podaci	u	postupku	kontrole.

(2)	Kontrola	od	strane	nadređenih	organizacijskih	jedinica	obuhvaća	sljedeće	kontrole:
- neposrednu	 kontrolu	 nad	 radom	 nadzornih	 radnika	 koji	 obavljaju	 procesualnu	 kontrolu,	 odnosno	

kontrolira	se	način	provođenja	iste	te	njena	učinkovitost,	kao	i		neposrednu	kontrolu	radnog	procesa	
pri	 čemu	 se	 obavlja	 neposredni	 nadzor	 nad	 radom	 izvršnih	 i	 ostalih	 radnika	 čiji	 je	 rad	 vezan	 uz	
sigurnost	i	urednost	prometa

- kontrolu	korištenja	i	održavanja	vučnih	i	vučenih	željezničkih	vozila	za	posebne	namjene	
- kontrolu	i	mjerenje	željezničkih	infrastrukturnih	podsustava.

Radnici ovlašteni za obavljanje kontrole koja se obavlja od strane 
nadređenih organizacijskih jedinica

Članak 18.
(1)	Kontrolu	 od	 strane	 nadređenih	 organizacijskih	 jedinica	 obavljaju	 nadređeni	 radnici	 RJ	 HŽ	

Infrastrukture	d.o.o.	i	određenih	poslovnih	područja.

(2)	Nadređene	 radnike	 koji	 obavljaju	 kontrolu	 od	 strane	 nadređenih	 organizacijskih	 jedinica	 čine:	
direktori	 regionalnih	 jedinica	HŽ	 Infrastrukture	d.o.o.,	 šef	Službe	za	mehanizaciju,	 šef	Službe	za	
kontrolu	i	mjerenje	željezničkih	infrastrukturnih	podsustava,		odnosno	radnici	na	koje	isti	prenesu	
svoje	ovlasti	i	u	tom	slučaju	isti	odgovaraju	za	kontrolu	provedbe	poslova	i	radnih	zadataka	radnika	
na	koje	su	prenijeli	svoje	ovlasti.
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Način obavljanja kontrole od strane nadređenih 
organizacijskih jedinica

Članak 19.
(1)	Obavljanje	 kontrole	 od	 strane	 nadređenih	 organizacijskih	 jedinica	 obavlja	 se	 temeljem	 Plana	

obavljanja	 kontrola	 i	 analiza	 podataka	 koji	 se	 objavljuje	 u	 sklopu	 Operativnog	 plana	 provedbe	
Politike	 sigurnosti	HŽ	 Infrastruktura	d.o.o.	 za	odnosnu	godinu,	 a	koji	 donosi	Uprava	Društva	do	
kraja	tekuće	godine	za	sljedeću	kalendarsku	godinu	na	prijedlog	organizacijske	jedinice	mjerodavne	
za	upravljanje	sigurnošću	uz	prethodnu	suglasnost	zainteresirane	nadređene	organizacijske	jedinice.		

(2)	Na	temelju	prethodno	navedenog	plana,	od	strane	zainteresirane	nadređene	organizacijske	jedinice	
do	31.	siječnja	tekuće	godine	za	odnosnu	godinu,	donosi	se	Godišnji	plan	i	program	kontrola	koji	
čini	prilog	ovog	pravilnika.	Kopiju	Godišnjeg	plana	i	programa	kontrola	nadređena	organizacijska	
jedinica	 dužna	 je	 odmah	 po	 donošenju	 dostaviti	 svojim	 nadređenim	 poslovima,	 odnosno	 svojem	
nadređenom	službeniku	i	organizacijskoj	jedinici	mjerodavnoj	za	upravljanje	sigurnošću.		

(3)	Navedene	kontrole	obavljaju	u	sljedećim	mjestima:	kolodvorima,	nadzornim	grupama,	dionicama,	
odnosno	 mjestima	 održavanja	 (radionicama)	 vučnih	 i	 vučenih	 željezničkih	 vozila	 za	 posebne	
namjene,	pri	čemu	se	nadzor	nad	redovitim	održavanjem	u	navedenim	radionicama	obavlja	temeljem	
članka	3.	točke	1.	pod	(b).	Uredbe	1078/2012/EZ	i	ovog	pravilnika.	

(4)	Pored	 navedenih	 kontrola	 u	 prethodnom	 stavku,	 od	 strane	 nadređenih	 organizacijskih	 jedinica	
provode	se	i	kontrole	i	mjerenja	stanja	gornjeg	ustroja	i	kontaktne	mreže	na	prugama	kojim	upravlja	
HŽ	 Infrastruktura	 i	 to:	 tračničkim	 mjernim	 vozilom,	 mjernim	 vagonom,	 elektronskom	 ručnom	
mjernom	opremom	i	drugom	mjernom	opremom	temeljem	planova	kontrola	i	mjerenja	prema	Uputi	
339a,	339b,	339c	i	264.

Način evidentiranja kontrole od strane nadređenih 
organizacijskih jedinica

Članak 20.
(1)	Obavljene	kontrole	moraju	biti	razvidne	iz	upisa	u	prvu	slobodnu	rubriku	datuma	kontrole	i	potpisa	

u	 kontroliranim	 evidencijama.	 Ovlašteni	 radnik	 koji	 obavlja	 kontrolu	 u	 djelatnosti	 organizacije	
i	 regulacije	 prometa	mora	 u	 nadzornu	 knjigu	 Pe-121	 upisati	 datum	 obavljanja	 kontrole,	 predmet	
kontrole	te	ime	i	prezime	kontrolnog	radnika.	Prilikom	obavljanja	kontrole	u	djelatnosti	održavanja	
građevinskog	i	elektrotehničkih	infrastrukturnih	podsustava	umjesto	nadzorne	knjige	Pe-121,	vodi	se	
nadzorna	knjiga	koja	je	izgledom	istovjetna	nadzornoj	knjizi	Pe-121,	dok	je	ostali	postupak	jednak	
kao	i	u	djelatnosti	organizacije	i	regulacije	prometa.

(2)	Prilikom	svake	kontrole	ispostavlja	se	Zapisnik	o	obavljenoj	kontroli	KN-1,	koji	sačinjava	i	podsjetnik	
za	obavljanje	kontrole.	Ispostavlja	se	u	četiri	primjerka	i	ispunjava	se	prema	predviđenim	rubrikama.	
Jedan	 primjerak	 zadržava	 ovlašteni	 radnik	 koji	 obavlja	 kontrolu	 i	 isti	 se	 pohranjuje	 u	 sjedištu	
regionalne	jedinice/poslova,	jedan	primjerak	ostavlja	se	u	kontroliranoj	podređenoj	organizacijskoj	
jedinici/radionici	koji	se	prilaže	uz	nadzornu	knjigu	ili	u	posebnom	registratoru,	jedan	primjerak	se	
dostavlja	mjerodavnim	poslovima	ukoliko	kontrolu	obavlja	nadređeni	radnik	RJ	HŽ	Infrastrukture	
d.o.o.,	a	jedan	primjerak	se	dostavlja	organizacijskoj	jedinici	mjerodavnoj	za	upravljanje	sigurnošću.
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(3)	U	slučaju	ustanovljenja	nepravilnosti,	odnosno	neusklađenosti	 sa	pozitivnim	propisima,	ovlašteni	
radnik	koji	obavlja	kontrolu	u	rubriku	napomene	podsjetnika	Zapisnika	o	obavljenoj	kontroli	KN-1,	
unosi	utvrđene	nepravilnosti	uz	naslovno	navođenje	točaka	područja	kontrole	iz	podsjetnika	u	kojim	
su	iste	utvrđene.	

(4)	Za	utvrđene	nepravilnosti	ovlašteni	radnik	koji	obavlja	kontrolu	odmah	na	samom	mjestu	kontrole	ili	
po	povratku	u	sjedište,	ispostavlja	Izvješće	o	nepravilnosti	KN-2.	Isto	se	ispostavlja	u	pet	primjerka	
i	ispunjava	se	prema	predviđenim	rubrikama.	Jedan	primjerak	zadržava	ovlašteni	radnik	koji	obavlja	
kontrolu	i	isti	pohranjuje	u	sjedištu	regionalne	jedinice/poslova,	dva	primjerka	uručuju	se	osobi	koja	
je	odgovorna	za	otklanjanje	nepravilnosti,	jedan	primjerak	se	dostavlja	mjerodavnim	poslovima,	a	
jedan	primjerak	se	upućuje	organizacijskoj	jedinici	mjerodavnoj	za	upravljanje	sigurnošću.

(5)	Osoba	 odgovorna	 za	 otklanjanje	 nepravilnosti,	 nakon	 što	 iste	 otkloni	 i	 ispuni	 drugi	 dio	 obrasca	
Izvješća	o	nepravilnosti	KN-2,	u	kojemu	se	nalazi	potvrda	o	otklanjanju	nepravilnosti	u	kojoj	navodi	
opis	poduzetih	radnji	na	otklanjanju	nepravilnosti	i	isto	potvrdi	svojim	potpisom,	oba	primjerka	šalje	
u	organizacijsku	jedinicu	iz	koje	je	ovlašteni	radnik	koji	obavlja	kontrolu	na	verifikaciju.

(6)	Radnik	koji	je	izdao	Izvješće	o	nepravilnosti	KN-2,	po	primitku	istoga	iz	podređene	organizacijske	
jedinice/radionice,	provjerava	navode	o	poduzetim	radnjama	u	potvrdi	o	otklanjanju	nepravilnosti	te	
ukoliko	se	sa	istima	slaže	zaokružuje	„DA“	i	isto	svojim	potpisom	potvrđuje	u	predviđenoj	rubrici	
te	 jedan	 primjerak	 izvješća	 vraća	 osobi	 odgovornoj	 za	 otklanjanje	 nepravilnosti,	 koja	 isti	 prilaže	
uz	zapisnik	o	obavljenoj	kontroli	koji	se	čuva	uz	nadzornu	knjigu	u	posebnom	registratoru,	a	drugi	
primjerak	pohranjuje	u	sjedištu	regionalne	jedinice/poslova	uz	Zapisnik	o	obavljenoj	kontroli	KN-1	
i	primjerak	Izvješća	o	nepravilnostima	KN-2,	koji	je	pohranjen	poslije	obavljene	kontrole.

(7)	Ukoliko	se	sa	poduzetim	radnjama	ne	slaže	ili	ih	smatra	nedovoljnima,	radnik	koji	je	izdao	Izvješće	o	
nepravilnosti	KN-2	zaokružuje	„NE“	te	od	osobe	odgovorne	za	otklanjanje	pismenim	putem	zahtjeva	
popravnu	radnju,	što	i	evidentira	u	rubriku	primjedbe	u	oba	primjerka	Izvješća	o	nepravilnosti	KN-2.	
Nakon	što	od	osobe	odgovorne	za	otklanjanje	nepravilnosti	zaprimi	odgovor	da	je	popravna	radnja	
izvršena	i	sa	istom	se	složi,	postupa	na	isti	način	kao	u	prethodnom	stavku.

(8)	U	slučaju	nemogućnosti	otklanjanja	nepravilnosti	u	roku	određenom	u	Izvješću	o	nepravilnosti	KN-
2,	osoba	odgovorna	za	otklanjanje	nepravilnosti	može	radniku	koji	je	ispostavio	izvješće	podnijeti	
zamolbu	za	produljenjem	roka	uz	navođenje	razloga.

(9)	Radnik	 koji	 je	 izdao	 Izvješće	 o	 nepravilnosti	KN-2,	 uzimajući	 u	 obzir	 sve	 navedene	 okolnosti	 u	
zamolbi,	može	odrediti	novi	rok	za	otklanjane	nepravilnosti.

(10)	 Kontrolu	verificiranih	 Izvješća	o	nepravilnosti	KN-2	obavljaju	glavni	kontrolori	organizacijske	
jedinice	mjerodavne	za	upravljanje	sigurnošću.

(11)	 Za	razliku	od	kontrola	koje	obavljaju	RJ	HŽ	Infrastrukture	d.o.o.	i	Služba	za	mehanizaciju,	rezultati	
kontrola	Službe	za	kontrolu	i	mjerenje	željezničkih	infrastrukturnih	podsustava,	što	podrazumijeva	
mjerenja	stanja	gornjeg	ustroja	i	kontaktne	mreže	na	prugama	kojim	upravlja	HŽ	Infrastruktura	i	to:	
tračničkim	mjernim	vozilom,	mjernim	vagonom,	elektronskom	ručnom	mjernom	opremom	i	drugom	
mjernom	opremom,	evidentiraju	se	na	način	kako	je	to	propisano	Uputama	339a,	339b,	339c	i	264.
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Dostava prikupljenih podataka kontrolama od strane
nadređenih organizacijskih jedinica

Članak 21.
(1)	Sve	 regionalne	 jedinice	moraju	po	 isteku	mjeseca,	prema	predviđenim	rubrikama,	popuniti	Popis	

nepravilnosti	 utvrđenih	 kontrolama	 KN-5	 te	 ga	 do	 10.	 u	 mjesecu	 za	 prethodni	 mjesec	 dostaviti	
svojim	nadređenim	organizacijskim	jedinicama	i	organizacijskoj	jedinici	mjerodavnoj	za	upravljanje	
sigurnošću.

(2)	Služba	za	mehanizaciju	mora	po	 isteku	mjeseca,	prema	predviđenim	rubrikama,	popuniti	Popis	o	
nepravilnostima	utvrđenih	kontrolama	KN-5	i	Mjesečnu	analizu	stanja	vozila	KN-10,	koja	uključuje	
i	pretkazivače	nesreća	za	puknuće	kotača	 i	osovina	na	željezničkim	vozilima	u	prometu	 te	ga	do	
10.	 u	mjesecu	 za	 prethodni	mjesec	 dostaviti	 organizacijskoj	 jedinici	mjerodavnoj	 za	 upravljanje	
sigurnošću.

(3)	Služba	za	kontrolu	i	mjerenje	željezničkih	infrastrukturnih	podsustava	mora,	poslije	svake	kontrole	
i	mjerenja	stanja	gornjeg	ustroja	i	kontaktne	mreže	na	prugama	kojim	upravlja	HŽ	Infrastruktura,	
dostaviti	i	organizacijskoj	jedinici	mjerodavnoj	za	upravljanje	sigurnošću	propisana	izvješća,	mjerene	
diagrame,	numerička	izvješća	propisana	Uputama	339a,	339b,	339c	i	264.	

(4)	Prethodno	navedeni	dostavljeni	podaci	organizacijskoj	jedinici	mjerodavnoj	za	upravljanje	sigurnošću	
služe	za	daljnje	analize	praćenja	sigurnosnih	tendencija	u	cjelokupnom	Društvu,	odnosno	za	analize	i	
ocjenjivanje	slučajeva	utvrđene	neusklađenosti	te	utvrđivanje	njihovih	uzroka.

Prikupljanje podataka unutarnjom kontrolom i
sigurnosnim unutarnjim auditom

 Članak 22.
(1)	Unutarnja	 kontrola	 i	 sigurnosni	 unutarnji	 audit	 je	 treća	 i	 najviša	 razina	 kontrole	 putem	 koje	 se	

prikupljaju	podaci	u	postupku	kontrole.

(2)	Unutarnja	 kontrola	 podrazumijeva	 ciljanu	 kontrolu	 usklađenosti	 izvršenja	 postojećih	 procesa	 te	
stanja	 i	održavanja	strukturnih	podsustava	sa	propisanim	procedurama,	standardima	 i	značajkama	
koje	predstavljaju	određeni	dio	sustava	upravljanja	sigurnošću.						

(3)	Unutarnja	kontrola	obuhvaća	sljedeće:
- kontrolu	primjene	propisa	u	području	organizacije	 i	 regulacije	prometa	 te	 	održavanja	strukturnih	

podsustava	
- kontrolu	načina	i	kvalitete	obavljanja	nadzorne	službe	u	procesualnoj	kontroli	i	poduzimanja	potrebnih	

korektivnih	 i/ili	 preventivnih	 radnji	 te	 kontrolu	 obavljanja	 nadzorne	 službe	 na	 razini	 kontrole	 od	
strane	nadređenih	organizacijskih	jedinica	u	pogledu	kvalitete.

(4)	Sigurnosni	unutarnji	audit	podrazumijeva	kontrolu	pravilne	primjene	cjelokupnog	sustava	upravljanja	
sigurnošću.
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(5)	Sigurnosni	unutarnji	audit	obuhvaća	sljedeće:
- kontrolu	 izvršenja	 postavljenih	 kvalitativnih	 i	 kvantitativnih	 sigurnosnih	 ciljeva	 u	 pojedinim	

organizacijskim	jedinicama
- kontrolu	pravilne	primjene	procesa,	procedura	i	mjera	za	nadzor	rizika	definiranih	u	sklopu	sustava	

upravljanja	sigurnošću
- kontrolu	 načina	 i	 kvalitete	 obavljanja	 nadzorne	 službe	 na	 razini	 kontrole	 od	 strane	 nadređenih	

organizacijskih	jedinica	i	poduzimanja	potrebnih	korektivnih	i/ili	preventivnih	radnji.
- kontrolu	učinkovitosti	 sustava	upravljanja	sigurnošću	kao	cjeline	 i	njegovu	mogućnost	dostizanja	

definiranih	kvalitativnih	i	kvantitativnih	pokazatelja	i	njima	pridruženih	sigurnosnih	ciljeva
- kontrolu	primjene	Uredbe	komisije	402/2013/EZ	o	ZSM	za	vrednovanje	i	procjenu	rizika
- kontrolu	ispunjenja	uvjeta	koje	zahtjeva	Uredba	komisije	1169/2010/EZ	o	ZSM	ocjenu	sukladnosti	

sa	zahtjevima	za	dobivanje	uvjerenja	o	sigurnosti	za	upravljanje	željezničkom	infrastrukturom		
- kontrolu	 primjene	 svih	 ostalih	 propisa	 vezanih	 za	 sustav	 upravljanja	 sigurnošću	 koji	 propisuju	

određene	procese,	postupke	i	potrebne	mjere	za	kontrolu	rizika.

Radnici ovlašteni za obavljanje unutarnje kontrole i 
sigurnosnog unutarnjeg audita

Članak 23.
(1)	Unutarnju	kontrolu	i	sigurnosni	unutarnji	audit	obavljaju	glavni	kontrolori	iz	organizacijske	jedinice	

mjerodavne	 za	 upravljanje	 sigurnošću,	 koja	 je	 po	 svom	ustroju	 neovisna	 od	 svih	 organizacijskih	
jedinica	u	kojima	se	obavlja	kontrola,	odnosno	audit.

(2)	Glavni	kontrolori	ovlašteni	su	od	strane	Uprave	Društva	i	posjeduju	službenu	iskaznicu	kojom	su	se	
dužni	legitimirati	prije	obavljanja	svake	kontrole,	odnosno	audita.

(3)	Glavni	kontrolori	imaju	pravo	obavljati	unutarnju	kontrolu	i	bez	prethodne	najave,	dok	se	sigurnosni	
unutarnji	auditi	u	pravilu	obavljaju	uz	prethodnu	najavu,	pri	čemu	Uprava	Društva	može	zatražiti	
od	organizacijske	jedinice	mjerodavne	za	upravljanje	sigurnošću	provedbu	sigurnosnog	unutarnjeg	
audita	bez	prethodne	najave	organizacijskoj	jedinici	gdje	će	se	isti	obaviti.

(4)	Unutarnju	 kontrolu	 pored	 glavnih	 kontrolora	 obavljaju	 i	 kontrolori	 informacijsko-sigurnosnih	
podsustava	iz	organizacijske	jedinice	mjerodavne	za	upravljanje	sigurnošću,	ali	samo	u	dijelu	nadzora	
koji	se	obavlja	preslušavanjem	službenih	razgovora	sa	registrirajućih	medija	i	kontrole	pravilnosti	
istrage	izvanrednih	događaja	pregledom	propisane	dokumentacije	i	kontrolom	vođenja	sigurnosne	
online	baze	podataka.

(5)	Sigurnosne	 unutarnje	 audite	 glavni	 kontrolori	 uglavnom	obavljaju	 u	 paru,	 pri	 čemu	 jedan	 glavni	
kontrolor	iz	pojedinog	područja	ima	ulogu	voditelja	audita,	dok	drugi	ima	ulogu	auditora	i/ili	tehničkog	
stručnjaka.	 U	 slučaju	 kada	 za	 pojedino	 područje	 postoji	 samo	 jedan	 glavni	 kontrolor,	 navedeni	
kontrolor	 audit	 obavlja	 samostalno	 pri	 čemu	 isti	 ima	 ulogu	 voditelja	 audita	 i	 auditora.	 Prilikom	
provođenja	 sigurnosnog	 unutarnjeg	 audita	 u	 organizacijskim	 jedinicama	 čije	 provođenje	 sustava	
upravljanja	sigurnošću	dotiče	više	područja,	u	sigurnosnom	unutarnjem	auditu	može	sudjelovati	 i	
više	glavnih	kontrolora	koji	pokrivaju	određena	područja,	pri	čemu	jedan	glavni	kontrolor	ima	ulogu	
voditelja	audita,	dok	ostali	imaju	ulogu	auditora	i/ili	tehničkih	stručnjaka.			
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Način obavljanja unutarnje kontrole
Članak 24.

(1)	Obavljanje	 unutarnje	 kontrole	 obavlja	 se	 temeljem	 Plana	 obavljanja	 kontrola	 i	 analiza	 podataka	
koji	se	objavljuje	u	sklopu	Operativnog	plana	provedbe	Politike	sigurnosti	HŽ	Infrastruktura	d.o.o.	
za	odnosnu	godinu,	a	koji	donosi	Uprava	Društva	do	kraja	tekuće	godine	za	sljedeću	kalendarsku	
godinu	na	prijedlog	organizacijske	jedinice	mjerodavne	za	upravljanje	sigurnošću.	

(2)	Na	temelju	prethodno	navedenog	plana,	od	strane	organizacijske	jedinice	mjerodavne	za	upravljanje	
sigurnošću,	 do	 31.	 siječnja	 tekuće	 godine	 za	 odnosnu	 godinu	 donosi	 se	 godišnji	 plan	 i	 program	
kontrolâ,	koji	čini	prilog	ovog	pravilnika.	

(3)	Glavni	 kontrolori	 u	 cilju	 obavljanja	 sveobuhvatne	 unutarnje	 kontrole	 imaju	 pravo	 i	 dužnost	
pregledavati	 sve	 željezničke	 strukturne	 podsustave,	 pripadajuće	 isprave	 i	 evidencije,	 kao	 i	 drugu	
raspoloživu	 dokumentaciju.	 Svi	 radnici	 HŽ	 Infrastrukture	 d.o.o.	 moraju	 glavnom	 kontroloru	
omogućiti	uvid	u	svu	službenu	dokumentaciju	koja	je	vezana	uz	predmet	kontrole,	kao	i	pristup	svim	
dijelovima	 željezničkih	 strukturnih	 podsustava	 koji	 su	 u	 nadležnosti	 kontrolirane	 organizacijske	
jedinice.	Radi	utvrđivanja	potpunoga	činjeničnog	stanja,	svi	radnici	HŽ	Infrastrukture	d.o.o.	obvezni	
su	glavnom	kontroloru	pružiti	sve	tražene	informacije	vezane	uz	predmet	kontrole.

(4)	Ovom	kontrolom	kontrolira	se	i	sljedeće:
- izvršenje	kvalitativnih	i	kvantitativnih	ciljeva	postavljenih	Operativnim	planom	provedbe	Politike	

sigurnosti	HŽ	Infrastrukture	d.o.o.	u	dijelu	koji	se	odnosi	na	kontrolirano	područje
- rad	izvršnih	radnika
- rad	nadzornih	radnika	u	procesualnoj	kontroli	i	razini	kontrole	od	strane	nadređenih	organizacijskih	

jedinica
- provedba	 tehnološkog	 procesa	 rada,	 primjena	 prometnih	 i	 tehničkih	 propisa	 te	 ostalih	 propisa	

povezanih	 sa	 sustavom	 upravljanja	 sigurnošću	 u	 djelatnostima	 organizacije	 i	 regulacije	 prometa,	
održavanja	 građevinskog	 i	 elektrotehničkih	 infrastrukturnih	 podsustava,	 djelatnosti	 održavanja	
željezničkih	vozila	za	posebne	namjene

- primjena	propisa	kojim	je	propisana	istraga	izvanrednih	događaja
- obavljanje	redovitog	i	izvanrednog	poučavanja	te	provjere	znanja
- provedba	unutarnjeg	reda
- uporaba	propisane	zaštitne	i	službene	obuće	i	odjeće	te	zaštitnih	sredstava	i	opreme
- posjedovanje	dokumentacije	o	stručnoj	osposobljenosti	i	zdravstvenoj	sposobnosti	izvršnih	radnika	
- zdravstveno	i	psihofizičko	stanje	izvršnih	i	ostalih	radnika	u	skladu	sa	odnosnim	propisima	(vizualna	

kontrola	i	kontrola	prisutnosti	alkohola	u	organizmu)
- primjena	propisa	o	radnom	vremenu	radnika.

(5)	Glavni	 kontrolor	 prilikom	 obavljanja	 kontrole	 ne	 smije	 ometati	 izvršnog	 radnika	 u	 obavljanju	
njegovih	radnih	zadataka	ili	na	drugi	način	svojim	radom	utjecati	na	sigurnost	željezničkog	sustava.
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(6)	Ukoliko	se	na	području	organizacijske	jedinice	koja	posjeduje	službeno	vozilo	obavlja	kontrola	na	
više	lokacija,	organizacijska	jedinica	dužna	je	glavnim	kontrolorima	osigurati	prijevoz	do	tih	lokacija.

 
(7)	Obavljanje	 kontrola	 od	 strane	 kontrolora	 informacijsko-sigurnosnih	 podsustava,	 preslušavanjem	

službenih	razgovora	sa	registrirajućih	medija,	temelji	se	na	istim	planovima	i	programima	navedenim	
u	 stavku	 1.	 i	 2.	 ovog	 članka.	Ostale	 kontrole	 kao	 što	 je	 kontrola	 pravilnosti	 istrage	 izvanrednih	
događaja	pregledom	propisane	dokumentacije	i	kontrola	vođenja	sigurnosne	online	baze	podataka	
obavlja	se	svakodnevno.	

(8)	Povjerenstveno	 preslušavanje	 službenih	 razgovora	 sa	 registrirajućih	 medija	 kao	 dijela	 unutarnje	
kontrole	obavlja	se	u	sljedećim	slučajevima:

- istrage	 izvanrednih	 događaja	 u	 cilju	 utvrđivanja	 svih	 okolnosti	 i	 uzroka	 nastanka	 izvanrednih	
događaja,	a	na	temelju	pisanog	zahtjeva	istražnog	povjerenstva

- utemeljene	sumnje	da	je	došlo	do	ugrožavanja	sigurnog	tijeka	željezničkog	prometa,	a	na	temelju	
pisanog	zahtjeva	direktora	regionalnih	jedinica	ili	po	odobrenju	rukovoditelja	organizacijske	jedinice	
mjerodavne	za	upravljanje	sigurnošću

- obavljanja	unutarnje	kontrole	u	slučajevima	kada	se	na	određenim	prugama	ili	službenim	mjestima	
često	pojavljuju	ili	ponavljaju	isti	izvanredni	događaji,	kršenje	propisa	i	ostale	nepravilnosti,	kao	i	
u	 slučajevima	obavljanja	 preventivnih	 kontrola	 u	 cilju	 utvrđivanja	 pravilnosti	 rada	 na	 poslovnim	
vodovima,	a	na	temelju	odobrenja	rukovoditelja	organizacijske	jedinice	mjerodavne	za	upravljanje	
sigurnošću

- pisanog	zahtjeva	državnih	organa	istrage,	Agencije	za	sigurnost	željezničkog	prometa		i	neovisnog	
istražnog	tijela	za	istragu	izvanrednih	događaja

- kada	je	potrebno	razjasniti	neurednosti	na	pojedinom	radnom	mjestu	izvršnih	radnika,	a	na	temelju	
pisanog	zahtjeva	direktora	regionalne	jedinice	ili	po	odobrenju	rukovoditelja	organizacijske	jedinice	
mjerodavne	za	upravljanje	sigurnošću.

(9)	Organizaciju	dostave	registrirajućeg	medija	i	sazivanje	povjerenstva	obavlja	organizacijska	jedinica	
mjerodavna	za	upravljanje	sigurnošću.

(10)	 	Povjerenstveno	preslušavanje	službenih	razgovora	obavlja	se	u	sjedištu	organizacijske	 jedinice	
mjerodavne	za	upravljanje	 sigurnošću.	U	povjerenstvu	moraju	biti	najmanje	 tri	 člana	 te	u	 istome	
moraju	 biti	 zastupljeni	 predstavnici	 svih	 zainteresiranih	 organizacijskih	 jedinica	 te	 kontrolor	
informacijsko-sigurnosnih	 podsustava	 unutar	 organizacijske	 jedinice	 mjerodavne	 za	 upravljanje	
sigurnošću	kao	predsjednik	povjerenstva.	

(11)	 U	okviru	unutarnje	kontrole	od	strane	kontrolora	informacijsko-sigurnosnih	podsustava	i	glavnih	
kontrolora	prometa	obavlja	se	i	kontrola	pravilnosti	istrage	izvanrednih	događaja,	koja	obuhvaća:

- kontrolu	propisanog	načina	obavješćivanja	o	izvanrednom	događaju
- kontrolu	propisanog	načina	imenovanja	predsjednika	i	članova	istražnog	povjerenstva	
- kontrolu	pravilnosti	vođenja	evidencija	o	izvanrednim	događajima	(Id-1,	Id-2,	Id-3,	Id-4)
- kontrolu	vođenja	sigurnosne	online	baze	podataka	(Aplikacija	izvanrednih	događaja).
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Način evidentiranja unutarnje kontrole
Članak 25.

(1)	Prilikom	 obavljanja	 kontrole	 glavni	 kontrolor	 mora	 u	 nadzornu	 knjigu	 upisati	 datum obavljanja	
kontrole,	 predmet	 kontrole	 te	 svoje	 ime	 i	 prezime	 uz	 potpis.	 Nadzornu	 knjigu	moraju	 imati	 svi	
kolodvori,	nadzorne	grupe	i	dionice.	

(2)	Prilikom	 svake	 kontrole	 glavni	 kontrolor	 ispostavlja	 Zapisnik	 o	 obavljenoj	 kontroli	 KN-1,	 a	 za	
ustanovljenje	nepravilnosti,	odnosno	odstupanja	od	pozitivnih	propisa	sustava	upravljanja	sigurnošću,	
i	Izvješće	o	nepravilnostima	KN-2.	Način	ispostavljanja	u	dijelu	koji	je	propisan	za	ovlaštenog	radnika	
koji	obavlja	kontrolu	i	kontroliranu	organizacijsku	jedinicu,	način	pohrane	i	eventualno	produljenje	
roka	 za	otklanjanje,	 	 istovjetni	 su	postupcima	koji	 su	propisani	 člankom	20.	 stavcima	2.-9.	 ovog	
pravilnika,	osim	u	dijelu	postupka	verifikacije.	

(3)	Dio	koji	se	 tiče	postupka	verifikacije,	spomenutog	u	prethodnom	stavku,	 razlikuje	se	na	način	da	
osoba	 odgovorna	 za	 otklanjanje	 nepravilnosti,	 nakon	 što	 iste	 otkloni	 i	 ispuni	 drugi	 dio	 obrasca	
Izvješća	o	nepravilnosti	KN-2,	u	kojemu	se	nalazi	potvrda	o	otklanjanju	nepravilnosti	u	kojoj	navodi	
opis	 poduzetih	 radnji	 na	 otklanjanju	 nepravilnosti	 i	 isto	 potvrdi	 svojim	 potpisom,	 oba	 primjerka	
putem	svoje	nadređene	regionalne	jedinice	šalje	u	organizacijsku	jedinicu	nadležnu	za	nadzor	sustava	
upravljanja	sigurnošću	na	verifikaciju.		

(4)	Isto	 tako	dio	 koji	 se	 tiče	 postupka	verifikacije	 spomenutog	u	 stavku	2.	 ovog	 članka,	 razlikuje	 se	
na	 način	 da	 glavni	 kontrolor	 koji	 je	 izdao	 Izvješće	 o	 nepravilnosti	 KN-2,	 po	 primitku	 istoga	 iz	
kontrolirane	 organizacijske	 jedinice	 na	 način	 propisan	 u	 prethodnom	 stavku,	 prilikom	 vraćanja	
jednog	ili	oba	primjerka	izvješća	prema	kontroliranoj	organizacijskoj	jedinici,	ovisno	o	tome	da	li	se	
slaže	ili	ne	slaže	s	poduzetim	radnjama,	isto	čini	putem	njene	nadređene	regionalne	jedinice.		

(5)	Zapisnik	o	obavljenoj	kontroli	KN-1	 i	 Izvješće	o	nepravilnostima	KN-2	dostavljaju	 se	na	 znanje	
sljedećim	zainteresiranim	naslovima:

- direktoru	poslovnog	područja	kojem	kontrolirana	organizacijska	jedinica	pripada	
- direktoru	regionalne	organizacijske	jedinice	kojem	kontrolirana	organizacijska	jedinica	pripada
- rukovoditelju	organizacijske	jedinice	mjerodavne	za	upravljanje	sigurnošću
- šefu	službe	nadležnom	za	unutarnju	kontrolu	unutar	organizacijske	jedinice	mjerodavne	za	upravljanje	

sigurnošću		
- šefu	službe	nadležnom	za	koordinaciju	i	nadzor	sustava	upravljanja	sigurnošću	unutar	organizacijske	

jedinice	mjerodavne	za	upravljanje	sigurnošću			
- voditelju	sektora	u	elektrotehničkoj	djelatnosti,	odnosno	nadzornog	središta	u	građevinskoj	djelatnosti
- ovlaštenoj	osobi	održavatelja	vozila	za	posebne	namjene.

(6)	U	slučaju	kada	se	kontrolom	utvrdi	da	se	radi	o	nepravilnostima	koje	izravno	utječu	ili	mogu	imati	
negativne	implikacije	na	sigurnost	željezničkog	prometa,	umjesto	Izvješća	o	nepravilnostima	KN-
2,	 ispostavlja	 se	Rješenje	o	otklanjanju	nepravilnosti	KN-3,	koje	se	 ispunjava	prema	predlošku	u	
prilogu.	 Isto	 rješenje	dostavlja	se	na	znanje	Upravi	Društva	 i	na	naslove	navedene	u	prethodnom	
stavku.
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(7)	Ukoliko	se	radi	o	potrebi	poduzimanja	žurnih	mjera	radi	otklanjanja	neposredne	opasnosti	za	sigurnost	
željezničkog	sustava,	glavni	kontrolor	može	rješenje	donijeti	i	usmeno	uz	upisivanje	glavnih	odredbi	
istog	rješenja	u	prometni	dnevnik,	odnosno	drugu	propisanu	evidenciju	koja	se	vodi	na	pojedinom	
radnom	mjestu,	ali	poslije	toga	isto	rješenje	mora	biti	u	roku	3	dana	ispostavljeno	i	u	pisanom	obliku	
na	propisanom	obrascu.

(8)	Glavni	kontrolor	je	obvezan,	u	tekstu	rješenja,	odrediti	osobu	unutar	organizacijske	jedinice	koja	je	
odgovorna	za	provedbu	odredbi	rješenja	i	rok	za	izvršenje	odredbi	rješenja.	Isto	tako	glavni	kontrolor	
dužan	je	propisati	način	postupanja	do	otklanjanja	navedenih	nepravilnosti	te	dati	obrazloženje	za	
ispostavljanje	 rješenja.	Osoba	 koja	 je	 rješenjem	određena	 za	 otklanjanje	 nepravilnosti	mora	 se	 o	
provedbi	rješenja	pismeno	očitovati	organizacijskoj	jedinici	mjerodavnoj	za	upravljanje	sigurnošću	
u	roku	7	dana	od	roka	izvršenja	određenoga	rješenjem.	U	slučaju	da	odredbe	rješenja	nisu	izvršene	u	
zadanome	roku,	rukovoditelj	organizacijske	jedinice	mjerodavne	za	upravljanje	sigurnošću	obvezan	
je	 o	 istome	 pismeno	 izvijestiti	 Upravu	 Društva.	 Daljnje	 postupke	 vezane	 uz	 izvršenje	 rješenja	
određuje	Uprava	Društva.

(9)	Na	ispostavljeno	rješenje	može	se	uložiti	prigovor	predsjedniku	Uprave	Društva	u	roku	od	8	dana	
od	dana	primitka	rješenja.	Predsjednik	Uprave	Društva	odluku	o	prigovoru	donosi	u	roku	od	8	dana	
i	ona	je	konačna.	Prigovor	ne	odlaže	izvršenje	odredbi	rješenja.

(10)	 Kada	glavni	kontrolori	obavljaju	kontrolu	sa	vlaka	(iz	upravljačnice	vučnog	vozila),	o	obavljenoj	
kontroli	 te	 o	 utvrđenom	 ili	 uočenom	 stanju	 i	 eventualnim	 nepravilnostima	 podnose	 izvješće	
rukovoditelju	 organizacijske	 jedinice	 mjerodavne	 za	 upravljanje	 sigurnošću	 na	 obrascu	 Izvješće	
o	obavljenoj	kontroli	 sa	vlaka	KN-4.	Rukovoditelj	potonje	 izvješće	uz	popratni	dopis	upućuje	na	
naslove	 u	 čijoj	 domeni	 je	 otklanjane	 utvrđenih	 nepravilnosti	 sa	 zahtjevom	 da	 se	 iste	 rasprave	 i	
otklone.	O	poduzetim	mjerama	mora	se	obavijestiti	organizacijska	jedinica	mjerodavna	za	upravljanje	
sigurnošću	u	roku	koji	je	određen	u	popratnom	dopisu.

(11)	 Obavljanje	 kontrola	 od	 strane	kontrolora	 informacijsko-sigurnosnih	 podsustava	 preslušavanjem	
službenih	razgovora	sa	registrirajućih	medija	evidentiraju	se	sastavljanjem	službenog	zapisnika,	koji	
mora	sadržavati	sljedeće:

- mjesto,	datum	i	vrijeme	preslušavanja
- broj	i	tip	registrofona	na	kojem	je	zabilježen	razgovor
- koji	poslovni	i	ostali	vodovi	i	kanali	i	u	kojem	vremenu	su	bili	preslušani	
- razlog	preslušavanja	službenih	razgovora
- sastav	povjerenstva	i	radno	mjesto	svakog	člana
- sudionike	razgovora	u	obliku	naznake	radnih	mjesta
- sadržaj	razgovora
- potpise	svih	članova	povjerenstva	koji	su	razgovore	preslušali.

(12)	 Original	 zapisnika	 čuva	 predsjednik	 povjerenstva,	 a	 kopije	 zadržava	 svaki	 član	 povjerenstva	
za	 vlastite	 potrebe	 ili	 potrebe	 organizacijske	 jedinice	 koja	 ga	 je	 delegirala	 za	 člana	 povjerenstva	
(potrebne	analize,	istragu	izvanrednog	događaja,	poduzimanje	potrebnih	mjera	i	dr.).
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(13)	 U	 slučaju	 povjerenstvenog	 preslušavanja	 službenih	 razgovora	 sa	 registrirajućih	 medija	 u	 cilju	
obavljanja	 unutarnje	 kontrole,	 predsjednik	 povjerenstva	 upućuje	 zajedno	 sa	 zapisnikom	 dopis	
nadležnoj	organizacijskoj	jedinici	u	kojemu	navodi	nepravilnosti	i	traži	potrebno	postupanje	u	cilju	
otklanjanja	istih.

(14)	 Kontrola	pravilnosti	istrage	izvanrednih	događaja	koju	obavljaju	glavni	kontrolori	prometa,	odnosno	
utvrđene	nepravilnosti,	bilježe	se	u	Izvješću	o	nepravilnostima	KN-2,	a	u	slučaju	obavljanja	posredne	
kontrole	 od	 strane	 kontrolora	 informacijsko-sigurnosnih	 podsustava,	 za	 	 utvrđene	 nepravilnosti,	
upućuje	se	dopis	organizacijskoj	jedinici	koje	se	to	tiče	uz	navođenje	istih	i	zahtijeva	otklanjanje	u	
određenom	roku.

Način obavljanja sigurnosnog unutarnjeg audita
Članak 26.

(1)	Obavljanje	sigurnosnog	unutarnjeg	audita	obavlja	se	temeljem	Plana	obavljanja	kontrola	i	analiza	
podataka	koji	se	objavljuje	u	sklopu	Operativnog	plana	provedbe	Politike	sigurnosti	HŽ	Infrastruktura	
d.o.o.	za	odnosnu	godinu,	a	koji	donosi	Uprava	Društva	do	kraja	tekuće	godine	za	sljedeću	kalendarsku	
godinu	na	prijedlog	organizacijske	jedinice	mjerodavne	za	upravljanje	sigurnošću.	

(2)	Na	temelju	prethodno	navedenog	plana,	od	strane	organizacijske	jedinice	mjerodavne	za	upravljanje	
sigurnošću,	 do	 31.	 siječnja	 tekuće	 godine	 za	 odnosnu	 godinu	 donosi	 se	 godišnji	 plan	 i	 program	
kontrolâ,	koji	čini	prilog	ovog	pravilnika.	

(3)	Sigurnosni	unutarnji	audit	obuhvaća	sljedeće	postupke:
- 	planiranje	godišnjeg	plana	audita	temeljem	godišnjeg	plana	i	programa	kontrola	
- 	provedbu	sigurnosnog	unutarnjeg	audita	i	izvješćivanje	o	rezultatima
- 	izradu	i	održavanje	zapisa
- 	slijedne	postupke	u	svezi	s	nalazima	audita.

(4)	Voditelj	audita,	u	skladu	s	godišnjim	planom	i	programom	kontrola,	provodi	pripremu	audita	koja	se	
sastoji	od:

- izrade	 nacrta	 plana	 audita	 na	 obrascu	 Plan	 sigurnosnog	 unutarnjeg	 audita	AD-1	 koji	 se	 nalazi	 u	
prilogu		ovog	pravilnika		

- pravovremenog	dogovaranja	o	navedenom	planu	audita	s	odgovornom	osobom	auditiranog	područja		
- prosljeđivanja	usuglašenog	navedenog	plana	audita	odgovornoj	osobi	auditiranog	područja	članovima	

auditorskog	tima	putem	elektroničke	pošte.

Način evidentiranja sigurnosnog unutarnjeg audita
Članak 27.

(1)	Voditelj	audita	i	auditor	i/ili	tehnički	stručnjak	pripremaju	pitanja	za	provjeru	na	temelju	fokusiranih	
područja,	 ciljeva,	 opsega,	 kriterija,	 referentnih	 općih	 akata	 i	 nalaza	 prethodnih	 audita.	 Pitanja	 za	
provjeru	izrađuju	se	na	obrascu	Bilješka	sa	sigurnosnog	unutarnjeg	audita	AD-2	uz	pomoć	podsjetnika,	
koji	se	nalaze	u	prilogu	ovog	pravilnika.	
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(2)	Odgovorna	osoba	auditiranog	područja	obvezna	 je	osigurati	potrebne	resurse	za	provedbu	audita,	
kao	što	su	prijevozna	sredstva,	prostorije,	oprema	i	raspoloživost	radnika	koji	se	auditiraju.

(3)		Auditorski	tim	odgovoran	je	za	provedbu	audita	u	slijedećim	koracima:
-		uvodni	sastanak
-		auditiranje	na	licu	mjesta
-		priprema	za	završni	sastanak
-		završni	sastanak.

(4)	Voditelj	audita	na	uvodnom	sastanku	ukratko	pojašnjava	plan	audita,	ciljeve,	opseg	audita	i	rangiranje	
nalaza.

(5)	Članovi	auditorskog	tima	tijekom	auditiranja	na	licu	mjesta	pregledavaju	dokumentaciju,	razgovaraju	
s	radnicima,	promatraju	obavljanje	radnih	aktivnosti	te	bilježe	odgovore	i	nalaze.

(6)	Voditelj	audita	u	suradnji	s	auditorima	tijekom	pripreme	za	završni	sastanak	usuglašava	bilješke	i	
nalaze	s	audita.

(7)	Nalazi	audita	mogu	biti	sljedeći:
- pohvala	 -	 navodi	 se	 za	 usvojen	 najbolji	 način	 rada,	 pokazan	 napredak,	 motivaciju,	 optimizaciju	

sustava	i	slično
-	 prilika	 za	 poboljšanje	 -	 nalaz	 koji	 ukazuje	 na	 sukladnost	 sa	 zahtjevima	 ali	 daje	 i	 preporuke	 za	

poboljšavanje	procesa
-	 opservacija	 –	 nalaz	 koji	 ukazuje	 na	moguću	nesukladnost,	 rizik	 i	 slično;	 obavezno	 je	 postupanje	

temeljem	ovog	nalaza
-	 manja	nesukladnost	-	neispunjenje	nekog	od	postavljenih	zahtjeva	manjeg	značaja	koje	nema	bitnog	

utjecaja	na	sigurnost;	obavezno	je	postupanje	temeljem	ovog	nalaza
- veća	nesukladnost	-	bitno	i	važno	neispunjenje	nekog	od	postavljenih	zahtjeva	sustava	ili	zahtjeva	

koji	utječu	na	sigurnost;	obavezno	je	postupanje	temeljem	ovog	nalaza.

(8)	Voditelj	audita	utvrđene	veće	i	manje	nesukladnosti	bilježi	na		obrascu		Izvješće		o	nesukladnostima,	
popravne	 i	preventivne	radnje	AD-3	i	u	obrascu	Izvješće	sa	sigurnosnog	unutarnjeg	audita	AD-4,	
koji	 su	prilozi	 ovog	pravilnika.	Ostali	 nalazi	 koji	mogu	biti	 upotrijebljeni	 za	poboljšanje	 sustava	
upravljanja	sigurnošću	bilježe	se	u	obrascu	Izvješće	sa	sigurnosnog	unutarnjeg	audita,	AD-4.

(9)	Voditelj	 audita	 na	 završnom	 sastanku	 izlaže	 nalaze	 audita.	 Voditelj	 audita	 i	 odgovorna	 osoba	
auditiranog	područja	ovjeravaju	Izvješća	o	nesukladnostima,	popravnim	i	preventivnim	radnjama	te	
Izvješće	sa	sigurnosnog	unutarnjeg	audita.	Prilikom	ovjere	odgovorna	osoba	auditiranog	područja	
utvrđuje	datum	do	kojeg	će	nesukladnost	biti	otklonjena.

(10)	 Voditelj	audita	potpisom	na	ispostavljenom	izvješću	o	većoj	nesukladnosti	 iz	prethodnih	audita	
potvrđuje	učinkovitost	poduzetih	radnji.
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(11)	 U	 slučaju	 da	 odgovorna	osoba	 auditiranog	područja	 ne	 prihvaća	nalaz	 o	 nesukladnosti	 tada	 se	
isti	zapisuje	u	Izvješću	o	nesukladnosti,	popravne	i	preventivne	radnje	te	u	Izvješću	sa	sigurnosnog	
unutarnjeg	audita	kao	sporni	nalaz.

(12)	 Odgovorna	 osoba	 auditiranog	 područja	 zadržava	 original	 Izvješća	 sa	 sigurnosnog	 unutarnjeg	
audita	s	prilozima.	Voditelj	audita	jednu	kopiju	ovjerenog	Izvješća	sa	sigurnosnog	unutarnjeg	audita	
s	prilozima	zadržava	za	sebe,	dok	ostale	dostavlja:	

- direktoru/rukovoditelju	organizacijske	jedinice	u	kojoj	je	obavljen	audit	
- organizacijskoj	jedinici	mjerodavnoj	za	upravljanje	sigurnošću	

(13)	 Odgovorna	 osoba	 auditiranog	 područja	 i	 organizacijska	 jedinica	 mjerodavna	 za	 upravljanje	
sigurnošću	 odgovorne	 su	 za	 vođenje	 popisa	 utvrđenih	 nesukladnosti	 s	 audita	 na	 obrascu	 Popis	
izvješća	o	nesukladnostima,	popravnih	i		preventivnih	radnji	AD-5,	koji	je	prilog	ovog	pravilnika.

(14)	 Odgovorna	osoba	auditiranog	područja	mora:
- pokrenuti	na	vrijeme	aktivnosti	za	uklanjanje	uočenih	nesukladnosti	i	njihovih	uzroka
- nadzirati	i	verificirati	provedbu	popravaka	i	popravnih	radnji	te	osigurati	pravovremeno	izvješćivanje	

o	rezultatima	verifikacije	slijednih	postupaka	audita.

(15)	 	 Odgovorna	 osoba	 auditiranog	 područja	 provodi	 postupak	 uklanjanja	 uočenih	 nesukladnosti	 na	
način	utvrđen	mjerodavnim	općim	aktima:

- u	slučaju	da	se	nesukladnost	može	otkloniti	unutar	auditiranog	područja,	za	uklanjanje	nesukladnosti	
odgovoran	je	nadležni	radnik	auditiranog	područja

- u	slučaju	da	se	nesukladnost	ne	može	otkloniti	unutar	auditiranog	područja,	već	u	drugoj	organizacijskoj	
jedinici,	 nadređeni	 radnik	 auditiranog	 područja	 Izvješće	 o	 nesukladnosti	 mora	 uputiti	 na	 daljnje	
rješavanje	 u	 tu	mjerodavnu	organizacijsku	 jedinicu.	Nadređeni	 radnik	mjerodavne	 organizacijske	
jedinice	 odgovoran	 je	 za	 provedbu	 uklanjanja	 nesukladnosti,	 određivanje	 uzroka	 i	 izvješćivanja	
odgovorne	osobe	auditiranog	područja	o	provedenim	radnjama.	

(16)	 Ako	se	nesukladnost	ne	ponavlja,	odgovorna	osoba	auditiranog	područja	svojim	potpisom	na	
Izvješću	o	nesukladnosti	popravne	i	preventivne	radnje	ovjerava	učinkovitost	uklanjanja	nesukladnosti.	
Odgovorna	osoba	auditiranog	područja	kopiju	ovjerenog	Izvješća	o	nesukladnosti	i	zapise	vezane	za	
postupak	 uklanjanja	 nesukladnosti	 dostavlja	 svom	 nadređenom	 radniku	 i	 organizacijskoj	 jedinici	
mjerodavnoj	za	upravljanje	sigurnošću.	

Analiza podataka
Članak 28.

(1)	Analiziranje	 podataka	 u	 HŽ	 Infrastrukturi	 d.o.o.	 obavlja	 se	 u	 svim	 regionalnim	 jedinicama	 HŽ	
Infrastrukture	 te	 kroz	 sigurnosni	 kontroling	 u	 okviru	 organizacijske	 jedinice	 mjerodavne	 za	
upravljanje	sigurnošću.	
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(2)	Analize	u	 regionalnim	 jedinicama	HŽ	 Infrastrukture	 i	 sigurnosni	kontroling	obuhvaćaju	obradu	 i	
analiziranje	 sigurnosnih	pokazatelja	 prikupljenih	kontrolama,	 kao	 i	 dostavljenih	podataka	vezano	
za	istrage	izvanrednih	događaja	te,	povezano	sa	tim,	pokazatelje	koji	se	odnose	na	nesreće,	opasne	
tvari,	samoubojstva,	pretkazivače	nesreća,	izračunavanje	gospodarskog	učinka	nesreća	te	na	tehničku	
sigurnost	 infrastrukture	 i	 njezinu	 provedu,	 a	 koji	 su	 navedeni	 i	 definirani	 prilogom	 3.	 Zakona	 o	
sigurnosti	i	interoperabilnosti	željezničkog	sustava.

(3)	Cilj	analiza	u	regionalnim	jedinicama	HŽ	Infrastrukture	i		sigurnosnog	kontrolinga	je	utvrđivanje	razine	
realizacije	postavljenih	kvalitativnih	i/ili	kvantitativnih	pokazatelja	i	njima	pridruženih	sigurnosnih	
ciljeva	 uz	 praćenja	 sigurnosnih	 tendencija	 u	 pojedinoj	 regionalnoj	 jedinici	 HŽ	 Infrastrukture	 i	
cjelokupnoj	HŽ	Infrastrukturi	i	analizu	i	ocjenjivanje	slučajeva	utvrđene	neusklađenosti	te	utvrđivanje	
njihovih	uzroka.

Radnici ovlašteni za obavljanje analiza i sigurnosnog kontrolinga
Članak 29.

(1)	Analize	u	regionalnim	jedinicama	HŽ	Infrastrukture	obavljaju	radnici	ovlašteni	od	strane	direktora	
iste.  

 
(2)	Sigurnosni	 kontroling	 obavlja	 se	 u	 okviru	 organizacijske	 jedinice	 mjerodavne	 za	 upravljanje	

sigurnošću,	a	obavljaju	ga	voditelji	pojedinih	područja,	odnosno	podsustava.	

Način obavljanja analiza i sigurnosnog kontrolinga
Članak 30.

(1) Analize	 u	 regionalnim	 jedinicama	 HŽ	 Infrastrukture	 obavljaju	 se	 temeljem	 obavljenih	 kontrola	
propisanih	 člancima	 od	 16.	 do	 19.	 te	 prikupljanjem	 sigurnosnih	 podataka	 putem	 	 zaprimljenih	
obrazaca	i	načina	propisanih	člankom	15.	ovog	pravilnika,	a	u	svezi	rezultata	procesualne	kontrole.

 
(2) Sigurnosni	kontroling	obavlja	se	prikupljanjem	sigurnosnih	podataka	putem	zaprimljenih	obrazaca	

i	načina	propisanih	člancima	15.,	20.	i	31.	ovog	pravilnika,	a	odnose	se	na	rezultate		procesualne	i		
kontrole	od	strane	nadređenih	organizacijskih	jedinica	uključujući	analizu	izvršenja	plana	i	programa	
kontrola	i	postavljenih	kvalitativnih	i/ili	kvantitativnih	pokazatelja	i	njima	pridruženih	sigurnosnih	
ciljeva	te	rezultate		kontrole	i	mjerenja	stanja	gornjeg	ustroja	i	kontaktne	mreže	na	prugama	kojim	
upravlja	HŽ	Infrastruktura.	

(3) Pored	načina	navedenog	u	prethodnom	stavku,	podaci	za	potrebe	sigurnosnog	kontrolinga	prikupljaju	
se	i	zaprimanjem	Zapisnika	o	obavljenoj	kontroli	KN-1	i	Izvješća	o	nepravilnostima	KN-2	vezano	
za	kontrole	od	strane	nadređenih	organizacijskih	jedinica	i	unutarnje	kontrole,	kako	je	to	propisano	
člancima	19.	i	24.,	te	zaprimanjem	kopije	ovjerenog	Izvješća	audita	s	prilozima	i	zapisa	vezano	za	
postupak	uklanjanja	nesukladnosti	kako	je	to	propisano	člankom	27.	ovog	pravilnika.

(4)	Prikupljanje	podataka	za	potrebe	analize	u	regionalnim	jedinicama	HŽ	Infrastrukture	i	sigurnosnog	
kontrolinga	iz	područja	istrage	izvanrednih	događaja	obavlja	se	putem	zaprimljenih	Istražnih	izvješća	
Id-3	i	sigurnosne	online	baze	podataka	(Aplikacija	izvanrednih	događaja).
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(5)	Prikupljeni	 podaci	 na	prethodno	navedene	načine	u	 sklopu	 analize	u	 regionalnim	 jedinicama	HŽ	
Infrastrukture	 i	 sigurnosnog	 kontrolinga	 analiziraju	 se	 pri	 čemu	 se	 utvrđuje	 razina	 realizacije	
postavljenih	kvalitativnih	 i	kvantitativnih	pokazatelja	 i	njima	pridruženih	sigurnosnih	ciljeva	koji	
su	određeni	Operativnim	planom	provedbe	Politike	 sigurnosti	 	HŽ	 Infrastrukture	 d.o.o.	 za	 svaku	
kalendarsku	godinu		te	razina	realizacije	istih	u	spomenutim	regionalnim	jedinica	koje	iste	donose	
za	svoje	područje.	

(6)	Vezano	 za	 prethodno	 navedene	 analize	 obavlja	 se	 praćenje	 sigurnosnih	 tendencija	 u	 pojedinoj	
regionalnoj	 jedinici	 HŽ	 Infrastrukture	 i	 u	 cjelokupnoj	 HŽ	 Infrastrukturi	 i	 analiza	 i	 ocjenjivanje	
slučajeva	utvrđene	neusklađenosti	te	utvrđivanje	njihovih	uzroka,	kao	i	praćenje	poduzetih	mjera	u	
slučaju	utvrđenja	neusklađenosti.	

(7)	Rezultati	 analize	 u	 regionalnim	 jedinicama	 HŽ	 Infrastrukture	 i	 sigurnosnog	 kontrolinga	 putem	
analiza	 prikupljenih	 podataka	 ukazuju	 da	 se	 realizacija	 postavljenih	 kvalitativnih	 i	 kvantitativnih	
pokazatelja	 i	 njima	 pridruženih	 sigurnosnih	 ciljeva	 obavlja	 u	 planiranom	 obimu	 ili	 da	 postoje	
određene	neusklađenosti,	koje	mogu	biti	prihvatljive	ili	neprihvatljive.

(8)	Prihvatljiva	odstupanja	su	odstupanja	koja	su	se	dogodila,	pri	čemu	su	pridruženi	sigurnosni	ciljevi	
postavljenih	kvalitativnih	i	kvantitativnih	pokazatelja	premašeni	između	1%	i	20%	te	su	za	navedene	
neusklađenosti	u	propisanom	roku	poduzete	od	odgovornih	osoba	sve	potrebne	mjere	za	kontrolu	
rizika.

(9)	Neprihvatljive		neusklađenosti		su	odstupanja	koja	su	se	dogodila	i	pri	čemu	su	pridruženi	sigurnosni	
ciljevi	postavljenih	kvalitativnih	i	kvantitativnih	pokazatelja	premašeni	za	20%	i	više	posto.					

Način evidentiranja analiza i sigurnosnog kontrolinga
Članak 31.

(1)	Rezultati	analiza	u	regionalnim	jedinicama	HŽ	Infrastrukture	evidentiraju	se	kvartalno	u	dokumentu	
pod	nazivom	Analiza	izvršenja	plana	i	programa	kontrola	i	postavljenih	kvalitativnih	i/ili	kvantitativnih	
pokazatelja	i	njima	pridruženih	sigurnosnih	ciljeva	koji	sadrži	sljedeće	podatke:

- izvršenje	godišnjeg	plana	i	programa	kontrola	za	određeni	kvartal
- kvalitativne	i/ili	kvantitativne	pokazatelje	i	njima	pridružene	sigurnosne	ciljeve	
- utvrđene	nepravilnosti	i	neusklađenosti	i	njihove	uzroke
- poduzete	mjere	od	odgovornih	osoba	potrebne	za	uklanjanje	nepravilnosti,	odnosno	neusklađenosti	

sa	ciljem	poboljšanja,	što	uključuje	i	lokalne	akcijske	planove	u	slučajevima	neusklađenosti	koje	se	
smatraju	neprihvatljivima.

(2)	Analizu	iz	prethodnog	stavka	regionalne	jedinice	HŽ	Infrastrukture	dužne	su	u	roku	od	45	dana	od	
dana	završetka	pojedinog	kvartala	dostaviti	svojim	nadređenim	poslovima	i	organizacijskoj	jedinici	
mjerodavnoj	za	upravljanje	sigurnošću.
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(3)	Rezultati	sigurnosnog	kontrolinga,	odnosno	ukupni	ključni	pokazatelji	izvedbe	(eng. KPI),	koji	su	
utvrđeni	 sigurnosnim	kontrolingom,	 a	 kojima	 se	 prikazuje	 ukupno	 stanje	 sigurnosti,	mjesečno	 se	
prikazuje	 na	 intranetu	 do	 15.	 u	mjesecu	 za	 prethodni	mjesec	 te	 je	 isto	 dostupno	 cjelokupnoj	HŽ	
Infrastrukturi	d.o.o.	

(4)	Navedenim	 ukupnim	 ključnim	 pokazateljima	 izvedbe	 prikazuje	 se	 ukupno	 stanje	 sigurnosti	 na	
mreži	kojom	upravlja	HŽ	Infrastruktura	d.o.o.	na	način	da	se	odvojeno	prikazuju	ključni	pokazatelji	
izvedbe	(eng. KPI), koje	se	odnose	na	sve	ozbiljne	nesreće,	nesreće	i	incidente	bez	obzira	da	li	je	
za	njih	odgovorna	HŽ	Infrastruktura	d.o.o.,	 jedan	od	željezničkih	prijevoznika	ili	ostali	 te	ključni	
pokazatelji	izvedbe	(eng. KPI),	koje	se	odnose	na	sve	ozbiljne	nesreće,	nesreće	i	incidente,	a	za	koje	
je	odgovorna	HŽ	Infrastruktura	d.o.o.	

(5)	Pored	navedenog	načina	rezultati	sigurnosnog	kontrolinga	podrobnije	se	prezentiraju	u	kvartalnim	
analizama	 izvršenja	operativnog	plana	provedbe	Politike	sigurnosti	HŽ	Infrastrukture	d.o.o.,	koje	
izrađuje	organizacijska	jedinica	mjerodavna	za	upravljanje	sigurnošću	u	roku	od	45	dana	od	dana	
završetka	pojedinog	kvartala	i	dostavlja	ga	Upravi	Društva	na	znanje	i	usvajanje.	Po	usvajanju,	od	
strane	organizacijske	jedinice	mjerodavne	za	upravljanje	sigurnošću,	ista	analiza	dostavlja	se	i	svim	
nadređenim	službenicima	organizacijskih	jedinica	kojih	se	to	tiče	na	uvid	i	poduzimanje	potrebnih	
mjera	kako	se	utvrđene	nepravilnosti	i	neusklađenosti	ne	bi	više	ponavljale.

(6)	Analize	 izvršenja	 operativnog	 plana	 provedbe	 Politike	 sigurnosti	 HŽ	 Infrastrukture	 d.o.o.	 sadrži	
sljedeće	podatke:

- ključne	pokazatelje	izvedbe	(eng. KPI)	te	ostale	pokazatelje	i	njima	pridružene		sigurnosne	ciljeve	
- utvrđene	nepravilnosti	i	neusklađenosti	i	njihove	uzroke
- poduzete	mjere	od	odgovornih	osoba	potrebne	za	uklanjanje	nepravilnosti,	odnosno	neusklađenosti	

sa	ciljem	poboljšanja,	što	uključuje	i	akcijske	planove	u	slučajevima	neusklađenosti	koje	se	smatraju	
neprihvatljivima

- poduzete	stegovne	mjere	protiv	odgovornih	osoba
 
(7)	Kvartalne	analize	 iz	prethodnog	 stavka,	utvrđene	nepravilnosti,	odnosno	neusklađenosti	u	 istima,	

podloga	 su	 za	 izradu	Operativnog	 plana	 provedbe	Politike	 sigurnosti	HŽ	 Infrastrukture	 d.o.o.	 za	
sljedeću	 kalendarsku	 godinu,	 posebice	 u	 dijelu	 postavljanja	 novih	 kvalitativnih	 i	 kvantitativnih	
ciljeva,	ali	i	planiranja	kontrola.

(8)	Analize	izvršenja	operativnog	plana	provedbe	Politike	sigurnosti	HŽ	Infrastrukture	d.o.o.	dio	su	i	
ulaznih	 podataka	 koje	 organizacijska	 jedinica	mjerodavna	 za	 upravljanje	 sigurnošću	 priprema	 za	
područje	preispitivanja	upravljanja,	koje	provodi	Uprava	Društva	temeljem	Priručnika	kvalitete	HŽ	
Infrastrukture	d.o.o.

(9)	Rezultati	provedbe	sigurnosnog	kontrolinga,	prikazani	putem	prethodno	navedenih	analiza,	koriste	
se	 i	 za	pripremanje	 sigurnosnih	 informacija	prema	međunarodnim	željezničkim	organizacijama	u	
čiji	je	rad	uključena	HŽ	Infrastruktura	d.o.o.	te	za	izradu	Izvješća	o	sigurnosti,	koje	se	svake	godine	
za	prethodnu	kalendarsku	godinu	mora	dostaviti	Agenciji	za	sigurnost	željezničkog	prometa	do	30.	
lipnja	tekuće	godine,	uz	prethodno	usvajanje	od	strane	Uprave	Društva.
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VI. IZRADA AKCIJSKOG PLANA
Donošenje i provedba akcijskog plana

Članak 32.
(1)	Ukoliko	se	temeljem	prikupljanja	i	analize	podataka	utvrde	slučajevi	neusklađenosti	koji	se	smatraju	

neprihvatljivima	na	način	kako	je	to	propisano	ovim	pravilnikom,	pristupa	se	izradi	akcijskog	plana	
te	će	to:

- dovesti	do	pravilne	primjene	postupaka,	procedura	te	tehničkih,	operativnih	i	organizacijskih	mjera	
nadzora	rizika	u	skladu	s	navedenim	ili

- unaprijediti	 postojeće	postupke,	procedure	 te	 tehničke,	operativne	 i	 organizacijske	mjere	nadzora	
rizika	ili

- utvrditi	i	provesti	dodatne	mjere	nadzora	rizika.

(2)	Slučajevi	neusklađenosti	koji	se	smatraju	neprihvatljivima,	pri	čemu	akcijski	plan	mora	biti	poduzet,	
kao	i	granice	prihvatljivosti	odstupanja	i	pripadajuće	odluke,	prikazane	su	zorno	na	slici	4.		

Slika	4:	Granica	prihvatljivosti	odstupanja	od	postavljenog	sigurnosnog	cilja

(3)	Akcijski	plan	mora	obavezno	uključivati	sljedeće	podatke:
- 	očekivane	ciljeve	i	rezultate
- 	korektivne	mjere,	preventivne	mjere	ili	kombinaciju	obje	vrste	mjera
- 	osobu	koja	je	odgovorna	za	provedbu	mjera
- 	datume	do	kada	se	mjere	moraju	provesti
- 	osobu	koja	je	odgovorna	za	ocjenjivanje	učinkovitosti	akcijskog	plana	
- 	pregled	učinka	akcijskog	plana	na	strategiju	praćenja,	prioritete	i	plan(ove).

Signalna funkcija

Odstupanje:
manje	od	1%

Odstupanje:
između	1%	i	20%

Odstupanje:
20%	ili	više

Prihvatljivo	područje
Nema	potrebe	za	akcijskim	planom

Područje	nadzora
Provjera	postojećih	mjera	za	kontrolu	rizika
Priprema	novih	mjera

Neprihvatljivo	područje
Akcijski	plan	mora	biti	poduzet

Odluka
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(4)	Akcijski	plan	u	HŽ	Infrastrukturi	d.o.o.,	nakon	što	se	steknu	uvjeti	prikazani	na	slici	5.,	definiraju	
regionalne	 jedinice	 HŽ	 Infrastrukture	 ili	 organizacijska	 jedinica	 mjerodavna	 za	 upravljanje	
sigurnošću,	ovisno	o	tome	da	li	se	radi	o	neprihvatljivoj	neusklađenosti	na	razini	regionalne	jedinice	
ili	cjelokupne	HŽ	Infrastrukture	te	veličini	mjera	koje	je	potrebno	poduzeti	i	isti	po	značaju	i	obimu	
može	podrazumijevati	sljedeće:

- 	poduzimanje	mjera	velikih	razmjera	
- 	poduzimanje	mjera	u	obliku	potrebnog	sigurnosnog	djelovanja
- 	poduzimanje	mjera	u	obliku	dokumentiranog	postupanja.

Slika	5:	Odlučivanje	o	poduzimanju	akcijskog	plana 
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(5)	 Poduzimanje	mjera	velikih	razmjera	znači	da	se	radi	o	akcijskom	planu	čija	primjena	u	cilju	kontrole	
utvrđenih	 rizika	 zahtjeva	 značajna	 financijska	 sredstva	 i	 obuhvaća	 više	 od	 jedne	 organizacijske	
jedinice,	 odnosno	 radi	 se	 o	 velikim	 sigurnosno	 relevantnim	 poboljšanjima	 na	 infrastrukturi	 (npr.	
implementacija	ETCS-a,	ostala	značajna	ulaganja	u	određene	infrastrukturne	podsustave,	 itd.).	Za	
navedeni	akcijski	plan	potrebna	je	suglasnost	direktora/rukovoditelja	svih	organizacijskih	jedinica	
kojih	 se	 tiče	 te	u	konačnici	odluka	Uprave	Društva	o	donošenju	samog	akcijskog	plana	kojim	se	
određuje	provođenje	potrebnih	sigurnosnih	mjera.

(6)	Suglasnost	 navedena	 u	 prethodnom	 stavku	 razmatra	 se	 na	 sastancima	 koje	 saziva	 organizacijska	
jedinica	mjerodavna	za	upravljanje	sigurnošću,	pri	čemu	se	uz	poziv	prilaže	plan	ciljanih	mjera.		

(7)	Organizacijska	jedinica	mjerodavna	za	upravljanje	sigurnošću	na	sastanku	predočava	plan	ciljanih	
mjera	i	obrazlaže	potrebu	usvajanja	istih,	a	same	sigurnosne	mjere,	kao	i	konačni	nacrt	akcijskog	
plana,	definiraju	se	na	sastanku	od	strane	svih	sudionika.	Zaključci	sastanka	bilježe	se	u	zapisniku	
sa	sastanka.	

(8)	Zapisnik	sa	sastanka	iz	prethodnog	stavka	i	konačni	nacrt	akcijskog	plana,	od	strane	organizacijske	
jedinice	mjerodavne	za	upravljanje	sigurnošću,	upućuju	se	prema	Upravi	Društva	i	isti	su	temelj	za	
donošenje	odluke	o	potvrdi	nacrta	i	donošenju	akcijskog	plana	od	strane	iste.	

(9)	Poduzimanje	mjera	u	obliku	potrebnog	sigurnosnog	djelovanja	znači	da	se	radi	o	akcijskom	planu	
kontrole	 rizika	 koji	 zahtijeva	 razumne	 troškove	 i	 uglavnom	 se	 radi	 o	 potrebnoj	 implementaciji	
preventivnih	i/ili	korektivnih	mjera	koje	se	temelje	na	pozitivnim	propisima,	a	kako	bi	se	otklonile	
utvrđene	neusklađenosti.	

(10)	 Za	 akcijski	 plan	 iz	 prethodnog	 stavka	 regionalna	 jedinica	HŽ	 Infrastrukture,	 ukoliko	 se	 radi	 o	
neprihvatljivoj	 neusklađenosti	 na	 razini	 iste,	 organizira	 sastanak	 unutar	 svoje	 regionalne	 jedinice	
ili	organizacijska	jedinica	mjerodavna	za	upravljanje	sigurnošću,	ukoliko	se	radi	o	neprihvatljivoj	
neusklađenosti	na	razini	HŽ	Infrastrukture,	organizira	sastanak	sa	organizacijskim	jedinicama	kojih	
se	ista	tiče,	sa	ciljem	određivanja	sigurnosnih	mjera	i	utvrđivanja	sadržaja	akcijskog	plana.	Zaključak	
sa	sastanka	bilježi	se	u	zapisniku	sa	sastanka.			

(11)	 	Temeljem	prethodno	navedenog	zapisnika	sa	sastanka	regionalna	jedinica	HŽ	Infrastrukture	ili	
organizacijska	jedinica	mjerodavna	za	upravljanje	sigurnošću	donosi	akcijski	plan	kojim	se	određuje	
provođenje	potrebnog	plana,	a	potpisuje	ga	direktor	odnosno	rukovoditelj	ovisno	tko	je	donositelj.	
Akcijski	plan	se	dostavlja	organizacijskoj	jedinci	iz	koje	je	odgovorna	osoba	za	provedbu	mjera	te	
na	znanje	njenoj	nadređenoj	organizacijskoj	jedinici	i	Upravi	Društva,	a	u	slučaju	kada	je	donositelj	
regionalna	jedinica	HŽ	Infrastrukture	i	organizacijskoj	jedinici	mjerodavnoj	za	upravljanje	sigurnošću.	

(12)	 Poduzimanje	mjera	u	obliku	dokumentiranog	postupanja	koje	se	poduzimaju	kada	je	odstupanje	
od	 postavljenog	 sigurnosnog	 cilja	 između	 1%	 i	 20%,	 u	 prvom	 koraku	 podrazumijeva,	 od	 strane	
regionalne	jedinice	HŽ	Infrastrukture	ili	organizacijske	jedinice	mjerodavne	za	upravljanje	sigurnošću,	
dokumentirano	traženje	putem	dopisa	obrazloženja	za	uočene	brzorastuće	negativne	trendove	koji	se	
odnose	na	postavljene	kvalitativne	i	kvantitativne	pokazatelje	i	njima	pridružene	sigurnosne	ciljeve	
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i	 to	 prema	 podređenoj	 organizacijskoj	 jedinici	 (kolodvoru,	 nadzornoj	 grupi	 ili	 dionici),	 odnosno	
organizacijskim	jedinicama	u	čijem	području	su	uočeni	brzorastući	negativni	 trendovi,	ovisno	tko	
je	pošiljatelj	dopisa.	Pored	traženja	navedenog	obrazloženja,	zahtijeva	se	i	informacija	o	postojećim	
mjerama	za	kontrolu	rizika.			

(13)	 Na	 temelju	 prispjelog	 dokumentiranog	 obrazloženja	 i	 ostalih	 traženih	 informacija,	 od	 strane	
regionalne	jedinice	HŽ	Infrastrukture	ili	organizacijske	jedinice	mjerodavne	za	upravljanje	sigurnošću	
moguće	je	poduzimanje	sljedećih	koraka:

- ukoliko	se	temeljem	prispjelog	obrazloženja	ocijeni	da	je	potrebno,	moguće	je	odrediti	nove	mjere	
za	kontrolu	rizika	putem	akcijskog	plana	

- ako	 je	prispjelo	obrazloženje	zadovoljavajuće,	određuje	se	da	nikakve	mjere	nisu	potrebne,	ali	se	
trendovi	u	određenom	području	detaljno	prate	najmanje	sljedećih	šest	mjeseci	kako	bi	se	po	potrebi	
moglo	djelovati.

(14)	 Definiranje	 akcijskog	 plana	 navedenog	 u	 prethodnom	 stavku	 obavlja	 se	 na	 način	 kako	 je	 to	
propisano	u	 ovom	članku	 za	 	 poduzimanje	mjera	 velikih	 razmjera	 i	 poduzimanje	mjera	 u	 obliku	
potrebnog	sigurnosnog	djelovanja,	ovisno	o	tome	koje	se	mjere	odaberu	kao	potrebne.		

(15)	 Za	provođenje	akcijskog	plana	odgovorna	je	osoba	navedena	u	istome	kao	odgovorna	osobe	za	
provedbu	mjera,	a	koje	se	provode	radi	ispravljanja	utvrđenih	slučajeva	neusklađenosti.	

(16)	 	S	ciljem	upravljanja	sigurnošću	na	sučeljima,	željeznički	prijevoznici,	upravitelji	infrastrukture	
ili	subjekti	nadležni	za	održavanje,	odlučuju,	u	dogovoru	s	drugim	uključenim	dionicima,	tko	će	biti	
zadužen	za	provedbu	potrebnog	akcijskog	plana	ili	njegovih	dijelova.

(17)	 Prethodno	navedene	odluke	razmatraju	se	na	sastancima	i	iste	se	bilježe	u	zapisnicima	sa	sastanka.	
U	ime	HŽ	Infrastrukture	d.o.o.	sastanke	saziva	organizacijska	 jedinica	mjerodavna	za	upravljanje	
sigurnošću,	a	njeni	predstavnici	sudjeluje	na	istima	i	kada	je	sazivatelj	netko	od	ostalih	spomenutih	
sudionika.	 Pored	 predstavnika	 organizacijske	 jedinice	 mjerodavne	 za	 upravljanje	 sigurnošću,	
u	 oba	 slučaja,	 ispred	 HŽ	 Infrastrukture	 d.o.o.	 na	 sastancima	 obavezno	 sudjeluju	 i	 predstavnici	
organizacijskih	jedinica	kojih	se	to	tiče.				

(18)	 Ukoliko	se	na	sastanku	u	dogovoru	s	drugim	uključenim	dionicima	odluči	da	HŽ	Infrastruktura	
d.o.o.	 ima	obvezu	provedbe	potrebnog	akcijskog	plana	 ili	njegovih	dijelova,	daljnje	postupanje	u	
svezi	akcijskog	plana	provodi	se	na	način	propisan	ovim	pravilnikom.	

(19)	 Takav	akcijski	plan	se	dostavlja	na	znanje	svim	kojih	se	to	tiče,	kao	i	rezultati	ocjene	učinkovitosti	
mjera	iz	akcijskog	plana.
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VII. OCJENA UČINKOVITOSTI MJERA IZ AKCIJSKOG PLANA
Provjera učinkovitost akcijskog plana

Članak 33.
(1)	Ispravna	 primjena,	 prikladnost	 i	 učinkovitost	mjera	 utvrđenih	 u	 akcijskom	planu	 provjeravaju	 se	

pomoću	kontrole	koju	obavljaju	radnici	koji	obavljaju	kontrolu	od	strane	nadređenih	organizacijskih	
jedinica	ili	glavni	kontrolori	iz	organizacijske	jedinice	mjerodavne	za	upravljanje	sigurnošću	putem	
kontrola,	odnosno	sigurnosnih	unutarnjih	audita	na	način	propisan	ovim	pravilnikom,	ovisno	o	tome	
tko	je	donio	akcijski	plan.

(2)	Ocjena	učinkovitosti	akcijskog	plana	uključuje	posebno	sljedeće	radnje:
- provjeru	ispravne	primjene	i	dovršetka	akcijskog	plana	u	skladu	s	rasporedom
- provjeru	ostvarenja	očekivanih	rezultata
- provjeru	jesu	li	se	u	međuvremenu	promijenili	početni	uvjeti	i	jesu	li	mjere	nadzora	rizika	definirane	

u	akacijskom	planu	još	uvijek	odgovarajuće	za	dane	okolnosti
- provjeru	jesu	li	nužne	druge	mjere	nadzora	rizika.		

VIII. DOKAZI O PRIMJENI POSTUPAKA KONTROLE
Dokumentiranost postupka kontrole

Članak 34.
(1)	Svaki	postupak	kontrole	mora	biti	 dokumentiran	na	način	propisan	ovim	pravilnikom	kako	bi	 se	

mogla	dokazati	njegova	ispravna	primjena.	Sva	dokumentacija	mora	biti	dostupna	u	prvom	redu	u	
svrhu	unutarnje	procjene.	

(2)	HŽ	 Infrastruktura	 d.o.o.	mora	 na	 zahtjev	 dokumentaciju	 navedenu	 u	 stavku	 1.	 ovog	 članka	 dati	
na	 raspolaganje	nacionalnom	tijelu	nadležnom	za	sigurnost,	dok	subjekti	 	nadležni	za	održavanje	
moraju	navedenu	dokumentaciju	dati	na	raspolaganje	tijelu	nadležnom	za	njihovo	ovlašćivanje.	Ako	
se	sučeljima	upravlja	na	temelju	ugovora,	subjekti	nadležni	za	održavanje	moraju	tu	dokumentaciju	
dati	na	raspolaganje	i	HŽ	Infrastrukturi	d.o.o.	

(3)	Dokumentacija	navedena	u	stavku	1.	ovog	članka	podrazumijeva	i	sljedeće:
- opis	organizacije	i	popis	osoblja	koje	je	zaduženo	za	provedbu	postupka	kontrole
- rezultate	 različitih	 aktivnosti	 postupka	 kontrole	 koje	 su	 navedene	 u	 ovom	 pravilniku,	 a	 posebno	

donesene	odluke
- u	odnosu	na	slučajeve	utvrđene	neusklađenosti	koje	se	smatraju	neprihvatljivima,	popis	svih	nužnih	

mjera	koje	će	se	provoditi	s	ciljem	ostvarenja	potrebnih	rezultata.	
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IX. ZAVRŠNE ODREDBE
Završne odredbe

Članak 35.
(1)	Svi	prilozi	ovog	pravilnika	(prilozi	od	I.	do	XIX.)	smatraju	se	njegovim	sastavnim	dijelom.

(2)	Ovaj	pravilnik	stupa	na	snagu	osmog	dana	od	dana	objave	u	službenom	glasilu	HŽ	Infrastrukture	
d.o.o.	

(3)	Stupanjem	na	snagu	ovog	pravilnika	prestaje	vrijediti	Pravilnik	o	organizaciji	 i	načinu	obavljanja	
kontrole	nad	sigurnim	tijekom	prometa	u	HŽ	Infrastrukturi	d.o.o.,	HŽI-659	(Službeni	vjesnik	HŽ	
Infrastrukture	d.o.o.	broj	6/13).	

Broj:	UI-96-27/16
U	Zagrebu,	6.	travnja	2016.	 	

predsjednica	Uprave
Renata	Suša,	v.r.
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PRILOG I. 

 
 

Oblik i sadržaj službene iskaznice glavnog kontrolora organizacijske 
jedinice mjerodavne za upravljanje sigurnošću  

 
 
 

1. strana 
 

 - širina 10 cm - 
 
 
 
 
 
 
- duljina 7 cm - 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
svjetlo-plava osnova                               tamno-plavi okvir                               slova teksta crna 
 
 

2. strana 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

             HŽ Infrastruktura d.o.o.   
Poslovi upravljanja sigurnošću  

 
                                  SLUŽBENA ISKAZNICA 
 
                           ……..………………………….…………….…….. 
                                                                (ime i prezime)  
                                    ……..………………………….………………....... 
                                                                     (zvanje) 
 
                                    Radno mjesto ……………………………………...                       
                                     …………………………………………………….  
                                    Broj osobne iskaznice …………………………….. 
    
    Red. broj: ……………..                                  Predsjednik Uprave  
                                                                     ….……………………..….. 
 
    
    Red. broj: ……………..                                  Predsjednik 
Uprave  
                                                                     
….……………………..….. 
 
 

 
Vlasnik ove iskaznice ovlašten je u svako doba i u svim 
dijelovima HŽ Infrastrukture d.o.o. obavljati kontrolu 
primjene sustava upravljanja sigurnošću sukladno 
odredbama Pravilnika o organizaciji i načinu obavljanja 
kontrole primjene sustava upravljanja sigurnošću u HŽ 
Infrastrukturi d.o.o., HŽI-659. 
 
 
 Vrijedi do opoziva. 
 
 
 Zagreb, ___________ 
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PRILOG II.

Godišnji plan i program kontrola Broj:    /

Za	razdoblje: Plan				/				Provedba List 

Izradio:	 Radno	
mjesto

Potpis Datum Ovjerio: Direktor	RJ	/	Rukovoditelj	
PUS

Potpis	 Datum

Fokusirano	područje:	

Redni	broj	
kontrole/
audita

Kontrolirano	
Auditirano	

područje:	Društvo	/	
organizac.	jedinica

Kvartalna	provedba	kontrola	/	audita Osoba	koja	provodi	
kontrolu/audit

I. II. III. IV.

Prilozi:
1. Popis	osoba	koje	mogu	provoditi	kontrolu/audit	
2. Ostalo
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PRILOG III. 

  

 

        
KN-1 

  

  
   

  

  
   

  

  _______________________________________ 
    

  
  _______________________________________ 

    
  

  
          

  

  ZAPISNIK O OBAVLJENOJ KONTROLI    
                        

  Urudžbeni broj:   
     

    
    

        
    

  Dana: 
 

      

  
Organizacijska 
jedinica:       

    
        

    

  
Regionalna 
jedinica:       

                        

  
Kontrolirano 
područje*:       

  
                                   __________________________________________________________  

    
  

          
  

                        

  Kontrolu obavlja: 1.       

    (ime i prezime, radno mjesto)   
    

 
2.       

    (ime i prezime, radno mjesto)   
    

 
3.       

    
(ime i prezime, radno mjesto) 

  
  

          
  

                        

  Kontroli nazočan: 1.       

    (ime i prezime, radno mjesto)   
    

 
2.       

    (ime i prezime, radno mjesto)   
    

 
3.       

    
(ime i prezime, radno mjesto) 

  
       

  Ispostavljeno Izvješće o utvrđenim nepravilnostima: DA / NE  
  

  
  

    
 

  
  Ispostavljeno Rješenje o otklanjanju nepravilnosti:  DA / NE  

  
  

  
        

  
  

 
Kontroli nazočan: 

  
Kontrolu obavio: 

 
  

  
        

  
  

 
1._______________________ 

  
1._________________________ 

 
  

  
 

(potpis) 

  

(potpis) 

 
  

  
 

2._______________________ 
  

2._________________________ 
 

  
  

 

(potpis) 

  

(potpis) 

 
  

  
 

3._______________________ 
  

3._________________________ 
 

  
  

 
(potpis) 

  
(potpis) 

 
  

                        

* Ne popunjavaju radnici koji obavljaju kontrolu u prometnoj djelatnosti  
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PODSJETNIK ZA OBAVLJANJE KONTROLE - ORGANIZACIJA I REGULACIJA PROMETA 

1. NADZORNA SLUŽBA 

  
NEPRAVILNOSTI 

  
NEPRAVILNOSTI 

  
NEPRAVILNOSTI 

DA NE DA NE DA NE 
Nadzorna 
služba       Pe-21     Tjedne analize     

Pe-121     Pe-120     Noćne kontrole     
Knjiga 
zapovijedi     Dnevne kontrole     Ostalo     

2. EVIDENCIJE O RADNICIMA 

Liječnički 
pregledi  
(Prav. 655) 

    

Primjena Pravilnika 
o radnom vremenu 
izvršnih radnika u 
želj. prometu 

    

Kontrola 
Uvjerenja o 
stručnoj 
osposobljenosti 

  

  
Poučavanje 
(Prav. 646)     Evidencija godišnjih 

odmora     Alkotestiranje 
(Up.670)     

Kontrola 
provjere znanja 
izvršnih 
radnika 

  Ostalo    

    

3. OPREMLJENOST PROPISIMA 

Pe-123     Materijali voznog 
reda     Tehnološki 

proces rada     

Pe-124     Poslovni red 
kolodvora I dio     Provedba plana 

zaštite od požara   
  

Pe-125     
Operativni plan za 
osiguranje prometa 
u zimskom periodu 

    Ostalo   
  

Smještaj 
biblioteke i 
ažuriranost 
propisa 

  Poslovni red 
kolodvora II dio     

 

4. OPREMLJENOST SIGNALNIM I DRUGIM SREDSTVIMA 

Duplikati 
ključeva 
skretnica 

    Skretničke 
ambulantne brave     Ručne papuče 

  
  
    

  
Snabdjevenost 
sign. 
sredstvima 

    Pravilna uporaba 
signalnih sredstava     Ostalo  

 Motke za 
uzemljenje   Shema 

sekcioniranja      

5. KOLODVORSKO PODRUČJE 

Nošenje 
službene i 
zaštitne odjeće 
i obuće 

    Kontrola obavljenih 
pregleda skretnica     

Kontrola 
održavanja 
skretničkih likova 

    

Uporaba 
zaštitnih 
sredstava 

    Kontrola održavanja 
skretnica     Urednost i čistoća 

prostora     

Klinovi za 
čišćenje 
skretnica 

  Pe-2   Ostalo   
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6. OBAVLJANJE PROMETNE SLUŽBE 

Prometni 
dnevnik     Pe-57     Evidencije i 

rokovi istrage ID     

Pe-15     EPS-1     Pe-20/(V-11)     

Pe-16     EPS-2     
Evidencije 
izvanrednih 
pošiljaka 

  
  

Pe-19     EPS-3     

Način 
obavješćivanja o 
kvarovima i 
smetnjama 

  
    

  

Pe-28     EPS-5     Stanje plombi  
 Pe-30     EPS-6     Stanje brojača 

pomoćnih tastera 
  
  

  
  

Pe-32     EPS-7     

Opravdanost 
uporabe 
pomoćnih tastera 
i skidanja plombi 

 

 Pe-56     Oe-3     Ostalo   
  

  
  

Napomene: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
         

U praznu rubriku "Nepravilnosti" staviti križić pod "DA" ili "NE" ili ostaviti praznu ako nije izvršena kontrola predmetne stavke 
Dostavljeno: 
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PODSJETNIK ZA OBAVLJANJE KONTROLE - PROMETNO-UPRAVLJAČKI I SIGNALNO-
SIGURNOSNI PODSUSTAV (SS i TK) 

1. NADZORNA SLUŽBA 

 
NEPRAVILNOSTI 

 
NEPRAVILNOSTI 

DA NE DA NE 

Nadzorna knjiga   Knjiga neispravnosti 
telekomunikacijskih 
uređaja, SS-uređaja i 
pružnih postrojenja 
Pe-20 

Evidentiranje 
otklanjanja 
neispravnosti   

Knjiga radova 
V-10 

Evidentiranje radova   
Redovitost procesualne 
kontrole   

Redovitost 
procesualne kontrole   

Dostavljanje dnevnih 
izvješća PUS-u   

Ispitne i mjerne 
liste SS 

Rokovi održavanja   Ispitne i mjerne 
liste TK 

Statističke evidencije o 
vodovima   

Izmjerene vrijednosti   Ostale evidencije TK   
Provedba operativnog plana za 
osiguranje prometa u zimskom razdoblju   

Primjena Pravilnika o zaštiti na radu za HŽ 
Infrastrukturu d.o.o. (HŽI-648)   

Nadzorna služba   Ostalo   
2. KONTROLA STANJA I ODRŽAVANJA SS UREĐAJA 

UREĐAJI 

Kolodvorski   Autostop   
Pružni (telekomanda, APB i MO)   ETCS   
ŽCP i PP   Automatizacija RK   
Drugi uređaji   Ostalo   

SKLOPOVI 

Upravljački i središnji logički   
Jedinice uređaja za središnje upravljanje 
prometom   

Sklopovi uređaja za napajanje    Sustavi izoliranih odsjeka   
Osiguranje skretnica   Brojači osovina   
Grijanje skretnica   Kolosiječne kočnice   
Ostali sklopovi      

ELEMENTI 

Signali   
Uključni i isključni elementi (tračnički 
kontakti, senzori,…)   

Branici i polubranici   AS balize   
Postavne naprave   Kabeli i spojna mjesta   
Skretničke brave   Informatički elementi   
Grijači skretnica    Drugi elementi    
Objekti i prostorije za smještaj SS 
uređaja   

Vidljivost i stanje signala i predsignalnih 
opomenica   

Oznake upozorenja i opasnosti   Tehnička dokumentacija SS uređaja   
Ostali elementi      

3. KOTROLA STANJA I ODRŽAVANJA TK UREĐAJA 

UREĐAJI 

Prijenosni sustavi i mediji   Radijski uređaji   
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ŽAT mreža    Pružna telefonija   
Ostali uređaji i sustavi      

SKLOPOVI 

Analogni   Registrofoni     

Digitalni   Razglasi      

ŽAT   Kolodvorski i pružni dijelovi uređaja     

Ostali sklopovi       
ELEMENTI 

TK linije (zračni vodovi)   Video nadzor   
Kabeli   Informatički elementi   
Informacijske ploče i satovi   Drugi elementi   
Objekti i prostorije za smještaj TK 
uređaja   Tehnička dokumentacija TK uređaja   

Ostali elementi      

4. MJERNA OPREMA I SREDSTVA ZA RAD 

Mjerna oprema  
SS i TK 

Stanje   Oprema, alat, rezervni dijelovi i potrošni 
materijal čiji nedostatak može uzrokovati 
ispad ili dugotrajni kvar SS / TK uređaja i/ili 
umanjiti razinu sigurnosti prometa 

  Umjeravanje   
Primjena Pravilnika o službenoj odjeći i 
osobnim zaštitnim sredstvima  
HŽ Infrastrukture d.o.o. (HŽI-654)   Ostalo   

5. EVIDENCIJE O RADNICIMA 

Liječnički pregledi   Poučavanje    
Primjena Pravilnika o radnom vremenu 
izvršnih radnika u želj. prometu   

Kontrola provjere znanja  
izvršnih radnika   

Alkotestiranje (Uputa HŽI-670)   Ostalo   
6. OPREMLJENOST PROPISIMA 

Smještaj i popunjenost biblioteke   Ažuriranost propisa   
Ostalo      

Napomene: 
      

  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
        
U praznu rubriku "Nepravilnosti" staviti križić pod "DA" ili "NE" ili ostaviti praznu ako nije izvršena kontrola predmetne stavke 

Dostavljeno: 
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PODSJETNIK ZA OBAVLJANJE KONTROLE  
- ELEKTROENERGETSKI INFRASTRUKTURNI PODSUSTAV 

1. NADZORNA SLUŽBA 

 
NEPRAVILNOSTI 

 
NEPRAVILNOSTI 

DA NE DA NE 

Nadzorna knjiga   Provedba operativnog plana za osiguranje 
prometa u zimskom razdoblju   Evidencije održavanja KM   

Evidencije održavanja EVP i PS   Primjena Pravilnika o zaštiti na radu za HŽ 
Infrastrukturu d.o.o. (HŽI-648)   Evidencije održavanja DU   

Periodičnost održavanja   Ostalo   
2. STANJE I ODRŽAVANJE KONTAKTNE MREŽE 

Pregledi KM bez isključenja napona 

Vozni vod   
Nosive konstrukcije, temelji i mjesta ovjesa u 
tunelima   

Automatska zatezanja   Točke sekcioniranja i napajanja   
Izolatori   Povratni vod i uzemljenje   
Obilazni i napojni vodovi i kabeli   Sigurnosne mjere   
Mjesta vješanja voznog voda   Priključak trafostanica na KM   
Nosive konstrukcije i temelji   Ostalo   

Pregledi KM s isključenjem napona (ne obavljaju glavni kontrolori u redovitim kontrolama) 

Statička elastičnost   Oštećenja izolatora i tragovi preskoka napona   Užad   

Provjera i podešavanje  
kontaktnog vodiča 

Visina (posebno na mjestima križanja i promjena visina)   
Jednolikost istrošenosti, izvijanje ili iskošenost   
Preklopi i područje skretnica   

Nagib nosača poligonatora i 
poligonatora   

Sekcijski izolatori i kratke NES  
(pri prolasku oduzimača struje)   

Slobodnost podizanja  
(pomoću statičkog podizanja)   

Ručno i 
mjesno 
upravljanje 

Funkcionalnost   
Stanje rastavljača, kontakta i 
polužja   Strujne veze   

Stezaljke   Pokretljivost automatskog zatezanja   
Ostalo      

Propisana mjerenja i ispitivanja KM 

Mjerne 
vožnje 

Geometrijske karakteristike KM  
Evidentiranje rezultata   
Otklanjanje nepravilnosti   

Poligonacija i visina kontaktne mreže 
Evidentiranje rezultata   
Otklanjanje nepravilnosti   

S el. mjernim vagonom i sustavom mjerenja sile 
kontakata i iskrenja (HRN EN 50317) 

Evidentiranje rezultata   
Otklanjanje nepravilnosti   

Istrošenost kontaktnog vodiča  
(za debljinu ≤ 9 mm)   

Udaljenost nosivih konstrukcija KM  
od osi kolosijeka   
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Napon 
dodira 

Nosive konstrukcije na kojima 
su rastavljači ili odvodnici 
prenapona   

Naprave za ograničenje napona   
Prijelazni otpor posebnih uzemljivača kod 
građevina koje premošćuju prugu   

Metalne konstrukcije 
(dopušten pristup korisnika)   Ostalo   

3. STANJE I ODRŽAVANJE ELEKTROVUČNIH PODSTANICA I POSTROJENJA ZA SEKCIONIRANJE 

Pregledi EVP i PS 

Označavanje po postrojenjima   Uređenje prostora   

Nužna rasvjeta   Protupožarna zaštita   
Zaštita od direktnog dodira dijelova pod 
naponom   Tehnička dokumentacija   

Pregled aparata i uređaja bez isključenja napona 

Transformatori   Sabirnice   
Odvodnici prenapona   Potporni, provodni, zatezni izolatori   
Prekidači   Istosmjerni sustav napajanja   
Rastavljači   Releji   
Osigurači   Elektromotorni pogoni   

4. POSTROJENJA ZA DALJINSKO UPRAVLJANJE 
Dnevna prozivka svih EFD linija u CDU 
- kod primopredaje smjene dežurnih 
elektroenergetskih dispečera   

Kontrola i pregled DAS uređaja na liniji 
DS801 i DS802   

Kontrola signalnih žaruljica i ispravnosti 
kartica   

Kontrola i pregled DAS uređaja novije 
generacije – RTU 560 i DSSN 200   

Ispitivanje ispravnosti prijema/predaje 
telegrama i signala   Provjera stanja operacijskog sustava (KKU, 

SC, SCADA, radne stanice)   

5. DRUGA ELEKTROENERGETSKA POSTROJENJA 

Transformatorske stanice   Vanjska rasvjeta   

Električna mreža   Ostalo   

6. PROPISANA KONTROLNA MJERENJA 

DRUGA ELEKTROENERGETSKA POSTROJENJA 
Ispitivanje otpora izolacije namota 
transformatora   Ispitivanje zaštitnog uzemljenja    
Ispitivanje dielektrične čvrstoće ulja   Ispitivanje razine NF EMS polja   

ELEKTROVUČNE PODSTANICE I POSTROJENJA ZA SEKCIONIRANJE 

Ispitivanje dielektrične čvrstoće ulja   
Kemijska analiza ulja u energetskim 
transformatorima   

Ispitivanje otpora izolacije namota 
transformatora   Ispitivanje zaštitnog uzemljenja postrojenja   
Ispitivanje sustava zaštite od munje   Ispitivanje relejne zaštite   

Ispitivanje direktnog i indirektnog dodira   Ispitivanje motki za uzemljenje   

POSTROJENJA ZA DALJINSKO UPRAVLJANJE 
Mjerenje el. karakteristika ispravljača 
220VAC/24VDC i izmjenjivača 
110VDC/220VAC   

Mjerenje prijamnih/predajnih razina 
telegrafskih uređaja (Linijska pojačala, WT 
400)   

Mjerenje kapaciteta Aku baterija 24V   

Kontrolna mjerenje stanja prijamnih i 
predajnih nivoa signala u CDU i upravljanim 
mjestima   
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7. MJERNA OPREMA I SREDSTVA ZA RAD 

Mjerna 
oprema 

Stanje   
Primjena Pravilnika o službenoj odjeći i 
osobnim zaštitnim sredstvima  
HŽ Infrastrukture d.o.o. (HŽI-654)   Umjeravanje   

Ostalo      
8. EVIDENCIJE O RADNICIMA 

Liječnički pregledi   Poučavanje    
Primjena Pravilnika o radnom vremenu 
izvršnih radnika u želj. prometu   

Kontrola provjere znanja  
izvršnih radnika   

Alkotestiranje (Uputa HŽI-670)   Ostalo   
9. OPREMLJENOST PROPISIMA 

Smještaj i popunjenost biblioteke   Ažuriranost propisa   
10. USTROJ 

Pravilnik o organizaciji i sistematizaciji   Plan iskorištenja GO   

Broj zaposlenika   Prekovremeni rad   

 
Napomena: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
U praznu rubriku "Nepravilnosti" staviti križić pod "DA" ili "NE" ili ostaviti praznu ako nije izvršena kontrola predmetne stavke 
Dostavljeno: 

 



16. svibnja 2016.	 SLUŽBENI	VJESNIK	HŽ	INFRASTRUKTURE	d.o.o.	 Stranica	301	-	Broj	2

 

 

PODSJETNIK ZA OBAVLJANJE KONTROLE - GRAĐEVINSKI PODSUSTAV 

1. NADZORNA SLUŽBA 

  
NEPRAVILNOSTI 

  
NEPRAVILNOSTI 

DA NE DA NE 
Nadzorna služba     Nadzorna knjiga     

Ostalo      
2. PROVJERA EVIDENCIJA PREMA ODREDBAMA PRAVILNIKA 314 

GS-4 za kolodvorske kolosijeke     Pregled i mjerenje skretnica     
GS-4 za otvorenu prugu     Pregled i mjerenje kolodvorskih 

kolosijeka     
Evidencija oslobađanja DT-a od unutarnjih 
naprezanja     Evidencija istrošenosti tračnica     
Evidencija praćenja pomaka DT-a     Evidencija ugrađenih i trulih pragova     
Evidencija temperature zraka i  
tračnica     Pregled pruge na stroju     
Evidencija o zavarivanju i ispitivanju AT 
varova     Provjera geometrijskog uporabnog 

stanja kolosijeka     
Matični listovi oštećenja / loma tračnice / 
vara     Provjera ispravnosti prijevodničkih 

sklopova skretnica     
Popis lukova     Kontrola laganih vožnji     
Ostalo      

3. PROVJERA EVIDENCIJA I TEHNIČKE DOKUMENTACIJE PREMA ODREDBAMA PRAVILNIKA 315 

Evidencija i tehnička dokumentacija za 
mostove     Evidencija i tehnička dokumentacija 

za propuste     

Evidencija i tehnička dokumentacija za 
tunele      Evidencije kolodvorskih postrojenja     

Ostalo      

4. KONTROLA STANJA ELEMENATA GU I PG 

Skretnice   Tuneli   
Kolosijeci   Mostovi   
Pragovi    Kolodvorska postrojenja   
Kolosiječni pribor   Zemljani trup   
ŽCP (popođenje, označavanje, trokut 
preglednosti)   Ostalo   

5. EVIDENCIJE O RADNICIMA 

Liječnički pregledi (Prav. 655)     
Primjena Pravilnika o radnom 
vremenu izvršnih radnika u želj. 
prometu 

    

Poučavanje (Prav. 646)     Alkotestiranje (Up.670)     

Kontrola Uvjerenja o stručnoj 
osposobljenosti 

 
 

 
 Ostalo   
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6. OPREMLJENOST PROPISIMA 

Smještaj i popunjenost biblioteke     Ažuriranost propisa     

7. USTROJ  

Pravilnik o organizaciji i sistematizaciji     Plan iskorištenja GO     

Broj  zaposlenika      Prekovremeni rad     

Ostalo      

Napomene: 
     

  
  

      
  

  
      

  
  

      
  

  
      

  
  

      
  

  
      

  
  

      
  

  
      

  
  

      
  

  
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

     
  

  

 
 
 

     
  

  
      

  

 
              

U praznu rubriku "Nepravilnosti" staviti križić pod "DA" ili "NE" ili ostaviti praznu ako nije izvršena kontrola predmetne stavke 
Dostavljeno: 
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PODSJETNIK ZA OBAVLJANJE KONTROLE - VOZILA 
1. NADZORNA SLUŽBA 

  

NEPRAVILNOSTI 
 

NEPRAVILNOSTI 

DA NE DA NE 

Pridržavanje propisanih rokova kontrolnih 
pregleda za motorna vozila     Evidencija dnevnog rada vozila     

Pridržavanje propisanih rokova kontrolnih 
pregleda za pružne prikolice za posebne 
namjene 

    
Pridržavanje propisanih rokova 
kontrolnih pregleda za vagone za 
posebne namjene 

    

Pridržavanje propisanih rokova za redovite 
popravke motornih vozila     Izvođenje potrebnih radova pri 

kontrolnim pregledima     

Pridržavanje propisanih rokova za redovite 
popravke pružnih prikolica za posebne 
namjene 

    
Pridržavanje propisanih rokova za 
redovite popravke  vagona za 
posebne namjene 

    

Postupci za verifikaciju produljenja roka za 
redoviti popravak     Izvođenje potrebnih radova pri 

redovitim popravcima     

Održavanje kočnica (RK-0, RK-1, RK-2, 
RK-3)     Primjena sustava održavanja od 

strane održavatelja     

Evidencija dnevnog pregleda vučnih 
željezničkih vozila za posebne namjene od 
strane vozača 

  Ostalo   

Napomene: 
     

  
  

      
  

  
      

  
  

      
  

  
      

  

  
      

  

  
      

  

  
      

  

  
      

  

  
      

  

  
      

  

  
      

  

  
      

  

  
   

 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
   

  
      

  

  
 

 
 
 
 
 

    
  

  
      

  

                
U praznu rubriku "Nepravilnosti" staviti križić pod "DA" ili "NE" ili ostaviti praznu ako nije izvršena kontrola predmetne stavke 
Dostavljeno: 
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PODSJETNIK ZA OBAVLJANJE KONTROLE REDOVITOG POUČAVANJA 

  

NEPRAVILNOSTI 
 

NEPRAVILNOSTI 
DA NE DA NE 

Andragoška osposobljenost predavača   Izvješće o realizaciji poučavanja   
  

  
  

Knjiga poučavanja radnika   Naknadno obavljeno poučavanje   
  

  
  

Školski imenik   Evidencija radnog vremena (ERV-230E) 
  

Popunjenost i ažuriranost općih akata   Opremljenost prostora 
  

Izvedbeni plan i program poučavanja   Suvremena nastavna pomagala   
  

  
  

Ostalo    
  

Napomene: 
 
 

     
  

  
      

  
  

      
  

  
      

  

  
      

  

  
      

  

  
      

  

  
      

  

  
      

  

  
      

  

  
      

  

  
      

  
  

      
  

  
      

  

  

 
 
 

  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  
  

        

  
      

  
 
 
 
 
 
 
 
  

      
  

 
        

 
    

U praznu rubriku "Nepravilnosti" staviti križić pod "DA" ili "NE" ili ostaviti praznu ako nije izvršena kontrola predmetne stavke 
Dostavljeno: 
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PRILOG IV. 

 
______________________ 
______________________ 

IZVJEŠĆE O NEPRAVILNOSTIMA                              KN-2 

Urudžbeni broj:    

Kontrolirano područje:      

Datum provedbe kontrole: 

Podaci o nepravilnostima 

Organizacijska jedinica    

Opis nepravilnosti: Osoba odgovorna za 
otklanjanje Rok za otklanjanje 

1. 
 

 
 

 
 

2. 
 

 
 

 
 

3. 
 

 
 

 
 

4. 
 

 
 

 
 

5. 
 
 
 

 

 
 

 

 
 

 
6.   

Ispostavio: 
Ime i prezime, potpis  
 
 
 
   

Datum 
   

Potvrda o uklanjanju nepravilnosti 

Opis poduzetih radnji / podržavajući zapisi Prihvaćeno: 

1. 
 DA                            NE 

2. 
 

DA                            NE 

3. 
 

DA                            NE 

4. 
 

DA                            NE 

5. 
 
 
 
 

DA                            NE 

6.  

Ovjerio: 
Organizacijska jedinica 
   

Ime i prezime, potpis  
   

Datum 
   

Potvrda  
Kontrolor 
   

Ime i prezime, potpis  
   

Datum 
   

Primjedba: 
 
 
 
 
 
 
Dostavljeno: 
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Temeljem čl. ____ Pravilnika o organizaciji i načinu obavljanja kontrole primjene sustava 
upravljanja sigurnošću u HŽ Infrastrukturi d.o.o., HŽI-659 (Službeni vjesnik HŽ Infrastrukture 
d.o.o. broj _____) i zapisnika o obavljenoj kontroli u organizacijskoj jedinici__________ od 
dana ______________., donosim 

 
 

RJEŠENJE  
o otklanjanju nepravilnosti 

 
 
1. Odgovornom  radniku   

________________________________________________________ 
 
organizacijske jedinice  
_______________________________________________________ 
 
određuje se da do______________ otkloni sljedeće nepravilnosti: 
a) 
b) 
 

2. Do otklanjanja navedenih nepravilnosti 
___________________________________________________________________________ 

 
 
Obrazloženje: 

 
Kontrolom obavljenom dana   _______________________ 
u____________________________ utvrđeno je kako gore navedene nepravilnosti izravno 
ugrožavaju sigurnost željezničkog sustava zbog: 
 
 
Uputa o pravnom lijeku: 
Protiv ovog rješenja može se uložiti prigovor predsjedniku Uprave HŽ Infrastrukture d.o.o. u 
roku od 8 dana po primitku ovog rješenja. 
Prigovor ne odlaže izvršenje mjera određenih ovim rješenjem. 
 

                                  Glavni kontrolor     ____________________________  
 Ime i prezime      ____________________________ 

                                                          Potpis      ____________________________ 
 
Dostavljeno: 

  PRILOG V. 
 

 
               10 000 Zagreb, Mihanovićeva 12 

 

URED UPRAVE 
POSLOVI UPRAVLJANJA SIGURNOŠĆU 

10 000 Zagreb, Trg kralja Tomislava 12 
    

 

  tel:   
 fax:  
 e-mail:                              
 naš broj i znak:  
 vaš broj i znak:  
 datum:  
 
 
 
 

 
KN-3 

PRILOG V.

10 000 Zagreb, Mihanovićeva 12
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PRILOG VI.

10 000 Zagreb, Mihanovićeva 12
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PRILOG VII. 

 
     KN-5 

Popis nepravilnosti utvrđenih kontrolama                                                          
u mjesecu___________________ _______ godine 

 
 

Regionalna jedinica__________________________________________________________ 
 
 
 

 
 
 
 

    Direktor:  ___________________________ 
 

                    ___________________________ 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

R
ed

ni
 b

ro
j 

Datum 
kontrole 

Naziv 
kontrolirane 

organizacijske 
jedinice 

Opis utvrđene nepravilnosti 
Rok za  

otklanjanje 
nepravilnosti 

Osoba 
odgovorna za 
otklanjanje 

nepravilnosti 

Kontrolu 
izvršio 

       

       

       

       

       

       

       

       

       

       

       

PRILOG VII.
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   PRILOG VIII. 
 

KN-6 
 

MJESEČNA ANALIZA OBAVLJENIH PROCESUALNIH KONTROLA  
I UTVRĐENIH NEPRAVILNOSTI 

 
ZA MJESEC______________20___. GODINE 

 

Zanimanje Pe-120 Pe-21 

Pismeno 
upozorenje s 
praćenjem 
od 60 dana 

Povjerenstvo 
za štete 

Izvanredna 
provjera 
znanja 

Alkotestirano 
 

Ukupno Pozitivno 
(ime i prezime) 

        
        
        
        
        
        
        
        
        
        
        
        

 
 
 

Pregled pismenih upozorenja ispostavljenih sukladno kolektivnom ugovoru (Pravilniku o radu) 
 

Ime i prezime Radno mjesto Kolodvor RJ HŽI Razlog ispostavljanja pismenog upozorenja s 
praćenjem od 60 dana 

     
     
     
     
     
     

 
 

KVAROVI NA INFRASTRUKTURNIM PODSUSTAVIMA 

VRSTA UREĐAJA UKUPNO KVAROVA PRIMJEDBE 

Skretnice   
ŽCP-i   
Kvar uređaja TK, APB-a i MO   
Kolodvorske postavnice   
Uzemljenje KM   
Vozni vod   
Puknuće tračnica   
Deformacije kolosijeka   
Neurednosti pružnog pojasa   
Ostalo   
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Šef kolodvora / Direktor regionalne jedinice 
 

___________________________ 
 

KONTROLIRANO 
PODRUČJE 

Ukupan broj 
nepravilnosti 

Kontrolirano 
područje po 
segmentima 

Ukupni broj 
nepravilnosti 

po 
segmentima 

Pe-120 Pe-21 

Pismeno 
upozorenje 
sukladno 

kolektivnom 
ugovoru 

(Pravilniku o 
rad) 

Izvanredna 
provjera 
znanja 

Prometni dnevnik 
(Pe-11/Pe-12) 

 Nepropisno  
evidentiranje 
podataka o 
prometovanju 
vlakova i pružnih 
vozila 

 

    

Neupisivanje 
dopuštenja, odjave i 
prednajave 

 
    

Knjiga fonograma i 
brzojava  
(Pe-28) 

 Nepropisno 
evidentiranje 
fonograma za 
regulaciju prometa 
vlaka i pružnih 
vozila 

 

    

Nepropisno 
unošenje fonograma 
o redovnim i 
izvanrednim 
izvješćima o 
prometu vlakova 

 

    

Nepravilnosti kod 
upisivanja raspisa 

     
Neupisivanje 
fonograma  

     

Knjiga fonograma 
voznih putova (Pe-
32) 

 Redoviti pregled 
skretnica 

     
Nepravilnosti kod 
upisivanja 
zapovijedi i 
izvršenja za 
osiguranje voznog 
puta 

 

    

Fonogrami za 
čišćenje i održavanje 
skretnica 

 
    

Propusnica za 
vožnju pružnog 
vozila  
(Pe-57) 

 Neupisivanje načina 
osiguranja povratka i 
ulaska u kolodvor 

 
    

Ostale nepravilnosti      
Pismeni nalog 
(EPS-5) 

 Nepravilan sadržaj 
zapovijedi 

     
Knjiga 
neispravnosti 
telekomunikacijskih 
uređaja, SS-uređaja 
i pružnih 
postrojenja  
Pe-20/(V-11) 

 Neupisivanje 
neispravnosti na SS 
uređajima 

 
    

Neobavještavanje o 
kvarovima na 
dokazani način 

 
    

Ostalo 

 Opis: 
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PRILOG IX. 
 

KN-7 
 

MJESEČNA ANALIZA NEISPRAVNOSTI NA PU I SS PODSUSTAVIMA 
 

ZA MJESEC______________20___. GODINE 
 
 

Pruga Dionica 

Službeno mjesto 
/ 

međukolodvorski 
razmak 

Uređaj 
/sklop / 
element 

Uzrok 
neispravnosti 

Način 
otklanjanja 

neispravnosti 

Točan datum i vrijeme 

Nastanak Prijavljeno Dolazak Otklonjeno 

NEISPRAVNOSTI KOJE OD TRENUTKA PRIJAVLJIVANJA NISU OTKLONJENE U ROKU OD: 3 SATA 
(''M'' PRUGE) / 8 SATI (''R'' PRUGE) / 10 SATI (''L'' PRUGE) 

                    

                    

          

          

ISTOVRSNE SMETNJE KOJE SU SE KOD POJEDINOG UREĐAJA / SKLOPA / ELEMENTA POJAVILE VIŠE 
OD 2 PUTA U MJESEC (30) DANA 

                    

          

          

          

ISPAD SIGNALIZACIJE U NESIGURNO STANJE* 

          

          

          

          

NAPOMENE (DETALJNIJI OPIS UTVRĐENIH VIŠESTRUKIH NEUREDNOSTI S PODUZETIM MJERAMA 
PROTIV ODGOVORNIH OSOBA) 

 Opis utvrđene neurednosti 
Period 

utvrđene 
neurednosti  

Poduzete mjere za otklanjanje 
neurednosti   

Odgovorna osoba/  radno 
mjesto  

Izrečena stegovna   
mjera nadređenog 

radnika   
  
  
  

    
  

  
  

  
  

     

     

     

*U slučaju ispada signalizacije u nesigurno stanje potrebno je isto odmah prijaviti brzojavno i pokrenuti istragu  
izvanrednog događaja  

 
Voditelj dionice / sektora  

________________________ 
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PRILOG X. 
 

KN-8 
 

MJESEČNA ANALIZA NEISPRAVNOSTI NA ELEKTROENERGETSKIM 
PODSUSTAVIMA 

 
ZA MJESEC______________20___. GODINE 

 
 

Pruga Dionica 
Službeno mjesto/ 
međukolodvorski 

razmak 

Postrojenje/u
ređaj/ sklop / 

element 

Uzrok 
neispravnosti 

Način 
otklanjanja 

neispravnosti 

Točan datum i vrijeme 

Nastanak Prijavljeno Dolazak Otklonjeno 

                    

          

                    

          

          

                    

          

 
          

          

          

          

                    

NAPOMENE (DETALJNIJI OPIS UTVRĐENIH VIŠESTRUKIH NEUREDNOSTI S PODUZETIM MJERAMA 
PROTIV ODGOVORNIH OSOBA) 

  
 Opis utvrđene neurednosti 

 
Period 

utvrđene 
neurednosti  

Poduzete mjere za otklanjanje 
neurednosti  

  

Odgovorna osoba/  radno 
mjesto  

  

Izrečena stegovna   
mjera nadređenog 

radnika  
  

     

     

     

     

     

     

 
Voditelj dionice / sektora 

                                                                                                                    ________________________ 
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PRILOG XI. 
 

KN-9 
 

MJESEČNA ANALIZA NEISPRAVNOSTI NA GRAĐEVINSKOM 
INFRASTRUKTURNOM PODSUSTAVU  

 
ZA MJESEC______________20___. GODINE 

 

Pruga Dionica 
Službeno mjesto / 
međukolodvorski 

razmak 

Objekt 
GU/PG 

Uzrok 
neispravnosti 

Način otklanjanja 
neispravnosti 

Točan datum i vrijeme 

Nastanak Prijavljeno Dolazak Otklonjeno 

PUKNUĆA TRAČNICA 

                    

                    

          

DEFORMACIJA KOLOSIJEKA 

                    

          

          

KVAROVI SKRETNICA 

                    

          

          

NEUREDNOSTI U PRUŽNOM POJASU 

                    

          

          

NAPOMENE (DETALJNIJI OPIS UTVRĐENIH VIŠESTRUKIH NEUREDNOSTI S PODUZETIM MJERAMA 
PROTIV ODGOVORNIH OSOBA) 

  Opis utvrđene neurednosti 
Period 

utvrđene 
neurednosti  

Poduzete mjere za otklanjanje 
neurednosti  

  

Odgovorna osoba/  
radno mjesto  

  

Izrečena stegovna   
mjera nadređenog 

radnika   

     

     

     

 
Voditelj nadzorne grupe / nadzornog središta 

 
____________________________________________ 

 
 
 



Stranica 314	-	Broj	2	 SLUŽBENI	VJESNIK	HŽ	INFRASTRUKTURE	d.o.o.	 16. svibnja 2016.

 

 

PRILOG XII. 
 

KN-10 
 

MJESEČNA ANALIZA STANJA VOZILA 
 

ZA MJESEC______________20___. GODINE 
 

KONTROLNI PREGLEDI VUČNIH ŽELJEZNIČKIH MOTORNIH VOZILA ZA 
POSEBNE NAMJENE 

Broj vozila 
Kontrolni 

pregled obavljen 
u roku 

Kontrolni pregled 
obavljen izvan roka 

Utvrđeno stanje i 
nepravilnosti 

        
        

            
 
 

IZVANREDNI POPRAVCI VUČNIH ŽELJEZNIČKIH MOTORNIH VOZILA ZA 
POSEBNE NAMJENE 

Broj vozila 

Izvanredni 
popravak 
obavljen u 

tekućem mjesecu   

Izvanredni popravak 
obavljen izvan roka 

tekućeg mjeseca   

Utvrđeno stanje i 
nepravilnosti 

        
        

 
           

 
 

KONTROLNI PREGLEDI PRUŽNIH PRIKOLICA I VAGONA ZA POSEBNE 
NAMJENE 

Broj vozila 
Kontrolni 

pregled obavljen 
u roku 

Kontrolni pregled 
obavljen izvan roka 

Utvrđeno stanje i 
nepravilnosti 

        
        

    
        

 
 

REDOVITI POPRAVCI MOTORNIH VOZILA , PRUŽNIH PRIKOLICA I VAGONA 
ZA POSEBNE NAMJENE 

Vrsta i broj vozila Datum  Opis radova Utvrđeno stanje i 
nepravilnosti 
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MJESEČNA ANALIZA RADA MOTORNIH VOZILA 

Broj vozila Utrošeni sati rada Ostvareni kilometri 
Nepravilnosti 

u radu i 
kvarovi 

       
        

    
 
 

PUKNUĆA OSOVINA I KOTAČA NA ŽELJEZNIČKIM VOZILIMA 

Vrsta i broj vozila Datum puknuća Datum popravka Uzrok puknuća 

        
        
        

 
 
 
 

Šef službe 
______________________ 
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PRILOG XIII. 
 

AD-1 

 
Plan sigurnosnog unutarnjeg audita 

Br. audita:  List   
 
Auditirano područje: 
Društvo / organizacijska jedinica  
 

Datum provedbe: 
 
 

Odgovorna osoba / nadređeni radnik 
 

   

Auditorski tim u sastavu: 

1. Voditelj audita  

2. Auditor  
 
3. Tehnički stručnjak  

  

Ciljevi / opseg audita / kriteriji / referentni dokumenti 

  
 Terminski plan provedbe audita  

Red.br. Organizacijska jedinica Odgovorna osoba Aktivnost / Proces Razdoblje ocjene/ sat 
od-do 

     

     

     

     

     

     

     

     

     

   

Napomena: 

Voditelj audita 
 

Potpis  Datum 
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PRILOG XV. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PODSJETNIK  
 

pitanja za provjeru za obavljanje sigurnosnog 
unutarnjeg audita 
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Djelatnost organizacije i regulacije prometa 

Poslovi 
1. Kako se obavlja upravljanje i nadzor nad izvršenjem prometa? 

2. Kako se organizira izrada i provođenje okvirnog plana redovitog poučavanja izvršnih 
radnika? 

3. Osnivanje pokusnih pružnih dionica, postupanje prema članku 54. ZOSI, OTV 3/15?  
4. Izrada i provedba smjernica za osiguranje prometa u zimskom razdoblju? 

5. 
Kako se ispunjavaju uvjeti koje zahtjeva Uredba komisije 1169/2010/EZ o ZSM za 
ocjenu sukladnosti sa zahtjevima za dobivanje uvjerenja o sigurnosti za upravljanje 
željezničkom infrastrukturom?   

6. Kako se primjenjuje Uredba komisije 402/2013/EZ o ZSM za vrednovanje i procjenu 
rizika i pripadajući opći akt HŽ Infrastrukture d.o.o.? 

7. Kako se obavlja izvršenje postavljenih kvalitativnih i kvantitativnih sigurnosnih ciljeva 
u Operativnom planu provedbe politike sigurnosti HŽ Infrastrukture d.o.o.?  

8. 
Kako se obavlja izvršenje definiranih kvalitativnih i kvantitativnih pokazatelja i njima 
pridruženih sigurnosnih ciljeva u Operativnom planu provedbe politike sigurnosti HŽ 
Infrastrukture d.o.o.? 

9. Vođenje zbirke PRK dio I? 
RJ HŽ Infrastrukture d.o.o. – Prometni sektor 

1. Kako se poštuje i primjenjuje Pravilnik o radnom vremenu izvršnih radnika? 

2. Kako se organizira izrada i provođenje izvedbenog plana redovitog poučavanja 
izvršnih radnika? 

3. Kako se vodi evidencija o radnicima koji obavljaju poslove s posebnim uvjetima rada i 
kako se čuvaju uvjerenja o radnoj sposobnosti? 

4. Kako se poštuje i nadzire naputak o organizaciji rada i radnom vremenu nadzornih 
radnika prometnih poslova (Prilog 1 PU-40)?   

5. Kako se poštuju obveze iz područja istrage izvanrednih događaja (imenovanje 
istražnog povjerenstva, vođenje on-line baze podataka, itd.)? 

6. 
Kako se provodi Politika sigurnosti (izvršenje postavljenih kvalitativnih i 
kvantitativnih ciljeva, obavljanje planiranih kontrola, poduzimanje potrebnih 
preventivnih i/ili korektivnih radnji)?   

7. Provođenje Protokola o načinu komunikacije između DUZS-a i HŽ Infrastrukture 
d.o.o.? 

8. Kako se primjenjuje Pravilnik o službenoj odjeći i osobnim zaštitnim sredstvima HŽ 
Infrastrukture d.o.o., HŽI-654? 

9. 
Kako se primjenjuje Uputa o načinu i postupku ustanovljavanja prisutnosti alkohola u 
organizmu radnika koje neposredno sudjeluju u obavljanju željezničkog prometa, HŽI-
670?  

10. 
Kako se ispunjavaju uvjeti koje zahtjeva Uredba komisije 1169/2010/EZ o ZSM za 
ocjenu sukladnosti sa zahtjevima za dobivanje uvjerenja o sigurnosti za upravljanje 
željezničkom infrastrukturom?   

11. Izrada i provedba smjernica za osiguranje prometa u zimskom razdoblju? 
12. Kvaliteta obavljanja nadzorne službe? 
13. Vođenje zbirke PRK dio I? 
14. Kako se obavlja provedba voznog reda?  
15. Dali se vode propisane operativne evidencije? 
16. Da li se vode propisane prometne evidencije?  
17. Način obavljanja koordinacije sa prijevoznicima? 
18. Vođenje zbirke općih akata? 
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Djelatnost održavanja i obnove građevinskog infrastrukturnog podsustava 
Poslovi 

1. Kako se obavlja planiranje, organizacija i nadzor sustava održavanja i obnove 
građevinskog infrastrukturnog podsustava? 

2. Kako se organizira izrada i provođenje okvirnog plana redovitog poučavanja izvršnih 
radnika? 

3. Kako se obavlja kontrola i nadzor tehničkog stanja gornjeg ustroja i pružnih 
građevina?  

4. Kako se obavlja provjera kolosiječne geometrije? 

5. Kako se provodi donošenje odluka o prioritetnim radovima za održavanje sigurnog 
tijeka prometa temeljem višestruko obrađenih podataka?  

6. Vođenje propisane tehničke dokumentacije? 
7. Provedba smjernica za osiguranje prometa u zimskom razdoblju? 

8. 
Kako se ispunjavaju uvjeti koje zahtjeva Uredba komisije 1169/2010/EZ o ZSM za 
ocjenu sukladnosti sa zahtjevima za dobivanje uvjerenja o sigurnosti za upravljanje 
željezničkom infrastrukturom?   

9. Kako se primjenjuje Uredba komisije 402/2013/EZ o ZSM za vrednovanje i procjenu 
rizika i pripadajući opći akt HŽ Infrastrukture d.o.o.? 

10. Kako se obavlja izvršenje postavljenih kvalitativnih i kvantitativnih sigurnosnih ciljeva 
u Operativnom planu provedbe politike sigurnosti HŽ Infrastrukture d.o.o.?  

11. 
Kako se obavlja izvršenje definiranih kvalitativnih i kvantitativnih pokazatelja i njima 
pridruženih sigurnosnih ciljeva u Operativnom planu provedbe politike sigurnosti HŽ 
Infrastrukture d.o.o.? 

12. Kako se obavlja koordinacija aktivnosti sa drugim poslovima u HŽ Infrastrukturi d.o.o. 
i izvan HŽ Infrastrukture d.o.o. – sustav informiranja? 

13. Kako se obavlja nadzor izvođenja radova vanjskih izvođača (dokumentacija)? 
14. Izrada i ažuriranje dodataka PRK dio I? 

RJ HŽ Infrastrukture d.o.o. – Građevinski sektor 
1. Kako se poštuje i primjenjuje Pravilnik o radnom vremenu izvršnih radnika? 

2. Kako se organizira izrada i provođenje izvedbenog plana redovitog poučavanja 
izvršnih radnika? 

3. Kako se vodi evidencija o radnicima koji obavljaju poslove s posebnim uvjetima rada i 
kako se čuvaju uvjerenja o radnoj sposobnosti? 

4. Kako se obavlja provjera geometrijskog stanja kolosijeka?    
5. Kako se obavlja provjera ispravnosti prijevodničkih sklopova skretnica?  
6. Vođenje propisane tehničke dokumentacije? 

7. 
Kako se provodi Politika sigurnosti (izvršenje postavljenih kvalitativnih i 
kvantitativnih ciljeva, obavljanje planiranih kontrola, poduzimanje potrebnih 
preventivnih i/ili korektivnih radnji)?   

8. Kvaliteta obavljanja nadzorne službe – razina kontrole od strane nadređenih 
organizacijskih jedinica ? 

9. Kako se primjenjuje Pravilnik o službenoj odjeći i osobnim zaštitnim sredstvima HŽ 
Infrastrukture d.o.o., HŽI-654? 

10. 
Kako se primjenjuje Uputa o načinu i postupku ustanovljavanja prisutnosti alkohola u 
organizmu radnika koje neposredno sudjeluju u obavljanju željezničkog prometa, HŽI-
670?  

11. 
Kako se ispunjavaju uvjeti koje zahtjeva Uredba komisije 1169/2010/EZ o ZSM za 
ocjenu sukladnosti sa zahtjevima za dobivanje uvjerenja o sigurnosti za upravljanje 
željezničkom infrastrukturom?   

12. Provedba smjernica za osiguranje prometa u zimskom razdoblju? 
13. Kako se obavlja priprema za protupožarnu sezonu? 
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14. Vođenje zbirke općih akata? 
Djelatnost održavanja i obnove elektrotehničkih infrastrukturnih podsustava 

Poslovi 

1. 
Kako se obavlja planiranje, organizacija i nadzor sustava održavanja, obnove i 
uporabnog stanja prometno-upravljačkog, signalno-sigurnosnog, te elektroenergetskog 
infrastrukturnog podsustava? 

2. Kako se organizira izrada i provođenje okvirnog plana redovitog poučavanja izvršnih 
radnika? 

3. Kako se obavlja koordinacija aktivnosti sa drugim poslovima u HŽ Infrastrukturi d.o.o. 
i izvan HŽ Infrastrukture d.o.o. – sustav informiranja? 

4. Kako se obavlja nadzor izvođenja radova vanjskih izvođača (dokumentacija)? 
5. Usklađenost opreme ugrađene u infrastrukturu – primjena Pravilnika HŽI-215? 
6. Kako se vodi evidencija stanja i umjeravanja mjerne opreme SS/TK? 
7. Izrada i raspodjela ispitnih i mjernih lista i ostalih evidencija? 
8. Obavljanje godišnjih analiza – tehničke mjere poboljšanja – Uputa HŽI-432? 
9. Provedba smjernica za osiguranje prometa u zimskom razdoblju? 

10. 
Kako se ispunjavaju uvjeti koje zahtjeva Uredba komisije 1169/2010/EZ o ZSM za 
ocjenu sukladnosti sa zahtjevima za dobivanje uvjerenja o sigurnosti za upravljanje 
željezničkom infrastrukturom?   

11. Kako se primjenjuje Uredba komisije 402/2013/EZ o ZSM za vrednovanje i procjenu 
rizika i pripadajući opći akt HŽ Infrastrukture d.o.o.? 

12. Kako se obavlja izvršenje postavljenih kvalitativnih i kvantitativnih sigurnosnih ciljeva 
u Operativnom planu provedbe politike sigurnosti HŽ Infrastrukture d.o.o.?  

13. 
Kako se obavlja izvršenje definiranih kvalitativnih i kvantitativnih pokazatelja i njima 
pridruženih sigurnosnih ciljeva u Operativnom planu provedbe politike sigurnosti HŽ 
Infrastrukture d.o.o.? 

14. Izrada i ažuriranje dodataka PRK dio I? 
RJ HŽ Infrastrukture d.o.o. – Elektrotehnički sektori – sektor SS i TK 

1. Kako se poštuje i primjenjuje Pravilnik o radnom vremenu izvršnih radnika? 

2. Kako se organizira izrada i provođenje izvedbenog plana redovitog poučavanja 
izvršnih radnika? 

3. Kako se vodi evidencija o radnicima koji obavljaju poslove s posebnim uvjetima rada i 
kako se čuvaju uvjerenja o radnoj sposobnosti? 

4. Redovitost kontrole vidljivosti signala i predsignalnih opomenica? 
5. Izrada analiza rada i utjecaj SS postrojenja na sigurnost željezničkog prometa? 

6. Kvaliteta obavljanja nadzorne službe – razina kontrole od strane nadređenih 
organizacijskih jedinica ? 

7. Kako se primjenjuje Pravilnik o službenoj odjeći i osobnim zaštitnim sredstvima HŽ 
Infrastrukture d.o.o., HŽI-654? 

8. 
Kako se provodi Politika sigurnosti (izvršenje postavljenih kvalitativnih i 
kvantitativnih ciljeva, obavljanje planiranih kontrola, poduzimanje potrebnih 
preventivnih i/ili korektivnih radnji)?   

9. 
Kako se primjenjuje Uputa o načinu i postupku ustanovljavanja prisutnosti alkohola u 
organizmu radnika koje neposredno sudjeluju u obavljanju željezničkog prometa, HŽI-
670? 

10. 
Kako se ispunjavaju uvjeti koje zahtjeva Uredba komisije 1169/2010/EZ o ZSM za 
ocjenu sukladnosti sa zahtjevima za dobivanje uvjerenja o sigurnosti za upravljanje 
željezničkom infrastrukturom?   

11. Način obavješćivanja o neispravnostima uređaja? 
12. Provedba smjernica za osiguranje prometa u zimskom razdoblju? 
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13. Vođenje zbirke općih akata? 
RJ HŽ Infrastrukture d.o.o. – Elektrotehnički sektori - sektor EEP 

1. Kako se poštuje i primjenjuje Pravilnik o radnom vremenu izvršnih radnika? 

2. Kako se organizira izrada i provođenje izvedbenog plana redovitog poučavanja 
izvršnih radnika? 

3. Kako se vodi evidencija o radnicima koji obavljaju poslove s posebnim uvjetima rada i 
kako se čuvaju uvjerenja o radnoj sposobnosti? 

4. Kvaliteta obavljanja nadzorne službe – razina kontrole od strane nadređenih 
organizacijskih jedinica ? 

5. Kako se primjenjuje Pravilnik o službenoj odjeći i osobnim zaštitnim sredstvima HŽ 
Infrastrukture d.o.o., HŽI-654? 

6. 
Kako se provodi Politika sigurnosti (izvršenje postavljenih kvalitativnih i 
kvantitativnih ciljeva, obavljanje planiranih kontrola, poduzimanje potrebnih 
preventivnih i/ili korektivnih radnji)?   

7. 
Kako se primjenjuje Uputa o načinu i postupku ustanovljavanja prisutnosti alkohola u 
organizmu radnika koje neposredno sudjeluju u obavljanju željezničkog prometa, HŽI-
670? 

8. 
Kako se ispunjavaju uvjeti koje zahtjeva Uredba komisije 1169/2010/EZ o ZSM za 
ocjenu sukladnosti sa zahtjevima za dobivanje uvjerenja o sigurnosti za upravljanje 
željezničkom infrastrukturom?   

9. Način obavješćivanja o neispravnostima postrojenja? 
10. Provedba smjernica za osiguranje prometa u zimskom razdoblju? 
11. Vođenje zbirke općih akata? 

Djelatnost upravljanja mehanizacijom, kontrolom i mjerenjem željezničkih 
infrastrukturnih podsustava 

Poslovi 

1. Kako se obavlja planiranje, organizacija i nadzor sustava upravljanja mehanizacijom, 
kontrolom i mjerenjima željezničkih infrastrukturnih podsustava? 

2. Kako se obavlja kontrola i mjerenje željezničkih infrastrukturnih podsustava? 

3. Kvaliteta obavljanja nadzorne službe – razina kontrole od strane nadređenih 
organizacijskih jedinica (kontrola održavanja vozila za posebne namjene)? 

4. Kako se izrađuju operativni planovi kontrole i mjerenja prema Uputi 339a, 339b,339c i 
264? 

5. 
Kako se organizira provođenje redovitih ciklusa kontrolno-mjernih vožnji za 
ispitivanje i ocjenjivanje geometrijskog stanja na prugama kojima upravlja HŽ 
Infrastruktura d.o.o.? 

6. Kako se organizira i provodi kontrola i mjerenje stanja gornjeg ustroja na prugama 
kojima upravlja HŽ Infrastruktura? 

7. Kako se provodi redovito kalibriranje mjerene opreme i testiranje programske 
podrške? 

8. Kako se obavlja evidencija i organizacija baždarenja ručnih kolosiječnih mjerila? 
9. Vođenje propisane tehničke dokumentacije? 

10. Provedba smjernica za osiguranje prometa u zimskom razdoblju? 

11. 
Kako se ispunjavaju uvjeti koje zahtjeva Uredba komisije 1169/2010/EZ o ZSM za 
ocjenu sukladnosti sa zahtjevima za dobivanje uvjerenja o sigurnosti za upravljanje 
željezničkom infrastrukturom?   

12. Kako se primjenjuje Uredba komisije 402/2013/EZ o ZSM za vrednovanje i procjenu 
rizika i pripadajući opći akt HŽ Infrastrukture d.o.o.? 

13. Kako se obavlja izvršenje postavljenih kvalitativnih i kvantitativnih sigurnosnih ciljeva 
u Operativnom planu provedbe politike sigurnosti HŽ Infrastrukture d.o.o.?  

14. Kako se obavlja izvršenje definiranih kvalitativnih i kvantitativnih pokazatelja i njima 
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pridruženih sigurnosnih ciljeva u Operativnom planu provedbe politike sigurnosti HŽ 
Infrastrukture d.o.o.? 

15. Kako se obavlja koordinacija aktivnosti sa drugim poslovima u HŽ Infrastrukturi d.o.o. 
i izvan HŽ Infrastrukture d.o.o. – sustav informiranja? 

16. Kako se organiziraju izvanredne kontrolno-mjerne vožnje, a posebice kod preuzimanja 
izvršenih radova kapitalnog remonta pruge? 

17. 
Kako se organizira mjerenje slobodnog profila, mjerenje profila tunela, tračnica, 
ultrazvučno ispitivanje tračnica, mjerenje naboranosti i valovitosti tračnica, video 
nadzor stanja tračnica i dr.?  

18. Kako se organizira provođenje redovitih ciklusa i izvanrednih kontrolno-mjernih 
vožnji za ocjenjivanje stanja elektrificiranih pruga? 

Djelatnost upravljanja ljudskim potencijalima 

1. Kako se organizira priprema izrade okvirnog plana redovitog poučavanja izvršnih 
radnika? 

2. Kako se obavlja koordinacija aktivnosti sa drugim poslovima u HŽ Infrastrukturi d.o.o. 
i izvan HŽ Infrastrukture d.o.o. – sustav informiranja? 

3. Kako se organizira redovita provjera znanja izvršnih radnika? 
4. Kako se vodi evidencija o položenim stručnim ispitima izvršnih radnika? 
5. Kako se obavlja kontrola realizacije poučavanja izvršnih radnika? 
6. Kako se obavlja osposobljavanje radnika za rad na siguran način? 

7. Kako se vodi evidencija o radnicima koji obavljaju poslove s posebnim uvjetima rada i 
kako se čuvaju uvjerenja o radnoj sposobnosti?  

8. 
Kako se organizira i provodi osposobljavanje i polaganje ispita za strojovođe 
kategorije A iz posebnog dijela te izdaju i ažuriraju potvrde za strojovođe kategorije 
A?   

9. Kako se vodi registar potvrda za strojovođe kategorije A? 

10. 
Kako se ispunjavaju uvjeti koje zahtjeva Uredba komisije 1169/2010/EZ o ZSM za 
ocjenu sukladnosti sa zahtjevima za dobivanje uvjerenja o sigurnosti za upravljanje 
željezničkom infrastrukturom?   

11. Kako se primjenjuje Uredba komisije 402/2013/EZ o ZSM za vrednovanje i procjenu 
rizika i pripadajući opći akt HŽ Infrastrukture d.o.o.? 

12. Kako se obavlja izvršenje postavljenih kvalitativnih i kvantitativnih sigurnosnih ciljeva 
u Operativnom planu provedbe politike sigurnosti HŽ Infrastrukture d.o.o.?  

13. 
Kako se obavlja izvršenje definiranih kvalitativnih i kvantitativnih pokazatelja i njima 
pridruženih sigurnosnih ciljeva u Operativnom planu provedbe politike sigurnosti HŽ 
Infrastrukture d.o.o.? 

Djelatnost razvoja i investicijskog planiranja 

1. Kako se obavlja izrada projektnih zadataka, organizacija izrade idejnih, glavnih i 
izvedbenih projekata?  

2. Kako se obavlja koordinacija aktivnosti i suradnja sa drugim poslovima u HŽ 
Infrastrukturi d.o.o. i izvan HŽ Infrastrukture d.o.o. – sustav informiranja? 

3. 
Kako se obavlja organizacija i obavljanje poslova pregleda tehničke dokumentacije za 
potrebe HŽ Infrastrukture d.o.o. i drugih investitora u zaštitnom pružnom pojasu i 
planiranim koridorima? 

4. Osnivanje pokusnih pružnih dionica, postupanje prema članku 54. ZOSI, OTV 3/15? 
5. Kako se vodi i ažurira registar željezničke infrastrukture? 

6. 
Kako se ispunjavaju uvjeti koje zahtjeva Uredba komisije 1169/2010/EZ o ZSM za 
ocjenu sukladnosti sa zahtjevima za dobivanje uvjerenja o sigurnosti za upravljanje 
željezničkom infrastrukturom?   

7. Kako se primjenjuje Uredba komisije 402/2013/EZ o ZSM za vrednovanje i procjenu 
rizika i pripadajući opći akt HŽ Infrastrukture d.o.o.? 
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8. Kako se obavlja izvršenje postavljenih kvalitativnih i kvantitativnih sigurnosnih ciljeva 
u Operativnom planu provedbe politike sigurnosti HŽ Infrastrukture d.o.o.?  

9. 
Kako se obavlja izvršenje definiranih kvalitativnih i kvantitativnih pokazatelja i njima 
pridruženih sigurnosnih ciljeva u Operativnom planu provedbe politike sigurnosti HŽ 
Infrastrukture d.o.o.? 

Djelatnost pristupa infrastrukturi 

1. 
Kako se osigurava pristup i korištenje željezničke infrastrukture (provjera dokumenata 
koje željeznički prijevoznik treba posjedovati u cilju ostvarivanja prava pristupa 
željezničkoj infrastrukturi RH, npr. dozvola, potvrda o sigurnosti i dr.)?  

2. 
Kako se ispunjavaju uvjeti koje zahtjeva Uredba komisije 1169/2010/EZ o ZSM za 
ocjenu sukladnosti sa zahtjevima za dobivanje uvjerenja o sigurnosti za upravljanje 
željezničkom infrastrukturom?   

3. Kako se obavlja izvršenje postavljenih kvalitativnih i kvantitativnih sigurnosnih ciljeva 
u Operativnom planu provedbe politike sigurnosti HŽ Infrastrukture d.o.o.?  

4. 
Kako se obavlja izvršenje definiranih kvalitativnih i kvantitativnih pokazatelja i njima 
pridruženih sigurnosnih ciljeva u Operativnom planu provedbe politike sigurnosti HŽ 
Infrastrukture d.o.o.? 

Djelatnost EU fondova 

1. Kako se osigurava praćenje provedbe ugovora te poduzimanje mjera za uspješnu 
realizaciju?  

2. Kako se obavlja kontrola i ispitivanje po obavljenim radovima, praćenje probnog rada i 
sudjelovanje u tehničkom pregledu? 

3. 
Kako se ispunjavaju uvjeti koje zahtjeva Uredba komisije 1169/2010/EZ o ZSM za 
ocjenu sukladnosti sa zahtjevima za dobivanje uvjerenja o sigurnosti za upravljanje 
željezničkom infrastrukturom?   

4. Kako se primjenjuje Uredba komisije 402/2013/EZ o ZSM za vrednovanje i procjenu 
rizika i pripadajući opći akt HŽ Infrastrukture d.o.o.? 

5. Kako se obavlja izvršenje postavljenih kvalitativnih i kvantitativnih sigurnosnih ciljeva 
u Operativnom planu provedbe politike sigurnosti HŽ Infrastrukture d.o.o.?  

6. 
Kako se obavlja izvršenje definiranih kvalitativnih i kvantitativnih pokazatelja i njima 
pridruženih sigurnosnih ciljeva u Operativnom planu provedbe politike sigurnosti HŽ 
Infrastrukture d.o.o.? 

 
Napomena: Pitanja u ovom podsjetniku predstavljaju pomoć voditelju audita i auditoru i/ili 
tehničkom stručnjaku pri pripremaju detaljnih pitanja za provjeru koja se sastavljaju na 
temelju fokusiranih područja, ciljeva, opsega, kriterija, referentnih općih akata i nalaza 
prethodnih audita i koja se izrađuju  na obrascu Bilješka sa sigurnosnog unutarnjeg audita 
AD-2.   
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PRILOG XVI. 

 

AD-3 

 
Izvješće o nesukladnosti, popravne i preventivne radnje 

Br.    List 1/2 
 
Organizacijska jedinica  

OPIS NESUKLADNOSTI         ispuniti prilikom otvaranja IN-a/ IPR-a/ IPR0-a 
A Predmet Opis nesukladnosti / moguće nesukladnosti: 
Proces   

  
Infrastruktura  
 
Ostalo  
Prilog  

Utvrđeno tijekom audita  
br. :   

Zahtjev: Pokrenuo: 
 

Potpis: 
 

Datum: 
 

Manja nesukladnost   Prihvatio: 
 

Potpis: 
 

Datum: 
 Veća nesukladnost   

UZROK NESUKLADNOSTI / MOGUĆE NESUKLADNOSTI         ispuniti prilikom analize nesukladnosti 
B Uzrok Opis uzroka: 
Provedba procesa   
Dokumentacija  
Oprema/alat  
Infrastruktura  
Usluga  
Materijal  
Radnik  
Izobrazba  Popravna /preventivna radnja  se pokreće:  DA     NE  

Ostalo  Istražio uzrok: 
 

Potpis: 
 

Datum: 
 

Prilog  

ODLUKA O PROVEDBI POSTUPKA  S NESUKLADNOSTI         ispuniti prilikom analize nesukladnosti 
Odluka Opis postupka: 
Prihvaćeno   
Dorada  
Popravak  
Prenamjena  
Odbacivanje  
Potrebna verifikacija 

DA     NE 
Prilog  
Zaduženi radnik 
 
Planirani datum završetka Odlučio o daljnjem postupku: 

 
Potpis: 
 

Datum: 
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Izvješće o nesukladnosti, popravne i preventivne radnje 

Br.    List 2/2 

OPIS PODUZETIH RADNJI I OCJENA     ispuniti prilikom zatvaranja IN-a 
 Opis postupka: 
  
 
 
 
 

ZAVRŠENO Ovjerio: 
 

Potpis: 
 

Datum: 
 DA     NE 

Dodatna potvrda veće 
nesukladnosti s audita 

Voditelj audita: 
 

Potpis: 
 

Datum: 
 

 
 
ODLUKA O PROVEDBI POPRAVNE/ PREVENTIVNE RADNJE      ispuniti prilikom pokretanja IPR/IPR0 
Odluka Opis postupka: 
Oznaka  popravne 
/preventivne radnje 

 

IPR 
 
 
 
Prilog  
Zaduženi radnik 
 
Planirani datum završetka Odlučio o daljnjem postupku: 

 
Potpis: 
 

Datum: 
  

NADZOR UČINKOVITOSTI POPRAVNE/ PREVENTIVNE RADNJE             ispuniti prilikom pokretanja  
Odluka Opis nadzora: 
  
 
 
 
 
Prilog  
Zaduženi radnik 
 
Planirani datum završetka Odlučio o nadzoru: 

 
Potpis: 
 

Datum: 
  

OCJENA POPRAVNE/ PREVENTIVNE RADNJE                               ispuniti prilikom zatvaranja IPR / IPR0 
 Opis rezultata poduzetih radnji: 
  
Prilog  
 
Poduzete radnje su otklonile 
uzroke nesukladnosti / mogućih 
nesukladnosti: 
Potpuno  
Djelomično  Ocijenio: 

 
Potpis: 
 

Datum: 
 Nisu otklonile  
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PRILOG XVII. 

 
AD-4 

 
Izvješće sa sigurnosnog unutarnjeg audita 

Br. audita:  List  1/2  
 
 
Auditirano područje  
Društvo / 
organizacijska jedinica  

 

Odgovorna osoba 
Direktor Društva /  
nadređeni radnik 

 

Auditirane organizacijske jedinice  
 
 
 
 
 

Auditirani proces  
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
Auditorski tim   
1. Voditelj audita 
 

2. Auditor   
3. Tehnički stručnjak  

 
 

 
 
 
 

 

Prilozi: 
£  Plan audita 

£  Bilješka s audita   

£  Izvješće o nesukladnosti  

£  Ostalo  

 
 
 
 

Izradio: Voditelj audita 
Ime i prezime 
 

Potpis  
 

Datum  
 

 
 
 

    

Odobrio:  Odgovorna osoba /nadređeni 
radnik auditiranog  područja 

Ime i prezime 
 

Potpis  
 

Datum  
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Izvješće sa sigurnosnog unutarnjeg audita 

Br. audita:  List  2/2  
 

1. Zapažanja 

 

2. Pregled nesukladnosti 

Područje (OJ) Broj izvješća o nesukladnosti Zahtjev propisa Rang (V/M) 
    

    

    
    

Rang   

Veća 
nesukladnost V 

Bitno i važno neispunjenje nekog od zahtjeva sustava upravljanja sigurnošću; obuhvaća 
odstupanje ili odsutnost jednog ili više zahtjeva sustava upravljanja sigurnošću posebno 
uključujući zahtjeve važne za sigurnost željezničkog sustava. 

Manja 
nesukladnost M Neispunjenje nekog od postavljenih zahtjeva sustava upravljanja sigurnošću manjeg značaja 

koje nema bitnog utjecaja na sigurnost željezničkog sustava. 

2.a Pregled većih nesukladnosti uočenih tijekom prethodnih audita 

Područje (OJ) Broj izvješća o nesukladnosti 
Učinkovitost 

poduzetih radnji Napomena 
da ne 

     

     

3. Opservacije 

Red.br. Opis  
  

  

4. Prilike za poboljšanje 

Red.br. Opis  
  

  

5. Pohvale 

Red.br. Opis  
  

  

Dostavljeno: 
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 Temeljem čl. ____ Pravilnika o organizaciji i načinu obavljanja kontrole primjene sustava 
upravljanja sigurnošću u HŽ Infrastrukturi d.o.o., HŽI-659 (Službeni vjesnik HŽ Infrastrukture d.o.o. 
broj _____)  
 
 

AKCIJSKI PLAN 
za otklanjanje neusklađenosti  

 
Opis neusklađenosti za koje se izrađuje akcijski plan: 
____________________________________________________________________ 
 
Očekivani ciljevi i rezultati:  
____________________________________________________________________ 
 
Mjere koje je potrebno poduzeti: 
 
Korektivne mjere: ______________________________________________________ 
 
Preventivne mjere: _____________________________________________________ 
 
Odgovorne osobe za provedbu mjera: 
_____________________________________________________________________ 
 
Datum do kada se mjere moraju provesti: ____________________________________ 
 
Odgovorna osoba za ocjenjivanje učinkovitosti akcijskog plana: 
______________________________________________________________________ 
 
 
Pregled učinka akcijskog plana na strategiju praćenja, prioritete i planove: 
______________________________________________________________________ 
 
Akcijski plan izradili: 
_____________________ 
_____________________ 
_____________________ 

 
 

                       Predsjednik Uprave/Direktor/Rukovoditelj: 
 
 

                         __________________________ 
 
Dostavljeno: 
_______________________ 
_______________________ 
 
 

  PRILOG XIX.    

 

 
               10 000 Zagreb, Mihanovićeva 12 

                                           
NAZIV ORGANIZACIJSKE JEDINICE 

Adresa 
    

 

  tel:   
 fax:  
 e-mail:                              
 naš broj i znak:  
 vaš broj i znak:  
 datum:  
 
 
 
 

10 000 Zagreb, Mihanovićeva 12

PRILOG VIII.
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Temeljem	članka	11.	 Izjave	o	osnivanju	društva	HŽ	Infrastruktura	d.o.o.,	a	na	prijedlog	Ravnateljstva	
Ureda	Uprave,	broj:436/16;	3.1.	ZD	od	18.	veljače	2016.	godine,	Uprava	Društva	na	90.	sjednici	održanoj	
dana	26.	veljače	2016.	godine	donijela	je

PRAVILNIK 
 o donacijama i sponzorstvima društva HŽ Infrastruktura d.o.o.

(HŽI 567)

Članak 1.
Ovim	Pravilnikom	uređuje	se	postupak	sponzoriranja	i	doniranja	u	HŽ	Infrastrukturi	d.o.o.

Članak 2.
Za	potrebe	ovog	Pravilnika	termini	sponzorstvo	i	donacija	definirani	su	kao:

- Donacija	 je	svako	darivanje	financijskih	sredstava	 ili	 stvari	u	naravi	bez	obveza	protučinidbe.	
Sredstva	koja	su	predmet	donacije	mogu	biti	dodijeljena	organizacijama	ili	udrugama	koji	se	bave	
radom	od	općeg	društvenog	značenja	 ili	projektima	i	akcijama	koje	se	provode	u	humanitarne	
svrhe,	a	na	način	da	se	tim	činom	prakticiraju	etičnost	i	društvena	odgovornost	prema	zajednici.

- Sponzorstvo	je	financiranje,	promoviranje	i	podupiranje	aktivnosti	drugih	trgovačkih	društava,	
neprofitnih	 organizacija	 ili	 udruga	 društveno	 pozitivnog	 značenja	 pri	 čemu	HŽ	 Infrastruktura	
d.o.o.	zauzvrat	oglašava	svoje	usluge	ili	akcije	ili	se	na	neki	drugi	način	promovira,	a	na	način	da	
to	doprinosi	ugledu	i	prepoznatljivosti	HŽ	Infrastrukture	d.o.o.

       Članak 3.
HŽ	Infrastruktura	d.o.o.	neće	sponzorirati/donirati:

- političke	stranke	
- organizacije	koje	podupiru	ili	potiču	rasnu,	vjersku,	manjinsku	ili	bilo	koju	drugu	diskriminaciju
- događanja	koja	su	uvredljiva	za	javni	moral	i	dobar	ukus
- organizacije	koje	imaju	bilo	kakvo	dugovanje	prema	HŽ	Infrastrukturi	d.o.o.
- organizacije	 koje	 su	 svojim	 dosadašnjim	 radom	 štetile	 ugledu	HŽ	 Infrastrukture	 d.o.o.	 ili	 joj	

nanijeli	materijalnu	štetu.

Članak 4.
U	Ravnateljstvu	Ureda	Uprave	zaprimaju	se,	evidentiraju	i	obrađuju	zahtjevi	za	sponzoriranje/doniranje.	
Sukladno	ovom	Pravilniku,	Ravnateljstvo	Ureda	Uprave	provodi	postupak	koji	prethodi	donošenju	odluke	
o	doniranju/sponzoriranju.	Odluku	o	dodjeli	sponzorstva	/donacije	donosi	Uprava	HŽ	Infrastrukture	d.o.o.	
Sve	prijedloge	za	sponzoriranje/doniranje	za	Upravu	priprema	Ravnateljstvo	Ureda	Uprave.	Ako	neko	
poslovno	područje	ili	regionalna	jedinica	donira	stvari	u	naravi,	svoj	prijedlog	dužni	su	uputiti	Upravi	
preko	Ravnateljstva	Ureda	Uprave	kako	bi	se	na	jednome	mjestu	prikupljali	i	ažurirali	svi	podatci	vezani	
uz	sponzorstva/donacije.

19.
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Članak 5.
Odluku	o	ukupnoj	visini	sredstava	određenih	u	svrhu	donacija	i	sponzorstava	za	svaku	poslovnu	godinu	
donosi	Uprava	HŽ	Infrastrukture	d.o.o.,	a	novčana	sredstva	za	donacije	i	sponzorstva	planiraju	se	u	Planu	
poslovanja	za	tekuću	godinu	na	poziciji	zajedničkih	sredstava.	Izvori	financiranja	za	donacije	i	sponzorstva	
isključivo	su	vlastita	sredstva	HŽ	Infrastrukture	d.o.o.

Članak 6.
Ako	se	temeljem	ovog	Pravilnika	odobri	sponzorstvo,	uvijek	se	sklapa	ugovor	o	međusobnim	obvezama	
i	pravima	 (ugovor	o	 sponzorstvu).	Ako	 se	 temeljem	ovog	Pravilnika	odobri	donacija,	o	 tome	 se	neće	
sklapati	 poseban	 ugovor,	 nego	 će	 se	 uplata	 provesti	 prema	donesenoj	Odluci.	 Prilikom	donacije	 roba	
i	 usluga	 u	Odluci	 o	 darovanju	 potrebno	 je	 navesti	 tko	 snosi	 troškove	PDV-a.	 	Nakon	 što	 je	 donacija	
provedena,	uz	Odluku	se	čuva	isprava	koja	dokazuje	da	je	dar	u	novcu	ili	stvarima	uručen	daroprimatelju	
(dokaz	o	uplati	na	račun,	izdatnica,	otpremnica,	darovnica).

POSTUPAK DONIRANJA/SPONZORIRANJA
Članak 7.

Postupak	 doniranja/sponzoriranja,	 temeljem	 ovoga	 Pravilnika,	 započinje	 zahtjevom	 za	 doniranje	 /
sponzoriranje	upućenim	HŽ	Infrastrukturi	d.o.o.,	a	ako	se	procijeni	da	je	riječ	o	vrijednome	projektu	koji	
je	vezan	uz	poslovanje	ili	promotivne	aktivnosti	HŽ	Infrastrukture	d.o.o.,	tražitelju	se	na	popunjavanje	
upućuje	Pristupnica,	kao	službeni	dokument	HŽ	Infrastrukture	d.o.o.	Pristupnica	sadrži	potrebne	podatke	
i	 sastavni	 je	 dio	 ovoga	 Pravilnika,	 a	 tražitelj	 sponzorstva/donacije	 treba	 je	 popunjenu	 dostaviti	 HŽ	
Infrastrukturi	d.o.o.	

Članak 8.
Kako	bi	se	mogao	utvrditi	održiv	i	dosljedan	sustav	procjene	pristiglih	zahtjeva,	HŽ	Infrastruktura	d.o.o.	
određuje	kategorije	koje	je	spremna	donirati/sponzorirati	jer	ih	smatra	važnima	za	razvoj		cjelokupnog	
društva.	To	su:

- sport
- zdravlje
- stručni	skupovi,	konferencije
- obrazovanje	i	znanost
- izdavačka	djelatnost
- kultura	i	umjetnost
- humanitarni	projekti
- sigurnost	u	prometu
- zaštita	okoliša
- drugi	projekti	sukladni	načelima	društveno	odgovornog	poslovanja.

Članak 9.
Ako	HŽ	Infrastruktura	d.o.o.	po	uredno	predanom	zahtjevu	za	sponzorstvo	odobri	sponzorstvo	u	iznosu	
većem	od	20.000,00	kn,	primatelj	sponzorstva	će	uz	već	dostavljene	podatke	dostaviti	i	sljedeće:

- rješenje		o	registraciji	za	pravni	subjekt	nositelja	projekta
- potvrdu	o	nekažnjavanju	za	odgovornu	osobu.
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Članak 10.
Svi	 korisnici	 sredstava	 po	 ugovoru	 o	 sponzorstvu	 dužni	 su	 na	 kraju	 projektnog	 razdoblja	 podnijeti	
izvještaj	o	provedbi	programa	i	namjenskom	korištenju	sredstava.	HŽ	Infrastruktura	d.o.o.	će	sukladno	
Zakonu	o	fiskalnoj	odgovornosti	(NN	139/10,	19/14)	pratiti	i	kontrolirati	namjensko	isplaćivanje	donacija	
i	sponzorstava	do	krajnjeg	korisnika	te	njihovo	korištenje.

Članak 11.
HŽ	Infrastruktura	d.o.o.	jedanput	godišnje	može	raspisati	natječaj	za	dodjelu	donacija.	Natječaj	se	mora	
temeljiti	na	ovome	Pravilniku,	 a	 sam	natječaj	 treba	 sadržavati	precizne	upute	o	apliciranju.	U	slučaju	
raspisivanja	natječaja,	stručne	poslove	u	vezi	s	pripremom	i	provedbom	natječaja	obavlja	Ravnateljstvo	
Ureda	Uprave,	Promotivno	komuniciranje.	Za	provođenje	natječaja	obvezno	je	formirati	Povjerenstvo za 
ocjenu, prijedlog odabira projekata i prijedlog raspodjele sredstava za donacije. Povjerenstvo	imenuje	
Uprava	HŽ	Infrastrukture	d.o.o.,	koja	i	donosi	konačnu	odluku	o	dodjeli	donacija.

Članak 12.
Izuzetak od primjene Pravilnika

Uprava	 HŽ	 Infrastrukture	 d.o.o.	 može	 izuzetno	 odobriti	 donaciju/sponzorstvo	 pravnoj	 osobi	 i	 izvan	
kategorija	 navedenih	 u	 ovome	 Pravilniku.	 Uprava	 HŽ	 Infrastrukture	 d.o.o.	 u	 posebnim	 okolnostima	
kao	što	su	elementarne	nepogode,	ratna	događanja	ili	drugi	važni	događaji	koja	se	nisu	mogli	unaprijed	
predvidjeti	ili	otkloniti	može	donijeti	odluku	o	doniranju/sponzoriranju	sredstava	neovisno	o	odredbama	
ovoga	Pravilnika.	U	tome	slučaju	donacija/sponzorstvo	se	odobrava	temeljem	obrazloženog	prijedloga	
Ravnateljstva	Ureda	Uprave,	koji	ovisno	o	slučaju	može	biti	potkrijepljen	dodatnom	dokumentacijom	
tražitelja	sredstava.	U	ovome	slučaju	odobrena	sredstva	ne	 terete	planirani	godišnji	 iznos	sredstava	za	
donacije/sponzorstva.

Članak 13.
HŽ	Infrastruktura	d.o.o.	temeljem	ovoga	Pravilnika	nije	obvezna	davati	sponzorstva	i	donacije.

Članak 14.
Stupanjem	na	snagu	ovog	Pravilnika	stavlja	se	izvan	snage	Pravilnik	o	donacijama	i	sponzorstvima,	broj:	
Uh-68-6/09	od	3.	ožujka	2009.	godine	objavljen	u	Službenom	vjesniku	HŽ	Hrvatske	željeznice	holding,	
broj	3	od	27.	ožujka	2009.	godine.

Članak 15.
Ovaj	Pravilnik	stupa	na	snagu	s	danom	objave	u	Službenom	vjesniku	HŽ	Infrastrukture	d.o.o.

Broj:UI-90-18/16	
U	Zagrebu,	26.	veljače	2016.

																																																																					predsjednica	Uprave
Renata	Suša,	v.r.
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Na	temelju	članka	11.	Izjave	o	osnivanju	društva	HŽ	Infrastruktura	d.o.o.	,	članka	7.	Pravilnika	o	izradi	
i	objavljivanju	općih	akata	(Pravilnik	HŽI-650,	Službeni	vjesnik	HŽ	Infrastrukture	d.o.o.	br.	03/15),	i	
članka	27.	stavka	(1)	Pravilnika	o	željezničkim	vozilima	(„Narodne	novine“	broj	121/15.)	Uprava	HŽ	
Infrastrukture	d.o.o.,	na	98.	sjednici	održanoj	dana	21.	travnja	2016.,	donijela	je	

U p u t u
Za održavanje željezničkih vozila   

(Uputa HŽI-211)

I. OPĆE ODREDBE
Članak 1.

(1)	Ovom	uputom,	a	sukladno	odredbama	Pravilnika	o	željezničkim	vozilima	(„Narodne	novine“	broj	
121/15.),	i	odgovarajućim	TSI-jevima	propisuju	se	način,	tehničko-tehnološki	postupci	i	pravila	za	
održavanje	željezničkih	vozila	za	posebne	namjene	u	sklopu	stalnog	nadzora,	kontrolnog	pregleda,	
redovitog	popravka	i	izvanrednog	održavanja.

(2)	Održavanje	željezničkih	vozila	za	posebne	namjene	provodi	se	prema	unaprijed	utvrđenim	kriterijima,	
rokovima	 i	ciklusima	preventivnog	 i	korektivnog	održavanja.	Radovi	koji	 se	obavljaju	na	vozilu,	
njegovim	 podsustavima,	 sklopovima	 i	 dijelovima	 imaju	 za	 cilj	 da	 željezničko	 vozilo	 za	 posebne	
namjene	udovoljava	tehničkim	uvjetima	za	sigurnost	i	interoperabilnost	željezničkog	prometa.

(3)	Primjena	 odredaba	 ove	 upute	 obavezna	 je	 kod	 obavljanja	 svih	 poslova	 redovitog	 i	 izvanrednog	
održavanja	koje	se	izvodi	u	radionicama	subjekta	nadležnog	za	održavanje.

(4)	Ovom	uputom	određeni	su:
- vrste	kontrolnih	pregleda	i	redovitih	popravaka	te	redoslijed	održavanja
- opis	obaveznih	radova	kod	kontrolnih	pregleda	i	redovitog	popravka
- provjere	i	ispitivanja.

Referentna dokumentacija
Članak 2.

Podlogu	za	izradu	ove	upute	čine	sljedeći	referentni	opći	akti	i	strateški	dokumenti:
- Zakon	o	željeznici	(NN	94/13	i	148/13)
- Zakon	o	sigurnosti	i	interoperabilnosti	željezničkog	sustava	(NN	82/13,	18/15	i	110/15)
- Pravilnik	o	željezničkim		vozilima	(NN	121/15)

20.
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Definicije pojmova
Članak 3.

Temeljni	pojmovi	koji	se	rabe	u	ovoj	uputi	u	smislu	ove	upute	imaju	sljedeća	značenja:
- kontrolni pregled –	 je	 skup	 periodičnih	 radova	 na	 željezničkom	 vozilu	 koji	 se	 obavljaju	 nakon	

proteka	određenog	vremenskog	perioda	korištenja	željezničkog	vozila	prema	utvrđenom	opisu	radova	
i	 odgovarajućem	 tehnološkom	 postupku	 radi	 provjere	 općeg	 stanja	 vozila,	 provjere	 podsustava,	
dijelova	i	sklopova,	izmjene	ili	dopune	maziva,	zamjene	ili	dopune	drugog	potrošnog	materijala	te	
otklanjanja	nedostataka	na	željezničkim	vozilu

- pružna prikolica za posebne namjene –	 je	 željezničko	 vozilo	 posebne	 konstrukcije	 u	 pogledu	
dimenzija,	svrhe	i	namjene	za	održavanje	i	izgradnju	pruga	i	kontaktne	mreže,	a	može	biti	opremljena	
dodatnim	uređajima,	kompresor,	agregat	ili	sl.	

- redoviti popravak	 –	 je	 skup	unaprijed	planiranih	 radova	na	željezničkom	vozilu	kojim	se	prema	
utvrđenom	opisu	radova	obavlja	pregled	i	popravak	dijelova	i	sklopova	na	vozilu	u	specijaliziranim	
radionicama

- vagon za posebne namjene –	je	vagon	za	mjerenje,	provjeru,	održavanje	i	izgradnju	pruga,	pružnih	
postrojenja,	 kontaktne	mreže,	 provjere	 i	 mjerenja	 karakteristika	 vučnih	 vozila,	 pružnih	 dizalica	 i	
vagon	pomoćnog	vlaka	te	vagoni	za	druge	željezničke	potrebe

- željezničko vozilo	 	–	 je	vozilo	s	vlastitim	pogonom	ili	bez	njega,	sposobno	na	vlastitim	kotačima	
kretati	 se	 željezničkom	 	 prugom;	 vozilo	 se	 sastoji	 od	 jednog	 ili	 više	 strukturnih	 ili	 funkcionalnih	
podsustava	ili	dijelova	takvih	podsustava

II. KONTROLNI PREGLEDI MOTORNIH VOZILA ZA 
POSEBNE NAMJENE

Članak 4.
Utvrđuju	se	slijedeći	kontrolni	pregledi:
- dnevni	pregled	(stalni	nadzor)	..........................................	P
- mjesečni	pregled	.............................................................	P1
- tromjesečni	pregled	.........................................................	P3
- dvanaestomjesečni	pregled	.............................................	P12.

Dnevni pregled (stalni nadzor)
Članak 5.

(1) Dnevni	pregled	obavlja	vozač	motornog	vozila	za	posebne	namjene	koji	 je	zadužen	za	vozilo	 ili	
vozač	koji	rukuje	vozilom.	Pojedine	radnje	ovog	pregleda	obavljaju	se	u	slijedeće	vrijeme:

1. prilikom	pripreme	vozila	za	rad
2. tijekom	rada	vozila
3.	 po	završetku	rada	vozila

(2) U	slučaju	da	 tijekom	 jednog	dana	vozilom	 rukuje	više	od	 jednog	vozača,	 prilikom	primopredaje	
treba	izvršiti	pregled	po	kriterijima	označenim	pod	a)	u	tablici	slijedećeg	stavka.
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(3) Dnevni	pregled	sadrži	slijedeće	radne	postupke:

R. b. Opis radnog postupka a b c

1. Vizualni	vanjski	pregled	vozila,	pregled	osovinskih	sklopova	s	ležajevima,	
vučni	i	odbojni	uređaji. + +

2. Pregled	kočnog	sustava,	elemenata	ovješenja	i	ogibljenja. + +
3. Pregled	razine	ulja	u	motoru,	mjenjaču	i	hidrauličnim	uređajima. + +
4. Provjera	količine	pogonskog	goriva	u	rezervoaru. + +
5. Vizualni	pregled	krova	vozila	i	ugrađene	opreme. + +
6. Pregled	knjige	Prijave	kvarova	i	vizualni	pregled	unutrašnjosti	vozila. + + +

7. Provjera	 ispravnosti	 rada	 motora,	 pokaznih	 instrumenata,	 uređaja	 za	
grijanje	i	hlađenje	unutrašnjosti	vozila + + +

8. Provjera	čeone	i	završne	svjetiljke	i	sirene. + +
9. Kontrola	brzinomjernog	i	registrirajućeg	uređaja. + + +

10. Provjera	 rada	 kompresora,	 tlačne	 sklopke	 i	 manometara,	 kontrolom	
održavanja	radnog	tlaka	u	glavnom	rezervoaru + + +

11. Provjera	uređaja	za	kontrolu	budnosti. + + +
12. Ispitati	djelovanje	indirektne	i	direktne	kočnice	iz	oba	upravljačka	mjesta. + +
13. Provjera	AS	uređaja	pomoću	ispitne	balize. + +
14. Provjera	uređaja	za	pjeskarenje,	ispust	kondenzata	iz	zračne	instalacije + +
15. Evidentirati	obavljeni	dnevni	pregled. +
16. Čišćenje	unutrašnjosti	vozila	i	čeonih	stakala. + +

(4) Dnevni	pregledi	motornog	vozila	za	posebne	namjene	obavljaju	se	u	mjestu	domicila	vozila,	ali	isto	
tako	i	na	prostorima	organiziranih	gradilišta	i	kolodvorima	gdje	započinju	radove.

(5) Evidenciju	 dnevnog	 pregleda	 nakon	 obavljenih	 postupaka	 potpisuje	 vozač	 motornog	 vozila	 za	
posebne	namjene	(strojovođa),	te	ju	predaje	nadređenom	službeniku	koji	vrši	arhiviranje	i	čuvanje	
iste. 

Kontrolni pregledi P1, P3 i P12
Članak 6.

(1) Opseg	 radova	kontrolnih	pregleda	mora	 sadržavati	minimalne,	obvezne	 radove	kojima	se	postiže	
pogonska	pouzdanost	i	omogućuje	sigurno	prometovanje	vozila.

(2) Kod	obavljanja	pojedinih	kontrolnih	pregleda,	osim	obvezatnih	radova	predviđenih	opsegom	radova,	
po	potrebi,	uz	odobrenje	posjednika,	obavljaju	se	i	dopunski	radovi	radi	dovođenja	vozila	u	tehnički	
ispravno	stanje.
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Redoslijed kontrolnih pregleda (rokovi)
Članak 7.

(1)	Redoslijed	kontrolnih	pregleda	je:

(2)	Vremenski	rok	između	pojedinih	kontrolnih	pregleda	iznosi	30	dana	s	mogućnosti	odstupanja	+15	
dana.

(3)	Ako	je	vozilo	iz	bilo	kojeg	razloga	bilo	izvan	prometa	dulje	od	15	dana	neprekidno,	rok	za	sljedeći	
kontrolni	pregled	pomiče	se	za	duljinu	vremena	za	koje	je	vozilo	bilo	izvan	prometa.	Prije	ponovnog	
puštanja	u	promet	na	vozilu	je	potrebno	napraviti	radove	u	opsegu	koji	odgovara	prvom	sljedećem	
kontrolnom	pregledu	iz	redoslijeda	pregleda.

(4)	Nakon	 isteka	 roka	 propisanog	 za	 kontrolni	 pregled	 ili	 redoviti	 popravak,	 uključivo	 i	 dopuštena	
odstupanja,	vozilo	mora biti isključeno iz prometa.

Opis radova na kontrolnom pregledu
Članak 8.

(1) Opis	radova	za	svaku	vrstu	kontrolnog	pregleda	dan	je	u	prilogu	ove	upute.

(2) Na	kontrolnom	pregledu	osim	radova	koje	je	za	pojedino	vozilo	propisano	u	opisu	radova	(Prilog	
upute)	obavezno	se	obavlja:
- provjera	funkcionalne	ispravnosti	dijelova	i	sklopova,
- zamjena	istrošenih	i	oštećenih	dijelova	i	sklopova,
- provjera	 i	mjerenje	 parametara	 pojedinih	 dijelova,	 sklopova	 i	medija	 te	 njihovo	dovođenje	 u	

okvir	propisane	vrijednosti,
- izmjena	i	dopuna	maziva.
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Redovito održavanje posebnih strojeva, uređaja i sklopova ugrađenih na 
motorno vozilo za posebne namjene

Članak 9.
(1) Na	motorna	vozila	za	posebne	namjene	ugrađeni	su	posebni	strojevi,	uređaji	i	sklopovi	koji	služe	za	

izgradnju,	održavanje	i	kontrolu	željezničkih	infrastrukturnih	podsustava.	To	su:
- hidraulične	dizalice
- pokretne	radne	platforme

- agregati
- mjerni	i	kontrolni	uređaji
- uređaji	za	čišćenje	snijega,	i	sl.

(2) Strojevi,	 uređaji	 i	 sklopovi	 iz	 prethodnog	 stavka	 napajaju	 se	 pogonskom	 energijom	 s	 motornog	
vozila	ili	iz	posebnog	izvora	energije.

(3) Redovito	održavanja	posebnih	strojeva,	uređaja	i	sklopova	iz	stavka	1.	ovog	članka	vrši	se	sukladno	
uputama	proizvođača,	a	u	sklopu	redovitog	održavanja	motornog	vozila	za	posebne	namjene.

III. KONTROLNI PREGLEDI VAGONA ZA POSEBNE NAMJENE
Stalni nadzor
Članak 10.

(1) Stalni	nadzor	nad	vagonima	za	posebne	namjene	obavlja	se	tijekom	redovite	eksploatacije	i	uključuje	
provjeru	vozne	i	uporabne		sposobnosti	sukladno	propisima	koji	vrijede	za	konvencionalne	teretne	
vagone	i	uputama	proizvođača.

(2) Stalni	 nadzor	 vagona	 za	 posebne	 namjene	 u	 dijelu	 njegove	 specifične	 funkcionalne	 ispravnosti	
obavlja	vozač	 i/ili	 rukovatelj	 vozila	koji	 zaposjeda	motorno	vozilo	 ili	 radnik	koji	 na	drugi	 način	
skrbi	o	vagonu	za	posebne	namjene,	a	u	skladu	s	uputama	izrađenim	od	strane	proizvođača	vagona,	
odnosno	proizvođača	strojeva,	sklopova	i	uređaja	ugrađenih	na	vagon	za	posebne	namjene.

(3) Stalni	nadzor	se	obavlja:
- kod	pripreme	vozila	za	rad
- tijekom	njegova	rada	i	
- nakon	završetka	rada.

Kontrolni pregledi
Članak 11.

(1) Kontrolni	pregledi	vagona	za	posebne	namjene	obavljaju	se	po	isteku	polovice	propisanog	vremena	
za	redoviti	popravak,	kod	produljenja	roka	za	redoviti	popravak	vozila	i	kod	svakog	izvanrednog	
popravka.
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(2) Rok	 za	 obavljanje	 kontrolnog	 pregleda	 vagona	 za	 posebne	 namjene	 je	 3	 godine	 uz	 dopušteno	
odstupanje	+3	mjeseca.

(3) opis	obaveznih	radova	za	kontrolni	pregled	vagona	za	posebne	namjene	dan	je	u	prilogu	4.	ove	upute.

(4) Izuzetak	od	odredaba	prethodnog	stavka	čine	vagoni	za	posebne	namjene	s	karakteristikama	putničkih	
vagona	koji	se	uključuju	u	konvencionalne	putničke	vlakove	kod	kojih	se	nakon	prijeđenih	30000	
kilometara,	a	najmanje	jednom	godišnje,	izvodi	kontrolni	pregled	prema	opisu	radova	navedenog	u	
prilogu	5.	ove	upute.

IV. KONTROLNI PREGLEDI PRUŽNIH PRIKOLICA ZA POSEBNE NAMJENE
Stalni nadzor
Članak 12.

(1) Stalni	 nadzor	 pružnih	 prikolica	 za	 posebne	 namjene	 obavlja	 vozač	 i/ili	 rukovatelj	 vozila	 koji	
zaposjeda	motorno	vozilo	ili	radnik	koji	na	drugi	način	skrbi	o	pružnoj	prikolici	za	posebne	namjene.

(2) Stalni	nadzor	nad	strojevima	i	uređajima	ugrađenim	na	pružnoj	prikolici	za	posebne	namjene	obavlja	
se		u	skladu	s	uputama	izrađenim	od	strane	proizvođača.

(3) Stalni	nadzor	se	obavlja:
- kod	pripreme	prikolice	za	rad
- tijekom	rada	i	
- nakon	završetka	rada.

Kontrolni pregledi
Članak 13.

(1) Kontrolni	pregled	pružnih	prikolica	za	posebne	namjene	obavlja	se	jednom	u	12	mjeseci	s	mogućnosti	
produljenja	do	2	mjeseca.

(2) Opis	radova	na	kontrolnom	pregledu	dan	je	u	prilogu	6.	ove	upute.

V. REDOVITI POPRAVCI MOTORNIH VOZILA ZA POSEBNE NAMJENE
Članak 14.

(1) Mjerilo	za	redoslijed	redovitih	popravaka	motornih	vozila	za	posebne	namjene	je	proteklo	vrijeme	
eksploatacije	koje	iznosi	6	godina	s	mogućnosti	produljenja	dva	puta	po	1	godinu.

(2) Vremenski	razmak	redovitih	popravaka	nakon	puštanja	u	uporabu	novog	motornog	vozila	za	posebne	
namjene	iznosi	10	godina,	uz	mogućnost	produljenja	istog	za	1	godinu.
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(3) Datum	izvršenja	redovitog	popravka	upisuju	se	na	obje	bočne	strane	motornog	vozila	za	posebne	
namjene	na	 za	 to	 predviđeno	mjesto,	 a	 sastoji	 se	 od,	 dana,	mjeseca	 i	 godine	 zadnjeg	obavljenog	
redovitog	popravka.

Opis radova na redovitom popravku motornog vozila za posebne namjene
Članak 15.

(1) U	prilogu	7.	ove	upute	dan	je	opis	obaveznih	radova	u	sklopu	redovitog	popravka	motornog	vozila	
za	posebne	namjene.

(2) Tijekom	redovitog	popravka	motornog	vozila	za	posebne	namjene	mogu	se	obavljati	modifikacije		
i	 rekonstrukcije	 vozila,	 a	 mogu	 biti	 obavljene	 po	 posebnom	 programu	 u	 skladu	 s	 tehničkom	
dokumentacijom	koju	utvrđuje	i	odobrava	posjednik	vozila.	

VI. REDOVITI POPRAVCI VAGONA ZA POSEBNE NAMJENE I PRUŽNIH 
PRIKOLICA ZA POSEBNE NAMJENE

Članak 16.
Redoviti	popravak	vagona	za	posebne	namjene	i	pružnih	prikolica	za	posebne	namjene	obuhvaća	pregled,	
popravak	i	obnovu	svih	istrošenih	i	oštećenih	dijelova	ili	sklopova	na	vagonima,	odnosno	prikolicama,	
radi	njihova	dovođenja	u	tehnički	ispravno	stanje,	a	uključuje:

- detaljan	pregled	i	popravak	svih	sklopova	i	sigurnosnih	uređaja	(vozni	postroj,	kočnica,	vlačni	i	
odbojni	uređaji)	mehanizama	i	uređaja	na	vagonima,	odnosno	pružnim	prikolicama

- popravak	i	provjeru	geometrije	postolja	i	vagonskog	sanduka.

Kriteriji za redoviti popravak
Članak 17.

(1) Kriterij	za	obavljanje	redovitog	popravka	vagona	za	posebne	namjene	i	pružnih	prikolica	za	posebne	
namjene	je	kalendarsko	vrijeme	koje	iznosi	6	godina	s	mogućnosti	produljenja	dva	puta	po	1	godinu.

(2) Izuzetak	 od	 odredaba	 prethodnoga	 stavka	 čine	 vagoni	 za	 posebne	 namjene	 s	 karakteristikama	
putničkih	 vagona	 koji	 se	 uključuju	 u	 konvencionalne	 vlakove,	 kao	 što	 je	mjerni	 elektrotehnički	
vagon	s	pripadajućim	vagonom	za	boravak	osoblja,	kod	kojih	se	redoviti	popravak	obavlja	u	skladu	
odredaba	članka	28.,	stavka	(5)	alineja	b),	Pravilnika	o	željezničkim		vozilima	(„Narodne	novine	br.	
121/15.),	s	time	da	kod	istih	kriterij	čini	proteklo	vrijeme	eksploatacije	od	6	godina	s	mogućnosti	
produljenja	dva	puta	po	1	godinu.

Opis radova na redovitom popravku vagona za posebne namjene i 
pružnih prikolica za posebne namjene

Članak 18.
(1) Opis	obaveznih	radova	na	redovitom	popravku	vagona	za	posebne	namjene	i	pružnih	prikolica	za	

posebne	namjene	dan	je	u	prilogu	8.	ove	upute.
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(2) Predviđeni	radovi	pri	redovitom	popravku	mogu	se	proširiti	zavisno	od	konstrukcije	i	tipa	vagona	za	
posebne	namjene	i	pružne	prikolice	za	posebne	namjene	dodatnim	radovima	na	zahtjev	posjednika	
u	smislu	modifikacije	vozila,	uklanjanja	nastalih	oštećenja	i	ostalih	radova	s	kojima	se	ne	mijenjaju	
osnovne	konstrukcijske,	tehničke	i	eksploatacijske	značajke.

VII. POSTUPAK ZA VERIFIKACIJU PRODULJENJA ROKA ZA 
REDOVITI POPRAVAK VOZILA

Motorna vozila za posebne namjene
Članak 19.

(1) Sukladno	članku	27.	stavku	(1),	Pravilniku	o	željezničkim	vozilima	(„Narodne	novine“	br.	121/15.)		
verifikacija	produljenja	roka	za	redoviti	popravak	provodi	se	na	sljedeći	način:

- izvršiti	 analizu	 dokumentacije	 o	 korištenju	 vozila	 i	 obavljenim	 radovima	 od	 zadnjeg	 redovitog	
popravka

- izvršiti	kontrolni	pregled	P12
- radionička	 probna	 vožnja	 pod	 kojom	 se	 podrazumijeva	 kontrola	 usklađenosti	 i	 funkcionalne	

ispravnosti	vitalnih	komponenti	motornog	vozila	za	posebne	namjene
- izrada	komisijskoga	zapisnika	o	podobnosti	vozila	na	nastavak	korištenja	koji	se	dostavlja	posjedniku.

(2) Komisijski	zapisnik	i	odluka	o	produljenja	roka	za	redoviti	popravak	mora	se	evidentirati	i	pohraniti	
u	matičnu	evidenciju	motornog	vozila	za	posebne	namjene.

Vagoni za posebne namjene i pružne prikolice za posebne namjene
Članak 20.

(1) Verifikacija	produljenja	roka	revizije	provodi	se	na	sljedeći	način:
- izvršiti	 analizu	 dokumentacije	 o	 korištenju	 vozila	 i	 obavljenim	 radovima	 od	 zadnjeg	 redovitog	

popravka	
- kod	pružnih	prikolica	izvršiti	kontrolni	pregled	P12
- kod	vagona	za	posebne	namjene	izvršiti	pripadajući	kontrolni	pregled
- izrada	komisijskoga	zapisnika	o	podobnosti	vozila	za	nastavak	korištenja	koji	se	dostavlja	posjedniku.

(2) Komisijski	zapisnik	i	odluka	o	produljenju	roka	za	reviziju	mora	se	evidentirati	i	pohraniti	u	matičnu	
evidenciju	vagona,	odnosno	pružne	prikolice	za	posebne	namjene.

VIII. ODRŽAVANJE KOČNICA
Članak 21.

(1) Održavanje	 kočnica	 vrši	 se	 sukladno	 odredbama	 članka	 30.	 Pravilnika	 o	 željezničkim	 vozilima	
(„Narodne	novine“	br.	121/15.)	i	odgovarajućim	TSI-jevima.
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(2) Održavanje	kočnica	naziva	se	revizija	kočnica	(skraćeno	RK)	i	razlikuju	se	RK-0,	RK-1,	RK-2	i	RK-
3,	pri	čemu	svaka	od	navedenih	revizija	ima	slijedeće	značenje	i	opis	radova:

- RK-0	–	Revizija	kočnica	nula	 (RK-0)	 jest	provjera	 ispravnosti	kočnica	vozila	koja	 se	obavlja	na	
svakom	 kontrolnom	 pregledu	 željezničkog	 vozila,	 nakon	 svake	 prijave	 ili	 utvrđivanja	 kvara	 na	
kočnici	i	po	potrebi.	Na	RK-0	sve	neispravnosti	na	kočnici	moraju	biti	otklonjene,	a	kočnica	mora	
biti	funkcionalno	provjerena	prije	puštanja	željezničkog	vozila	u	promet.	Zračne	filtre	i	sakupljače	
kondenzata	treba	prije	punjenja	zračnih	uređaja	isprazniti	putem	odgovarajućih	slavina	i	čepova.	Svim	
kočnim	uređajima	u	sustavu	zračne	kočnice	treba	ispitati	zabrtvljenost,	uključujući	i	zabrtvljenost	
glavnog	zračnog	spremnika.

						U	stanju	potpune	zakočenosti	ispituje	se	naliježu	li	svi	kočni	umetci	pravilno:
- 1.	kod	kočnica	s	umetcima	od	lijevanog	željeza	udarcima	čekića	po	kočnom	umetku
- 2.	kod	kočnica	s	umetcima	od	kompozitnog	materijala	guranjem	umetka	čekićem
- 3.	 kod	 disk	 kočnica	 pregledom	 naliježu	 li	 ulošci	 i	 pokazuju	 li	 pokazivački	 uređaji	 stanje	

«zakočeno».
U	stanju	potpune	zakočenosti	hod	klipa	kočnog	cilindra	treba	biti	u	propisanim	granicama.	Dozvoljena	
zračnost	između	kočnog	umetka	i	kotača	iznosi	od	5	do	10	mm.	Dozvoljena	zračnost	između	kočnog	
uloška	 i	 diska	 iznosi	 od	1	do	2	mm,	 sa	 svake	 strane	diska.	 	Nakon	potpunog	kočenja	 i	 otkočivanja	
potrebno	je	ispitati	djelovanje	direktne	i	indirektne	kočnice	sa	svakog	upravljačkog	mjesta,	postepenim	
kočenjem	i	otkočivanjem	te	brzim	kočenjem,	prateći	pritom	stanje	na	manometrima.	Rad	uređaja	za	
pjeskarenje	treba	ispitati	sa	svakog	upravljačkog	mjesta.	Ispravnost	elektropneumatskog	kočnika	treba	
ispitati	 sa	 svakog	 upravljačkog	mjesta	 i	 pritom	kontrolirati	 nalijeganje	 i	 odvajanje	 kočnih	 umetaka,	
odnosno	kočnih	umetaka	disk	kočnice.	Dijelove	ručne	kočnice	kao	i	ostala	zglobna	i	tarna	mjesta	kočnog	
polužja	treba	podmazati	i	provjeriti	njihov	rad.	Djelovanje	ručne	kočnice	treba	ispitati	na	svakom	vozilu.	
Pritom	treba	kontrolirati	nalijeganje	i	odvajanje	kočnih	umetaka.	Kočne	umetke	treba	zamijeniti	ako	
njihova	debljina	na	najtanjem	mjestu	iznosi	10	mm,	a	kočne	uloške	disk	kočnice	ako	njihova	debljina	
iznosi	5	mm	ili	manje.	Nepravilno	trošene	kočne	umetke	treba	obavezno	zamijeniti,	a	uzrok	nepravilnog	
nalijeganja	treba	otkloniti.	Uzdužnu	zračnost	između	polova	i	papuča	treba	dovesti	u	ispravno	stanje	ako	
je	narušena	(izbočine,	naljepci	i	sl.).

- RK-1	–	Revizija	kočnica	RK-1	je	periodičko	provjeravanje	ispravnosti	kočnice	željezničkog	vozila	u	
radionici.	RK-1	se	obavlja	na	željezničkim	vozilima	na	kontrolnom	pregledu	koji	se	obavlja	jednom	
godišnje	s	dopuštenim	odstupanjima,	a	da	ukupno	proteklo	vrijeme	između	dvije	revizije	kočnica	
RK-1	ne	bude	dulje	od	18	mjeseci.

A - Kočno polužje i mjenjački uređaji
Kočno	polužje	i	polužje	mjenjačkih	uređaja	treba	pregledati	i	provjeriti	učvršćenja	i	pokretljivost.	Sve	
nedostatke	treba	otkloniti.	Sve	klizne	površine	i	zglobna	mjesta	ručne	i	zračne	kočnice	treba	podmazati.	
U	pojedinim	slučajevima,	gdje	je	to	potrebno,	prethodno	treba	izgraditi	svornjake.	Kočne	umetke	treba	
zamijeniti	 ako	njihova	debljina	na	najtanjem	mjestu	 iznosi	10	mm,	a	kočne	uloške	disk	kočnice	ako	
njihova	debljina	 iznosi	5	mm	ili	manje.	Nepravilno	 trošene	kočne	umetke	 treba	obavezno	zamijeniti,	
a	uzrok	nepravilnog	nalijeganja	treba	otkloniti.	Kočne	diskove	treba	pregledati	i	provjeriti	da	li	postoji	
oštećenje	tarnih	površina	i	labavost	diska,	te	nepravilnosti	otkloniti.
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B - Zračni vodovi, spremnici i manometri
Kod	zračnih	vodova,	crijevnih	spojeva	i	spremnika	treba	provjeriti	postoje	li	vanjska	oštećenja	i	labavi	
spojevi.	Sakupljače	kondenzata,	hvatače	prašine,	centrifugalne	pročistače,	zračne	filtre,	spremnike	i	ostale	
komore	gdje	se	nakuplja	 talog,	 treba	 ispuhati	 i	očistiti.	Treba	usporediti	očitanje	manometra	glavnog	
zračnog	voda	i	kontrolnog	manometra.	Ako	se	pokaže	razlika	0,1	bar,	manometar	treba	zamijeniti.	Ostale	
manometre	treba	zamijeniti	samo	ako	su	oštećeni.	Čeone	slavine	treba	ispitati,	u	otvorenom	i	zatvorenom	
položaju,	po	pitanju	funkcionalnosti	i	pokretljivosti	ručice.	Kod	čeonih	gumenih	spojki	treba	provjeriti	
postoje	li	oštećenja	i	je	li	guma	ostarjela.	Oštećene	i	ostarjele	spojke	treba	zamijeniti.

C - Glavni kočni uređaji
Prilikom	pregleda	glavnih	kočnih	uređaja	treba	provjeriti	datum	posljednje	revizije,	na	natpisnoj	pločici	
uređaja.	Oštećene	uređaje	treba	zamijeniti.

D - Kočni cilindri
Prilikom	 pregleda	 kočnih	 cilindara	 treba	 provjeriti	 jesu	 li	 pouzdano	 pričvršćeni	 i	 da	 nisu	 prisutna	
oštećenje.
 
E - Elektrodinamička kočnica
Kod	 vučnih	 vozila	 s	 elektrodinamičkom	 kočnicom	 treba	 ispitati	 djelovanje	 ove	 kočnice	 sa	 svakog	
upravljačkog	mjesta	i	to	prema	uputama	za	dotično	vozilo.

F - Ispitivanje zabrtvljenosti kočnice
Sve	kočne	uređaje	treba	uključiti	i	napuniti	zrakom	do	radnog	tlaka	(glavni	zračni	vod	5,0	bar).	Čeone	
slavine	trebaju	biti	zatvorene.	Kompresor	se	isključuje,	a	kočnik	postavlja	u	neutralni	položaj.	Rezultati	
ispitivanja	uspoređuju	se	s	propisanim	dozvoljenim	gubicima.

G - Ispitivanje djelovanja kočnice
Djelovanje	kočnice	 ispituje	 se	na	vozilu	u	mjestu,	u	 svim	režimima	djelovanja	kočnice,	uz	 snimanje	
dijagrama	kočenja.	Kontrolni	manometar	treba	priključiti	na	glavni	vod.
Kočnik	zračne	kočnice	s	produženim	djelovanjem	(indirektni	kočnik)	treba	ispitati	s	obzirom	na:
- zadržavanje	tlaka	spremnika
- pokretljivost	dijelova
- isključenje	kočnika	u	neutralnom	položaju
- brzo	pražnjenje	glavnog	voda	čiji	je	tlak	prethodno	povišen	na	6,5	bara
- automatsko	otklanjanje	prepunjenja	glavnog	voda
- rad	u	svim	položajima.

Nakon	 uspostavljanja	 početnog	 stupnja	 kočenja	 (4,5	 bara	 u	 glavnom	 vodu)	 treba	 provjeriti	 putem	
pripadajućih	pokazivačkih	uređaja	(indikatora),	kao	i	direktnim	uvidom,	je	li	nastupilo	nalijeganje	kočnih	
umetaka.	Dalje	treba	nastaviti	s	postepenim	kočenjem	do	potpunog	zakočenja	uz	praćenje	očitanja	na	
manometrima	i	mjerenje	hoda	klipova	kočnih	cilindara.	Direktnu	i	indirektnu	kočnicu	treba	postepeno	
otkočiti	i	pregledati:
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- jesu	 li	 kočni	 umetci	 odvojeni	 od	 površina	 nalijeganja	 odnosno	 pokazuju	 li	 pokazivački	 uređaji	
otkočeno	stanje

- vraćaju	li	se	klipovi	kočnih	cilindara	lako	u	početni	položaj.
- Provjeriti	funkcionalnu	ispravnost	protukliznih	uređaja.	

Mjenjače	vrste	kočnice	 treba	 ispitati	 u	 svim	položajima	za	dotično	vozilo,	 provjeravanjem	kočenja	 i	
otkočivanja	 pri	 postepenom	 kočenju.	 Ručne	 kočnice	 i	 kočnice	 za	 slučaj	 opasnosti	 treba	 provjeriti	 s	
obzirom	 na	 lako	 rukovanje	 i	 funkcionalnost.	 Slavine	 ili	 kočnice	 za	 slučaj	 opasnosti	 treba	 ispitati	 sa	
svakog	 upravljačkog	mjesta.	 Nakon	 ispitivanja	 treba	 iznova	 vezati	 ručice	 jednostrukim	 užetom	 sile	
kidanja	od	4	do	7	dN,	lagano	pritegnuti	i	plombirati.	Također	treba	provjeriti	natpisne	pločice	za	ručice	
ili	ventile	za	slučaj	opasnosti.

- RK-2	 –	 Revizija	 kočnica	 dva	 je	 redovito	 održavanje	 kočnica	 na	 kojem	 se	 obavlja	 popravak	 ili	
zamjena		glavnih	kočnih	uređaji	uz	obvezatno	skidanje	svih	kočnih	uređaja	i	drugih	dijelova	kočnice	
s	vozila.	Ispravnost	djelovanja	kočnih	uređaja	potvrđuje	se	ispitnim	i	mjernim	listama.

- RK-3	 –	 Revizija	 kočnica	 tri	 je	 redovito	 provjeravanje	 kočnica	 u	 radionici	 i	 njihovo	 dovođenje	
u	 ispravno	 stanje	 uz	 obvezatno	 skidanje	 svih	 glavnih	 kočnih	 uređaja	 i	 drugih	 dijelova	 kočnice	 s	
vozila.	 Zamjena	 glavnog	 zračnog	 voda	 i	 druge	 zračne	 instalacije	 kočnice	 novima	 isključivo	 na	
zahtjev	posjednika	vozila.	Kočni	uređaji	moraju	biti	zamijenjeni	uređajima	popravljenim	u	radionici	
specijaliziranoj	za	popravak	kočnih	uređaja.

IX. IZVANREDNI POPRAVCI
Članak 22.

(1) Izvanredni	popravak	željezničkog	vozila	sastoji	se	od	popravka	ili	zamjene	pojedinog	dijela,	sklopa,	
uređaja	ili	opreme	koji	su	neispravni	ili	oštećeni.	Izvanredni	popravak	željezničkog	vozila	može	biti	
obavljen	kao	zaseban	postupak	ili	u	sklopu	redovitog	održavanja.

(2) Izvanredno	održavanje	motornog	vozila	za	posebne	namjene	obavlja	se	radi	otklanjanja	nedostatka	
uočenih	 od	 strane	 vozač	 (strojovođe)	 ili	 rukovatelja,	 ili	 nedostatka	 uočenih	 tijekom	 redovitog	
održavanja.

(3) Izvanredna	 provjera	 kočnica	 željezničkog	 vozila	 obavlja	 se	 nakon	 većeg	 oštećenja	 vozila	 ili	 ako	
je	 vozilo	 sudjelovalo	 u	 izvanrednom	 događaju	 ili	 se	 sumnja	 u	 ispravnost	 djelotvornosti	 kočnice	
željezničkog	vozila.	Izvanredna	revizija	kočnice	RK-1	mora	se	obaviti	nakon	izvršenog	popravka	na	
kočnici	ili	kočnim	uređajima	nastalim	radi	neispravnosti	kočnice.

X. EVIDENCIJE ODRŽAVANJA VOZILA
Članak 23.

Svi	 radovi	na	željezničkom	vozilu	u	sklopu	 redovitog	održavanja	 i	 izvanrednih	popravaka	moraju	se	
evidentirati.
(1) Dnevni	pregled	(stalni	nadzor)	evidentira	korisnik	vozila	u	postojeće	evidencije	dnevnog	rada	vozila	

(Prilog	9.	upute).
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(2) Evidencija	 prijave	 kvarova	 motornih	 vozila	 za	 posebne	 namjene	 vrši	 se	 putem	 Knjige	 prijave	
kvarova	koja	se	nalazi	na	svakom	vozilu.	svaki	list	ispunjava	se	u	dva	primjerka	od	kojih	original	
ostaje	u	matici	korisnika,	a	kopija	se	dostavlja	subjektu	nadležnom	za	održavanje	neposredno	prije	
upućivanja	na	kontrolni	pregled	ili	izvanredni	popravak.	Izgled	lista	Knjige	prijave	kvarova	nalazi	
se	u	Prilogu	11.	Upute.

(3) Kontrolni	pregledi	evidentiraju	se	u	liste	pregleda	subjekta	nadležnog	za	održavanje	čiji	sadržaj	mora	
biti	sukladan	obvezatnim	i	propisanim	radovima	navedenim	u	prilozima	1,	2,	3,	4,	5	i	6.	Svaka	lista	
pregleda	se	ispisuje	u	tri	primjerka	od	kojih	original	ostaje	u	matici	subjekta	nadležnog	za	održavanje,	
prva	kopija	uručuje	se	korisniku	vozila,	a	druga	kopija	se	dostavlja	nadležnoj	organizacijskoj	jedinici	
koja	 skrbi	 o	 održavanju	 željezničkih	 vozila	 za	 posebne	 namjene.	 Osim	 ovako	 propisane	 pisane	
evidencije	 dozvoljena	 je	 i	 evidencija	 u	 informatičkom	 obliku	 koja	mora	 biti	 sadržajno	 identična	
pisanoj	evidenciji	te	pouzdano	zaštićena	od	mogućih	naknadnih	ispravaka.

(4) U	sklopu	redovitog	održavanja	željezničkih	vozila	za	posebne	namjene	vrše	se	mjerenja,	ispitivanja	
i	sveobuhvatne	analize	stanja	i	pouzdanosti	vozila	za	koja	se	propisuju	slijedeće	evidencije:
- Zapisnik	o	obavljenoj	pokusnoj	vožnji	(Prilog	10.)
- Lista	izmjere	zaustavnih	putova	motornih	vozila	za	posebne	namjene	(Prilog	12.)	
- Lista	izmjere	profila	kotača	željezničkog	vozila	za	posebne	namjene	(Prilog	13.)

(5) Vremenski	rok	čuvanja	evidencija	navedenih	u	prethodnim	stavcima	ovog	članka	je	10	godina,	nakon	
kojeg	se	ista	uništava,	o	čemu	se	vodi	bilješka.

(6) Evidenciju	o	izvršenom	redovitom	popravku	čine:
- ulazni	i	izlazni	zapisnik	s	opisima	izvršenih	radova
- mjerne	i	ispitne	liste	te	atesti	za	sklopove,	dijelove	i	uređaje	na	vozilu
- Zapisnik	o	obavljenoj	pokusnoj	vožnji
- Lista	izmjere	zaustavnih	putova	motornih	vozila	za	posebne	namjene

(7) Evidencija	o	izvršenom	redovitom	popravku	čuva	se	trajno.

(8) Željezničko	vozilo	za	posebne	namjene	ima	matičnu	evidenciju	koju	čine:
a) Opća	dokumentacija:
- Sheme	električnih,	pneumatskih	i	hidrauličnih	instalacija
- referentni	profil	i	sukladnost	s	interoperabilnim	referentnim	profilima
- opterećenje	osovine	i	razmak	između	osovina
- vučna	i	kočna	učinkovitost
- karakteristična	krivulja	vjetra
- izvorna		tehnička	dokumentacija	proizvođača	vozila	s	uputama	za	rukovanje	i	održavanje
b) Dokumentacija	o	održavanju:
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- hijerarhiju	sastavnih	dijelova	i	funkcionalni	opis
- shematske	nacrte	upravljačkih	sklopova,	nacrte	priključaka	i	nacrte	ožičenja
- popis	 dijelova	 koji	 sadržava	 tehničke	 i	 funkcionalne	 opise	 rezervnih	 dijelova	 (zamjenjive	

jedinice)
- strukturirani	 niz	 zadaća	 koji	 uključuje	 aktivnosti,	 postupke	 i	 sredstva	 s	 ciljem	 ispunjavanja	

zadaće	održavanja
- evidencija	o	izvršenom	redovitom	popravku
- tehnička	dokumentacija	o	izvršenim	modifikacijama	i	rekonstrukcijama

(9) Matična	 evidencija	 čuva	 se	 trajno,	 po	 jedan	 primjerak	 kod	 korisnika	 i	 subjekta	 nadležnog	 za	
održavanje.

XI. PRIJELAZNE ODREDBE
Članak 24.

Organizacijska	jedinica	nadležna	za	Upravljanje	željezničkim	infrastrukturnim	podsustavima,	Služba	za	
mehanizaciju	dužna	je	ažurirati	ovu	uputu	sukladno	promjenama	referentne	dokumentacije	iz	članka	3.	
ove	upute	i	ostalih	općih	akata	iz	kojih	proizlaze	zahtjevi	za	promjenama	koncepta	poslovnog	planiranja	
HŽ	Infrastrukture.

XII. ZAVRŠNE ODREDBE
Članak 25.

(1) Danom	stupanja	na	snagu	ove	upute	prestaje	vrijediti:
- Uputa	za	održavanje	željezničkih	vozila	za	posebne	namjene	(HŽI-211,	„Službeni	vjesnik“	17/10,	

7/13.)

(2) Obavezu	i	odgovornost	za	primjenu	ove	upute	imaju	sve	organizacijske	jedinice	HŽ	Infrastrukture	
koje	na	bilo	koji	način	sudjeluju	u	procesu	upravljanja	željezničkim	infrastrukturnim	podsustavima.

(3) Za	 kontrolu	 primjene	 ove	 upute	 nadležna	 je	 organizacijska	 jedinica	 mjerodavna	 za	 upravljanje	
željezničkim	infrastrukturnim	podsustavima	HŽ	Infrastrukture,	te	organizacijska	jedinica	nadležna	
za	nadzor	sustava	upravljanja	sigurnošću.

(4) Ova	uputa	stupa	na	snagu	osmoga	dana	od	dana	objavljivanja	u	Službenom	vjesniku	HŽ	Infrastrukture	
d.o.o.

Broj:	UI-98-23/16
Zagreb, 21. travnja  2016.

predsjednica	Uprave
Renata	Suša,	v.r.	



Stranica 348	-	Broj	2	 SLUŽBENI	VJESNIK	HŽ	INFRASTRUKTURE	d.o.o.	 16. svibnja 2016.

PRILOG 1. 
OPIS OBAVEZNIH RADOVA NA KONTROLNOM PREGLEDU 

MOTORNIH PRUŽNIH VOZILA P1

1. OPĆENITO

Red.	
br.

Opis	radova

1.1. Pregledati	knjigu	prijave	kvarova	i	listu	dnevnih	pregleda
1.2. Provjeriti	sve	plombe	na	vozilu
1.3. Pregledati	donji	ustroj	i	provjeriti	stanje	kotača	i	oštrinu	vijenca
1.4. Pregledati	vozilo	da	neki	dio	nije	oštećen.

2. DIZEL MOTOR, PRIJENOSNICI SNAGE I POMOĆNI UREĐAJI

Red .	
br.

Opis	radova

2.1. Provjeriti	 razinu	ulja	 i	 po	potrebi	 doliti	 u	dizel	motor,	 prijenosnik,	mjenjač,	mjenjač	 smjera,	
kompresor.

3. ELEKTRIČNI DIO

Red .	
br.

Opis	radova

3.1. Provjeriti	ispravnost	rada	svih	prekidača	i	osigurača	te	el.	sigurnosne	uređaje.
4. KOČNICA I DRUGI UREĐAJI

Red.	
br.

Opis	radova

4.1. Provjeriti	ispravnost	kočnica,	izvršiti	reviziju	kočnice	RK-0
Prilog 2. Opis obaveznih radova na kontrolnom pregledu motornih pružnih vozila P3
1. OPĆENITO

Red.	
br.

Opis	radova

1.1. Pregledati	knjigu	prijave	kvarova	i	listu	dnevnih	pregleda
1.2. Provjeriti	sve	plombe	na	vozilu
1.3. Pregledati	donji	ustroj	i:

-	provjeriti	stanje	voznog	postroja
-	provjeriti	stanje	kotača	i	oštrinu	vijenca	s	izmjerom	profila
-	provjeriti	stanje	ogibljenja	vozila
-	provjeriti	stanje	vlačne	i	odbojne	opreme
-	izvršiti	podmazivanja

1.4. Pregledati	 sve	 instalacije	 da	 nema	 curenja	 (propuštanja):	 goriva,	 ulja,	 vode,	 zraka	 i	 ispušnih	
plinova

1.5. Pregledati	vozilo	da	neki	dio	nije	oštećen
1.6. Pregledati	i	provjeriti	ispravnost	vrata,	prozora,	rukohvata	i	stepenica
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2. DIZEL MOTOR, PRIJENOSNICI SNAGE I POMOĆNI UREĐAJI

Red.	
br.

Opis	radova

2.1. Provjeriti	 razinu	ulja	 i	po	potrebi	doliti	u	dizel	motor,	prijenosnik,	mjenjač,	mjenjač	smjera,	
osovinski	prijenosnik,	kompresor,	

2.2. Provjeriti	rad	dizel-motora	i	tlak	ulja	pri	praznom	hodu	i	maksimalnom	broju	okretaja
2.3. Provjeriti	stanje	i	pritegnutost	klinastog	remenja	na	vozilu.
2.4. Pregledati	i	očistiti	pročistače	zraka	i	ispustiti	kondenzat	iz	sustava	za	gorivo.
2.5. Očistiti	hladnjake
2.6. Provjeriti	 rad	 termostata	 (uključivanje	 i	 isključivanje)	 i	 termometra	 te	 ispravnost	 uređaja	 za	

predgrijavanje	motora.
2.7. Provjeriti	pričvršćenje	kardana	(vijke),	ovješenje	motora	i	prijenosnika
2.8. Pregledati	i	provjeriti	ispravnost	rada	hidrauličnih	cilindara	i	spojki	te	pripadajuće	instalacije.	

Po	potrebi	zamijeniti	dotrajale	ili	popraviti	neispravne	dijelove.
3. ELEKTRIČNI DIO

Red.	
br.

Opis	radova

3.1. Provjeriti	da	nema	neuobičajenih	šumova	i	mirisa	(generator	punjenja	baterija,	elektropokretač,	
elektromotor	grijača	upravljačnice,	pumpe	za	pretpodmazivanje,	pumpe	za	dovod	goriva,	uređaj	
za	zagrijavanje	rashladne	vode	u	dizel-motoru)

3.2. Provjeriti	punjenje	akumulatorskih	baterija
3.3. Provjeriti	ispravnost	reflektora,	signalnih	svjetala,	žarulja	za	rasvjetu	i	kontrolnih	žaruljica
3.4. Provjeriti	ispravnost	rada	svih	prekidača	i	osigurača	te	el.	sigurnosne	uređaje.
3.5. Provjeriti	ispravnost	svih	mjernih	instrumenata
3.6. Provjeriti	ispravnost	grijača	stakla	
3.7. Provjeriti	stanje	akumulatorskih	baterija,	visinu	i	gustoću	elektrolita,	očistiti	i	podmazati	kleme.
3.8. Provjerite	stanje	instalacija	i	strujnih	priključaka.
3.9. Provjeriti	vezice	za	uzemljenje
3.10. Provjeriti	stanje	priključnih	mjesta	na	regulatoru	napona,	generatoru,	elektropokretaču,	davaču	

broja	okretaja,	davaču	brzinomjera,	svih	EP-ventila	i	elektromotora
4. KOČNICA I DRUGI UREĐAJI

Red.	
br.

Opis	radova

4.1. Provjeriti	ispravnost	kočnica,	izvršiti	reviziju	kočnice	RK-0
4.2. Provjeriti	rad	pjeskara
4.3. Ispuhati	talog	iz	svih	taložnika	u	zračnom	sustavu
4.4. Provjeriti	ispravnost	otkočnika,	protuklizne	naprave	i	kočnice	za	slučaj	opasnosti
4.5. Provjeriti	ispravnost	rada	ručne	(pritvrdne)	kočnice
4.6. Pregledati,	provjeriti	ispravnost	rada	svih	dijelova	kočnog	mehanizma,	regulirati	i	podmazati,	

po	potrebi	zamijeniti	kočne	umetke	ili	uloške.
4.7. Provjeriti	zračne	slavine	i	poluspojke
4.8. Podmazati	kardanska	vratila,	kočno	polužje,	lisnate	gibnjeve,	polužje	za	zaustavljanje	motora,	

odbojnike,	vlačne	kuke,	tegljenik	
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4.9. Provjeriti	ispravnost	registrirajućeg	uređaja	i	brzinomjera	
4.10. Pregledati	stanje	kućišta	osovinskih	ležaja	i	elemenata	primarnog	ogibljenja.
4.11. Pregledati	 i	 prema	 potrebi	 popraviti	 ili	 zamijeniti	 elemente	 na	 uređaju	 za	 grijanje	 vozila	

(klimatizaciju)	i	uređaj	za	provjetravanje	vozila.
4.12. Pregled	i	popravak	strojeva	i	uređaja	sukladno	članku	7.	Upute.

Prilog 3. Opis obaveznih radova na kontrolno pregledu motornih pružnih vozila P12
1. OPĆENITO

Red.	
br.

Opis	radova

1.1. Obaviti	popravak	naveden	zapisnikom	
1.2. Provjeriti	sve	plombe	na	vozilu
1.3. Pregledati	donji	ustroj	i:

-	provjeriti	stanje	voznog	postroja
-	provjeriti	stanje	kotača	i	oštrinu	vijenca	s	izmjerom	profila
-	provjeriti	stanje	ogibljenja	vozila
-	provjeriti	stanje	vlačne	i	odbojne	opreme
-	izvršiti	podmazivanja

1.4. Pregledati	 sve	 instalacije	da	nema	curenja	 (propuštanja):	goriva,	ulja,	vode,	zraka	 i	 ispušnih	
plinova

1.5. Pregledati	vozilo	da	neki	dio	nije	oštećen	i	popraviti	isti.
1.6. Pregledati	i	provjeriti	ispravnost	vrata,	prozora,	rukohvata	i	stepenica
1.7. Temeljito	očistiti	motorni	prostor
1.8. Izvršiti	pokusnu	vožnju	nakon	završetka	radova.

2. DIZEL MOTOR, PRIJENOSNICI SNAGE I POMOĆNI UREĐAJI

Red.	
br.

Opis	radova

2.1. Provjeriti	razinu	ulja	i	po	potrebi	doliti	u	dizel-motor(odnosno	izvršiti	servis	prema	uputama	
proizvođača)	

2.2. Provjeriti	da	nema	neuobičajenih	udara	i	šumova	na:
-	dizel-motoru
-	prijenosniku
-	kompresoru
-	pumpi	za	gorivo	visokog	tlaka	sa	spojkom
-	ventilatoru

2.3. Provjeriti	rad	dizel-motora	i	tlak	ulja	pri	praznom	hodu	i	maksimalnom	broju	okretaja
2.4. Provjeriti	stanje	i	pritegnutost	klinastog	remenja	na	vozilu.
2.5. Pregledati	i	očistiti	pročistače	zraka	i	ispustiti	kondenzat	iz	sustava	za	gorivo.
2.6. Provjeriti	stanje	slavina	za	ulje,	vodu	i	gorivo
2.7. Provjeriti	ispravnost	pogona	pumpe	visokog	tlaka
2.8. Provjeriti	kut	ubrizgavanja	i	rad	pumpe	visokog	tlaka
2.9. Očistiti	hladnjake.
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2.10. Provjeriti	na	probnici	rad	brizgaljki	te	izmjeriti	kompresiju	DM.
2.11. Provjeriti	 rad	 termostata	 (uključivanje	 i	 isključivanje)	 i	 termometra	 te	 ispravnost	 uređaja	 za	

predgrijavanje	motora.
2.12. Ispustiti	talog	iz	spremnika	za	gorivo,	oprati	pročistač
2.13. Pregledati	i	podmazati	zupčanik	zamašnjaka
2.14. Zamijeniti	ulje	u	dizel-motoru,	pumpi	visokog	tlaka	po	uputi	proizvođača.
2.15. Provjeriti	ispravnost	ručne	pumpe	za	gorivo.
2.16. Ispustiti	ulje	iz	osovinskih	prijenosnika,	mjenjača,	mjenjača	smjera	vožnje	i	kontrolirati	stanje	

ulja	i	odvajača	metalnih	čestica,	po	potrebi	otvoriti	sklop	i	pregledati	stanje	prijenosnika.	Uliti	
novo	ulje.

2.17. Pregledati	i	provjeriti	ispravnost	rada	hidrauličnih	cilindara	i	spojke	te	pripadajuće	instalacije.	
Po	potrebi	zamijeniti	dotrajale	ili	popraviti	neispravne	dijelove.

2.18. Provjeriti	pričvršćenje	kardana	(vijke),	ovješenje	motora	i	prijenosnika
2.19. Provjeriti	ispravnost	rada	elemenata	motorne	kočnice	aktiviranjem.
2.20. Pregledati	mjenjač	brzina	i	voznog	smjera.
2.21. Ispušni	sustav	DM	pregledati.

3. ELEKTRIČNI DIO

Red.	
br.

Opis	radova

3.1. Provjeriti	da	nema	nenormalnih	šumova	i	mirisa	(generator	punjenja	baterija,	elektropokretač,	
elektromotor	 grijača,	 upravljačnice,	 pumpe	 za	 pretpodmazivanje,	 pumpe	 za	 dovod	 goriva,	
uređaj	za	zagrijavanje	rashladne	vode	u	dizel-motoru)

3.2. Provjeriti	ispravnost	reflektora,	signalnih	svjetala,	žarulja	za	rasvjetu	i	kontrolnih	žaruljica
3.3. Provjeriti	ispravnost	rada	svih	prekidača	i	osigurača	te	el.	sigurnosne	uređaje	za	zaštitu	dizel-

motora
3.4. Provjeriti	ispravnost	svih	mjernih	instrumenata
3.5. Provjeriti	ispravnost	grijača	stakla	(ako	ima)
3.6. Provjeriti	stanje	akumulatorskih	baterija,	visinu	i	gustoću	elektrolita,	očistiti	i	podmazati	kleme.
3.7. Provjeriti	stanje	instalacija	i	strujnih	priključaka.
3.8. Provjerit	vezice	za	uzemljenje
3.9. Pregledati	stanje	četkica	na	el.	strojevima	i	po	potrebi	zamijeniti
3.10. Očistiti	relejni	ormar	od	prašine	i	provjeriti	stanje	spojeva
3.11. Obaviti	čišćenje	i	kontrolu	ispravnosti	rada	svih	releja
3.12. Pregledati	stanje	svih	električnih	vodova
3.13. Provjeriti	stanje	priključnih	mjesta	na	regulatoru	napona,	generatoru,	elektropokretaču,	davaču	

broja	okretaja,	davaču	brzinomjera,	svih	EP-ventila	i	elektromotora
3.14. Pregledati	zupčanike	elektropokretača,	očistiti	i	podmazati	grafitnom	mašću
3.15. Provjeriti	stanje	el.	kablova	na	elektropokretaču,	generatoru,	naponskom	regulatoru
3.16. Ispitati	funkcionalnost	radiouređaja
3.17. Pregledati	alternator,	elektropokretač	i	ostale	električne	rotacione	strojeve.
3.18. Oprati	i	očistiti	sanduke	akumulatorskih	baterija
3.19. Očistiti,	pregledati	i	podmazati	sve	EP	ventile
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3.20. Elektromotore,	pumpe	za	pretpodmazivanje,	grijače	kabine,	pumpe	za	dovod	goriva	pregledati	
i	dovesti	u	ispravno	stanje

3.21. Provjeriti	ispravnost	cjelokupne	električne	instalacije,	zamijeniti	oštećene	i	popraviti	neispravne	
elemente

4. KOČNICA I DRUGI UREĐAJI

Red.	
br.

Opis	radova

4.1. Provjeriti	ispravnost	kočnica,	izvršiti	reviziju	kočnice	RK-1
4.2. Provjeriti	ispravnost	sirena	i	brisača	stakla	(zglobove	podmazati)
4.3. Provjeriti	ispravnost	voda	na	uređaju	za	pjeskarenje
4.4. Ispustiti	kondenzat	(talog)	iz	svih	taložnika	u	zračnom	sustavu
4.5. Provjeriti	ispravnost	otkočnika,	protuklizne	naprave	i	kočnice	za	slučaj	opasnosti.
4.6. Pregledati,	provjeriti	ispravnost	rada	svih	dijelova	kočnog	mehanizma,	regulirati	i	podmazati,	

po	potrebi	zamijeniti	kočne	umetke	ili	uloške.
4.7. Provjeriti	zračne	slavine	i	poluspojke
4.8. Funkcionalna	provjera	kompletnog	zračnog	sustava.
4.9. Podmazati	 kardanska	 vratila,	 lisnate	 gibnjeve,	 polužje	 za	 zaustavljanje	 motora,	 odbojnike,	

vlačne	kuke	i	ručnu	kočnicu
4.10. Provjeriti	razmak	i	debljinu	kočnih	umetaka	ili	uložaka.
4.11. Provjeriti	ispravnost	registrirajućeg	uređaja	i	brzinomjera.	
4.12. Provjeriti	križeve	i	prirubnice	kardanskih	vratila.
4.13. Provjeriti	stanje	svih	vijaka
4.14. Provjeriti	rad	kompresora,	ventila	praznog	hoda	i	sigurnosnog	ventila
4.15. Ispuhati	grijače	kabina
4.16. Pregledati	natpise	i	oštećene	popraviti
4.17. Pregledati	stanje	kućišta	osovinskih	ležaja	i	elemenata	primarnog	ogibljenja.
4.18. Pregled	sušača	zraka
4.19. Pregledati	natpise	i	oštećene	popraviti
4.20. Pregledati	 i	 prema	 potrebi	 popraviti	 ili	 zamijeniti	 elemente	 na	 uređaju	 za	 grijanje	 vozila	

(klimatizaciju)	i	uređaj	za	provjetravanje	vozila.
4.21. Pregled	i	popravak	strojeva	i	uređaja	sukladno	članku	7.	Upute.

Prilog 4. Opis obaveznih radova na kontrolnom pregledu vagona za posebne namjene

Red.	
br.

Opis	radova

1. Pregled	i	izmjera	karakterističnih	mjera	osovinskih	sklopova	(Dv,	Vv,	q
r, 
razmak	vijenca	kotača)

2. Pregled	osovinskih	ležajeva	vagona	otvaranjem	poklopca.
3. Pregled	ogibljenja	i	ovješenja.
4. Pregled	okretnih	postolja	i	sklopa	okretnih	zdjela.
5. Pregled	i	izmjera	vlačnog	uređaja	(kuka,	kvačilo,	opruga,	tegljenica)
6. Reguliranje	kvačila.
7. Pregled	odbojnika	i	provjera	ispravnosti	opruge.
8. Provjera	pričvršćenja	odbojnika.
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9. Pregled	kočnice	i	obavljanje	radova	RK-1.
10. Ispitivanje	brtvljenosti	svih	uređaja	i	cjevovoda.
11. Ispitivanje	ventila	za	automatsku	promjenu	sile	kočenja.
12. Podmazivanje	svih	tarnih	dijelova	vagona.
13. Provjeriti	sve	plombe	na	vozilu

Prilog 5. Opis obaveznih radova na kontrolnom pregledu P12 vagona za posebne namjene (vagon 
s karakteristikama putničkog vagona)
1. Osovinski sklopovi i ogibljenje

1.1. Pregled	osovinskog	sklopa	s	izmjerom	profila	kotača
1.2. Demontirati	poklopce	kućišta	kotrljajućih	ležaja,	vizualno	pregledati	ležajeve.
1.3. Provjeriti	pravilnost	položaja	lisnatih	opruga	osovinskog	(primarnog)	ogibljenja.
1.4. Provjeriti	ispravnost	ovjesa	sekundarnog	ogibljenja.
1.5. Provjeriti	sve	plombe	na	vozilu

2. Postolje vagona

2.1. Provjeriti	 veze	 s	 vagonskim	 sandukom,	 poluge	 uređaja	 protiv	 vijuganja,	 poprečni	 graničnik	
kolijevke,	 hidraulične	 amortizere,	 duple	 vođice	 osovinskog	 sklopa,	 donji	 dio	 kućišta	 ležaja	
osovinskog	sklopa	i	osiguranje	koje	sprečava	neželjeno	podizanje	kolijevke.

3. Okretna postolja

3.1. Pregled	okretnog	postolja.
3.2. Provjeriti	učvršćenje	i	pokretljivost	polužja	kočnih	cilindara.
3.3. Ustanoviti	granične	mjere	po	mjernoj	listi	za	okretna	postolja	pod	vagonom.
3.4. Provjeriti	stanje	opruga	sekundarnog	ogibljenja	kolijevke.
3.5. Provjeriti	stanje	i	pričvršćenost	cijevi,	obujmica,	uređaja	i	agregata.

4. Vlačni uređaj

4.1. Pregledati	zavojno	kvačilo.
4.2. Podmazati	zglobne	veze,	vretena	i	vođice	kuke.
4.3. Provjeriti	učvršćenost	nosača	amortizera	sklopa.

5. Odbojni uređaj

5.1. Provjeriti	učvršćenje	odbojnika.
5.2. Ispitati	slobodni	hod	odbojnika	rukom	(dozvoljeno	15	mm).
5.3. Izmjeriti	visinu	odbojnika,	te	provjeriti	istrošenost	odbojne	ploče.
5.4. Podmazati	odbojne	ploče,	vodeće	i	sudarne	čahure.

6. Kočno polužje i ručna kočnica

6.1. Pregledati	istrošenost	i	pravilnost	trošenja	kočnih	umetaka,	po	potrebi	zamijeniti.
6.2. Ispitati	funkcionalnost	ručne	kočnice.
6.3. Ispitati	funkcionalnost	regulatora	kočnog	polužja.
6.4. Provjeriti	učvršćenost	svornjaka	i	čahura	kočnog	polužja.

7. Zračna kočnica

7.1. Izvršiti	reviziju	kočnice	RK-1
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8. Elektro razvodni ormari

8.1. Očistiti elektro razvodne ormare, provjeriti učvršćenost vodiča.

9. VN instalacija

9.1. Pregledati,	očistiti	i	podmazati	spojne	sprave.
9.2. Napraviti	funkcionalne	VN	probe.

10. Ostalo

10.1. Provjeriti	stanje	stepenica,	rukohvata,	vrata,	prozora	i	držača	signala.
10.2. Pregledati	oplatni	lim,	okapnice	i	odvodne	cijevi.
10.3. Ispitati	pokretljivost	suknjica	i	poklopaca	ispod	vagona,	te	podmazati	brave.
10.4. Popravak	 posebnih	 strojeva,	 uređaja	 i	 sklopova	 ugrađenih	 na	 vozilo	 –	 prema	 uputama	

proizvođača.
Prilog 6. Opis obaveznih radova na kontrolnom pregledu pružne prikolice

R e d .	
br.

Opis	radova

1. Provjeriti	sve	plombe	na	vozilu
2. Otklanjanje	neispravnosti	po	zahtjevu	korisnika
3. Pregled	i	kontrola	karakterističnih	mjera	osovinskog	sklopa.	Izmjera	profila	kotača.
4. Opći	pregled	pružne	prikolice	radi	otkrivanja	oštećenja,	deformacija,	istrošenosti	i	korozije.
5. Pregledati	stanje	kućišta	osovinskih	ležaja	i	elemenata	primarnog	ogibljenja.
6. Pregled	ogibljenja	i	ovješenja
7. Kontrola	ispravnosti	odbojnog	i	vlačnog	uređaja.
8. Podmazivanje	 tarnih	 površina	 (vučni	 i	 odbojni	 uređaji,	 poluga	 kočionog	 cilindra,	 vreteno	

pritvrdne/ručne	kočnice,	kliznice	kučišta	ležaja	…)
9. Ispitivanje	kočnice,	izvršiti	reviziju	kočnice	RK-1

Prilog 7. Opis radova na redovitom popravku motornog vozila za posebne namjene
1. Vozni postroj

1.1. Pregled,	popravak	i	strojna	obrada	osovinskog	sklopa	s	ultrazvučnim	ispitivanjem	te	dovođenje	
mjera	u	dozvoljena	odstupanja.	

1.2. Izmjera	ohmskog	otpora	osovinskog	sklopa.
1.3. Izgradnja,	rastavljanje	i	popravak	opruga.	Sastavljanje	opruga	i	provjera	na	probnici	te	ugradnja	

i	podešavanje.
1.4. Izmjena	gumenih	elemenata	ogibljenja.
1.5. Pregled	i	popravak	hidrauličnih	osovinskih	amortizera.
1.6. Pogon	brzinomjera	–	popravak	i	umjeravanje.
1.7. Kočno	polužje	izgraditi	i	urediti	geometriju.	Po	potrebi	izmijeniti	čahure	i	svornjake.

2. Glavni okvir

2.1. Pregled	i	popravak	glavnog	okvira	sa	pripadajućom	opremom.	
2.2. Popravak	oštećenih	dijelova	tovarnog	prostora.
2.3. Izgradnja	sklopa	odbojnika,	rastavljanje,	pregled,	zamjena	neispravnih	dijelova,	 ispitivanje	i	

ugradnja.
2.4. Izgradnja	vlačne	spreme,	pregled,	zamjena	istrošenih	dijelova,	ispitivanje	i	ugradnja.
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2.5. Pregled	i	po	potrebi	popravak	ostalih	elemenata	glavnog	okvira.
3. Pogon – mehanička oprema

3.1. Pregled	 i	 ispitivanje	 dizel	motora	 s	 pripadajućom	 armaturom	 sustava	 za	 gorivo,	 hlađenje	 i	
podmazivanje.	Pripadajuću	armaturu	dovesti	u	ispravno	stanje.	Sukladno	stanju	vozila	vlasnik	
može	proširiti	opis	radova.

3.2. Uređenje	motora-ispitivanje	brizgaljki	na	probnici,	izgradnja	i	ispitivanje	visoko	tlačne	pumpe,	
izgradnja	gumenih	armature	motora,	promjena	svih	klinastih	remenje.	

3.3. Pregled,	popravak	i	podešavanje	spojke	motora.
3.4. Mjenjač	brzina	–pregled,	popravak	s	obaveznom	zamjenom	brtvila	i	ležajeva.
3.5. Osovinski	prijenosnici	–rastavljanje	i	popravak.	Zamjena	svih	ležajeva,	brtvila	i	ostalih	dijelova	

po	izmjerama.
3.6. Mjenjač	smjera	vožnje	–	pregled	i	popravak,	zamjena	brtvila.	
3.7. Pregled,	popravak	i	ispitivanje	kardanskih	vratila,	po	potrebi	zamjena	novima.	

4. Pomoćni pogoni i mehanizmi

4.1. Pregled	i	popravak	kompresora.
4.2. Motorna	kočnica	–	popravak,	rastavljanje	cilindara,	zamjena	brtvila	cilindara.
4.3. Ispušni	sustav	DM	–	popravak	i	ugradnja	novih	ispušnih	lonaca	po	potrebi.
4.4. Usisni	sustav	sa	prečistaćima	–	pranje,	pregled	i	ugradnja	novih	gumenih	cijevi.
4.5. Instalacija	 goriva	 –	 demontaža,	 čišćenje	 i	 popravak	 rezervoara	 goriva,	 pregled	 instalacija	 i	

zamjena	gumenih	dijelova	novim.
4.6. Polužje	mjenjača	brzina	–	izgradnja	polužja,	zamjena	ležajeva,	popravak	zglobnog	mehanizma	

sa	kućištima.
4.7. Mehanizam	spojke	–	pregled	uljne	instalacije,	ugradnja	novog	sekundarnog	cilindra	te	ugradnja	

novog	trojnog	ventila.
5. Vodovi i armature zračnih uređaja

5.1. Glavi	zračni	vod	–	zamijeniti	cjelokupnu	instalaciju	
5.2. Ostali	zračni	vodovi	kočnice	–	Ispuhati,	provjeriti	prohodnost	 ,	spojeve	prebrtviti,	obujmice	

pregledati	i	učvrstiti.
5.3. Ostali	 zračni	 vodovi	 (motorne	 kočnice,	 smjera	 vožnje,	 pneumatskog	 pogona	 vrata,	 sirene,	

brisača	i	sl)	–	Ispuhati,	provjeriti	prohodnost	,	spojeve	prebrtviti,	obujmice	pregledati	i	učvrstiti.	
Gibljiva	crijeva	zamijeniti.

5.4. Vodovi	instrumenata	i	pokazivača	komandi	–	Ispuhati,	provjeriti	prohodnost,	spojeve	prebrtviti,	
obujmice	pregledati	i	učvrstiti.	Gibljiva	crijeva	zamijeniti.

5.5. Pregled	i	popravak	zračnog	pogona	vrata.
5.6. Zračna	sirena	–	pregled	i	popravak.
5.7. Regulatori	tlaka	–	pregled,	popravak,	podešavanja,	neispravne	popraviti	odnosno	zamijeniti.

6. Oprema uređaja za zrak – kočnica

6.1. Na	elementima	kočnice	izvršiti	reviziju	kočnice	RK-2,	a	na	zahtjev	posjednika	RK-3	
6.2. Glavni	rezervoar	zraka	–	ispitivanje	sukladno	HRN	EN	14601
6.3. Prečistači	i	sušači	zraka	–	pregled	i	popravak.
6.4. Gumena	spojna	crijeva	–	poluspojke	zračne	instalacije	zamijeniti	novima.
6.5. Sigurnosni	 ventili	 i	manometri	 –	 izgradnja,	 ispitivanje	 (reatestacija)	 i	 ugradnja.	Neispravne	

popraviti	ili	zamijeniti	novima.
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7. Električni dio

7.1. Pregledati	i	popraviti	signalna	svjetla,	reflektore,	ostalu	unutarnju	i	vanjsku	rasvjetu.	
7.2. Pregledati	i	popraviti	cjelokupnu	električnu	instalaciju.	
7.3. Izgraditi	alternator,	elektropokretač	i	ostale	električne	rotacione	strojeve	–	rastaviti,	neispravne	

dijelove	zamijeniti,	ispitati.
7.4. Pregledati,	popraviti	sve	EP	ventile.
7.5. Uređenje	svih	relejnih,	odnosno	elektronskih	ormara.	
7.6. Urediti	 električnu	 instalaciju	 (priključna	 mjesta)	 na	 regulatoru	 napona,	 alternatoru,	

elektropokretaču,	davaču	broja	okretaja,	davaču	brzinomjera,	svih	EP	ventila	i	elektromotora.
7.7. Zamijeniti	AKU	baterije.
7.8. Sva	razvodna	mjesta	električnih	instalacija	otvoriti,	električne	spojeve	očistiti	i	urediti.
7.9. Uređenje	električnih	instalacija,	rasvjete	i	pokaznih	instrumenata	na	upravljačkom	stolu.

8. Hidraulični uređaji i sklopovi

8.1. Pregled	hidrauličnih	instalacija	i	zamjena	gumenih	elemenata.
8.2. Pregled	i	popravak	hidrauličnih	pumpi	i	motora	s	izmjenom	hidrauličnog	ulja.
8.3. Pregled	i	obnova	svih	istrošenih,	odnosno	zamjena	neispravnih	dijelova	hidrauličnog	mjenjača	

kao	i	reduktora	za	radni	pogon	(puzajući	hod).
9. Ostalo

9.1. Brisači	vjetrobrana	–	pregled	i	popravak.
9.2. Uređenje	interijera.
9.3. Popravak	vrata,	rukohvata	i	stepenica.	
9.4. Umjeravanje	i	reatestacija	brzinomjernog	i	registrirajućeg	uređaja.
9.5. Pregled,	popravak	uređaja	za	grijanje,	ventilaciju	i	klimatizaciju.
9.6. Redoviti	popravak	posebnih	strojeva,	uređaja	i	sklopova	ugrađenih	na	vozilo	–	prema	uputama	

proizvođača.
9.7. Obaviti	antikorozivnu	zaštitu	prema	zahtjevu	HŽ	Infrastrukture.
9.8. Opis	vozila.
9.9. Pokusna	vožnja.
9.10. Izrada	 svih	 ispitnih,	 mjernih	 lista	 zapisnika	 propisanih	 Pravilnikom	 o	 uvjetima	 održavanja	

željezničkih	vozila
Prilog 8. Opis obaveznih radova kod redovitog popravka vagona za posebne namjene i pružne 
prikolice
1. Postolje

1.1. Obaviti	čišćenje	i	vizualni	pregled	postolja	vagona	te	kontrolu	uvijenosti
1.2. Pregledati	čelne	grede,	glavne,	srednje	i	poprečne	nosače
1.3. Pregledati	i	popraviti	te	po	potrebi	zamijeniti	štitne	limove

2. Vozni postroj

2.1. Izmjeriti	ovjes,	a	neispravne	dijelove	zamijeniti
2.2. Pregledati	i	na	probnici	ispitati	lisnate	opruge
2.3. Poravnati	osovinske	vilice,	labave	zakovice	zakovati,	zavarene	spojeve	na	vilicama	pregledati	

i	po	potrebi	popraviti
2.4. Popraviti	ili	zamijeniti	spojnice	osovinskih	vilica
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2.5. Obaviti	kontrolu	križne	mjere,	a	izmjere	upisati	u	mjerni	list
3. Osovinski sklop

3.1. Izvršiti	izmjere	geometrije	osovinskog	sklopa
3.2. Ultrazvučno	ispitati	osovinski	sklop	te	obaviti	strojnu	obradu	profila	kotača,	 ispitati	ohmski	

otpor
3.3. Obaviti	antikorozivnu	zaštitu
3.4. Odmastiti	 kućište	 ležaja	 i	 ležaj,	 obaviti	 kontrolu	 i	 izmjeru	 ležaja	 te	 neispravne	 ležajeve	

zamijeniti	novima
4. Vlačni i odbojni uređaj

4.1. Pregledati	i	izmjeriti	vlačne	uređaje	prema	mjernom	listu.	Ostale	tipove	kvačila	prema	uputama	
proizvođača.

4.2. Prekontrolirati	čahure	i	sudarne	ploče	odbojnih	uređaja	glede	otkrivanja	pukotina	i	istrošenosti	
te	neispravne	ploče	zamijeniti	ispravnima.

4.3. Prekontrolirati	i	izmjeriti	gumeni	ili	elastomerni	set	vučnog	i	odbojnog	uređaja	prema	uputama	
proizvođača,	sukladno	HRN	EN	15551

5. Kočnica

5.1. Izvršiti	reviziju	kočnice	RK-2,	odnosno	RK-3	na	zahtjev	posjednika
5.2. Pregledati	i	ispitati	zračne	poluspojke,	gumene	elemente	zamijeniti.
5.3. Očistiti,	pregledati	i	ispitati	spremnike	zraka	te	vrijednosti	upisati	u	mjerni	list.
5.4. Pregled	i	popravak	kočnog	polužja.

6. Vagonski sanduk

6.1. Očistiti	sanduk	od	nečistoće	i	starih	naslaga	boja.
6.2. Izvršiti	geometrijsku	izmjeru	sanduka.
6.3. Obaviti	popravak	oplate.
6.4. Pregledati	i	popraviti	ili	zamijeniti	čelne	i	bočne	stepenice	i	rukohvate.
6.5. Izvršiti	opis	vagona,	pružne	prikolice.

7. Okretna postolja *

7.1. Rastaviti	okretna	postolja	na	sklopove,	pregledati	okvir	okretnog	postolja	sa	svim	pripadajućim	
sklopovima.	Izmjeriti	okvir	i	kolijevku	okretnog	postolja	prema	mjernom	listu.

7.2. Opruge	pregledati	i	ispitati.
7.3. Servisirati	 ogibljenje	 primarno	 i	 sekundarno.	 Gumene	 i	 guma-metal	 elemente	 sklopova	

zamijeniti.
7.4. Sastaviti	okretna	postolja,	osigurati	ih,	te	podesiti	mjere	pod	prešom.
*	za	vagone	s	okretnim	postoljima
8. Antikorozivna zaštita

8. Obaviti	antikorozivnu	zaštitu	prema	zahtjevu	HŽ	Infrastrukture
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PRILOG 9. 
LIST IZVRŠENOG DNEVNOG PREGLEDA
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PRILOG 10. 
ZAPISNIK O OBAVLJENOJ POKUSNOJ VOŽNJI
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PRILOG 11. 
LISTA PRIJAVE KVARA
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PRILOG 12. 
LISTA IZMJERE ZAUSTAVNIH PUTOVA
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PRILOG 13. 
LISTA IZMJERE PROFILA KOTAČA ŽELJEZNIČKOG VOZILA ZA POSEBNE NAMJENE
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Na	temelju	članka	11.	Izjave	o	osnivanju	društva	HŽ	Infrastruktura	d.o.o.	,	članka	67.	stavka	5.	Zakona	o	
sigurnosti	i	interoperabilnosti	željezničkog	sustava	(Narodne	novine	br.	82/13	i	18/15),	članka	87.	stavka	3.	
Pravilnika	o	tehničkim	uvjetima	za	prometno-upravljački	i	signalno-sigurnosni	željeznički	infrastrukturni	
podsustav	((Narodne	novine	br.	97/15),	i	članka	7.	Pravilnika	o	izradi	i	objavljivanju	općih	akata	(Pravilnik	
HŽI-650,	Službeni	vjesnik	HŽ	Infrastrukture	d.o.o.	br.	3/15),	a	u	povodu	prijedloga	Poslova	upravljanja	
sigurnošću,	broj:	1132/16,	3.8.3./TP	od	18.	travnja	2016.	Uprava	HŽ	Infrastrukture	d.o.o.,		na	98.	sjednici	
održanoj	dana	21.	travnja	2016.,	donijela	je

U p u t u
Za primjenu, ugradnju, ispitivanje i održavanje 

pružnih autostop uređaja 
(Uputa HŽI-427)

I. OPĆE ODREDBE
Svrha

Članak 1.
(1) Ovom	uputom	regulira	se	način	primjene,	ugradnje,	ispitivanja	i		održavanja	pružnih	autostop	uređaja	

točkastog	sistema	tipa	I	60	(u	daljem	tekstu:	AS	uređaji).

Članak 2.
(1) AS	 uređaj	 se	 sastoji	 iz	 pružnog	AS	 uređaja	 i	 lokomotivskog	AS	 uređaja.	 Svrha	 tih	 uređaja	 je	 da	

spriječe	prelazak	preko	mjesta	na	pruzi	gdje	je	ugrađen	pružni	AS	uređaj,	ako	za	to	nisu	ispunjeni	
određeni	 uvjeti.	Ako	 strojovođa	 ispred	 signala	 koji	 signalizira	 signalni	 znak	 »Stoj«,	 ili	 	 neki	 od	
signalnih	znakova	za	ograničenu	brzinu,	ili	kontrolnog	signala	koji	pokazuje	signalni	znak	»Uređaj	
na	željezničko-cestovnom	prijelazu	neispravan«	ili	mjesta	stalnog	ili	privremenog	ograničenja	brzine	
nije	poduzeo	potrebne	mjere,	pružni	dio	AS	uređaja	utječe	na	lokomotivski	AS	uređaj	i	zaustavlja	vlak	
brzim	kočenjem.

(2) Kod	uključenog	lokomotivskog	dijela	AS	uređaja	lokomotivska	prijemna	glava	proizvodi		izmjenično	
magnetsko	polje	 triju	frekvencija.	Ako	 to	 izmjenično	magnetsko	polje	dolazi	 iznad	aktivne	pružne	
balize	 čiji	 rezonantni	 titrajni	 	 krug	 odgovara	 jednoj	 od	 proizvedenih	 frekvencija,	 poklapanjem	 tih	
dvaju	rezonantnih	krugova	pripadajući	izmjenični	strujni	krug	lokomotivske	prijemne	glave	djeluje.	
Ta	trofrekventna	rezonantna	tehnika	koristi	frekvencije	2000	Hz,	1000Hz	i	500	Hz,	i	to	na	način	da:

-	 rezonantna	frekvencija	od	2000	Hz	uvodi	brzo	kočenje	vlaka,	a	aktivna	je	kada	glavni	signal	zabranju-
je	daljnju	vožnju	ili	je	neosvijetljen	ili	signalizira	signalni	znak	»Oprezna	vožnja	brzinom	do	20	km/h«

-	 rezonantna	frekvencija	od	1000	Hz	zahtjeva	od	strojovođe	određeno	djelovanje	odnosno	potvrdu	bud-
nosti	i	smanjenje		brzine	vlaka	u	određenom	vremenu	na	unaprijed	zadanu	vrijednost	prema	kategoriji	
vlaka,	a	aktivna	je	kada	glavni	signali	ili	predsignali	signaliziraju	dopuštenu	vožnju	ograničenom	br-
zinom	odnosno	predisignaliziraju	signalni	znak	»stoj«	na	idućem	glavnom	signalu,	predsignaliziraju	
dopuštenu	vožnju	ograničenom	brzinom,	te	kada	kontrolni	signal	signalizira	»uređaj	na	željezničko-
cestovnom	prijelazu	neispravan«

– rezonantna	frekvencija	od	500	Hz	namijenjena	je	provjeri	brzine	vlaka	na	određenoj	udaljenosti	ispred	
glavnog	signala	kod	kojeg	je	aktivna	baliza	2000	Hz,	a	aktivna	je	također	ako	pokazivač	brzine	na	
glavnom	signalu	signalizira	ograničenje	od	10,	20	ili	30	km/h.

21.
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(3) Kod	 izostanka	 budnosti	 strojovođe	 ili	 prekoračenja	 brzine	 vozila	 dolazi	 do	 brzog	 kočenja.	 Na	
posebnim	 mjestima	 na	 pruzi	 mogu	 se	 ugraditi	 uređaji	 za	 kontrolu	 brzine	 koji	 provjeravaju	 je	 li	
brzina	 željezničkog	 vozila	 manja	 ili	 jednaka	 dopuštenoj	 brzini.	 Lokomotivska	 prijemna	 glava	 na	
početku	neke	mjerne	udaljenosti	putem	uključne	balize	uključuje	elektronski	vremenski	krug.	Ako	
lokomotivska	prijemna	glava	stigne	na	krajnju	točku	mjerne	udaljenosti	prije	isteka	mjernog	vremena,	
tada	će	tamo	ugrađena	pružna	baliza	djelovati	na	lokomotivski	autostop	uređaj.	Ako	se	pružne	balize	
moraju	isključiti	da	ne	djeluju	na	lokomotivu,	treba	ih	kratko	spojiti	(npr.	kod	signala	koji	signalizira	
signalni	znak	»Slobodno«	ili	»Slobodno,	očekuj	slobodno	ili	oprezno«	preko	kontakata	odgovarajućih	
releja	ili	elektronskih	modula).	

REFERENTNA DOKUMENTACIJA
Članak 3.

Podlogu	za	izradu	ove	upute	čine	sljedeći	referentni	opći	akti	i	strateški	dokumenti:
-	 Zakon	o	sigurnosti	i	interoperabilnosti	željezničkog	sustava	(Narodne	novine	br.	82/13	i	18/15)
-	 Pravilnik	o	signalima,	signalnim	znakovima	i	signalnim	oznakama	u	željezničkom	prometu	(Narodne	

novine	br.	94/15)	
-	 Pravilnik	o	tehničkim	uvjetima	za	prometno-upravljački	i	signalno-sigurnosni	željeznički	infrastrukturni	

podsustav	(Narodne	novine	br.	97/15)

DEFINICIJE POJMOVA
Članak 4.

Temeljni	pojmovi	koji	se	rabe	u	ovoj	uputi	u	smislu	ove	upute	imaju	sljedeća	značenja:
-	 AS uređaj –	je	uređaj	koji	ovisno	o	utjecaju	signala	na	pruzi	i	brzini	vlaka		ima	zadatak	da	svojim	

djelovanjem	 automatski	 uvede	 brzo	 kočenje	 ukoliko	 strojovođa	 ne	 poduzme	 odgovarajuće	 mjere	
prolaskom	pored	glavnog	signala	koji	signalizira	signalni	znak	»Stoj«	ili	nekog	od	signalnih	znakova	
ograničene	brzine,	pored	signala	lagane	vožnje	ili	kontrolnog	signala	uređaja	za	osiguranje	željezničko-
cestovnog	prijelaza.

-	 lagana vožnja –	je	vožnja	smanjenom	brzinom	privremenog	značaja
-	 mjerno vozilo  	–	je	specijalizirano	višenamjensko	samohodno	vozilo	za	obavljanje	potrebnih	mjerenja	

na	pruzi,	kontaktnoj	mreži	te		AS	uređajima	i	uređajima	ETCS		
-	 pružna baliza –	je	uređaj	ugrađen	na	određenim	mjestima	na	pruzi	koji	prenosi	informacije	sa	pruge	

na	vučno	vozilo	
-	 automatski pružni blok (APB) –	 je	 signalno	 –	 sigurnosni	 uređaj	 	 koji	 onemogućava	 da	 se	 na	

pruzi	između	dva	susjedna	kolodvora	istovremeno	nađu	dva	vlaka	sa	suprotnim	smjerom	vožnje,	te		
omogućava	vožnje	uzastopnih	vlakova		između	ta	dva	kolodvora	

-	 sektor za signalno-sigurnosne i telekomunikacijske uređaje –	 je	 organizacijska	 jedinica	 HŽ	
Infrastrukture	nadležna	za	održavanje	signalno-sigurnosnih	i	telekomunikacijskih	uređaja

-	 glavni signal –	je	stalni	signal	koji	signalizira	signalne	znakove,	zapovjedi	ili	priopćenja	o	zabrani	ili	
dopuštenju	za	daljnju	vožnju	vlaka.	Mogu	biti	ulazni,	izlazni,	zaštitni	i	prostorni

-	 predsignal –	je	signal	ugrađen	na	propisanoj	udaljenosti	ispred	glavnog	signala	s	kojim	je	u	tehničkoj	
ovisnosti	i	čije	znakove	predsignalizira
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-	 uređaj za kontrolu brzine - je uređaj	koji	na	određenim	mjestima	na	pruzi	kontrolira	 je	 li	brzina	
vlaka		ispod	dozvoljenog	ograničenja	na	tom	dijelu	pruge 

-	 uključna baliza –	je	uređaj	na	pruzi	putem	kojeg	se	aktivira	uređaj	za	kontrolu	brzine	
-	 uključni ormar –	je ormar	u	kojem	je	smješten	logički	dio	opreme	uređaja	za	kontrolu	brzine
-	 zaštitna skretnica –	je	skretnica	koja	svojim	položajem	onemogućava	vožnje	koje	bi	mogle	ugroziti	

postavljeni	vozni	put		

II. PRIMJENA AS UREĐAJA
Članak 5.

(1) Svi	 svjetlosni	 glavni	 signali	 i	 predsignali,	 te	 kontrolni	 svjetlosni	 signali	 na	 željezničko-cestovnim	
prijelazima	s	automatskim	uređajima	za	osiguranje	prijelaza,	moraju	biti	opremljeni	pružnim	uređajem	
za	automatsku	zaštitu	vlaka	(autostop	uređaj).

(2) Plan	 opremanja	 postojećih	 željezničkih	 pruga	 uređajima	 za	 automatsku	 zaštitu	 vlaka	 (autostop	
uređajima)	na	prijedlog	upravitelja	infrastrukture	određuje	se	odlukom	koju	donosi	ministar.

(3) Pružni	AS	uređaji	moraju	se	unijeti	u	signalne	i	pružne	nacrte.
(4) Pružne	balize	se	primjenjuju	na	pruzi	kao	sastavni	dio	AS	uređaja.

Članak 6.
Pružne	balize	se	primjenjuju	u	sljedećim	izvedbama:
a)	500	Hz	za	dodatnu	kontrolu	brzine,
b)	1000/2000	Hz	(dvostruka	baliza),	velike	i	male	izvedbe			

Članak 7.
(1) Osim	pružnih	AS	uređaja	vezanih	za	signalne	pojmove	stalnih	signala,	na	prugama	HŽ-a	ugrađuju	se	

samostalni	AS	uređaji	za	kontrolu	brzine.	
(2) Uređaji	za	kontrolu	brzine	sastoje	se	od	uključnih	baliza,	pružnih	baliza	i	uključnog	ormara.
(3) Samostalni	AS	uređaji	za	kontrolu	brzine	upotrebljavaju	se	za	kontrolu	brzina	na	mjestima	laganih	

vožnji,	odnosno	mjestima	ograničenja	brzine.
(4) Mjesta	na	kojima	se	ugrađuju	uređaji	za	kontrolu	brzine	određuje	HŽ	Infrastruktura,	a	prema	ovim	

uputama.

III. UVJETI I NAČINI UGRADNJE
Članak 8.

(1) Pružne	balize	1000/2000	Hz	ugrađuju	se	u	visini	mjesta	ugradnje	signala.
(2) U	posebnim	slučajevima	pružne	balize	se	mogu	ugraditi	6	m	ispred	ili	iza	signala.	Ako	neki	signal	

stoji	pokraj	skretnice,	a	pružna	baliza	se	ne	može	ugraditi	unutar	dozvoljenih	odstupanja,	na	svaki	
odvojak	skretnica	ugrađuje	se	po	jedna	pružna	baliza	(slika	1).
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Slika 1.  

(3) Pružne	balize	500	Hz	ugrađuju	se	ispred	mjesta	opasnosti	u	slučajevima	navedenim	u	članku	9,	točka	
4	-	9.	ovih	uputa.	Udaljenost	od	mjesta	opasnosti	za	horizontalne	pruge	iznosi	450	m.	Na	prugama	
sa	padom,	udaljenost	od	mjesta	opasnosti	 se	povećava	 za	10	m	za	 svaki	‰	pada	pruge,	 ali	 se	ne	
produžava	na	više	od	550	m.	Na	prugama	sa	usponom	udaljenost	od	mjesta	opasnosti	se	smanjuje	za	
5	m	za	svaki	‰	uspona	pruge,	ali	se	udaljenost	od	mjesta	opasnosti	do	balize	ne	smanjuje	na	manje	
od	400	m.	Udaljenost	pružne	balize	500	Hz	od	glavnog	signala	mora	biti	najmanje	150	m.	Pružna	
baliza	500	Hz	se	ne	mora	ugraditi	ako	je	udaljenost	mjesta	opasnosti	i	glavnog	signala	ista	ili	veća	od	
propisane	udaljenosti	za	500	Hz	pružnu	balizu	od	mjesta	opasnosti,	kod	čega	su	isključeni	slučajevi	
iz	članka	9,	točka	4d.	(slika	2).

Slika 2. 

Kod	poklapanja	potrebe	višestruke	primjene	500	Hz	pružne	balize	treba,	prema	odredbama	članaka	9,	
točka	4-9,	ovih	Uputa,	 izabrati	slučaj	sa	većom	sigurnosti.	Mogu	se	postaviti	 i	dvije	pružne	balize,	za	
različitu	namjenu,	na	različitim	udaljenostima.
(4) Mjesta	ugradnje	uređaja	za	kontrolu	brzine	određuju	se	prema	članku	10.	odredaba	ovih	uputa.
(5) Pod	»mjestom	opasnosti«	smatra	se	granica	manevre,		stalno	mjesto	zaustavljanja	vlaka	(stajalište),	

odnosno	skretničko	područje	koje	se	nalazi	iza	glavnog	signala	vezanog	sa	AS-uređajem.
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Članak 9.
(1) 	Pružne	balize	1000/2000	Hz	kod	kojih	je	uključen	samo	2000	Hz	krug	ugrađuju	se:

a) kod	 graničnih	 kolosiječnih	 signala	 na	 kraju	 ulaznog	 kolosijeka,	 ako	 ne	 postoji	 izlazni	 signal	
(stalno	djeluje);

b) kao	 kontrolna	 baliza	 (stalno	 djeluje)	 na	 izlaznim	 kolosijecima	 za	 lokomotive,	 a	 također	 i	 na	
ulaznim	kolosijecima	za	lokomotive	u	željezničke	radionice,	ako	je	to	potrebno;

c) u	 sastavu	 uređaja	 za	 kontrolu	 brzine	 kod	 glavnog	 signala	 ili	 signala	 za	 ograničenje	 brzine	 ili	
lagane	vožnje;

d) u	posebnim	slučajevima	prema	internim	aktima	HŽ	Infrastrukture.

(2) 	Pružne	balize	1000/2000	Hz	kod	kojih	je	uključen	samo	1000	Hz	krug	ugrađuju	se:
a) 	kod	signala	za	laganu	vožnju	i	signala	za	ograničenje	brzine	sa	oznakom	10	do	70	(sa	stalnim	

djelovanjem);
b) u	sastavu	uređaja	za	kontrolu	brzine	kod	predsignala	sa	pokazivačem	brzine	oznake	»8«	ili	»9«;
c) u	sastavu	uređaja	za	kontrolu	brzine	kod	signala	za	laganu	vožnju	sa	oznakama	»80«	ili	»90«;
d) kod	kontrolnog	signala	uređaja	za	osiguranje	željezničko	cestovnih	prijelaza	(ŽCP).	

Kod	 postavljanja	 signala	 za	 laganu	 vožnju	 sa	 oznakama	 10	 do	 70	 na	 mjesto	 nekog	 samostalnog	
predsignala,	predviđenu	pružnu	balizu	treba	uključiti	za	stalno	djelovanje.	Ako	se	signali	za	laganu	vožnju	
postavljaju	kod	glavnih	signala	sa	oznakama	10	do	90,	1000	Hz	krug	postojeće	dvostruke	pružne	balize	
treba	deaktivirati	i	ugraditi	posebnu	pružnu	balizu	s	uređajem	za	kontrolu	brzine.

(3) 	Dvostruke	pružne	balize	1000/2000	Hz	ugrađuju	se:	
a) kod	dvoznačnih	glavnih	signala	i	prvih	prostornih	signala	ispred	ulaznih	signala	
-	 s	aktivnim	titrajnim	krugom	od	2000	Hz	kada	signal	signalizira	signalni	znak	»Stoj«	ili	»Oprezna	

vožnja	brzinom	do	20	km/h«	ili	je	neosvijetljen;
-	 s	 aktivnim	 titrajnim	 krugom	 od	 1000	 Hz	 kada	 signal	 signalizira	 »Oprezno,	 očekuj	 stoj«,	

»Ograničena	brzina,	očekuj	stoj«,	»Ograničena	brzina,	očekuj	ograničenje	brzine«,	»Ograničena	
brzina,	očekuj	slobodno	ili	oprezno«	i	»Slobodno,	očekuj	ograničenje«;

b) kod	grupnih	izlaznih	signala	(dvoznačnih)
-	 s	aktivnim	titrajnim	krugom	od	2000	Hz	kada	signal	signalizira	signalni	znak	»Stoj«	ili	»Oprezna	

vožnja	brzinom	do	20	km/h«;	ili	je	neosvijetljen
-	 s	aktivnim	titrajnim	krugom	od	1000	Hz	kada	kada	signal	signalizira	signalne	znakove	»Ograničena	

brzina,	očekuj	stoj«	i	»Ograničena	brzina,	očekuj	slobodno	ili	oprezno«	
c) kod	jednoznačnih	signala	
-	 s	aktivnim	titrajnim	krugom	od	2000	Hz	kada	signal	signalizira	signalni	znak	»Stoj«	ili	»Oprezna	

vožnja	brzinom	do	20	km/h«	ili	je	neosvijetljen	
-	 s	aktivnim	titrajnim	krugom	1000	Hz	kada	signal	signalizira	»Ograničena	brzina«;
d)	kod	 samostalnih	predsignala	 sa	 aktivnim	 titrajnim	krugom	1000	Hz	kada	pedsignal	 signalizira	

signalni	znak	»Očekuj	Stoj«	ili	»Očekuj	ograničenje	brzine«;
e) kod	grupnih	izlaznih	signala	(jednoznačnih)	
-	 s	aktivnim	titrajnim	krugom	od	2000	Hz	kada	signal	signalizira	signalni	znak	»Stoj«	ili	»Oprezna	

vožnja	brzinom	do	20	km/h«	ili	je	neosvijetljen
-	 s	aktivnim	titrajnim	krugom	od	1000	Hz	kada	signal	signalizira	signalni	znak	»Ograničena	brzina«.	
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(4) 	Neovisno	o	dopuštenoj	brzini	na	pruzi,	pružne	balize	od	500	Hz	ugrađuju	se	na	sljedećim	mjestima:
a)	ispred	glavnih	signala	na	prolaznim	kolosijecima	kod	prijelaza	s	dvokolosiječnih	na	jednokolosiječne	

odsjeke,	ako	nije	predviđena	zaštitna	skretnica	(djeluje	na	signalni	znak	»Stoj«	slika	3);
b)	ispred	prostornih	signala	na	mjestima	odvajanja	ako	nije	predviđena	zaštitna	skretnica	(djeluje	na	

signalni	znak	»Stoj«)

Slika 3.

c)		250	m	ispred	izlaznog	signala	kada	se	stalno	mjesto	zaustavljanja	vlaka	nalazi	450	m	i	više	ispred	
signala	(djeluje	na	signalni	znak	»Stoj«,	slika	4).

Slika 4

d)	150	m	ispred	ulaznog	signala	vezane	sa	signalnim	znakom	»Voziti	ograničenom	brzinom	od	____	
km/h«	sa	oznakama	1,	2	ili	3	(djeluje	na	signalne	znakove	»Stoj«,	»Ograničena	brzina,	očekuj	
Stoj«,	»Ograničena	brzina	očekuj,	Slobodno	ili	Oprezno«,	»Ograničena	brzina,	očekuj	ograničenje	
brzine«,	»Ograničena	brzina«	i	kada	je	signal	neosvijetljen);

(5) 	Pružne	balize	od	500	Hz	sa	stalnim djelovanjem se ugrađuju:
a) 150 m ispred signala kraj krnjeg kolosijeka za vožnje ulaza na krnje kolosijeke;
b)	150	m	ispred	signala	laganih	vožnji	koje	imaju	oznake	10	do	30.

(6) 		Ako	je	dozvoljena	brzina	na	pruzi	veća	od	60	km/h,	pružne	balize	500	Hz	se			ugrađuju:
a) ispred	glavnih	signala,	ako	iza	signala	mogu	vlakovi	sjeći	kolosijek	(djeluje	kod	signalnog	znaka		

»Stoj«,	slika	5);
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Slika 5.

b) ispred	glavnih	signala	na	jednokolosiječnim	prugama	ako	je	udaljenost	između	ulaznog	i	izlaznog	
signala	suprotnog	smjera	kraća	nego	predviđena	udaljenost	mjesta	opasnosti	za	500	Hz	pružnu	
balizu		(djeluje	kod	signalnog	znaka		»Stoj«,	slika	6);

Slika 6. 

c) ispred	ulaznih	signala	na	jednokolosiječnim	prugama,	ako	je	udaljenost	signala	od	mjesta	opasnosti	
(granice	manevre)	manja	od	200	m	(djeluje	kod	signalnog	znaka	»Stoj«).

(7) Ako	 je	dozvoljena	brzina	na	pruzi	veća	od	60	km/h	a	postoji	opasnost	zamjene	uočavanja	pravog	
signala,	pružne	balize	500	Hz	ugrađuju	se	ispred	izlaznih	signala	na	prolaznim	kolosijecima,	ako	je	
kod	neke	ulazne	vožnje	istovremeno	moguć	izlaz	sa	nekog	susjednog	kolosijeka	(djeluje	kod	signalnog	
znaka	»Stoj«,	slika	7.)

   

Slika 7. 
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(8) Ispred	glavnih	signala	na	prolaznim	kolosijecima	(na	prugama	gdje	voze	vlakovi	najvećih	dužina),		
gdje	udaljenost		od	mjesta	opasnosti	(završetak	vlaka)	može	biti	manja	od	500	m		(slika	8)	

Slika 8. 

(9) Ispred	prostornih	signala	(na	prugama	gdje	voze	vlakovi	najvećih	dužina),	gdje	udaljenost		od	mjesta	
opasnosti	(završetak	vlaka)	može	biti	manja	od	500	m	(slika	9)

Slika 9. 

Članak 10.

(1) Uređaji	za	kontrolu	brzine	ugrađuju	se:
a)	kod	signalnih	znakova	za	laganu	vožnju	i	ograničenje	brzine:
-	s	oznakom	»80«	u	vezi	s	1000	Hz	krugom	pružne	balize	(djeluje	kod	brzine	iznad	95	km/h),
-	s	oznakom	»90«	u	vezi	s	1000	Hz	krugom	pružne	balize(djeluje	kod	brzine	iznad	105	km/h);
-	s	oznakom	»100«	u	vezi	s	2000	Hz	krugom	pružne	balize	ugrađenom	485	m	ispred	mjesta	lagane	
vožnje	(djeluje	kod	brzine	iznad	120	km/h),
-	s	oznakom	»110«	u	vezi	s	2000	Hz	krugom	pružne	balize	ugrađenom	405	m	ispred	mjesta	lagane	
vožnje	(djeluje	kod	brzine	iznad	130	km/h).
-	s	oznakom	»120«	u	vezi	s	2000	Hz	krugom	pružne	balize	ugrađenom	355	m	ispred	mjesta	lagane	
vožnje	(djeluje	kod	brzine	iznad	135	km/h),
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-	s	oznakom	»130«	u	vezi	s	2000	Hz	krugom	pružne	balize	ugrađenom	315	m	ispred	mjesta	lagane	
vožnje	(djeluje	kod	brzine	iznad	140	km/h),
-	s	oznakom	»140«	u	vezi	s	2000	Hz	krugom	pružne	balize	ugrađenom	215	m	ispred	mjesta	lagane	
vožnje	(djeluje	kod	brzine	iznad	150	km/h);

b)	kod	glavnih	signala:
-	s	signalnim	znakom		»Voziti	ograničenom	brzinom	od____km/h«	oznaka	»10«	u	vezi	s	pružnom	
balizom	2000	Hz	ugrađenom	485	m	ispred	glavnog	signala	(djeluje	kod	signalnog	znaka	»Stoj«	kao	i	
kod	signalnih	znakova		»Slobodno,	očekuj	Slobodno	ili	Oprezno«,		»Slobodno«	i		»Oprezno,	očekuj	
Stoj«	uz	»Voziti	ograničenom	brzinom	od____km/h«	i	brzina	preko	120	km/h,
-	s	signalnim	znakom		»Voziti	ograničenom	brzinom	od____km/h«	oznaka	»11«	u	vezi	s	pružnom	
balizom	2000	Hz	ugrađenom	405	m	ispred	glavnog		signala	(djeluje		kod		signalnog		znaka	»Stoj«	kao	
i	kod	signalnih	znakova	»Slobodno,	očekuj	Slobodno	ili	Oprezno«,		»Slobodno«	i		»Oprezno,	očekuj	
Stoj«	uz	»Voziti	ograničenom	brzinom	od	____	km/h«	i	brzina	preko	130	km/h,
-	s	signalnim	znakom		»Voziti	ograničenom	brzinom	od	km/h«	oznaka	»12«	u	vezi	s	pružnom	balizom	
2000	Hz	ugrađenom	355	m	ispred	glavnog		signala			(djeluje		kod		signalnog		znaka		»Stoj«,	kao	i	kod	
signalnih	znakova	»Slobodno,	očekuj	Slobodno	ili	Oprezno«,	»Slobodno«	i		»Oprezno,	očekuj	Stoj«	
uz	»Voziti	ograničenom	brzinom	od____km/h«	i	brzina	preko	135	km/h;

c)	na	posebnim	mjestima	po	odredbama	HŽ	Infrastrukture:
-	ispred	glavnih	signala	u	vezi	s	2000	Hz	krugom	neke	pružne	balize,	ako	se	za	taj	signal	ne	može	
postići	potrebna	udaljenost	od	mjesta	opasnosti,
-	 iza	 ulaznih	 signala	 u	 vezi	 s	 2000	Hz	krugom	neke	pružne	balize	 kod	 stanice	 sa	 naročito	 dugim	
ulaznim	putem	vožnje,
-	na	prugama	s	velikim	padovima	ili	krivinama	u	vezi	s	2000	Hz	krugom	neke	pružne	balize.

Članak 11.
(1) Pružni	AS	 uređaji	 su	 signalno-sigurnosni	 uređaji	 i	 za	 njih	 su	 odgovorne	 organizacijske	 jedinice	

nadležne	za	održavanje	signalno-sigurnosnih	i	telekomunikacijskih	uređaja	osim	slučaja	iz	stavka	2	
točke	a)	članka	14.	ove	upute.

(2) Kod	mjesta	laganih	vožnji	s	oznakama	»10«	do	»70«	pružne	balize	1000	Hz	sa	stalnim	djelovanjem	
ugrađuju	se	uz	zaštitu	(štitnici)	sa	signalima	za	laganu	vožnju.

(3) Sve	pružne	balize	ugrađuju	se	na	držače	pričvršćene	na	tračnice	sa	vanjske	strane.	Detaljniji	podaci	
navedeni	su	u	ostalim	odredbama	ovih	uputa.

(4) Pružne	 balize	 koje	 nisu	 zavisne	 od	 signalnog	 znaka,	 a	 stalno	 djeluju,	 nemaju	 	 kabelsku	 vezu	 sa	
signalom.
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(5) Pružne	balize	koje	su	zavisne	od	signalnog	znaka	povezuju	se	pomoću	kabela	sa	signalima	i	spajaju	
preko	kontakata	signala.	Kod	likovnih	signala	primjenjuju	se	kontakti	ručica	ili	ploča,	a	kod	svjetlosnih	
signala	 kontakti	 releja,	 odnosno	 odgovarajućih	 elektronskih	 modula.	 Otvoreni	 kontakti	 uključuju	
pružnu	 balizu	 za	 djelovanje,	 a	 zatvoreni	 isključuju	 djelovanje.	 Zabranjeno	 je	 više	 pružnih	 baliza	
spajati	preko	jednog	kontakta.

(6) Kao	spojni	kabeli	smiju	se	koristiti	samo	tipovi	kabela	navedeni	u	članku	40.		ove	upute	pri	čemu	treba	
paziti	da	se	primjene	odgovarajuće	dužine.

(7) Planove	i	izvedbene	nacrte	za	priključak	kabela	u	priključke	signalnog	ormarića	treba	dati	u	omjeru.	
Neupotrjebljene	 kabelske	 žile	 treba	 na	 kraju	 opremiti	 izolacijskim	 tuljcima	 i	 povezati	 u	 snop.	 U	
pružnoj	balizi	se	slobodne	žile	ne	polažu.	U	autostop	kabelu	žile	se	ne	smiju	vezati	paralelno.

Članak 12.
(1) Pomoću	šablone	za	ugradnju	(slika	15)	treba:

a) ispitati	jesu	li	postignute	sljedeće	dopuštene	granične	vrijednosti:

Udaljenost	sredine	pružne	balize	od	 Kod	ugradnje	(mm)	 Kod	održavanja	(mm)	

unutrašnje	ivice	tračnice	 290	±	5	 290	±	10	

GRT	 35	±2	 35	±	10	

Navoje	vijka	podmazivanjem	zaštititi	od	korozije
b)	za	pružne	balize	manje	izvedbe	i	uključne	balize,	držače	baliza	treba	ugraditi	u	jedan	razmak	ili	
u	oba	susjedna	razmaka	pragova.	Površina	pružne	balize	mora	obavezno	ležati	iznad	stope	tračnice.	
Mora	se	paziti	na	 to	da	 između	donje	 ivice	balize	 i	 limenog	umetka	ostane	zračni	prostor.	Ako	je	
zračni	prostor	suvišan,	tada	treba	postupiti	kao	što	je	navedeno	pod	a).
Na	slikama	10.	i	14.	prikazano	je	unutrašnje	povezivanje	i	mogućnost	priključivanja	različitih	pružnih	
baliza.
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VELIKA BALIZA
PRUŽNA	BALIZA	500	Hz

SEL	I	SIEMENS

VELIKA	PRUŽNA	BALIZA		1000/2000	Hz

STARA	IZRADA	SEL	I	
SIEMENS

NOVA	IZRADA	
SIEMENS

MALA	BALIZA	SEL

PM500 PM1020

Pružna	baliza		AP	500	Hz Bez	kratkospojnika	aktivna	2000	Hz
Sa	kratkospojnikom	aktivna	1000	Hz
Pružna	baliza	AP	1000/2000	Hz

Slika 11. 

Slika 10. 
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Slika 12.:	Način	spajanja	pružne	balize		RIZ	1000/2000	Hz	

Članak 13.
(1)	Uređaju	za	kontrolu	brzine	pripadaju	sljedeći	glavni	dijelovi:

a)	dvije	uključne	balize,		
b)	jedna	pružna	baliza	1000/2000	Hz,
c)	jedan	uključni	ormar;
d)	kabel	za	povezivanje,
e)	držači	baliza	
f).	štitnici	

(2) U	odnosu	na	ostale	pružne	balize	uključna	baliza	 ima	 jednu	zavojnicu,	ali	bez	kondenzatora.	Ako	
izmjenično	polje	lokomotivske	prijemne	glave	naiđe	na	uključnu	balizu,	u	zavojnici	će	se	inducirati	
izmjenični	 napon,	 koji	 neće	 izvršiti	 povratno	djelovanje	 na	 lokomotivu,	 nego	 će	biti	 iskorišten	 za	
uključenje	uređaja	za	kontrolu	brzine.	Uključenjem	uređaja	aktivira	se	elektronski	vremenski	strujni	
krug.	On	se	može	udešavati	za	različita	vremena.	Po	isteku	zadanog	vremena	(npr.	0,3	s),	na	određenoj	
udaljenosti	(mjerni	dio	oko	10	m)	iza	uključne	balize	isključit	će	se	pružna	baliza.	U	slučaju	prolaza	
vlaka	u	vremenu	kraćem	nego	što	iznosi	udešeno	vrijeme,	pružna	baliza	još	uvijek	djeluje	i	utječe	na	
balizu	lokomotive	(vozila),	dakle	brzina	vlaka	je	bila	veća	nego	je	bila	dopuštena	brzina.	Ako	je	vlaku	
potrebno	duže	vrijeme	nego	što	je	mjerno	vrijeme,	on	će	doći	na	neaktiviranu	pružnu	balizu,	što	znači	
da	je	vozio	dopuštenom	brzinom.	
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Promjenom	mjernog	dijela	(udaljenosti)	 ili	drugačijim	udešavanjem	mjernog	vremena,	uređaj	se	može	
prilagoditi	za	svaku	željenu	kontrolu	brzine.	Oko	3	m	iza	pružne	balize	ugrađena	je	isključna	baliza.	Ova	
funkcionira	isto	kao	i	uključna	baliza	i	dovodi	uređaj	za	kontrolu	brzine	u	redovan	položaj.

(3) Na	slici	13.	prikazan	način	povezivanja	uređaja	za	kontrolu	brzine.	

Slika 13.      

(4) Raspored	dijelova	uređaja	za	kontrolu	brzine	također	je	prikazan	na	slici	13.		
a)	Pružne	i	uključne	balize
Pružne	i	uključne	balize	ugrađuju	se	prema	slici	13.	Po	potrebi	uključna	baliza	se	može,	radi	finog	
podešavanja	mjerne	udaljenosti,	pričvrstiti	na	željezno	postolje,	koje	se	nalazi	na	držačima	baliza.
b)	Uključni	ormar
Uključni	ormar	se	ugrađuje	u	visini	mjesta	pružne	balize.	Pri	tome	se	treba	pridržavati	propisa	o	zaštiti	
od	proboja	visokog	napona.
c)	Uređaj	za	kontrolu	brzine	može	se	također	dovesti	u	ovisnost	sa	signalima.

(5) Kod	uređaja	za	kontrolu	brzine	u	redovnom	stanju	pružna	baliza	je	aktivna.	Spojevi	uređaja	za	kontrolu	
brzine	su	tako	izvedeni	da	i	kod	smetnji	djeluju	na	AS-uređaj	lokomotive.



Stranica 376	-	Broj	2	 SLUŽBENI	VJESNIK	HŽ	INFRASTRUKTURE	d.o.o.	 16. svibnja 2016.

Članak 14.
(1) a)	Mjesta	lagane	vožnje	i	ograničenja	brzine	osiguravaju	se	na	sljedeći	način:

Signalni	znaci	¨Voziti	
ograničenom	brzinom…¨	
,	¨Očekuj	ograničenje	
brzine¨	i	¨Lagano¨	sa	

oznakama

Uređaj	za	kontrolu	
brzine

Pružna	baliza

Mjesto	ugradnje Djelovanje

»10«	-	»70«	
odnosno	»1«	-	»7«

Pružna	baliza	1000	Hz
uređaj	za	kontrolu	
brzine	vezan	sa1000	
Hz	krugom	pružne	

balize

Ispred	mjesta	za	laganu	
vožnju,	odnosno	
ograničenja	brzine

Stalno	djeluje

»80«	odnosno	»8« Kod		brzine		iznad	95	km/h

»90«	odnosno	»9« Kod		brzine		iznad	105	km/h

»100«	odnosno	»10«

Uređaj	za	kontrolu	
brzine	vezan	sa	2000	

Hz	krugom
pružne	balize

485	m	ispred	mjesta				
ograničenja	brzine Kod		brzine	iznad	120	km/h

»110«	odnosno	»11« 405	m Kod	brzine	iznad	130	km/h

»120«	odnosno	»12« 355	m Kod		brzine	iznad	135	km/h

»130«	odnosno	»13« 315	m Kod	brzine	iznad	140	km/h

»140«	odnosno	»14« 215	m Kod	brzine	iznad	150	km/h

b)	-	ako	su	signalni	znaci		»Očekuj	ograničenje	brzine«	sa	oznakama	»10«	-	»70«	i		»Lagano«	postavljeni	
na	neki	samostalni	predsignal,	primijenjenu	pružnu	balizu	treba	uključiti	za	stalno	djelovanje.	Kod	
oznaka	»80«	i	»90«	pružna	baliza	je	sastavni	dio	uređaja	za	kontrolu	brzine.
	 	 	 -	 ako	 su	 signalni	 znaci	 »Očekuj	 ograničenje	 brzine«	 sa	 oznakama	 »10«	 do	 »90«	 i	 »Lagano«	
postavljeni	na	mjestu	kod	glavnog	dvoznačnog	signala	(pružna	baliza	1000/2000	Hz),	1000	Hz	krug	
pružne	balize	treba	spojiti	tako	da	ne	djeluje	i	ugraditi	jednu	pružnu	balizu	1000	Hz	u	zavisnosti	sa	
uređajem	za	kontrolu	brzine	(kod	oznaka	»80«	i	»90«).
c)	prema	mjesnim	prilikama	u	sljedećim	posebnim	slučajevima	za	osiguranje	lagane	vožnje	odnosno	
ograničenje	brzine	HŽ	ne	mora	predvidjeti	AS	uređaje:
-	ako	se	signali		»Očekuj		ograničenje	brzine«	i	»Lagano«	moraju	postaviti	ispred	neke	rasputnice,	a	
lagana	vožnja	odnosno	ograničenje	brzine	vrijedi	samo	za	jednu	od	odvojnih	pruga.	Kod	toga	treba	
ocijeniti	sigurnost	na	području	lagane	vožnje	odnosno	ograničenja	brzine	i	usporediti	gustoću	prometa;
-	ako	je	neko	mjesto	lagane	vožnje	od	80	do	140	km/h	kratkotrajno,	ili	kod	prijenosnog	mjesta	lagane	
vožnje,	kada	je	potrebno	postaviti	signale	lagane	vožnje	koji	uvjetuju	velike	troškove;
-	i	u	drugim	posebno	opravdanim	slučajevima.	
d)	postupak	koji	se	odnosi	na	osiguranje	lagane	vožnje	AS	uređajem	mora	biti	prihvatljiv	poslovima	
organizacije	i	regulacije	prometa,	održavanja	i	Vuči	vlakova	s	obzirom	na	svrhu	lagane	vožnje.
e)	ako	se	neko	mjesto	za	 laganu	vožnju	nalogom	ukida,	pripadajući	mjerni	pružni	AS	uređaj	 treba	
demontirati.



16. svibnja 2016.	 SLUŽBENI	VJESNIK	HŽ	INFRASTRUKTURE	d.o.o.	 Stranica	377	-	Broj	2

Kada	se	nalog	za	uvođenje	lagane	vožnje	na	određenom	mjestu,	zbog	uklanjanja	signala	za	laganu	
vožnju,	stavi	van	snage,	pružne	balize	će	se	demontirati	(za	oznake	»10«	do	»70«)	ili	isključiti	(za	
oznake	»80«	do	»100«).

(2) a)	za	ugradnju	i	demontažu	AS	uređaja	na	mjestima	lagane	vožnje	nadležni	su:
-	kod	mjesta	laganih	vožnji	sa	oznakama	»10«	do	»70«	službena	jedinica	koja	postavlja	signale	lagane	
vožnje,
-	u	svim	drugim	slučajevima	služba	za	održavanje	signalnih	uređaja
b)	pružne	balize	1000	Hz	za	mjesta	laganih	vožnji	sa	oznakama	»10«
do	»70«	obojene	su	žuto	i	dostavljaju	se	sa	posebnim	držačima	i	štitnicima	baliza.	Tako	dostavljene	
pružne	balize	pričvršćuju	se	na	nožicu	tračnice	sa	vanjske	desne	strane
c)	 poslije	 ukidanja	mjesta	 lagane	 vožnje	 svi	AS-uređaji	moraju	 se	 dostaviti	 službenoj	 jedinici	 za	
signalno-sigurnosne	uređaje	od	koje	su	i	primljeni	radi	ispitivanja	ispravnosti.

(3) a)	Uključni	ormar	uređaja	za	kontrolu	brzine	za	osiguranje	laganih	vožnji	mora	imati	preklopnik	sa	
mogućnosti	zaključavanja	i	sljedeće	položaje:

-	položaj	za	oznake	»10«	-	»70« -	baliza	stalno	aktivna
-	položaj	isključen -	baliza	isključena
-	položaj	za	oznake	»80«	-	»140« -	uređaj	za	kontrolu	brzine	pripremljen

		za	djelovanje
b)	prema	mjestu	ugradnje	uređaja	za	kontrolu	brzine	primjenjuju	se	sljedeći	položaji	preklopnika:
c)	položaj	preklopnika	udešava	služba	za	održavanje	signalno-sigurnosnih	uređaja	na	zahtjev	službe	
koja	je	na	takvim	mjestima	zadužena	za	postavljanje	signala	lagane	vožnje	odnosno	ograničenja	brzine.

Mjesto	ugradnje Oznaka	lagane	
vožnje

Položaj	
preklopnika Djelovanje	AS-uređaja

Uređaj	za	kontrolu	
brzine	lagane	vožnje	

do	80	km/h	

»10«	do	»70« »1«	do	»7« Pružna	baliza,	titrajni	krug	1000	Hz	
stalno	aktivan	

bez isključen Pružna	baliza,	titrajni	krug	1000	Hz	
isključen	

»80« »8«	do	»14« Uređaj	za	kontrolu	brzine	sa	1000	Hz	
pripremljen	za	djelovanje		

Uređaj	za	kontrolu	
brzine	kod		lagane		
vožnje		do		90	km/h	

»10«	do	»70« »1«	do	»7« Pružna	baliza,	titrajni	krug	1000	Hz	
stalno	aktivan	

bez isključen Pružna	baliza,	titrajni	krug	1000	Hz	
isključen	

»90« »8«	do	»14« Uređaj	za	kontrolu	brzine	sa	1000	Hz	
pripremljen	za	djelovanje

Uređaj	za	kontrolu	
brzine	485	m	ispred	
mjesta	smanjenja	
brzine	do	100	km/h	

bez isključen Pružna	baliza,	titrajni	krug	2000	Hz	
isključen	

»100« »8«	do	»14« Uređaj	za	kontrolu	brzine	sa	2000	Hz	
pripremljen	za	djelovanje
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Uređaj	za	kontrolu	
brzine	405	m	ispred	
mjesta	smanjenja	
brzine	do	100	km/h	

bez isključen Pružna	baliza,	titrajni	krug	2000	Hz	
isključen	

»110« »8«	do	»14« Uređaj	za	kontrolu	brzine	sa	2000	Hz	
pripremljen	za	djelovanje	

Uređaj	za	kontrolu	
brzine	355	m	ispred	
mjesta	smanjenja	

brzine	

bez isključen Pružna	baliza,	titrajni	krug	2000	Hz	
isključen	

»120« »8«	do	»14«
Uređaji	za	kontrolu	brzine	sa	2000	Hz	

pripremljen	za	djelovanje
Uređaj	za	kontrolu	
brzine	315	m	ispred	
mjesta	smanjenja	

brzine	

bez isključen Pružna	baliza,	titrajni	krug	2000	Hz	
isključen	

»130« »8«	do	»14« Uređaj	za	kontrolu	brzine	sa	2000	Hz	
pripremljen	za	djelovanje	

Uređaj	za	kontrolu	
brzine	215	m	ispred	
mjesta	smanjenja	

brzine	

bez isključen Pružna	baliza,	titrajni	krug	2000	Hz	
isključen	

»140« »8«	do	»14« Uređaj	za	kontrolu	brzine	sa	2000	Hz	
pripremljen	za	djelovanje	

IV. PREUZIMANJE I ISPITIVANJE
Članak 15.

1. Ispitivanje	 nakon	 ugradnje	 obavlja	 izvođač	 radova	 zajedno	 sa	 službama	 održavanja	 koji	 će	
održavati	taj	pružni	dio	AS	uređaja	ili	sami	predstavnici	službe	održavanja.	O	ispitivanjima	treba	sačiniti	
zapisnik	i	ispuniti	mjerne	liste,	koje	su	iste	kao	za	šestomjesečno	održavanje	i	mjerenje.

Članak 16.
Kod	ispitivanja	nakon	ugradnje	treba	provjeriti	naročito:

-	jesu	li	radovi	izvedeni	prema	odobrenom	projektu,
-	je	li	mjesto	ugradnje	i	vrsta	baliza	u	skladu	s	ovim	uputama,
-	je	li	baliza	i	pripadajući	štitnici	pravilno	i	čvrsto	ugrađena;
-	je	li	polaganje	kabela	i	obrada	pravilna	i	to	naročito	jesu	li	neupotrjebljene	žile	savijene	u	omču	u	
ormariću	na	signalu,	a	samo	savijene	u	balizi,	jesu	li	kabelske	papučice	spojene	prešanjem	i	da	li	dobro	
drže,
-	jesu	li	priključne	stezaljke	pravilno	pričvršćene	i	spojene	na	prave	žile	(slika	14).
-	je	li	relejni	uložak	(elektronski	modul)	za	upravljanje	balizom	izveden	prema	projektu	i	je	li	kabel	
spojen	na	propisanim	mjestima,
-	je	li	izolacija	žila	međusobno	i	prema	masi	veća	od10	MΩ.

Mjesto	ugradnje Oznaka	lagane	
vožnje

Položaj	
preklopnika Djelovanje	AS-uređaja
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UKLJUČENJE PRUŽNE BALIZE KOD DVOZNAČNIH SIGNALA
DVOSTRUKA PRUŽNA BALIZA

a)	2000	Hz	djeluje

b)	1000	Hz	djeluje

c)	Pružna	baliza	ne	djeluje

Slika 14.     

Članak 17.
(1) Nakon	 utvrđenja	 da	 su	 svi	 radovi	 propisno	 izvedeni	 treba	 obaviti	 ispitivanje	 balize	 pomoću	

odgovarajućeg	instrumenta	na	način	kako	je	opisano	u	članku	30.	ovih	uputa.
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Članak 18.
(1) Aktiviranje	 pružnog	 dijela	AS	 uređaja	 mora	 se	 prethodno	 najaviti	 zainteresiranim	 službama,	 i	 to	

željezničkim	 prijevoznicima,	 poslovima	 nadležnim	 za	 organizaciju	 i	 regulaciju	 prometa	 i	 Službi	
za	sigurnosnu	tehniku.	Prije	njegova	neposrednog	puštanja	u	pogon	ponovo	treba	javiti	definitivno	
vrijeme	i	mjesto	tog	puštanja.

V. REDOVNO ODRŽAVANJE I ISPITIVANJE
Članak 19.

(1) Redovno	 održavanje	 i	 ispitivanje	 pružnog	 dijela	AS-uređaja	 obavlja	 grupa	 za	 održavanje	 pružnog	
dijela	AS-uređaja	koja	se	formira	u	organizacionoj	jedinici	za	održavanje	signalnih	uređaja.

Članak 20.
(1) Pružni	dio	AS-uređaja	održava	se	istovremeno	sa	održavanjem	pripadajućeg	signala.	Pružni	dio	AS-

uređaja	 ispituje	 se	 jednom	u	 šest	mjeseci.	Provjera	 rada	 i	 redovno	održavanje	uređaja	 za	kontrolu	
brzine	obavlja	se	obavezno	jednom	u	dva	mjeseca,	te	prilikom	svake	ponovne	montaže.

Članak 21.
(1) O	 redovnom	 održavanju	 i	 ispitivanju	 pružnog	 dijela	 AS--uređaja	 vodi	 se	 uredno	 tehnička	

dokumentacija,	koja	se	čuva	na	istom	mjestu	gdje	i	dokumentacija	o	održavanju	pripadajućeg	signala.	
Ova	dokumentacija	se	sastoji	iz	mjernih	lista	danih	u	prilozima	I	II.

(2) Mjerne	 liste	 za	 redovno	 održavanje	 i	 ispitivanje	 uređaja	 za	 kontrolu	 brzine	 čuvaju	 se	 u	 ormariću	
relejnog	dijela.

(3) Ispunjene	mjerne	liste	zamjenjuju	se	jednom	godišnje	novim	i	čuvaju	najmanje	godinu	dana	u	upravi	
organizacione	jedinice	koja	organizira	redovno	održavanje	AS-uređaja.

Članak 22.
(1) HŽ	organizira	jednom	godišnje	provjeru	ispravnosti	pružnog	dijela	AS-uređaja	pomoću	mjernih	kola.	

Rezultati	te	provjere	dostavljaju	se	u	pisanom	obliku	organizacionoj	jedinici	koja	organizira	redovno	
održavanje	toga	uređaja.

Članak 23.
(1) Prilikom	redovnog	održavanja	pružnog	dijela	AS-uređaja	treba	utvrditi	sljedeće:
a)	Ispravnost	balize	to	jest:
- je	li	kućište	balize	cijelo
- da	na	kućištu	nema	 tragova	udaraca;	ako	 ih	 ima,	 treba	utvrditi	da	kućište	nije	napuklo.	To	se	 radi	

struganjem	površine	uz	ogrebotinu	i	konstatiranjem	da	nema	pukotina.	Balizu	sa	pukotinama	treba	
odmah	zamijeniti;

- je	li	gornja	površina	balize	neoštećena	i	čista,	 tj.	da	nema	naslaga	željezne	strugotine,	masti,	ulja	i	
prljavštine.	U	slučaju	da	ih	ima	treba	ih	krpom	očistiti;

 - je	li	 je	baliza	unutar	tolerancija	određenih	člankom	12.	ovih	uputa.	Ova	provjera	se	radi	šablonom	
prema	slici	15.	Provjera	šablonom	mora	se	obavljati	na	pruzi	koja	je	u	pravcu,	na	oba	kraja	balize	(na	
početku	i	kraju	umetka	od	izolacijskog	materijala).	Na	pruzi	u	zavoju	mjerenje	se	obavlja	u	sredini	
balize,	s	tim	da	se	provjera	napravi	i	na	oba	kraja	balize.	Na	krajevima	baliza	može	biti	više	ili	manje	
udaljena	od	mjernog	ruba	šablone	ali	podjednako	na	oba	kraja.
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NAVLAKA OD IZOLIRANOG MATERIJALA

Slika 15.   

b)	vizualnim	pregledom	pribora	za	pričvršćenje	treba	utvrditi	je	li	pribor	kompletan	i	da	se	ne	vide	
tragovi	pomicanja	nosača	(slike	16	i	18).	Matice	označene	brojem	4	i	04/2	na	istim	slikama	treba	
pritegnuti	ključem	koliko	to	navoj	dopušta.

c)	vizualnim	pregledom	priključnog	kabela	i	pričvršćenja	koje	je	prikazano	na	slici	17	i	19	treba	utvrditi:
-	 je	li	zaštitna	cijev	kod	balize	neoštećena;
-	 je	li	zaštitna	cijev	dobro	pričvršćena	za	balizu;
-	 je	li	štitni	kabel	najmanje	30	cm	u	tucaniku;
-	 je	li	kabel	propisno	učvršćen	na	signalni	stup,	tj.	dali	su	svi	elementi	pričvršćenja	na	svom	mjestu;
-	 jesu	li	krajevi	omotača	kabla	najmanje	1	cm	uvučeni	u	balizu,	odnosno	ormarić	na	signalu,	i	u	tom	

položaju	učvršćeni	prirubnicom;
-	 jesu	li	svi	vijci	na	priključnim	mjestima	normalno	pritegnuti.

Slika 16.     
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1=	Nosač 4=	Matica	M	24 7=	Elastična	podloška	24
2=	Nazubljeni	stezač 5=	Vijak 8=	Drveni	podmetač
3=	Stezač 6=	Vijak 9=	Pružna	baliza

Slika 17.     

1=	Zaštitna	cijev 5=	Brtveni	gumeni	prsten
2=	Teleskopska	cijev 6=	Konični	metalni	prsten
3=	Završna	ploča 7=	Kabel	
4=	Prirubnica

d)	relejni	uložak	(elektronski	modul)	kojim	se	upravlja	balizom	održava	se	prema	važećim	uputama		za	
održavanje.

SASTAVNICA DIJELOVA ZA
1. NOSAČ BALIZE “ALTPRO” i “RIZ” ZA 

S-49 i UIC-60
Poz. Naziv dijelova kom
01/1 Vijak pomične ploče 1
02/1 Pomična ploča 1
03/2 Vertikalna ploča 1
04/2 Vijak 1
05/2 Čeljust nepomična 1
06 Odstojna čahura I. 1
07 Izolaciona čahura 2
08 Stezna čeljust pomična 1
09 Granična čahura 1
10 Odstojna čahura II. 1
11 Matica 2
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12 Matica 2
13 Podlozna pločica 2
14 Vijak 2
15 Elastični prsten 2
16 Elastični prsten dupli 1
17 Matica 1
18 Vijak 1
19 Podložna pločica 2
20 Elastični prsten 1

21 Elastični prsten 
jednostrani 1

Pomični dio nosača
Nepomični dio nosača 

Nosač pružne balize AP i 
RIZ za S-49 i UIC-60

Slika 18.: Način ugradnje pružnog magneta (RIZ i AP) s pričvrsnim priborom na tračnicu S 49 i UIC 60

SASTAVNICA DIJELOVA ZA
1. NOSAČ BALIZE “ALTPRO” i “RIZ” ZA 

S-49 i UIC-60
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Slika 19.: Način spajanja pružnog magneta s relejnim signalnim uloškom

Članak 24.
(1) Uređaj	 	za	provjeru	brzine,	odnosno	pripadajuće	balize	održavaju	se	na	način	opisan	u	članku	23.	

ovih	uputa.	Uključni	ormar	održava	se	prema	posebnim	uputama	za	održavanje,	a	prema	uputama	
proizvođača.

Članak 25.
(1) Ako	je	za	održavanje	raspoloživo	mjerno	vozilo,	sve	ugrađene	balize	jednom	godišnje	treba	ispitati	

takvim	vozilom.	Tim	ispitivanjem	treba	obuhvatiti	i	uređaje	za	kontrolu	brzine,	ako	postoje.
(2) Mjerno	 vozilo	 ispituje	 balize	 za	 vrijeme	 ispitnih	 vožnji.	 Ispitne	 vožnje	mjernog	 vozila	moraju	 se	

pripremiti	i	odvijati	sukladno	važećim	internim	općim	aktima	i	drugim	primjenjivim	propisima.
(3) 	Način	 ispitivanja,	 zaposjedanja	 radnicima	 i	opremanja	mjernog	vozila	potrebnim	 instrumentima	 i	

alatima	odrediti	će	se	posebnim	uputama	za	održavanje	koje	se	moraju	izraditi	prije	početka	upotrebe	
mjernog	vozila.

Članak 26.
(1) Mjerno	vozilo	mora	biti	opremljeno	posebnim	mjernim	uređajem	za	ispitivanje	baliza.	Ovaj	uređaj	

može	svjetlosnim	i	zvučnim	javljanjima	ukazivati	na	stanje	ispitivane	balize.
(2) Ovisno	o	javljanjima	mjernog	uređaja	utvrđuje	se	je	li	ispitivana	baliza	ispravna,	na	granici	ispravnosti	

ili	 je	 neispravna.	Ako	 se	utvrdi	 da	 je	 baliza	na	granici	 ispravnosti,	 potrebno	 ju	 je	 odmah	detaljno	
ispitati	prema	članku	30.	ovih	uputa	i	po	mogućnosti	popraviti.

(3) Ako	 se	 neispravna	 baliza	 ne	 može	 popraviti,	 potrebno	 je	 odmah	 obavijestiti	 nadležnu	 službu	 za	
održavanje	signalnih	uređaja.	
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Članak 27.
Pružni	dio	AS-uređaja	ispituje	se	nakon	obavljenog	redovnog	održavanja.	Tom	se	prilikom	mjeri	vrijednost	
izolacije	i	kvaliteta	titrajnog	kruga	balize.

Članak 28.
(1) Izolacija	 se	 mjeri	 između	 žila	 i	 između	 žila	 kabela	 i	 mase.	 Mjerenje	 se	 obavlja	 induktorskim	

megaommetrom	sa	ispitnim	naponom	500	V,	na	kabelskim	žilama	u	kabelskom	uvodnom	kućištu	na	
balizi.

(2) Mjerenje	 izolacije	među	žilama	 izvršiti	 dok	 je	na	pripadnom	signalu	 signalni	 znak	»Stoj«.	Sve	 se	
kabelske	žile	odspoje,	a	zatim	se	mjeri	vrijednost	izolacije:

žila 1 (žuta) - žila 2 (crvena)
žila 1 žila 3 (zelena)
žila 1 žila 4 (plava)
žila 2 žila 3
žila 3 žila 4
žila 3 žila 4

Otpor	izolacije	mora	biti	veći	od	10	MΩ.
(3) Izolacija	žila	prema	masi	mjeri	se	dok	je	na	signalu	signalni	znak	za	dozvoljenu	vožnju.	Otpor	izolacije	

mjeri	se	između	pojedine	žile	i	stezaljke	označene	znakom	»zemlja«.	Otpor	izolacije	mora	biti	veći	
od	10	MΩ.

Provjera ispravnosti rada balize
Članak 29.

(1) Provjera	 ispravnosti	 rada	balize	 (kvalitete	 titrajnog	kruga)	obavlja	 se	poslije	 obavljenog	 redovnog	
pregleda	i	održavanja,	pomoću	instrumenata	za	ispitivanje	baliza.

(2) Postupci		za	korištenje	uređaja	za	ispitivanje	pružnih	magneta	ALTPRO	PMI	1	su:
a) prvo	uključenje	 -	uređaj	se	 isporučuje	sa	punom	akumulatorskom	baterijom.	Međutim	baterija	
se	samoprazni	oko	0,5	do	1%	dnevno	ovisno	o	temperaturi.	Ovisno	koliko	dugo	je	uređaj	stajao	van	
upotrebe	baterija	može	biti	poluprazna	ili	čak	prazna.	Kod	prvog	uključenja	treba	obavezno	provjeriti	
stanje	napunjenosti	baterije.	Prekidač	3	prebaciti	u	položaj	MJ.	Prekidač	6	prebaciti	u	položaj	BAT.	
Na	pokazivaču	9	očitava	se	napon.	Ako	je	napon	veći	od	12	volti	nije	neophodno	punjenje.	U	slučaju	
da	je	napon	manji	preporuča	se	punjenje.
b) rukovanje	uređajem

-	punjenje	AKU	baterije
-	u	slučaju	prvog	uključenja	kada	je	napon	manji	od	12	volti	ili	u	radu	uređaja	napon	padne	i	11	
volti	treba	puniti	bateriju.	Postupak	punjenja	je	sljedeći:
•	mrežni	kabel	utakne	se	u	utikač	1	a	drugi	kraj	u	izvor	napona	od	220V	50Hz.
•	prekidač	3	prebaciti	u	položaj	PU.	Signalna	dioda	2	počinje	svijetliti.	To	znači	da	je	punjenje	
u	tijeku.	Nakon	nekog	vremena	ovisno	koliko	je	prazna		AKU	baterija	signalna	dioda	2	počinje	
treperiti.	To	ukazuje	da	je	AKU	baterija	napunjena	do	90%.	AKU	baterija	se	može	ostaviti	još	neko	
vrijeme	na	punjenju.
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•	kad	treptaji	postaju	spori	(oko15	sec.)	treba	isključiti	punjenje.
c) kalibracija	uređaja:

•	uređaj	treba	odmaknuti	najmanje	2m	od	bilo	kojeg	metalnog	predmeta	(oprez	-	pod	može	imati	
željeznu	armaturu)
•	prekidač	7	prebaciti	u	položaj	CAL.
•	prekidač	6	prebaciti	u	položaj	500.	Provjeriti	na	pokazivaču	9	pokazivanje	90.0±1.	Postupak	
ponoviti	u	položaju	1000	i	2000.	Ako	pokazivanje	nije	u	tolerancijama	može	se	podesiti	trimer	
potenciometrom	11.	Uspješnost	podešavanja	provjeriti	u	sva	tri	položaja	500,	1000,	2000.

d) postupak	mjerenja	-	isti	je	za	sve	tri	frekvencije	pa	se	opisuje	postupak	za	1000Hz.	Prekidač	3	postaviti	
u	položaj	MJ	ako	nije	već	u	tom	položaju.	Prekidač	6	prvo	postaviti	u	položaj	BAT	provjeriti	stanje.	
Treba	biti	12	volti	a	tokom	rada	napon	može	pasti	na	11	volti.	Prekidač	6	prebacimo	u	položaj	1000.	(	
Uređaj	postaviti	na	sredinu	magneta	).	Prekidač	7	prebaciti	u	položaj	RU.	Okretati	potenciometar	i	pratiti	
oba	pokazivača	9	i	10.	Okretanjem	treba	pronaći	minimalno	pokazivanje	na	pokazivaču	9.	To	znači	da	
se	brojka	na	pokazivaču	9	povećava	okretanjem	u	lijevom	i	desnom	smjeru.	Okretanje	potenciometra	
8	zaustaviti	na	najmanjoj	vrijednosti.	Dobivene	vrijednosti	se	uspoređuju	sa	vrijednostima	u	tablica	
broj	1.	Pokazivač	9	pokazuje	smanjenje	struje	a	pokazivač	10	pokazuje	frekvenciju	kod	koje	je	došlo	
do	 smanjenja.	Kod	mjerenja	na	500HZ	prekidač	 se	postavi	u	položaj	500	 i	prethodni	postupak	 se	
ponovi.	Isto	vrijedi	za	2000Hz.	Tijekom	rada	dobro	je	povremeno	provjeriti	da	se	napon	AKU	baterije	
nije	približio	vrijednosti	od	11	volti.	Uređaj	ima	unutrašnju	provjeru	AKU	baterije	koja	radi	tokom	
svih	mjerenja.	Kad	se	AKU	baterija	potpuno	isprazni	na	pokazivaču	9	pojavi	se	LOBAT.	Tada	se	mora	
odmah	prekinuti	s	radom	i	početi	punjenje	AKU	baterije.

e) napomena	-	praznu	AKU	bateriju	treba	staviti	puniti	u	roku	8	do	10	sati.	Dulje	stajanje	prazne	baterije	
smanjuje	kapacitet	i	na	koncu	uništava	bateriju.	Ako	se	uređaj	skladišti	treba	ga	skladištiti	sa	punom	
baterijom.

Mogući problemi
Članak 30.

(1) Ne	može	se	postići	minimum
Za	takvo	ponašanje	uređaja	ima	više	razloga:

•	pružni	magnet	je	razgođen	pa	rezonira	u	okolini	nazivne	frekvencije.
Tada	treba	potenciometrom	8	podesiti	najmanju	frekvenciju	za	odabrano	nazivno	područje.	Polako	
povećavati	frekvenciju	do	najveće.	Tako	će	se	vjerojatno	pronaći	minimum.
•	 ne	 poklapaju	 se	 nazivne	 frekvencije	 pružnog	 magneta	 i	 mjernog	 uređaja.	 Prebacivanjem	
prekidača	6	na	sva	tri	frekventna	područja	i	traženje	minimuma	pronaći	će	se	pravo	područje.	«	
Pružni	magnet	je	u	neaktivnom	stanju.	Treba	ga	prespojiti	u	aktivno	stanje.	U	protivnom	minimum	
se	neće	postići	ni	u	jednom	frekventnom	području.

(2) Dobiveni	su	neočekivani	rezultati:
•	 treba	paziti	 da	 se	ne	ostave	ključevi,	matice,	 i	 slični	metalni	predmeti	na	pružnom	magnetu.	
Metalni	predmeti	mogu	promijeniti	frekvenciju	pružnog	magneta	a	i	njegovu	kvalitetu.
•	drugi	ostavljen	magnet	u	blizini	koji	nije	montiran	također	može	poremetiti	pokazivanje	mjernog	
uređaja.
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Automatsko mjerenje
Članak 31.

(1) Uređaj	 ima	 mogućnost	 automatskog	 mjerenja.	 Ta	 funkcija	 omogućava	 da	 uređaj	 sam	 mijenja	
frekvenciju	dok	ne	dođe	do	minimuma	struje	i	tu	se	zaustavlja	da	bi	se	omogućilo	očitanje	struje	i	
frekvencije.

(2) Uređaj	zvučno	i	svjetlosno	najavljuje	da	je	došlo	do	minimuma	struje.	Nakon	najave	operater	ima	20	
sekundi	vremena	da	očita	rezultat	nakon	čega	uređaj	nastavlja	mjeriti	do	krajnje	frekvencije.

(3) Postupak	mjerenja	-	automatsko	mjerenje	može	se	pokrenuti	na	dva	načina:
•	prebacivanjem	prekidača	7	u	položaj	AU	uređaj	počinje	automatsko	mjerenje.	Pali	 se	crvena	
led	dioda	 (	4	 ).	Uređaj	počinje	sa	najvećom	frekvencijom	i	mijenja	 je	prema	nižoj	 frekvenciji.	
Istovremeno	poseban	sklop	prati	vrijednost	struje.	Kad	se	dosegne	najmanja	struja	sklop	zaustavlja	
promjenu	frekvencije.	Pali	se	signalna	led	dioda	u	zeleno.	Zeleno	svjetlo	znači	da	za	vrijeme	njenog	
trajanja	treba	očitati	vrijednost	struje	i	frekvencije.	Nakon	20	sekundi	ponovo	svijetli	crvena	led	
dioda	 i	 vrijednosti	 struje	 i	 frekvencije	 nisu	 bitne.	Napomena:	 prilikom	prebacivanja	 prekidača	
7	iz	položaja	RU	u	položaj	AU.	Ne	treba	to	obaviti	naglo	već	treba	pričekati	1	do	2	sekunde	u	
položaj	CAL	da	se	sklopovi	pripreme	za	automatski	rad.	Ako	je	prekidač	7	u	položaju	CAL	nema	
vremenskih	ograničenja.
•	drugi	način	mjerenja	je	da	se	koristi	tipkalo	5.	Kratkim	pritiskom	na	tipkalo	pokreće	se	automatsko	
mjerenje.	Pri	tom	prekidač	7	mora	biti	u	položaju	AU.	Taj	način	je	prikladan	kada	želimo	ponoviti	
mjerenje.	Prebacivanjem	prekidača	7	u	položaj	AU	starta	se	prvo	automatsko	mjerenje.	Poslije	
toga	uređaj	je	neaktivan.	Za	svako	sljedeće	automatsko	mjerenje	potrebno	je	pritisnuti	tipkalo	5.	
Ako	se	nije	uspjelo	pročitati	vrijednost	na	pokazivaču	možemo	ponavljati	mjerenja	pritiskom	na	
tipku	5	koliko	želimo	puta.

(4) Neispravni	 ili	 jako	razgođeni	pružni	magneti	mogu	 izazvati	krivo	pokazivanje.	Uređaj	će	pokazati	
minimum	u	automatskom	načinu	rada	ali	taj	minimum	je	beznačajan.

(5) Vrlo	jake	smetnje,	udarac	groma	u	blizini	i	slično,	mogu	izazvati	lažni	minimum,	no	uređaj	nastavlja	
tražiti	 dalje	 pa	 će	 naći	 pravi	minimum.	Tako	 se	može	 desiti	 da	 imamo	dva	 do	 tri	 očitanja	 tokom	
jednog	automatskog	mjerenja.	Obično	je	najmanje	očitanje	struje	prava	vrijednost.	Da	bi	bili	sigurni	
ponovimo	mjerenje	pritiskom	na	tipku	5.

Uređaj za ispitivanje pružnih magneta tip PMI 1
Članak 32.

(1) Opis	prednje	ploče	(slika	20)	:
1.							Mrežni	utikač	koji	se	koristi	kod	punjenja	akumulatora	unutar	uređaja
2.							Signalna	LED	dioda	koja	signalizira	tok	punjenja
3.							Glavni	prekidač	napajanja

PU	-	punjenje	akumulatora
O	-	isključen	uređaj
MJ-	uključen	uređaj	i	spreman	za	mjerenje

4.					Signalna	LED	dioda	koja	pokazuje	status	uređaja	u	automatskom	načinu	rada.	
								U	ostalim	načinima	rada	LED	dioda	je	isključena.
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5.							Tipkalo	za	start	kod	automatskog	načina	rada.	Djeluje	sam	u	automatskomu	načinu	rada.
6.							Prekidač	za	odabir	frekvencija:

BAT	-	položaj	prekidača	za	mjerenje	napona	akumulatora
500	-	položaj	za	mjerenje	sa	frekvencijom	od	500	Hz	
1000	-	položaj	za	mjerenje	sa	frekvencijom	od	1000	Hz	
2000	-	položaj	za	mjerenje	sa	frekvencijom	od	2000	Hz

7.							Prekidač	za	vrstu	mjerenja:
RU	-	ručno	podešavanje	frekvencije
CAL	-	kalibracija	uređaja
AU	-	automatsko	podešavanje	frekvencije

8.							Potenciometar	podešavanja	frekvencije.	Djeluje	samo	u	RU	načinu	rada.
9.							Digitalni	pokazivač	struje	kroz	mjernu	zavojnicu.
10.					Digitalni	pokazivač	frekvencije.	Djeluje	stalno	sve	dok	je	uređaj	uključen.	
	 				Njegov	rad	ukazuje	da	je	uređaj	uključen.
11.				Trimer	potenciometar	za	kalibriranje	uređaja

Slika 20.:  Izgled prednje ploče PMI 1
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Tip pružne balize Frekvencija 
Hz

Vrijednost 
smanjenja 

struje kod stalne 
frekvencije

Vrijednost smanjenja struje i frekventno 
područje kod promjenjive frekvencije

frekvencija frekventno	
područje

vrijeme	
smanjenja	struje

SIEMENS	(El)	
500Hz 500 ≤	25 500 503-516 ≤	22

SIEMENS	(EI)	
1000/2000	Hz

1000 ≤	15 1000 989-1032 ≤	15,4
2000 ≤	11 2000 1957-	2083 ≤	11

SEL	1000/2000	Hz 1000 ≤	29 1000 993-1016 ≤	36
2000 ≤	29 2000 1988-2026 ≤	36

SEL	500Hz 500 ≤	22 500 500-516 ≤	22
RIZ	(VELIKA) 1000 ≤	20 1000 950-1050 ≤	20
1000/2000Hz 2000 ≤	14 2000 1900-2100 ≤	14
RIZ	500	Hz	
(VELIKA) 500 ≤	30 500 475	-	525 ≤	30

PAP	1000/2000Hz 1000 ≤	27 1000 993-1019 ≤	29,5
2000 ≤	27 2000 1988-2035 ≤	27,8

RIZ	500HZ	
(MALA) 500 ≤	18 500 495	-	505 ≤	18

RIZ(MALA) 1000 ≤	12 1000 990-1010 ≤	12
1000/2000Hz 2000 ≤	10 2000 1980-2020 ≤	10

ALTPRO	PM1020	
1000/2000Hz

1000 ≤	21 1000 981	-1019 ≤	21
2000 ≤	16 2000 1965-2035 ≤	16

ALTPRO	PM	500,	
500Hz 500 ≤	31 500 490-510 ≤	31

Tablica 1

Članak 33.
Ako	se,	kod	radova	na	održavanju,	kabelske	žile	skinu	sa	stezaljki	ili	se	prekine	kontakt	na	relejima,	baliza	
postaje	aktivna.	Prije	vožnje	vlaka	treba	ponovo	uspostaviti	redovno	stanje.	Ako	to	nije	moguće	balizu	
treba	privremeno	deaktivirati,	pomoću	mostića	koji	se	stavljaju	između	svih	priključnica	na	slici	10	te	ih	
se	na	taj	način	međusobno	kratko	spoji.	O	tom	isključenju	treba	obavijestiti	prometnika	vlakova	upisom	
u	prometni	dnevnik,	a	ako	se	radi	na	otvorenoj	pruzi,	telefonom	prometnika	jednog	i	drugog	susjednog	
kolodvora.

Članak 34.
Radnici	održavanja	moraju	paziti	da	ne	dodiruju	kabelske	žile,	kontakte	releja	ili	druge	metalne	predmete	
koji	su	u	provodnoj	vezi	sa	kabelskim	žilama	za	vrijeme	prolaska	vlaka,	jer	se	u	njima	pojavljuje	napon	
indukcije	do	300	V.

Članak 35.
Nakon	otklanjanja	smetnje	baliza	se	obvezno	ispituje	instrumentom	za	ispitivanje	baliza	kod	svih	signalnih	
znakova	koji	se	pojavljuju	na	pripadajućem	signalu.	To	se	ispitivanje	unosi	u	mjernu	listu.
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Članak 36.
Ako	na	području,	gdje	su	ugrađene	balize,	radi	mehanizacija	za	održavanje	pruga,	balize	se	zajedno	sa	
kabelima	privremeno	odstranjuju	(samo	do	završetka	radova).	Odstranjivanje	i	vraćanje	baliza	radi	se	pod	
stručnim	nadzorom	ovlaštenog	radnika	organizacije	koja	održava	balize.	Tog	radnika	ovlašćuje	voditelj	
dionice	SS	uređaja.

Članak 37.
Poslije	 vraćanja	 balize	 na	 staro	mjesto,	 nakon	 završetka	 građevinskih	 radova,	 rad	 balize	 se	 obavezno	
ispituje	instrumentom	za	ispitivanje	baliza	kod	svih	signalnih	znakova	koji	se	pojavljuju	na	pripadajućem	
signalu.	Provjerava	se	i	položaj	balize	u	odnosu	na	tračnicu	(pomoću	šablona).	To	se	ispitivanje	unosi	u	
mjernu	listu.

Članak 38.
Kod	premještanja	signala,	kojem	pripada	baliza,	ona	ostaje	aktivna	sve	dok	je	aktivan	i	signal.

Članak 39.
(1) Tehnički	uvjeti	za	nabavku	novih	pružnih	baliza:

1. kućište	mora	biti	izrađeno	od	siluminskog	lijeva	i	zalivene	odgovarajućom	zalivnom	masom.
2. pružne	balize	moraju	bit	tzv.	¨male	izvedbe¨.	
3.	 pružne	balize	moraju	biti	tako	izrađene	da	ne	zahtijevaju	nikakav	izvor	napajanja.		
4.	 pružne	balize	moraju	biti	kombinirane	izvedbe	1000/2000	Hz,	odnosno	500Hz	za	dodatnu	kontrolu	

brzine.
5.	 pružna	baliza	mora	izdržati	ispitni	napon	od	2000V,	50Hz	u	trajanju	od	2	minute
6. radno	temperaturno	područje	mora	biti	od	-	40°	C	do	+70°	C
7. zaštita	od	vlage		i	prašine	mora	biti	sukladno	IP65	standardu.
8.	 pružna	baliza	mora	biti	otporna	na	udare	i	vibracije	prema	normi	HRN	EN	50125-3	te	udovoljavati	

zahtjevima	za	elektromagnetsku	kompatibilnost	sukladno	normi	HRN	EN	50121-4.
9.	 nosač	pružne	balize	mora	biti	univerzalan	za	mogućnost	ugradnje	na	tračnice	tipa	S	49	i	UIC	60.
10. za	 priključak	 balize	 1000/2000	 Hz	 koristi	 se	 fleksibilni	 kabel	 1x4x0,75mm²	 	 oznake	

A-2YTF2Y(L)2Y.
11. za	priključak	balize	500	Hz	(od	signalnog	ormarića	do	priključnog	lončića)	obvezno	se	koristi	

kabel	 1x4x0,8	 mm²	 oznake	A-02YSTF(L)2YB2Y	 a	 od	 	 priključnog	 lončića	 do	 same	 balize	
fleksibilni	kabel	iz	točke	10.	ovog	članka.

VI. OSIGURAVANJE LAGANIH VOŽNJI
Članak 40.

(1) Sukladno	članku	9.	 točka	2	ovih	uputa	mjesto	na	pruzi	na	kojemu	je	dopuštena	brzina	zbog	stanja	
pruge	privremeno	smanjena	(lagana	vožnja)	i	koje	je	signalizirano	signalima	za	laganu	vožnju	mora	
biti	opremljeno	pružnim	dijelom	autostop-uređaja.	Mjesta	na	pruzi	s	autostop-uređajem	na	kojemu	
je	dopuštena	brzina	zbog	stanja	pruge	privremeno	smanjena	opremaju	se	pružnim	balizama	koje	se	
postavljaju	zajedno	sa	signalima	za	laganu	vožnju.
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(2) Sukladno	članku	14.	točka	2a	ove	upute	za	ugradnju	i	demontažu	pružnih	baliza	na	mjestima	lagane	
vožnje	mjerodavna	je	služba	koja	postavlja	signale	za	laganu	vožnju.

(3) Mjesto	na	pruzi	na	kojemu	je	uvedena	lagana	vožnja	s	oznakom	»10«	do	»70«	osigurava	se	pružnim	
balizama	1000/2000		Hz	sa	stalno	aktivnom	frekvencijom	1000Hz,	a	s	oznakom	»10«	do	»30«	još	i	
balizama	500	Hz.	Lagana	vožnja	s	oznakom	«80»	i	više	osigurava	se	uređajem	za	kontrolu	brzine.

(4) Pružne	balize	koje	se	rabe	za	opremanje	mjesta	laganih	vožnja	obojane	su	žutom	bojom	i	numerirane.	
Na	vidnom	mjestu	balize	napisana	je	vrijednost	frekvencije	u	Hz.

(5) Nadzorne	grupe	za	održavanje	pruge	opskrbljene	su	određenim	brojem	pružnih	baliza	s	pripadajućim	
priborom	za	pričvršćivanje	i	štitnicima.

(6) Svaka	 nadzorna	 grupa	 za	 održavanje	 pruge	mora	 imati	 na	 zalihi	 za	 slučaj	 izvanrednog	 događaja	
minimalno	dvije		»žute«	balize	od	1000/2000	Hz	i	dvije	od	500	Hz,	a	organizacijska	jedinica	nadležna	
za	održavanje	pruga	još	minimalno	četiri	»žute«	balize	od	1000/2000	Hz	i	četiri	od	500	Hz	dostupne	
dežurnim	 radnicima.	Pružne	balize	za	mjesta	 laganih	vožnji	na	pruzi	koja	 je	u	 remontu	osigurava	
mjerodavno	Nadzorno	središte	na	zahtjev	radilišta	na	kapitalnom	remontu.

(7) Mjesto	na	pruzi	na	kojemu	je	uvedena	lagana	vožnja	mora	biti	opremljeno	pružnim	balizama	autostop-
uređaja	odmah	po	njenom	uvođenju	ili	najkasnije	postavljanjem	signala	za	laganu	vožnju.

(8) Pružne	balize	za	osiguravanje	lagane	vožnje	pričvršćuju	se	za	tračnice	i	ne	priključuju	se	na	neki	drugi	
uređaj.	One	su	stalno	aktivne	(spremne	za	djelovanje).

(9) Mjesta	laganih	vožnji	pružnim	balizama	AS	uređaja	osiguravaju	se	zato	da	bi	se	na	dokazan	način	
upozorilo	 strojovođu	 vlaka	 na	 to	 da	mora	 smanjiti	 voznu	 brzinu	 na	 propisanu	 brzinu	 navedenu	 u	
pismenom	nalogu	i	signaliziranu	signalnim	znakom	»Početak	lagane	vožnje«.

(10) Prolazak	vučnoga	vozila	koje	ima	ugrađen	lokomotivski	AS	uređaj	preko	pružne	balize	1000/2000	
Hz	 sa	 stalno	 aktivnom	 frekvencijom	 1000Hz	 uzrokuje	 potrebu	 da	 se	 u	 roku	 od	 četiri	 sekunde	
posluži	 tipka	 »BUDNOST«	 u	 upravljačnici	 vozila.	 Kontrolno	 vrijeme	 počinje	 teći	 od	 trenutka	
prelaska	 lokomotivske	balize	preko	pružne	balize.	Nakon	 isteka	kontrolnog	vremena	brzina	vozila	
mora	biti	manja	od	gornje	kontrolne	brzine	(GKB)	da	bi	vozilo	nastavilo	vožnju	bez	zaustavljanja. 
Ako	je	brzina	vozila	nakon	isteka	vremenske	kontrole	veća	od	GKB,	doći	će	do	kočenja.

(11) Kod	vožnje	vlaka	preko	kontrolne	balize	500	Hz	brzina	vlaka	u	trenutku	prelaska	preko	pružne	
balize	500	Hz	mora	biti	manje	od	donje	kontrolne	brzine	(DKB)	da	bi	se	mogla	nastaviti	vožnja	bez	
zaustavljanja.	Ako	je	brzina	vlaka	veća	od	DKB,	doći	će	odmah	do	kočenja	vlaka,	a	taj	utjecaj	ne	može	
se	premostiti	prekidačem	»Vožnja	po	nalogu«.
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(12) Pružna	baliza	1000/2000Hz	sa	stalno	aktivnom	frekvencijom	1000	Hz	postavlja	se	s	vanjske	strane	
kolosijeka	desno	u	smjeru	vožnje	u	visini	mjesta	postavljanja	žutoga	signalnog	lopara,	a	baliza	500	
Hz	s	iste	strane	150	m	od	početka	lagane	vožnje	(neovisno	o	dopuštenoj	brzini).	Primjeri	postavljanja	
pružnih	baliza	prikazani	su	na	slikama	u	prilogu	III	(prva	slika	je	primjer	signaliziranja	mjesta	na	pruzi	
preko	kojega	se	mora	voziti	smanjenom	brzinom	a	druga	i	treća	slika	su	primjeri	signaliziranja	mjesta	
na	pruzi	s	uzastopnim	laganim	vožnjama	duljima	od	1500	m	na	jednokolosiječnoj	pruzi).

(13) Pružna	baliza	učvršćuje	se	za	nožicu	tračnice	univerzalnim	pričvrsnim	priborom	koji	odgovara	
za	 tračnice	 tipa	45,	 49,	E	54	 i	UIC	60.	Pružna	baliza	mora	biti	 pričvršćena	 za	nožicu	 tračnice	na	
način	prikazan	u	Prilogu	IV.	Pričvrsni	pribor	za	ugradnju	pružne	balize	sastoji	se	od	dva	(2)	ovjesa,	a	
redoslijed	kod	ugradnje	je	sljedeći:

			a)	učvrstiti	ovjese	na	pružnu	balizu
			b)	ovjese	s	balizom	pričvrstiti	za	nožicu	tračnice	i
			c)	ugraditi	kabel	za	uzemljivanje	(samo	sjedne	strane).	
Visina	pružne	balize	podešava	se	podizanjem	 ili	 spuštanjem	ovjesnih	osovina	s	pružnom	balizom.	
Nakon	postizanja	propisane	visine	(35	mm	od	GTR-a)	treba	pritegnuti	matice.
Važno!
Visina	pružne	balize	na	oba	kraja	mora	biti	ista	u	odnosu	na	GTR,	a	isto	tako	i	udaljenost	na	oba	kraja	
balize	u	odnosu	na	unutarnji	rub	glave	tračnice	mora	biti	ista.	Nakon	završetka	ugradnje	pružne	balize	
obavezno	je	ugraditi	i	štitnike	kako	je	prikazano	u	prilogu	IV.	Obavljenu	ugradnju	pružnih	baliza	za	
osiguranje	lagane	vožnje	predstavnik		građevinske	službe	mora	evidentirati	u	prometni	dnevnik.

(14) Pružnom	balizom	autostop-uređaja	 treba	 rukovati	 s	 posebnom	opreznošću.	Baliza	 se	 ne	 smije	
bacati	niti	po	njoj	udarati,	a	kod	nošenja	i	prijenosa	baliza	se	ne	smije	okretati	naopako.

Kada	pružna	baliza	nije	na	kolosijeku,	ona	mora	biti	uskladištena	u	prostoriji	 i	položena	na	drvenome	
postolju	(polovni	pragovi	i	sl.)

(15) Pružne	balize	su	numerirane	pa	je	moguće	voditi	evidenciju	i	o	zaduživanju	i	o	njihovoj	uporabi	
na	osiguravanju	laganih	vožnji.

(16) Pružne	balize	za	osiguranje	lagane	vožnje	s	priborom	i	štitnicima	pomoću	priznanice	(reversa)	
na	korištenje	preuzima	predstavnik	građevinske	službe.	U	slučaju	fizičkog	oštećenja	pružne	balize	uz	
ostalo	potrebno	je	načiniti	zajednički	zapisnik	u	kojemu	treba	navesti	uzrok	oštećenja.

(17) Nakon	 ugradnje	 pružnih	 baliza	 za	 osiguravanje	 lagane	 vožnje	 radnici	 mjerodavne	 dionice	 za	
održavanje	SS	uređaja	moraju	provjeriti	ispravnost	baliza,	i	to	evidentirati	u	knjizi	V-10.	Održavanje	
pružnih	baliza	obavljaju	SS	dionice	u	skladu	s	odredbama	ove	upute.	Za	svaku	pružnu	balizu	vodi	se	
odgovarajuća	mjerna	lista.

(18) Kod	 nastanka	 smetnji	 u	 radu	 pružnog	 autostop	 uređaja	 za	 osiguravanje	 lagane	 vožnje	 valja	
postupiti	 sukladno	odredbama	Upute	o	postupku	radnika	 izvršne	službe	s	kolodvorskim	 i	pružnim	
signalno	–	sigurnosnim	i	telekomunikacijskim	uređajima	(Uputa	HŽI-432).
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VII. ZAVRŠNE ODREDBE
Članak	41.

(1) Sastavni	dio	ove	upute	su	prilozi	I-III.

(2) Danom	stupanja	na	snagu	ove	upute	prestaju	vrijediti:
-	Uputstvo	za	primjenu,	ugradnju,	ispitivanje	i	održavanje	pružnih	autostop	uređaja	na	prugama	JŽ	
(Uputstvo	427),	1975	(Sl.	glasnik	ZJŽ,	br.	2/75,	br.	2838/78,	Sl.	vjesnik	br.	1/04,	6/05	i	7/05)

-	Uputa	za	postavljanje	pružnih	baliza	autostop	uređaja	na	željezničkoj	pruzi	na	mjestu	privremenog	
smanjenja	brzine	(lagane	vožnje),	(Sl.	vjesnik	br.	8/00	i	9/01)

(3) Obavezu	 i	odgovornost	za	primjenu	ove	upute	 imaju	sve	organizacijske	 jedinice	HŽ	Infrastrukturi	
koje	na	bilo	koji	način	sudjeluju	u	procesu	upravljanja	željezničkim	infrastrukturnim	podsustavima.

(4) Za	 kontrolu	 primjene	 ove	 upute	 nadležna	 je	 organizacijska	 jedinica	 mjerodavna	 za	 upravljanje	
željezničkim	infrastrukturnim	podsustavima	HŽ	Infrastrukture,	te	organizacijska	jedinica	nadležna	za	
nadzor	sustava	upravljanja	sigurnošću.

(5) Ova	uputa	stupa	na	snagu	dva	mjeseca	od	dana	objavljivanja	u	Službenom	vjesniku	HŽ	Infrastrukture	
d.o.o.

Broj:UI-98-21/16
Zagreb, 21. travnja 2016.    

predsjednica	Uprave
Renata	Suša,	v.r.
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PRILOG I

MJERNO-ISPITNA LISTA 
PRUŽNIH	BALIZA	AS	UREĐAJA

Pruga____________________________službeno	mjesto	ili	mjesto	APB-a________________________*

Naziv	pripadajućeg	signala_________________________vrsta	i	tip	balize	_______________________

Članak	
upute Faza	rada Treba	biti I	-	II III	-	IV V	-	VI VII	-	VIII IX	-	X XI	-	XII

Dvomjesečni	pregled

21, t.1 
i t.2

Mehaničko	pričvršćenje	
balize	i	kompleksnost +

21,	t.	3 Stanje	kablovskog	
privoda +

21, t.1 Kontrolna	mjera	
(šablona) +

Datum	rada	i	potpis	

Polugodišnja	mjerenja

27, t.1 Izolacija	među	
žilama >	10	Ω

27, t.2 Izolacija	
prema	zemlji >	10	Ω

29

Kvalitet	
oscilatornog	
kruga	1000	Hz

D
ijelovi	

skale	prem
a	

tabeli

Kvalitet	
oscilatornog	
kruga	2000	Hz

Kvalitet	
oscilatornog	
kruga	500	Hz
Datum	rada	i	potpis	

Napomene:

*	Ako	se	radi	o	balizi	uređaja	za	kontrolu	brzine,	upisuje	se	»Lagana	vožnja	u	km________________«
+	Znači	da	je	provjera	izvršena	i	stanje	ispravno.
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PRILOG II.  
PRIMJERI POSTAVLJANJA PRUŽNIH BALIZA ZA LAGANE VOŽNJE

PRILOG III. 
NAČIN UGRADNJE PRUŽNE BALIZE I ŠTITNIKA
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Na	temelju	članka	11.	Izjave	o	osnivanju	društva	HŽ	Infrastruktura	d.o.o.	,	članka	67.	stavka	5.	Zakona	o	
sigurnosti	i	interoperabilnosti	željezničkog	sustava	(Narodne	novine	br.	82/13	i	18/15),	članka	87.	stavka	3.	
Pravilnika	o	tehničkim	uvjetima	za	prometno-upravljački	i	signalno-sigurnosni	željeznički	infrastrukturni	
podsustav	((Narodne	novine	br.	97/15),	i	članka	7.	Pravilnika	o	izradi	i	objavljivanju	općih	akata	(Pravilnik	
HŽI-650,	Službeni	vjesnik	HŽ	Infrastrukture	d.o.o.	br.	3/15),	a	u	povodu	prijedloga	Poslova	upravljanja	
sigurnošću,	broj:	1131/16,	3.8.3./TP	od	18.	travnja	2016.	godine,		Uprava	HŽ	Infrastrukture	d.o.o.,	na	98.	
sjednici	održanoj	dana		21.	travnja	2016.,	donijela	je	

U p u t u
O postupku radnika izvršnih službi sa signalno – sigurnosnim i 

telekomunikacijskim uređajima   
(Uputa HŽI-432)

I. OPĆE ODREDBE
Svrha

 Članak 1.
(1) Ovom	uputom	propisuju	se	postupak	i	odgovornost	radnika	koji	neposredno	sudjeluju	u	obavljanju	

željezničkog	prometa	(izvršni	radnici)	kako	bi	se	stvorili	uvjeti	za	ispravan	rad	kolodvorskih	i	pružnih	
signalno-sigurnosnih	i	telekomunikacijskih	uređaja	(u	daljnjem	tekstu	SS	i	TK	uređaji),	ako	to	nije	
propisano	drugim	propisima.

(2) S	 odredbama	 ove	 upute	 i	 s	 drugim	 naputcima	 koji	 su	 povezani	 sa	 sigurnim	 tijekom	 željezničkog	
prometa	svi	radnici	kojih	se	oni	tiču	moraju	biti	upoznati	na	dokazan	način.

(3) Opskrbljenost	radnih	mjesta	ovom	uputom	u	pojedinim	organizacijskim	jedinicama	određuju	njihovi	
nadređeni	radnici,	a	uputa	mora	biti	dostupna	svim	radnicima	kojih	se	tiču	njezine	odredbe.

Referentna dokumentacija
Članak 2.

Podlogu	za	izradu	ove	upute	čine	sljedeći	referentni	opći	akti	i	strateški	dokumenti:
-	 Zakon	o	sigurnosti	i	interoperabilnosti	željezničkog	sustava	(NN	82/13,	18/15	i	110/15)
-	 Pravilnik	 o	 tehničkim	 uvjetima	 za	 prometno-upravljački	 i	 signalno-sigurnosni	 željeznički	
infrastrukturni	podsustav	(Narodne	novine	br.	97/15).

Definicije pojmova
Članak 3.

Temeljni	pojmovi	koji	se	rabe	u	ovoj	uputi	u	smislu	ove	upute	imaju	sljedeća	značenja:
 - automatski pružni blok (APB)	je	signalno-sigurnosni	uređaji	za	osiguranje	više	uzastopnih	vožnji	

i	onemogućavanje	istodobnih	vožnji	vlakova	suprotnog	smjera	po	istom	pružnom	kolosijeku	između	
dvaju	susjednih	kolodvora

22.
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 - električni otpor kolosječnog zastora –	je	električni	otpor	između	dvije	paralelne	tračnice	na	istom	
kolosijeku	

 - izolirani sastav		je	električki	izoliran	spoj	dviju	tračnica	
 - prespoj 	je	čvrst	električni	spoj	između	dvaju	metalnih	dijelova
 - pružni ormar 	je	ormar	u	kojem	je	smještena	oprema	automatskog	pružnog	bloka
 - relejna prostorija 	je	prostorija	u	kojoj	je	smješten	SS	uređaj
 - telefonski ormar 	je	samostojeći	ormar	sa	posebnim	ključem	u	kojem	je	smješten	telefonski	aparat
 - ŽCP	je	mjesto	križanja	željezničke	pruge	ili	industrijskog	kolosijeka	i	ceste	u	istoj	razini
 - neispravnost uređaja je svaki događaj	na	SS	uređaju	koji	dovodi	do	pojave	stanja	smetnje	ili	kvara	

na	uređaju,	
 - DEC (diesel električna centrala) je	elektroenergetsko	postrojenje	koje	služi	za	napajanje	kolodvorskih	

SS	uređaja	te	pružnih	SS	uređaja		APB	i	ŽCP	kao	i	uređaja	RD	na	dijelovima	pruge	Borongaj	-	Dugo	
Selo	–	Novska i	Velika	Gorica	-	Sisak	Caprag

II. ODRŽAVANJE
Postupci pri održavanju

Članak 4.
(1) Svi	 radnici	 organizacijske	 jedinice	 nadležne	 za	 održavanje	 signalno-sigurnosnih	 i	

telekomunikacijskih	 uređaja	 te	 radnici	 organizacijske	 jedinice	 nadležne	 za	 održavanje	 pruge	
redovito	održavaju	uređaje	odnosno	prugu	i	postrojenja	prema	pripadajućim	propisima.	

(2) Prije	početka	izvođenja	bilo	kakvih	radova	u	prostoriji	za	smještaj	signalno-sigurnosnih	uređaja	(SS	
uređaja)	te	na	kolodvorskim	i	pružnim	signalno-sigurnosnim	ili	telekomunikacijskim	uređajima,	
voditelj	radova	ili	radnik	koji	će	izvoditi	radove	obvezan	je	o	tim	radovima	usmeno	obavijestiti	
prometnika	vlakova	u	skladu	s	odredbama	Pravilnika	o	održavanju	signalno-sigurnosnih	uređaja	
(Pravilnik	HŽI-400)	te	odredbama	Prometne	upute	(Uputa	HŽI-40)

(3) Kada	se	radovi	izvode	na	otvorenoj	pruzi	na	automatskom	pružnom	bloku	(u	daljnjem	tekstu	APB)	
ili	 na	 željezničko-cestovnim	 prijelazima	 (u	 daljnjem	 tekstu	 ŽCP),	 tada	 je	 prometnika	 vlakova	
potrebno	obavijestiti	željezničkim	telefonom.

(4) Ulazak	u	prostoriju	za	smještaj	uređaja	i	boravak	u	njoj	dopušteni	su	samo	radi	izvođenja	radova	
(redovito	održavanje,	otklanjanje	neispravnosti	 itd.).	To	mora	biti	evidentirano	u	knjigu	radova	
V-10.	 U	 oba	 slučaja	 početak	 i	 kraj	 izvedbe	 radova	 prometnik	 vlakova	 evidentira	 u	 prometni	
dnevnik.

(5) Duplikat	 ključa	 brave	 prostorije	 za	 smještaj	 uređaja	 mora	 se	 nalaziti	 u	 prometnom	 uredu	
(postavnici)	 	 pod	 	 nadzorom	 	 prometnika	 	 vlakova	 	 i	 	 biti	 	 plombiran	 	 plombom	 	 ovlaštenoga		
radnika	za	održavanje	SS	uređaja.
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(6) Svi	originalni	ključevi	od	brava	prostorija	za	smještaj	uređaja	čuvaju	se	u	mjerodavnoj	dionici	za	
održavanje	SS	i/ili	TK	uređaja	pod	nadzorom	njezina	voditelja.

(7) O	nastalim	neispravnostima	na	SS	i	TK	uređajima,	i	u	drugim	slučajevima	kada	je	to	propisano	
ovom	uputom,	obavješćuje	se	dispečer	SS	i	TK	u	nadležnoj	organizacijskoj	jedinici	za	održavanje	
SS	i	TK	uređaja	koja	ima	organiziranu	dispečersku	službu	ili	nadležnu	dionicu	za	održavanje	SS	
i/ili	TK	uređaja	kada	dispečerska	služba	nije	organizirana.

(8) Ako	 je	 rad	 na	 održavanju	 SS	 i	TK	 uređaja,	 kolosijeka	 i	 skretnica	 takve	 naravi	 da	 bi	 privremeno	
poremetio	ispravno	funkcioniranje	SS	uređaja,	tada	radnik	odnosne	službe	postupa	sukladno	prilogu	
V	Prometne	upute	(Uputa	HŽI-40).	Prometnik	vlakova	mora	voditi	računa	da	i	osoblje	vlaka,	kada	to	
zahtijevaju	uvjeti,	o	tome	bude	pravodobno	obaviješteno.

(9) Ako	isključivanje	SS	uređaja	ili	bilo	kojega	njegova	dijela	nije	bilo	predviđeno,	a	uređaj	se	s	razlogom	
mora	isključiti	(npr.	isključivanje	radi	otklanjanja	neispravnosti	opasne	za	sigurnost	prometa),	tada:

-	 radnik	SS	dionice	određuje	opseg	u	kojemu	je	potrebno	isključiti	SS	uređaj	i	o	tome	obavještava	šefa	
kolodvora,	s	kojim	određuje	na	koji	će	se	način	raditi	dok	je	uređaj	isključen,

-	 kada	 je	 šef	 kolodvora	 odsutan,	 tada	 se	 radnik	SS	dionice	 o	 načinu	 rada	 dogovora	 s	 prometnikom	
vlakova	i	prometnim	dispečerom,

-	 isključivanje	SS	uređaja	može	početi	tek	nakon	što	je	način	rada	zajednički	određen,	a	do	toga	vremena,	
ako	postoji	opasnost,	cijeli	uređaj	treba	staviti	izvan	uporabe	i	promet	obavljati	kao	da	osiguranje	ne	
postoji.

-	 kada	radovi	završe,	voditelj	radova	u	SS	službi	je	sukladno	prilogu	V	Prometne	upute	(Uputa	HŽI-
40)	obvezan	u	prometni	dnevnik	upisati	vrijeme	njihova	završetka,	kao	i	napomenu	da	je	SS	uređaj	
tehnički	ispravan	za	daljnju	uporabu,

-	 o	nepredviđenom	isključivanju	SS	uređaja	u	službenom	mjestu,	na	otvorenoj	pruzi,	u	nezaposjednutome	
službenom	mjestu	ili	na	uređajima	automatskoga	pružnog	bloka	potrebno	je	obavijestiti	oba	susjedna	
kolodvora.

(10) Signalno-sigurnosni	uređaj	odnosno	pojedine	njegove	dijelove	potrebno	je	isključiti	i	onda	kada	
su	 pojedina	 postrojenja	 koja	 održavaju	 druge	 službe	 neispravna,	 a	 povezana	 su	 sa	 SS	 uređajem	 i	
ugrožavaju	sigurnost	prometa	(neispravne	skretnice,	nezavareni	prespoji	i	sl.).	U	tome	slučaju	radnik	
SS	 dionice	 o	 tome	 obavještava	 šefa	 kolodvora	 (prometnika	 vlakova),	 koji	 istodobno	 daje	 brzojav		
organizacijskoj	jedinici	koja	je	neposredno	mjerodavna	za	održavanje	postrojenja	koje	nije	ispravno.	
Istodobno	se	brzojav	 	daje	organizacijskoj	 jedinici	nadležnoj	za	održavanje	SS	uređaja	 i	 službama	
mjerodavnima	za	održavanje	drugih	uređaja	koji	su	možebitno	u	kvaru,	kao	i	stručnim	službama	u	
HŽ-Infrastrukturi.

(11) 	 Zamjenu	 manjih	 elemenata	 na	 SS	 uređajima	 u	 sklopu	 redovitog	 održavanja	 i	 otklanjanje	
neispravnosti	 kao	 što	 su	 zamjena	 relejnih	 grupa,	 zamjena	 releja,	 zamjena	 ispravljača,	 zamjena	
kontakata	blok	jedinica,	zamjena	skretničkih	motora,	zamjena	kontrolnih	i	postavnih	motki,	zamjena	
regleta	kabelskih	razdjelnika	i	slično,	valja	obavljati	dok	su	uređaji	u	pogonu.
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(12) Kada	se	izvode	ti	radovi,	tada	treba	postupiti	prema	stavku	2.	ovoga	članka.	Radovi	takve	naravi	
trebaju	 trajati	 što	kraće,	po	mogućnosti	 ne	dulje	od	30	minuta,	 a	dulje	od	 toga	 samo	onda	ako	 to	
dopušta	prometna	situacija.	Ako	je	za	potrebe	održavanja	treba	isključiti	dio	 ili	cijeli	SS	uređaj	na	
dulje	od	30	minuta	tada	se	postupa	u	skladu	s	odredbama	članka	5	ovih	uputa.

(13) 	Ako	se	u	sklopu	redovitoga	i	investicijskog	održavanja	kolosijeka	i	skretnica	izvode	takvi	radovi	
koji	remete	ispravno	funkcioniranje	SS	uređaja,	kao	što	su:

-	 zamjena	pojedinih	skretničkih	dijelova,
-	 podizanje	skretničke	nivelete,
-	 zamjena	pojedinih	tračnica	i	slično,	tada	je	voditelj	nadzorne	grupe	o	takvu	radu	obvezan	prethodno	

obavijestiti	mjerodavnu	dionicu	za	održavanje	SS	i/ili	TK	uređaja.	Nakon	se	dobije	pismeni	pristanak,	
može	se	pristupiti	izvedbi	takvog	rada	uz	obveznu	nazočnost	radnika	SS	dionice.

(14) Ako	pukne	tračnica	ili	neki	skretnički	dio,	tada	voditelj	nadzorne	grupe	iznimno	može	početi	s	
radom	kada	se	pokaže	takva	potreba,	ali	i	o	tome	je,	sukladno	prilogu	V	Prometne	upute	(Uputa	HŽI-
40),	odmah	obvezan	obavijestiti	dionicu	mjerodavnu	za	održavanje	SS	uređaja,	 a	 taj	 rad	upisati	u	
prometni	dnevnik.

(15) Izolirane	sastave	u	kolodvorima	 i	na	otvorenoj	pruzi	održava	organizacijska	 jedinica	nadležna	
za	održavanje	pruge.	Obzirom	da	radovi	na	zamjeni	izoliranih	spojnica	i	 izoliranih	uložaka	remete	
normalan	rad	SS	uređaja,	kod	izvedbe	takvih	radova	obavezno	se	mora	obavijestiti	nadležna	dionica	
za	 održavanje	 SS	 i/ili	 TK	 uređaja.	 Da	 bi	 se	 kolodvorsko	 osoblje	 obavijestilo	 o	 radovima	 koji	 se	
namjeravaju	izvoditi	i	da	bi	se	u	slučaju	eventualnih	neispravnosti	na	SS	uređajima	mogle	poduzeti	
mjere	potrebne	za	sigurno	reguliranje	prometa,	voditelj	nadzorne	grupe	prije	početka	takvih	radova	u	
prometni	dnevnik	mora	upisati	mjesto	izvedbe	rada	i	njegovu	vrstu.

(16) Prespoje	na	izoliranim	tračnicama	redovito	održava	organizacijska	jedinica	nadležna	za	održavanje	
SS	i	TK	uređaja.	Kada	se	pronađe	jedan	ili	više	neispravnih	tračničkih	prespoja,	tada		je	radnik	koji	je	
uočio	nepravilnost	obvezan	odmah	obavijestiti	nadležnu	SS	dionicu	s	o	broju	neispravnih	tračničkih	
prespoja	i	o	kilometarskom	položaju	istih.	Tračničke	prespoje	na	neizoliranoj	tračnici	elektrificiranih	
pruga	održava	organizacijska	jedinica	nadležna	za	održavanje		elektrotehničkih	postrojenja.

(17) Priključnu	bakrenu	užad	na	izoliranim	sastavima	i	dijagonalne	prespoje	na
neelektrificiranim	prugama	održava	organizacijska	jedinica	nadležna	za							održavanje	SS	i	TK	uređaja	

preko	svojih	područnih	dionica	za	održavanje.

(18) Kada	radnici	organizacijske	jedinice	nadležne	za	održavanje	pruge	obavljaju	redovite	preglede,	
obvezno	 moraju	 biti	 opskrbljeni	 privremenim	 tračničkim	 prespojima.	 Mjerila	 koja	 radnici	
organizacijske	 jedinice	nadležne	za	održavanje	pruge	upotrebljavaju	za	mjerenje	kolosiječne	širine	
i	nadvišenja	na	prugama	s	kolodvorskim	i	pružnim	SS	uređajima,	moraju	biti	izolirana	kako	se	ne	bi	
remetilo	ispravno	funkcioniranje	SS	uređaja.
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(19) Voditelj	 nadzorne	grupe	 i	 drugi	 radnici	 nadzornih	grupa	moraju	biti	 upoznati	 s	mjestima	gdje	
su	 položeni	 podzemni	 signalni,	 telefonski	 i	 elektroenergetski	 kabeli	 kako	 bi	 se	 spriječilo	 njihovo	
oštećivanje	tijekom	rada.

(20) 	Ako	radnik	nadzorne	grupe	primijeti	bilo	kakvo	oštećenje	kabela	ili	oštećenje	uređaja,	o	tome	
mora	obavijestiti	kolodvor,	a	prometnik	vlakova	potom	na	dokazan	način	obavještava	dispečera	SS	i	
TK	ili	nadležnu	dionicu	za	održavanje	SS	i/ili	TK	uređaja	i	ostale	zainteresirane	službe	i	poslove	HŽ	
Infrastrukture.

(21) Ako	radove	u	pružnom	pojasu	ili	u	blizini	kabelske	trase	izvan	pružnoga	pojasa	izvodi	netko	drugi,	
a	ne	organizacijska	jedinica	nadležna	za	održavanje	pruge,	tada	su	voditelj	nadzorne	grupe	odnosno	
radnik	nadzorne	grupe	obvezni	upozoriti	izvođača	takvih	radova	na	opasnost	od	oštećivanja	kabela	
i	o	tome	obavijestiti	nadležnu	dionicu	za	održavanje	SS	i/ili	TK	uređaja.	Pri	tome	radovi	moraju	biti	
nadzirani	od	strane	organizacijske	jedinice	nadležne	za	održavanje	SS	i	TK	uređaja	ili	pruge.	

(22) Sve	 radove	 na	 SS	 uređajima	 koji	 su	 u	 eksploataciji	 smiju	 izvoditi	 samo	 radnici	 s	 položenim	
stručnim	željezničkim	ispitom.	Radnici	koji	nemaju	položen	stručni	željeznički	ispit,	radove	na	SS	
uređajima	smiju	izvoditi	samo	pod	nadzorom	radnika	s	položenim	stručnim	željezničkim	ispitom.

(23) Radnici	koji	izvode	radove	na	uređajima	pod	naponom	opasnim	za	život,	moraju	poznavati	propise	
o	mjerama	sigurnosti	od	udara	električne	struje	pri	izvedbi	radova.	

(24) Radnici	koji	održavaju	SS	i	TK	uređaje,	popravljaju	ih	i	nadziru	njihov	rad,	sve	izvedene	radove	
obvezatno	moraju	upisati	u	knjigu	radova.	Za	tu	svrhu	u	svakoj	prostoriji	za	smještaj	SS	uređaja	u	
kolodvoru,	 te	 pružnom	ormaru/kućici	APB-a	 i	 kućici	 za	 smještaj	 uređaja	 za	 osiguranje	ŽCP-a	 na	
otvorenoj	pruzi	mora	se	nalaziti	knjiga	radova	(tiskanica	V-10).

(25) Kada	u	kolodvoru	postoji	ormar/kućica	ŽCP-a	tada	u	njoj	nije	potrebna	knjiga	V-10	jer	ona	postoji	
u	prometnom	uredu.	Knjige	radova	su	sastavni	dijelovi	tehničke	dokumentacije,	pa	se	moraju	držati	
na	 zaključanome	mjestu	 u	 prostoriji	 za	 smještaj	 SS	 uređaja.	Ako	 u	 kolodvoru	 nema	 prostorije	 za	
smještaj	SS	uređaja	tada	se	knjiga	V-10	drži	u	posebnom	limenom	ormariću	ili	ako	službeno	mjesto	
nije	zaposjednuto	onda	u	najbližem	zaposjednutom	službenom	mjestu.

(26) U	knjigu	je	potrebno	upisati	sljedeće	podatke:
-	 redni	broj
-	 datum	i	vrijeme
-	 opis	rada
-	 potpis	izvršitelja	rada.
Radnici	 tehničkih	 služba	u	knjigu	V-10	upisuju	 svoja	 zapažanja	o	 stanju	uređaja	 i	 podatke	o	kontroli	
održavanja.



16. svibnja 2016.	 SLUŽBENI	VJESNIK	HŽ	INFRASTRUKTURE	d.o.o.	 Stranica	401	-	Broj	2

(27) Plombe	na	svim	mjestima	na	SS		i	TK	uređajima	koja	se	plombiraju,	uvijek	moraju	biti	ispravne.	
Plombiranje	obavljaju	samo	ovlašteni	radnici	dionice	za	održavanje	SS	i/ili	TK	uređaja	koji	su	zaduženi	
kliještima	za	plombiranje.	Otisak	kliješta	za	plombiranje	(broj	i	oznaka	dionice	održavanja)	mora	biti	
takav	 da	 je	moguće	 nedvojbeno	 ustanoviti	 njihova	 korisnika.	 Preuzimanje	 kliješta	 za	 plombiranje	
radnik	potvrđuje	 svojim	potpisom	 i	otiskom	plombe,	koji	 su	pohranjeni	u	evidenciji	kod	voditelja	
dionica	za	održavanje	SS	i/ili	TK	uređaja.

(28) Za	 ručno	 prebacivanje	 skretnica	mogu	 se	 upotrebljavati	 samo	 one	 ručice	 koje	 su	 smještene	 u	
kolodvoru.	 Ručice	moraju	 biti	 smještene	 na	 određenom	mjestu	 u	 prometnom	 uredu	 i	moraju	 biti	
zaključane	a	čuvanje	ključa	je	propisano	Poslovnim	redom	kolodvora,	I	dio.	Ručice	se	smiju	rabiti	
samo	uz	dopuštenje	prometnika	vlakova.	Radnici	na	održavanju	SS	uređaja	i	radnici	na	održavanju	
pruge	ne	smiju	imati	svoje	posebne	ručice.

(29) Mjerenja	na	SS	uređajima	propisana	u	sklopu	redovitog	održavanja	moraju	se	evidentirati	u	knjigu	
radova	(tiskanica	V-10),	koja	se	nalazi	u	prostoriji	za	smještaj	SS	uređaja	u	kolodvoru,	te	pružnom	
ormaru/kućici	APB-a	i	kućici	za	smještaj	uređaja	za	osiguranje	ŽCP-a.	Tom	prigodom	potrebno	je	
upisati:

-	 redni	broj
-	 datum	i	vrijeme
-	 popis	radnika	koji	su	obavljali	mjerenja.

(30) Rezultati	dobiveni	mjerenjima	upisuju	se	u	mjerne	liste,	koji	se	obvezatno	čuvaju	deset	(10)	godina	
u	tehničkoj	arhivi	organizacijske	jedinice	nadležne	za	održavanje	SS	i	TK	uređaja.	Koja	se	mjerenja	
obavljaju	i	u	kojemu	razdoblju,	određuje	se	uputama	za	redovito	održavanje	pojedinih	uređaja.	Svrha	
mjerenja	je	podešavanje	uređaja	u	skladu	s	tehničkim	normama	kako	bi	u	radu	bili	što	pouzdaniji.

(31) Čuvari	pruge	kod	dnevnog	obilaska	i	voditelj	nadzorne	grupe	kod	pregleda	pruge	obvezni	su	obratiti	
pozornost	i	na	SS	uređaje.	Svaku	uočenu	nepravilnost	prijavljuju	prometniku	vlakova	u	odnosnome	ili	
u	najbližemu	kolodvoru,	koji	o	tome	obavještava	dispečera	SS	i	TK	ili	nadležnu	dionicu	za	održavanje	
SS	i/ili	TK	uređaja	kako	bi	se	mogle	poduzeti	mjere	potrebne	za	otklanjanje	uočenih	nepravilnosti.

(32) Postupak	 radnika	 na	 održavanju	 elektroenergetskih	 postrojenja	 za	 napajanje	 SS	 i	 TK	 uređaja	
(DEC)	kojim	se	remeti	funkcioniranje	SS	uređaja	ili	uređaja	automatskoga	pružnog	bloka,	analogan	
je	postupku	radnika	na	održavanju	SS	uređaja	i	postupku	radnika	na	održavanju	pruge.

Izvedba radova u kolodvorima i na pruzi
Članak 5.

(33) Ako	se	zbog	radova	u	kolodvoru	ili	na	pruzi	te	radova	na	održavanju	SS	uređaja	potrebno	prekida	
funkcioniranje	pojedinih	dijelova	uređaja	ili	cijeloga	SS	uređaja	te	pritom	na	poseban	način	osiguravati	
vozni	put	ili	regulira	promet	vlakova	dulje	od	30	minuta,	postupa	se	na	sljedeći	način:
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-	 izvođač	radova	najmanje	48	sati	prije	početka	radova	o	tome	pismeno	mora	obavijestiti	organizacijsku	
jedinicu	nadležnu	za	organizaciju	i	regulaciju	prometa	i	kolodvore	kojih	se	to	tiče,

-	 se	u	pismenoj	obavijesti	mora	navesti	da	je	s	predviđenim	radovima	upoznata	organizacijska	jedinica	
nadležna	za	održavanje	SS	i	TK	uređaja	i	da	je	s	time	suglasna.	Ako	je	zbog	izvedbe	radova	potrebno	
zatvoriti	prugu	ili	kolosijek,	tada	je	potrebno	postupiti	po	odredbama	Pravilnika	o	načinu	i	uvjetima	
za	obavljanje	sigurnog	tijeka	željezničkog	prometa	(Pravilnik	RH-2)	kojima	se	uređuje	predviđeno	
zatvaranje	pruge

-	 ako	se	napajanje	uređaja	APB-a	(elektroenegetskim	postrojenjem	DEC)	prekida	na	rok	dulji	od	60	
minuta,	tada	organizacijsku	jedinicu	nadležnu	za	održavanje	SS	i	TK	uređaje	prije	početka	radova	o	
tome	mora	pismeno	obavijestiti	organizacijsku	jedinicu	nadležnu	za	organizaciju	i	regulaciju	prometa	
u	roku	koji	je	Pravilnikom	RH-2	propisan	za	podnošenje	zahtjeva	za	planirano	zatvaranje	pruge	ili	
kolosijeka,

-	 izvedbu	 navedenih	 radova	 odobrava	 organizacijska	 jedinica	 nadležna	 za	 organizaciju	 i	 regulaciju	
prometa,

-	 u	pismenoj	obavijesti	potrebno	je	navesti	mjesto	rada,	te	njegovu	vrstu	i	vrijeme	trajanja.

(2) Ako	radove	u	kolodvorima	sa	SS	uređajima	ili	na	pruzi	s	uređajem	automatskoga	pružnog	bloka	i	
autostop-uređajem	izvodi	izvođač	izvan	HŽ	Infrastrukture,	tada	izvedbu	obvezatno	nadzire	područna	
organizacijska	jedinica	nadležna	za	održavanje	pruge	ili	organizacijsku	jedinica	nadležna	za	održavanje	
SS	 i	TK	uređaja,	što	ovisi	o	vrsti	 radova.	U	ugovoru	o	 izvedbi	 radova	koji	se	zaključuje	s	 takvim	
izvođačem,	mora	se	naznačiti	i	to	da	su	stručne	službe	HŽ	Infrastrukture	obvezne	nadzirati	izvedbu.

(3) Prije	 nego	 se	 pristupi	 zamjeni	 osiguranih	 skretnica	 ili	 rekonstrukciji	 kolosiječnih	 	 postrojenja,	
organizacijska	jedinica	nadležna	za	održavanje	pruge	obvezna	je	od	organizacijske	jedinice	nadležne	
za	održavanje	SS	i	TK	uređaja	zatražiti	pismeni	pristanak,	kako	bi	se	na	vrijeme	mogao	pripremiti	za	
sudjelovanje	u	radovima	i	za	njihov	dovršetak	u	određenom	roku.	Nakon	što	od	organizacijske	jedinice	
nadležne	za	održavanje	SS	i	TK	uređaja	dobije	pismeni	pristanak	za	izvedbu	radova,	organizacijska	
jedinica	 nadležna	 za	 održavanje	 pruge	 tada	 od	 organizacijske	 jedinice	 nadležne	 za	 organizaciju	 i	
regulaciju	prometa	pismeno	zahtijeva	da	se	zatvori	pruga.	Pristanak	za	izvedbu	radova	mora	se	dati	
u	roku	od	deset	(10)	dana	od	dana	primitka	zahtjeva	koji	podnosi	organizacijska	jedinica	nadležna	za	
održavanje	pruge.

(4) Organizacijska	 jedinica	nadležna	za	organizaciju	 i	 regulaciju	prometa	odobrava	zatvor	pruge	onda	
ako	 je	 uz	 zahtjev	 priložen	 pismeni	 pristanak	 organizacijske	 jedinice	 nadležne	 za	 održavanje	 SS	 i	
TK	 uređaje.	Vrijeme	 početka	 izvedbe	 takvih	 radova,	 sukladno	 Prometnoj	 Uputi	 (Uputa	 HŽI-40),	
prometnik	vlakova	upisuje	u	prometni	dnevnik	i	potpisuje	se,	a	isto	supotpisuju	ovlašteni	radnik	HŽ	
Infrastrukture	i	voditelj	radova.	Taj	kolodvor	obavještava	druge	kolodvore	kojih	se	to	tiče,	a	po	potrebi	
i	osoblje	vlaka.

(5) Radove	na	izgradnji	i	rekonstrukciji	SS	uređaja	i	uređaja	automatskoga	pružnog	bloka	smije	voditi	
samo	radnik	s	odgovarajućim	stručnim	ispitom.
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(6) Za	 izvedbu	 radova	 na	 elektroenergetskim	 postrojenjima	 za	 napajanje	 SS	 i	 TK	 	 uređaja	 (DEC)	 u	
kolodvorima	ili	na	pruzi,	a	koji	bi	remetili	ispravno	funkcioniranje	kolodvorskih	SS	uređaja	i	uređaja	
automatskoga	 pružnog	 bloka,	 dionica	mjerodavna	 za	 održavanje	 elektroenergetskih	 postrojenja	 za	
napajanje	SS	i	TK	uređaja	(DEC)	obvezna	je	prethodno	dobiti	pristanak	organizacijske	jedinice	nadležne	
za	organizaciju	 i	 regulaciju	prometa	odnosno	kolodvora.	Dionica	za	održavanje	elektroenergetskih	
postrojenja	za	napajanje	SS	i	TK	uređaja	(DEC)	najmanje	24	sata	ranije	obavještava	nadležnu	dionicu	
za	održavanje	SS	i/ili	TK	uređaja	o	početku	izvedbe	radova,	kako	bi	se	mogle	poduzeti	mjere	potrebne	
za	rad	na	SS	uređajima.

(7) Ako	 se	 prilikom	 izvođenja	 radova	 potrebnim	 alatom	ulazi	 u	 područje	 zone	 opasnosti	KM	 tada	 je	
napon	u	voznom	vodu	mora	biti	isključen	i	uzemljen.

Čišćenje i podmazivanje
Članak 6.

(1) Skretnice	moraju	biti	čiste	i	ispravne	jer	je	to	jedan	od	osnovnih	uvjeta	za	ispravan	rad	SS	uređaja.	
Skretnice	se	moraju	čistiti	tako	da	se	s	njihovih	kliznih	i	pokretnih	dijelova	(kliznih	jastučića,	zatvarača,	
uklopnika)	ukloni	sva	nečistoća.	

(2) Sva	 strana	 tijela	 koja	bi	 se	mogla	naći	 između	prijevodnice	 i	 glavne	 tračnice	potrebno	 je	 ukloniti	
odmah.	Klizni	jastučići,	zatvarači	i	uklopnici	podmazuju	se	odgovarajućim	mazivima,	koja	su	odredili	
poslovi	mjerodavni	za	to.

(3) U	zimskome	razdoblju	osobitu	pozornost	valja	obratiti	čišćenju	snijega	i	leda	na	skretnicama.	

(4) Da	bi	čišćenje	skretnica	bilo	uredno,	kolodvor	mora	biti	opskrbljen	dostatnim	količinama	sredstava	za	
podmazivanje	(maziva)	i	pribora	za	čišćenje	i	podmazivanje.	Uz	sredstva	za	čišćenje	i	podmazivanje	
kolodvor	zimi	mora	imati	 i	posebnu	opremu	za	čišćenje	i	otapanje	snijega	i	 leda	(baklje,	strugače,	
lopate,	brezove	metle	itd.).	

(5) Osobitu	pozornost	valja	posvetiti	čišćenju	snijega	i	leda	sa	svih	pokretnih	i	kliznih	dijelova	skretnica.	
Snijeg	i	led	osobito	valja	čistiti	na	dodirnom	dijelu	između	prijevodnica	i	glavnih	Osobitu	tračnica,	na	
uklopnicima	i	zatvaračima	te	na	postavnim	motkama,	kao	i	na	prostoru	ispod	motki.	Radnici	koji	čiste	
skretnice	od	snijega	i	leda,	obvezni	su	čistiti	snijeg	i	s	oznaka	granice	odsjeka,	sa	skretničkih	signala,	
sa	skretničkih	postavnih	sprava,	s	motki	branika	ŽCP-ova,	s	iskliznica	i	postavnih	sprava	iskliznica,	
kao	i	s	pogonskih	mehanizama	branika	ŽCP-ova	u	kolodvorskom	području.	

(6) Radnici	koji	rukuju	grijačima	skretnica		moraju	biti	prethodno	poučeni	o	tome	kako	se	njima	rukuje.	
Poučavanje	mora	obaviti	mjerodavna	služba	koja	izrađuje	uputu	o	rukovanju	tim	uređajima.

(7) Čišćenje	skretnica	podrobnije	je	opisano	Prometnim	uputom	(Uputa	HŽI-40).

(8) Kolodvor	je	odgovoran	za	čistoću	postavnog	stola.	Postavni	stol	smije	se	brisati	samo	mekom	suhom	
krpom.	Pritom	valja	paziti	na	to	da	se	ne	oštećuju	tipke,	brojači	i	sl.	kao	i	površina	kolosiječne	ploče.
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(9) Područje	 željezničko-cestovnih	 prijelaza	 potrebno	 je	 redovito	 čistiti.	 ŽCP-ove	 u	 kolodvorskom	
području	obvezno	čiste	radnici	čija	 je	obveza	čišćenje	skretnica,	a	na	otvorenoj	pruzi	 to	 je	obveza	
organizacijske	jedinice	nadležne	za	održavanje	pruge.	ŽCP-ovi	moraju	se	čistiti	tako	da	se	očiste	sav	
talog	i	nečistoća	između	glavnih	tračnica	i	vodilica.

III. KONTROLA STANJA UREĐAJA
Članak 7.

(1) Stanje	SS	i	TK	uređaja	kontroliraju	radnici	organizacijske	jedinice	nadležne	za	održavanje	SS	i	TK	
uređaja.	Osigurane	skretnice	u	kolodvorima	i	na	pruzi,	kao	 i	 izolirane	sastave,	kontroliraju	radnici	
organizacijske	jedinice	nadležne	za	održavanje	pruge,	u	dijelu	koji	se	odnosi	na	njihovu	djelatnost.	

Stanje	skretnica	redovito	pregledava	kolodvorsko	osoblje	u	skladu	s	odredbama	Prometne	upute	(Upute	
HŽI-40).	

(2) Radnici	 ovlašteni	 za	kontrolu	prometne	 službe	kontroliraju	 ispravnost	 funkcioniranja	SS	uređaja	 i	
ispravnost	vođenja	knjiga	neispravnosti	Pe-20,	stanje	plombi	i	stanje	brojača	na	pomoćnim	tipkama.	
Pritom	treba:

-	 provjeriti	jesu	li	ručice	za	ručno	prebacivanje	skretnica,	ambulantne	brave	i	ključevi	za	izvođenje	tih	
radova	na	svojim	mjestima	i	plombirane.	Uz	navedeno	potrebno	je	provjeriti	i	plombe	na	osiguračima	
i	sklopkama	od	0,7	A	i	kontrolirati	je	li	upotrijebljeni	broj	osigurača	propisno	evidentiran	u	knjigu	
neispravnosti		Pe-20.

-	 postoji	li	dostatan	broj	rezervnih	osigurača	od	0,7	A,	žarulja	za	signale	i	pokazivače	na	postavnom	
stolu,	kao	i	žarulja	za	osvjetljavanje	skretničkih	signala.

(3) Budući	da	 se	kod	 svjetlosnih	 signala	 svjetlosni	 izvori	mogu	prilagođavati	 za	dnevno	 jače	 i	 noćno	
slabije	osvjetljavanje,	prometnik	vlakova	je	odgovoran	za	to	da	se	noćna	rasvjeta	na	upravljačkom	
stolu	aktivira	prema	kalendaru	osvjetljavanja	u	Prilogu	I	Pravilnika	o	signalima,	signalnim	znakovima	
i	 signalnim	oznakama	 u	 željezničkom	prometu	 (Pravilnik	RH-1),	 a	 dnevna	 rasvjeta	 u	 vidno	 doba	
dana.	Kada	su	vremenski	uvjeti	(magla,	kiša	i	sl.)	nepogodni,	tada	i	noću	valja	aktivirati	jaču	(dnevnu)	
rasvjetu	dok	traju	takvi	uvjeti.

(4) Održavanje	SS	i	TK	uređaja	i	elektroenergetskih	postrojenja	za	napajanje	SS	i	TK	uređaja	(DEC)	u	
kolodvoru	i	na	pruzi	tehničke	službe	organizacijske	jedinice	nadležne	za	održavanje	SS	i	TK	uređaja	
nadzire	 minimalno	 jednom	 u	 šest	 mjeseci,	 a	 voditelji	 dionice	 za	 održavanje	 SS	 i/ili	 TK	 uređaja,	
odnosno	dionice	za	održavanje	elektroenergetskih	postrojenja	za	napajanje	SS	i	TK	uređaja	(DEC)	
minimalno	jednom	u	tri	mjeseca.

(5) Osim	što	utvrđuju	kvalitetu	održavanja	SS	i	TK	uređaja,	voditelji	dionica	za	održavanje	SS	i/ili	TK	
uređaja	 i	 radnici	 tehničke	 službe	 organizacijske	 jedinice	 nadležne	 za	 održavanje	 SS	 i	TK	 uređaja	
tom	prigodom	kontroliraju	i	ispravnost	vođenja	knjiga	neispravnosti	Pe-20	smještenih	u	prometnim	
uredima	te	knjiga	radova	V-10	koje	se	nalaze	u	prostorijama	za	smještaj	SS	uređaja	u	kolodvorima,	te	
pružnim	ormarima/kućicama	APB-a	i	kućicama	za	smještaj	uređaja	za	osiguranje	ŽCP-a.
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(6) Svoju	nazočnost	upisuju	u	knjigu	neispravnosti	i	u	knjigu	radova,	pri	čemu:
-	 upisuju	redni	broj	(knjiga	radova	V-10),
-	 naznačuju	datum,
-	 naznačuju	da	su	kontrolirali	održavanje,	odnosno	vođenje	knjige	neispravnosti	i	knjige	radova,
-	 upisuju	eventualne	primjedbe	(knjiga	radova	V-10)
-	 stavljaju	svoj	potpis.

(7) Voditelj	dionice	za	održavanje	elektroenergetskih	postrojenja	za	napajanje	SS	i	TK	uređaja	(DEC)	i	
radnici	tehničke	službe	organizacijske	jedinice	nadležne	za	održavanje	SS	i	TK	uređaja	osim	kvalitete	
održavanja	elektroenergetskih	postrojenja	kontroliraju	vođenje	sljedećih	evidencija:

-	 vođenje	pogonskih	dnevnika	(električarskoga	i	strojarskoga),
-	 vođenje	dnevnika	manipulacija	(uključivanje-isključivanje),
-	 vođenje	dnevnika	kvarova,
-	 vođenje	dnevnika	održavanja,
-	 vođenje	dnevnika	fonograma,
-	 vođenje	knjige	naredaba,
-	 vođenje	telefonskih	dnevnika,
-	 vođenje	drugih	evidencija.

(8) Obavljenu	kontrolu	evidentiraju	u	navedene	evidencije,	pri	čemu:
-	 naznačuje	da	je	kontrolirao	održavanje,
-	 upisuje	datum,
-	 stavlja	svoj	potpis.

(9) Kada	se	uoče	veći	nedostatci,	tada	ovlašteni	radnik	tehničke	službe	o	njima	obvezatno	obavještava	
nadređenog	radnika	organizacijske	jedinice	nadležne	za	održavanje	SS	i	TK	uređaja,	koji	voditelju	
dionice	za	održavanje	SS	i/ili	TK,	odnosno	voditelju	za	održavanje	elektroenergetskih	postrojenja	za	
napajanje	SS	i	TK	uređaja	(DEC)	odmah	ispostavlja	nalog	za	otklanjanje	nedostataka.

(10) 	Kada	se	uoče	manji	nedostatci,	tada	mjere	potrebne	za	njihovo	otklanjanje	voditelj	dionice	za	
održavanje	SS	i/ili	TK	uređaja,	odnosno	voditelj	dionice	za	održavanje	elektroenergetskih	postrojenja	
za	napajanje	SS	 i	TK	uređaja	(DEC),	poduzima	samostalno.	Ako	se	poduzimanje	mjera	odnosi	na	
drugu	službu,	obavještava	o	tome	na	dokazan	način	neposrednog	nadređenog	radnika	odnosne	službe	
koji	je	odgovoran	za	otklanjanje	zapaženog	nedostatka.

(11) Voditelj	dionice	za	održavanje	SS	i/ili	TK	dužan	je	probnim	ispitivanjem	i	pregledom	pojedinih	
SS	uređaja	uvjeriti	se	o	sigurnom	stanju	i	ispravnosti	uređaja.

(12) Voditelj	dionice	za	održavanje	SS	i/ili	TK	učestvuje	prilikom	kontrolnog	pregleda	SS	uređaja	na	
svojem	području	kad	kontrolu	obavljaju	 radnici	 	 tehničkih	 službi	organizacijske	 jedinice	nadležne	
za	održavanje	SS	i	TK	uređaja,	stručna	služba	nadležna	za	upravljanje	SS	uređaja	i	glavni	kontrolori	
službe	unutarnje	kontrole.	Ova	se	kontrola	računa	voditelju	dionice	kao	obavljanje	redovne	kontrole.
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(13) Stručna	 služba	 nadležna	 za	 upravljanje	 SS	 uređaja	 obavija	 povremenu	 kontrolu	 u	 svrhu	
poduzimanja	potrebnih	mjera	za	poboljšanje	 tehničkih	rješenja	kao	 i	 izmjene	 i	dopune	 tehnologije	
održavanja.	 O	 potrebi	 obavljanja	 kontrole	 odlučuje	 nadređeni	 radnik	 službe.	 Povremenu	 kontrolu	
stanja	SS	i	TK	uređaja	te	elektroenergetskih	postrojenja	za	napajanje	SS	i	TK	uređaja	(DEC)	obavljaju	
glavni	kontrolori	službe	unutarnje	kontrole	HŽ	Infrastrukture.

(14) Stanje	kolosijeka	na	otvorenoj	pruzi	i	stanje	glavnih	prolaznih	kolosijeka	u	kolodvorima	kontrolira	
radnik	ovlašten	za	održavanje	pruga.	Tom	prigodom	mora	kontrolirati	i	stanje	svih	izoliranih	sastava.	
Kada	voditelj	nadzorne	grupe	obilazi	prugu,	tada	također	mora	kontrolirati	stanje	izoliranih	odsjeka	i	
tračničkih	prespoja.

(15) Stanje	drugih	kolodvorskih	kolosijeka	voditelj	nadzorne	grupe	mora	kontrolirati	najmanje	jednom	
u	mjesecu	na	svim	kolodvorima.	Kod	takve	kontrole	osobitu	pozornost	valja	obratiti	na	stanje	izoliranih	
sastava	i	tračničkih	prespoja,	kao	i	na	stanje	kolosiječnog	zastora.	Ako	se	uoče	neispravnosti,	treba	
odmah	poduzeti	mjere	potrebne	za	dovođenje	u	ispravno	stanje.

(16) Ispravnost	tračničkih	prespoja	obvezatno	kontroliraju	radnici	koji	su	na	toj	pružnoj	dionici	izvodili	
radove.

(17) Stanje	osiguranih	skretnica	tehnički	pregledavaju	radnici	tehničke	službe	kojima	je	dužnost	njihovo	
održavanje.	Voditelj	 dionice	 za	održavanje	SS	 i/ili	TK	uređaja	dužan	 je	 učestvovati	 u	kontrolnom	
periodičnom	 pregledu	 skretnica	 prema	 odredbama	 Pravilnika	 o	 održavanju	 gornjeg	 ustroja	 pruga	
(314)	Tom	se	prilikom	zapisnički	utvrđuje	stanje	ispravnosti	skretnica	i	određuju	eventualne	mjere	za	
dovođenje	u	ispravno	stanje.	Pregled	treba	po	mogućnosti	kombinirati	s	redovnim	održavanjem	SS	
uređaja	na	skretnicama.

(18) Voditelj	dionice	za	održavanje	SS	i/ili	TK	uređaja,	kao	i	radnici	tehničke	službe	organizacijske	
jedinice	nadležne	za	održavanje	SS	 i/ili	TK	uređaja	obvezni	su	dva	puta	godišnje	 (jednom	danju	 i	
jednom	noću),	provesti	se	prugom	na	 lokomotivi	 i	vidljivost	svjetlosnih	signala	kontrolirati	prema	
odredbama	 Pravilnika	 o	 signalima,	 signalnim	 znakovima	 i	 signalnim	 oznakama	 u	 željezničkom	
prometu	(Pravilnik	RH-1)	i	prema	tehničkim	propisima	o	vidljivosti	svjetlosnih	signala.

(19) O	 svakome	 obavljenom	 pregledu	 pismeno	 obavještavaju	 nadređenog	 radnika	 organizacijske	
jedinice	nadležne	za	održavanje	SS	i	TK	uređaja.

(20) Vidljivost	 svjetlosnih	 signala	 glavni	 kontrolori	 provjeravaju	 onda	 kada	 izlaze	 na	 	 	 teren.	Ako	
eventualno	 ustanove	 da	 vidljivost	 signala	 nije	 dostatna,	 o	 tome	 preko	 svojih	 službi	 obavještava	
organizacijsku	jedinicu	nadležnu	za	održavanje	SS	i	TK	uređaja.

(21) Ako	strojovođa	uoči	da	vidljivost	signala	nije	dostatna,	o	tome	preko	radiodispečerskog	uređaja	
(u	daljnjem	tekstu	RD	uređaj)	obavještava	prometnika	vlakova	u	kolodvoru	koji	je	prvi	u	voznome	
smjeru	vlaka.	Tada:
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-	 u	obavijesti		mora		navesti	mjesto	signala	odnosno	njegov	broj.
-	 Obavijest	koju	primi	preko	RD	uređaja	prometnik	vlakova	je	obvezan	telefonski,	a	zatim	brzojavno	

obavijestiti	dispečera	SS	i	TK	ili	nadležnu	dionicu	za	održavanje	SS	i/ili	TK	uređaja.
-	 Strojovođa	 podnosi	 usmenu	 prijavu	 (kada	 nema	 RD	 uređaja)	 u	 prvome	 kolodvoru	 u	 kojemu	 se	

zaustavlja	vlak.
-	 Prometnik	vlakova	u	tome	kolodvoru	brzojavom	obavještava	dispečera	SS	i	TK	ili	nadležnu	dionicu	

za	održavanje	SS	i/ili	TK	uređaja	o	nedostacima	navedenima	u	strojovođinoj	pismenoj	prijavi.

   IV. PRUŽNI ORMARI I TELEFONI
Članak 8.

(1) Dok	redovito	obilazi	neku	pružnu	dionicu,	čuvar	pruge	obvezan	je	pregledati	pružne	ormare	APB-a,	
pružne	trafostanice,	kućice	ŽCP-a	i	telefonske	ormare.	Kod	tih	pregleda	potrebno	je	ustanoviti	ima	
li	na	spomenutim	objektima	vanjskih	znakova	oštećenja	i	jesu	li	sva	vrata	na	njima	dobro	zatvorena.	
Pri	tome:

-	 ako	su	na	APB-ormaru	ili	na	kućici	ŽCP-a	vrata	otvorena,	čuvar	pruge	ih	mora	zatvoriti	i	pomoćnim	
predmetima	 (kamenjem,	 komadima	 drveta	 i	 sl.)	 dobro	 osigurati	 od	 otvaranja	 te	 o	 tome	 odmah	
telefonski	obavijestiti	susjedni	kolodvor,	koji	o	tome	na	dokazan	način	obavješćuje	nadležnu	dionicu	
za	održavanje	SS	i/ili	TK	uređaja

-	 ako	su	vrata	odjeljka	za	telefon	otvorena,	tada	mora	pozivanjem	susjednih	kolodvora	provjeriti	je	li	
telefon	ispravan,	a	nakon	toga	svojim	ključem	zaključati	odjeljak	za	telefon.	Ako	telefon	nije	ispravan	
ili	ako	se	vrata	ne	mogu	zatvoriti,	nakon	dolaska	u	kolodvor	obvezan	je	o	tome	obavijestiti	prometnika	
vlakova

-	 moraju	na	isti	način	postupiti	i	drugi	radnici	kojima	je	održavanje	pruge	dužnost.
(2) 	Ako	čuvar	pruge	 ili	koji	drugi	 radnik	za	redovitoga	obilaska	neke	pružne	dionice	 	ustanovi	da	su	

vrata	 na	 pružnoj	 trafostanici	 otvorena,	 o	 tome	 odmah	 mora	 obavijestiti	 prometnika	 vlakova	 u	
susjednom	kolodvoru,	 koji	 o	 tome	 na	 dokazan	 način	 obavještava	 nadležnu	 dionicu	 za	 održavanje	
elektroenergetskih	 postrojenja	 za	 napajanje	SS	 i	TK	uređaja.	U	 tome	 slučaju	 vrata	 treba	pritvoriti	
suhim	drvenim	predmetom,	pri	čemu	treba		posebice	paziti	na	to	da	se	ne	približi	unutrašnjosti	pružne	
trafostanice	zbog	opasnosti	od	visokog	napona.

(3) Radnik	zadužen	ključem	telefonskog	ormarića	TO	nestanak	ključa	obvezan	je	prijaviti	svojoj	jedinici,	
koja	će	rezervni	ključ	nabaviti	od	organizacijske	jedinice	nadležne	za	održavanje	SS	i	TK	uređaja	koji	
o	tome	vode	evidenciju.

V. SIGNALI NA SKRETNICAMA I ISKLIZNICAMA
Članak 9.

(1) Odredbama	Pravilnika	RH-1	i	Pravilnika	RH-2	za	pravilnu	upotrebu	i		davanje	signalnih	znakova	na	
svim	kolodvorskim	signalima	pa	i	signalima	na	skretnicama	i	iskliznicama	neposredno	je	odgovoran	
radnik	kome	je	povjereno	rukovanje	tim	signalima.	Postupak	u	slučaju	kvara	propisuje	članak	13.	ovih	
uputa.
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(2) Za	nove	 skretnice,	 kod	 zamjene	 skretnica	 ili	 zamjene	dotrajalih	 ili	 oštećenih	 skretničkih	 likova	 te	
prilikom	zamjene	skretničkih	likova	sa	petrolejskom	rasvjetom	sa	likovima	sa	električnom	rasvjetom	
ili	bijelim	poljem	presvučenim	reflektirajućom	materijom,	izvođač	radova	koji	obavlja	ugradnju	ili	
zamjenu	skretnice	ili	zamjenu	skretničkog	lika,	naručuje	skretnički	lik	od	ovlaštenog	proizvođača	i	
ugrađuje	ga	na	postolje	lika,	koje	je	isporučeno	sa	skretnicom	ili	je	već	ugrađeno	na	skretnici.	Kod	
predaje	skretnice	u	promet	i	provjeravanja	ispravnosti	pokazivanja	skretničkih	signala,	mora	obvezno	
biti	prisutan	šef	kolodvora.	Skretnički	signal	(postolje	i	 lik)	ulaze	u	sastav	skretnice	kao	osnovnog	
sredstva.

(3) Uz	novu	iskliznicu	se	isporučuje	i	ugrađuje	signal	iskliznice	sukladno	Pravilniku	o	signalima,	signalnim	
znakovima	 i	 signalnim	 oznakama	 u	 željezničkom	 prometu	 (Pravilnik	 RH-1).	 Ove	 radove,	 kao	 i	
radove	na	zamjeni	oštećenih	 ili	dotrajalih	 likova	 iskliznica	 izvodi	organizacijska	 jedinica	nadležna	
za	održavanje	SS	 i	TK	uređaja.	Predaji	novougrađene	 iskliznice	u	promet	obvezno	 je	prisutan	 šef	
kolodvora.	Lik	iskliznice	ulazi	u	sastav	iskliznice	kao	osnovnog	sredstva.

(4) 	Održavanja	likova	skretnica	obavlja	organizacijska	jedinica	nadležna	za	održavanje	pruge.	Održavanje	
likova	iskliznica	obavlja	organizacijska	jedinica	nadležna	za	održavanje	SS	i	TK	uređaja,	koji	također	
obavlja	i	održavanje	dijelova	za	električnu	rasvjetu	skretničkih	likova.	Dužnosti	šefa	kolodvora	su	da	se	
brine	za	nabavku,	održavanje,	paljenje	i	gašenje	petrolejskih	svjetiljki,	da	organizira	i	nadzire	čišćenje	
skretničkih	 likova	 i	 likova	 iskliznica,	da	osigurava	 rezervna	stakla	 te	organizira	 i	nadzire	zamjenu	
razbijenih	stakala	na	teret	organizacijske	jedinice	nadležne	za	organizaciju	i	regulaciju	prometa.

(5) Za	nabavku	i	zamjenu	rezervnih	žarulja	kod	skretničkih	likova	sa	električnom	rasvjetom,	te	kod	likova	
iskliznice	zadužena	je	organizacijska	jedinica	nadležna	za	održavanje	SS	i	TK	uređaja.	

(6) Ispravnost	 skretničkih	 signala	 i	 signala	 na	 iskliznicama	 se	 posebno	 kontrolira	 tijekom	 pregleda	
skretnica	i	iskliznica	što	je	podrobnije	opisano		Prometnom	uputom		(Uputa	HŽI-40).

VI.   EVIDENCIJE, IZVJEŠĆA, ANALIZE
Članak 10.

Dok	 traje	 eksploatacija	kolodvorskih	 i	pružnih	 signalno-sigurnosnih	 i	 telekomunikacijskih	uređaja	
te	elektroenergetskih	postrojenja	za	napajanje	SS	i	TK	uređaja,	u	službama	ovlaštenima	za	njihovo	
održavanje	potrebno	je	voditi	evidencije	te	izrađivati	izvješća	i	analize.

Organizacijske jedinice nadležne za održavanje SS i TK uređaja
Članak 11.

(1) Dnevnu	evidenciju	neispravnosti	na	SS	 i	TK	uređajima	na	području	dionica	za	održavanje	SS	 i/ili	
TK	 uređaja	 te	 elektroenergetskih	 postrojenja	 za	 napajanje	 SS	 i	TK	 uređaja	 (DEC)	 koju	 prime	 od	
prometnoga	osoblja,	dionice	ovlaštene	za	njihovo	održavanje	ili	dispečeri	SS	i	TK	unose	u	programsku	
aplikaciju	za	evidenciju	neispravnosti	na	SS	i	TK	uređajima	(PSSTK)	do	8.00	sati	sljedećeg	radnog	
dana.	
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(2) Podaci	o	neispravnosti	na	SS	i	TK	uređajima	te	elektroenergetskih	postrojenja	za	napajanje	SS	i	TK	
uređaja	(DEC)	na	nekoj	pružnoj	dionici	moraju	sadržavati:

-	 podatke	o	lokaciji	uređaja	na	kojem	se	dogodila	neispravnost:	pruga	i	lokacija	uređaja
-	 podatke	o	uređaju:	naziv	uređaja,	grupa	elementa	osiguranja,	naziv	elementa	osiguranja,
-	 	podatke	o	neispravnosti:	vrsta	neispravnosti,	opis	neispravnosti,	uzrok	neispravnosti,	način	otklanjanja	

i	podatak	o	zamijenjenom	dijelu	uređaja	(sklopu,	elementu)
-	 podatke	 o	 vremenima	 neispravnosti:	 vrijeme	 nastanka,	 vrijeme	 prijave,	 vrijeme	 dolaska,	 vrijeme	

otklanjanja,	te	ostale	podatke	koje	su	definirani	aplikacijom	PSSTK,	a	bitni	su	za	opis	stanja	uređaja	i	
neispravnosti.	Eventualne	podatke	o	kašnjenju	vlakova	za	svoja	područja	naknadno	unose	regionalni	
administratori.

(3) Konačan	 izgled	obrasca	za	unos	podataka	o	 stanju	SS	 i	TK	uređaja	propisuju	poslovi	održavanja,	
odnosno	 	 službe	 za	 signalno-sigurnosnu	 i	 telekomunikacijsku	 tehniku.	 U	 aplikaciju	 PSSTK	 osim	
podataka	o	neispravnostima	koje	se	evidentiraju	u	knjizi	neispravnosti	u	kolodvoru	Pe-20	unose	se	
i	podaci	o	drugim	neispravnostima	koje	su	uočene	i	otklonjene	tijekom	održavanja	SS	i	TK	uređaja.	
Za	takve	neispravnosti	potrebno	je	u	aplikaciji	PSSTK	pod	„Vrsta	neispravnosti“	odabrati	„Redovito	
održavanje“	kako	bi	ih	se	razlikovalo	od	neispravnosti	evidentiranih	u	knjizi	smetnji	Pe-20.

(4) Na	 temelju	 podataka	 o	 neispravnostima	 iz	 aplikacije	 PSSTK	organizacijska	 	 jedinica	 nadležna	 za  
održavanje	SS	i	TK	uređaja	poduzimaju	mjere	potrebne	za	to	da	se	vrijeme	trajanja	neispravnosti	skrati	
što	je	moguće	više.	Jednako	tako	izrađuju	tromjesečnu	analizu	svih	neispravnosti	kako	bi	se	tehničkim	
i	 organizacijskim	 mjerama	 unaprijedio	 proces	 održavanja	 SS	 i	 TK	 uređaja	 te	 elektroenergetskih	
postrojenja	za	napajanje	SS	i	TK	uređaja	(DEC).

(5) Na	temelju	podataka	o	neispravnostima	iz	aplikacije	PSSTK,	poslovi	održavanja		(služba	za	signalno-
sigurnosnu	 i	 služba	za	 telekomunikacijsku	 tehniku)	 izrađuje	godišnje	analize	kako	bi	 se	objedinio	
tehnološki	proces	održavanja	i	poduzimanja	kompleksnih	tehničkih	mjera.

(6) Neispravnosti	 evidentirane	 u	 kolodvorima	 u	 knjizi	 neispravnosti	 Pe-20	 moraju	 biti	 istovjetne	 s	
neispravnostima	 unesenim	 u	 aplikaciji	 PSSTK,	 osim	 u	 dijelu	 neispravnosti	 koje	 su	 evidentirane	
tijekom	 redovnog	 održavanja,	 a	 radnici	 tehničkih	 službi	 u	 organizacijskim	 jedinicama	 nadležnim	
za	održavanje	SS	 i	TK	uređaja	koji	 su	ovlašteni	 za	kontrolu	SS	 i	TK	uređaja	 i	 elektroenergetskih	
postrojenja	za	napajanje	SS	i	TK	uređaja	(DEC),	te	voditelji	dionica	za	održavanje	SS	i	TK	uređaja	i	
voditelj	dionice	za	održavanje	elektroenergetskih	postrojenja	za	napajanje	SS	i	TK	uređaja	kod	izlaska	
na	teren	moraju	kontrolirati	ispravno	evidentiranje	neispravnosti.

Organizacijske jedinice nadležne za održavanje pruga
Članak 12.

(1) Voditelji	nadzornih	grupa	svaki	dan	evidentiraju	 i	prijavljuju	neispravnosti	koje	su	kod	redovitoga	
održavanja	pruga	uočeni	na	izoliranim	sastavima,	kolosiječnom	zastoru,	tračničkim	prespojima	i	na	
skretnicama.

Te	neispravnosti	evidentiraju	se	u	posebnoj	knjizi	evidencije,	koja	mora	postojati	na	svakome	pružnom	
odsjeku	i	u	koju	se	unose	sljedeći	podaci:

-	 mjesto	neispravnosti	(kilometarski	i	hektometarski	položaj),
-	 objekt	na	kojemu	se	pojavio	neispravnost,
-	 vrsta	neispravnosti,
-	 uzrok	neispravnosti,
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-	 vrijeme	kada	je	nastala	neispravnost,
-	 vrijeme	kada	je	neispravnost	prijavljena	(uočena),
-	 vrijeme	otklanjanja	neispravnosti.
O	nastalim	kvarovima	voditelj	nadzorne	grupe	obvezan	 je	obavijestiti	voditelja	dionice	za	održavanje	
SS	i	/ili	TK	uređaja	usmeno	ili	telefonski.	Ispravnost	vođenja	evidencije	neispravnosti	radnici	tehničkih	
služba	organizacijske	jedinice	nadležne	za	održavanje	pruge	kontroliraju	kod	redovitoga	obilaska	pruge	i	
po	potrebi	poduzimaju	odgovarajuće	mjere.

(2) Neispravnosti	 koje	 voditelju	 nadzornog	 središta	 prijavi	 kolodvor,	 moraju	 se	 evidentirati	 u	 knjigu	
neispravnosti	Pe-20,	koja	se	nalazi	kod	prometnika	vlakova.	Radnik	koji	je	otklonio	neispravnost,	u	
knjigu	neispravnosti	Pe-20	obvezan	je	upisati	vrijeme	otklanjanja	kvara	i	opisati	njegov	uzrok.

(3) Električni	otpor	kolosiječnoga	zastora	radnici	dionice	za	održavanje	SS	i/ili	TK	uređaja	mjere	jednom	u	
šest	mjeseci,	a	podatke	dobivene	mjerenjima	obvezno		prosljeđuju	u	organizacijsku	jedinicu	nadležnu	
za	održavanje	pruge	kako	bi	se	mogle	poduzeti	preventivne	mjere	u	pogledu	održavanja	kolosiječnoga	
zastora.

VII.  POSTUPAK U SLUČAJU NEISPRAVNOSTI
Članak 13.

(1) Pod	neispravnost	u	smislu	ove	upute	podrazumijeva	se	sljedeće:
-	 smetnja	je	neispravnost	koja	ometa	pravilan	rad	uređaja,	ali	ne	utječe	na	reguliranje	prometa.
-	 kvar	je	neispravnost	koja	onemogućava	pravilan	rad	uređaja,	zbog	čega	dolazi	do	promjena	u	redovitom	

načinu	reguliranja	prometa

(2) Neispravnosti	 na	 kolodvorskim	 ili	 na	 pružnim	 signalno-sigurnosnim	 i	 	 	 telekomunikacijskim	
uređajima	evidentiraju	se	prema	odredbama	Pravilnika	o	načinu	 i	uvjetima	za	obavljanje	sigurnog	
tijeka	željezničkog	prometa	(Pravilnik		RH-2).

(3) 	Kada	se	obavještava	o	nastalim	neispravnostima,	potrebno	je	ukratko	opisati	neispravnost	kako	bi	se	
radnici	ovlašteni	za	njihovo	otklanjanje	mogli	opremiti	alatom	i	rezervnim	dijelovima	potrebnima	za	
njihovo	otklanjanje.

(4) Kada	nastanu	neispravnosti	na	izoliranim	odsjecima	u	kolodvorima	i	na	pruzi	ili	a	skretnicama	koje	su	
uključene	u	kolodvorski	SS	uređaj,	tada	prometnik	lakova	istodobno	mora	obavijestiti	službe	kojima	
je	dužnost	održavanje	SS	uređaja	te	službe	kojima	je	dužnost	održavanje	pruga.

(5) U	tome	slučaju	na	otklanjanje	neispravnosti	obvezni	su	odmah	pristupiti	radnici	koji	održavaju	SS	
uređaje	i	radnici	koji	održavaju	pruge	te	zajednički	ustanoviti	na	koga	se	neispravnost	odnosi.

(6) U	tome	slučaju	na	otklanjanju	neispravnosti	moraju	biti	nazočni	 radnik	ovlašten	za	održavanje	SS	
uređaja	i	radnik	ovlašten	za	održavanje	pruge.
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(7) Ako	se	u	kolodvoru	ili	na	pruzi	u	vrijeme	takve	neispravnosti	zatekne	radnik	ovlašten	za	održavanje	
SS	uređaja	te	nedvojbeno	ustanovi	da	se	nastala	neispravnosti	odnosi	samo	na	signalno-sigurnosne	
uređaje	 i	 to	 upiše	 u	 prometni	 dnevnik	 u	 kolodvoru,	 tada	 o	 nastaloj	 neispravnosti	 nije	 potrebno	
obavješćivati	službe	za	održavanje	pruga.

(8) Ako	se	na	nekome	objektu	ili	na	dijelu	uređaja	iste	neispravnosti	ponavljaju	češće,	uz	slanje	redovite	
obavijesti	tada	je	o	tome	posebno	potrebno	obavijestiti	organizacijsku	jedinicu	nadležnu	za	održavanje	
SS	i	TK	uređaja,	poslove	nadležne	za	održavanje	kao	i	službu	unutarnje	kontrole	HŽ	Infrastrukture.

(9) Žarulje	 na	 ulaznim	 i	 izlaznim	 signalima	 u	 kolodvorima	 koji	 su	 trajno	 zaposjednuti	 skretničarima	
mijenjaju	skretničari	odmah	nakon	što	su	obaviješteni	o	tome	da	su	pregorjele.

(10) Na	 isti	način	postupa	 se	 i	u	kolodvorima	gdje	 skretničari	obavljaju	 službu	 s	 	 	 	 prekidima	ako	
je	 takva	 neispravnost	 nastala	 za	 njihova	 radnog	 vremena.	 	 	Ako	 se	 u	 vrijeme	 takve	 neispravnosti	
u	kolodvoru	zatekne	radnik	ovlašten	za	održavanje	SS	uređaja,	 tada	on	mijenja	pregorjelu	žarulju.	
Na	signalno-sigurnosnim	uređajima	u	kolodvorima	čije	su	signalne	svjetiljke	zaključane,	pregorjele	
žarulje	mijenjaju	radnici	ovlašteni	za	održavanje	SS	uređaja.	U	kolodvorima	koji	su	sjedišta	dionica	
za	održavanje	SS	i/ili	TK	uređaja		zamjenu	žarulja	obavljaju	radnici	održavanja	SS	uređaja	za	vrijeme	
redovitog	radnog	vremena.

(11) Žarulje	na	signalima	elektrificiranih	pruga	koji	se	nalaze	u	zoni	opasnosti	od			kontaktne	mreže		
spomenuti	radnici	mijenjaju	pod	sljedećim	uvjetima:

-	 radnik	 koji	 mijenja	 žarulju	 na	 signalu	 mora	 imati	 položen	 ispit	 iz	 poznavanja	 sigurnosnih	 mjera	
propisanih	općim	aktima	kojima	se	propisuju	sigurnosne	mjere	na	elektrificiranim	prugama	(	Uputa	
228	i	Uputa	229).

-	 od	ovlaštenog	radnika	za	održavanje	KM	potrebno	 je	brzojavom	zatražiti	da	se	 isključi	napon,	pri	
čemu	u	brzojavci	valja	navesti	sljedeće:

-	 datum,
-	 vrijeme	početka	rada	i	njegovu	namjenu,
-	 vrijeme	trajanja	rada,
-	 mjesto	rada.
-	 mijenjanje	žarulja	smije	početi	tek	onda	kada	je	nedvojbeno	ustanovljeno	da	je	napon	u	voznom	vodu	

isključen	te	da	su	vozni	i	obilazni	vod	uzemljeni	(Uputa	228	i	Uputa	229).
-	 nakon	što	je	mijenjanje	žarulja	završeno,	radi	ponovnoga	uključivanja	napona	valja	ovlaštenog	radnika	

za	održavanje	KM.
Nadređeni	 radnici	 organizacijskih	 jedinica	 odgovorni	 su	 za	 to	 da	 osoblje	 koje	 sudjeluje	 u	mijenjanju	
žarulja	ima	položen	ispit	iz	poznavanja	sigurnosnih	mjera	propisanih	odredbama	Upute	228	i	Upute	229.

(12) Pregorjele	žarulje	pokazivača	na	postavnom	stolu	prometnik	vlakova	mijenja	uz	pomoć	pribora	
određenoga	za	to.	Pritom	valja	osobito	paziti	na	to	da	se	ne	ošteti	obojena	površina	pločica	i	prostor	
gdje	se	nalaze	grla	žarulja.
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(13) Kontrolne	osigurače	od	0,7	A,	gdje	oni	postoje,	u	 slučaju	njihova	pregaranja	 	 	 	 	 	 	 	 	 (presjeka	
skretnice)	 mijenja	 prometnik	 vlakova.	 Kod	 signalno-sigurnosnih	 uređaja	 kod	 kojih	 za	 kontrolu	
položaja	skretnica	postoje	sklopke	od	0,7	A,	u	slučaju	presjeka	skretnice	sklopku	uključuje	prometnik	
vlakova.	U	oba	slučaja	te	radnje	moguće	je	učiniti	samo	ako	se					prije		toga	skinu	plombe.	Nakon	
što	otklone	neispravnost	i	provedu	postupak	propisan	odredbama	Pravilnika	o	načinu	i	uvjetima	za	
obavljanje	sigurnog	tijeka	željezničkog				prometa	(Pravilnik	RH-2),	radnici	ovlašteni	za	održavanje	
SS	uređaja	stavljaju	novu		plombu.	Kod	redovitog	pregleda	signalno-sigurnosnih	uređaja	i	njihova	
održavanja						pregorjele	kontrolne	skretničke	osigurače	od	0,7	A,	radnici	ovlašteni	za	održavanje	SS	
uređaja	obvezni	su	zamijeniti	ispravnima,	tako	da	u	kolodvoru	stalno	postoji	propisani	broj	rezervnih	
osigurača.

(14) 	 Nakon	 što	 prime	 obavijest,	 na	 otklanjanje	 neispravnosti	 odmah	moraju	 	 pristupiti	 radnici	 na	
održavanju	određeni	za	to.	Vrijeme	trajanja	neispravnosti	na	uređaju	ne	smije	biti	dulje	od	vremena		
propisanoga	 Pravilnikom	 400.	Ako	 se	 u	 tome	 roku	 ne	 otkloni	 neispravnost,	 tada	 šef	 kolodvora	 o	
tome	brzojavom	mora	obavijestiti	organizacijsku	jedinicu	nadležnu	za	održavanje	SS	i	TK	uređaje,	
organizacijsku	jedinicu	nadležnu	za	održavanje	pruge	i	službu	unutarnje	kontrole.

(15) Kad	je	to	moguće,	za	odlazak	na	otklanjanje	neispravnosti	radnici	dionice	za	održavanje	SS	i/ili	
TK	uređaja,	dionice	za	održavanje	elektroenergetskih	postrojenja	za	napajanje	SS	i	TK	uređaja,	 ili	
nadzorne	grupe	kao	prijevozno	sredstvo	upotrijebit	će	raspoloživa	cestovna	i	pružna	vozila.	U	drugim	
slučajevima	na	mjesto	otklanjanja	neispravnosti	otputovat	će	prvim	vlakom	koji	vozi	u	istome	smjeru,	
pa	i	vlakom	koji	po	voznom	redu	ne	stoji	u	tome	kolodvoru.	Kada	je	riječ	o	vlaku	koji	po	voznom	
redu	ne	stoji	u	tom	kolodvoru	ili	kada	do	neispravnosti	na	otvorenoj	pruzi	nije	moguće	stići	cestovnim	
vozilom,	tada	se	radnik	koji	izlazi	na	otklanjanje	neispravnosti	mora	javiti	prometniku	vlakova	kako	
bi	on	vozno	osoblje	obavijestio	o	tome	da	je	potrebno	stati	na	pruzi.	Nakon	što	se	otkloni	neispravnost,	
s	prometnikom	vlakova	potrebno	je				telefonski	dogovoriti	se	o	tome	kojim	će	se	vlakom	radnik	vratiti	
u	svoju	dionicu,	a	strojovođu	je	o	tome	potrebno	obavijestiti	pismenim	nalogom.

(16) Način	 održavanja	 u	 organizacijskim	 jedinicama	 nadležnim	 za	 održavanje	 SS	 i	 TK	 uređaja	 te	
organizacijskim	 jedinicama	 nadležnim	 za	 održavanje	 pruge	 potrebno	 je	 organizirati	 tako	 da	 se	
otklanjanju	nastalih	neispravnosti	može	pristupiti	odmah	i	u	svako	doba	dana	i	noći.	Ako	je	riječ	o	
neispravnosti	koju	nije	moguće	otkloniti	odmah,	tada	o	tometreba	obavijestiti	prometnika	vlakova,	
prometnog	dispečera	i	nadležnu	službu	na	koju	se	kvar	odnosi.

(17) Sve	neispravnosti	zbog	kojih	se	na	prugama	s	APB-om	vlakovi	moraju	otpremati	u	kolodvorskom	
razmaku,	prometnik	vlakova	upisuje	u	prometni	dnevnik.	Jednako	tako	u	prometni	dnevnik	upisuju	se	
i	svi	prekidi	napajanja	električnom	energijom.	Kada	kolodvor	u	kojemu	svoje	sjedište	ima	nadležna	
dionica	za	održavanje	SS	i/ili	TK	uređaja,	nadzorna	grupa	ili	dionica	za	održavanje	elektroenergetskih	
postrojenja	SS	i	TK	uređaja	(DEC),	primi	brzojav	o	neispravnosti,	tada	je,	bez	obzira	na	to	u	koje	doba	
dana	ona	stigne,	odmah	i	na	dokazan	način	mora	uručiti	primatelju.	

(18) Da	bi	 se	brzojavi	 izvan	 radnoga	vremena	nadležnim	dionicama	 ili	 nadzornim	grupama	mogle	
uručiti	odmah,	svaka	dionica	ili	nadzorna	grupa	kolodvorima	na	svojemu	području	mora	proslijediti	
popis	adresa	i	telefonskih	brojeva	službujućih	radnika	ili	radnika	koji	su	u	pripravnosti	izvan	radnoga	
vremena.	
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(19) Neispravnosti	 na	 signalnim,	 telekomunikacijskim	 i	 elektroenergetskim	 kabelima	 otklanjaju	
posebno	 ustrojene	 interventne	 grupe,	 koje	 o	 nastanku	 neispravnosti	 obavještava	 dionica	 ili	
organizacijska	jedinica		nadležna	za	održavanje	SS	i	TK	uređaja.	Grupe	za	popravak	kabela	moraju	
biti	 ustrojene	 tako	 da	 nakon	 primitka	 obavijesti	 o	 neispravnosti	 nastaloj	 na	 kabelima	mogu	 izaći	
odmah	i	u	svako	doba.	Ako	je	za	otklanjanje	kvara	na	kabelima	potreban	izlazak	pružnim	vozilom,	
tada	se	pružnomu	vozilu	mora	dati	prednost	u	prometu	i	ono	odmah	mora	biti	uvedeno	u	promet.	U	
tome	slučaju	voditelj	 interventne	grupe	prometniku	vlakova	 ili	prometnom	dispečeru	koji	otprema	
pružno	vozilo	mora	izričito	naglasiti	da	grupa	polazi	na	otklanjanje	kvara	na	kabelu.

(20) 	Relejne	grupe	ili	druge	elemente	koje	ne	popravljaju	i	ne	održavaju	dionice,	ovlašteni	radnici	
servisnih	radionica	ili	ovlaštenih	servisnih	radionica	izvan	HŽ	Infrastrukture	popravljaju	i	održavaju	
na	 jednome	 središnjem	mjestu.	 Pošto	 se	 relejne	 grupe	 ili	 drugi	 elementi	 pregledaju	 periodički	 ili	
poprave,	 potrebno	 je	 provjeriti	 njihovu	 ispravnost.	 Za	 to	 je	 određena	 stručno	 odgovorna	 osoba	 u	
servisnoj	radionici	ili	ovlaštenoj	servisnoj	radionici	izvan	HŽ	Infrastrukture.	Ispravnost	predanoga	ili	
popravljenog	elementa	potvrđuje	se	izdavanjem	certifikata	i	potpisom	odgovorne	osobe.

(21) Ako	 se	 pregledavaju	 ili	 popravljaju	 elementi	 SS	 uređaja	 koji	 se	 plombiraju,	 tada	 te	 elemente	
plombira	stručna	osoba	koja	je	izdala	certifikat.	Elementi	ili	dijelovi	uređaja	plombirani	u	servisnoj	
radionici	 ne	 smiju	 se	 otvarati	 u	 	 dionicama	 za	 održavanje	 SS	 i/ili	TK	 uređaja,	 nego	 se	 u	 slučaju	
neispravnosti	zamjenjuju	ispravnima,	a	neispravni	se	otpremaju	u	servisnu	radionicu.

(22) Ako	u	 električnoj	mreži	 elektroenergetskog	postrojenja	 za	 napajanje	 	 SS	 i	TK	uređaja	 (DEC)	
napon	padne	na	razinu	od	9,5	KV,	potrebno	je	odmah	uključiti	dizelski	agregat	i	izvesti	prekapčanje	
kako	ispravno	funkcioniranje	SS	uređaja	ne	bi	bilo	poremećeno.	O	predviđenim	prekidima	napajanja	
voditelj	dionice	za	održavanje	elektroenergetskih	postrojenja	za	napajanje	SS	i	TK	uređaja	obvezan	
je	unaprijed	obavijestiti	sve	voditelje	dionica	za	održavanje	SS	i/ili	TK	uređaja	kojih	se	to	tiče,	a	o	
nepredviđenim	prekidima	odmah	kada	nastanu.

(23) Po	 primitku	 obavijesti	 o	 kvaru	 na	 izoliranom	 odsjeku	 ili	 na	 skretnici	 zbog	 kojega	 	 postoje	
neispravnosti	na	SS	uređajima,	voditelj	nadzorne	grupe	odmah	mora	organizirati	rad	na	otklanjanju	
toga	kvara,	bez	obzira	na	to	koje	je	doba	dana	ili	noći.

(24) 	Sve	neispravnosti	na	kolodvorskim	uređajima	ili	na	uređajima	automatskoga	pružnog	bloka,	bez	
obzira	na	to	spadaju	li	u	područje	SS	službe,	TK	službe,	službe	za	održavanje	pruga	ili	pak	službe	za	
održavanje	elektroenergetskih	postrojenja	za	napajanje	SS	i	TK	uređaja	(DEC),	prometnici	vlakova	
obvezni	su	upisati	u	knjigu	neispravnosti	Pe-20	te	pritom:

-	 upisati	datum,
-	 upisati	vrijeme	nastanka	neispravnosti,
-	 opisati	neispravnosti,
-	 upisati	broj	brzojava,
-	 potpisati	se.
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(25) Nakon	 otklanjanja	 neispravnosti,	 radnici	 ovlašteni	 za	 taj	 posao	 u	 knjigu	 neispravnosti	 Pe-20	
obvezni	su:	

-	 upisati	datum,
-	 upisati	vrijeme	otklanjanja	neispravnosti,
-	 opisati	uzrok	neispravnosti,
-	 potpisati	se.
Knjiga	neispravnosti	Pe-20	mora	biti	potvrđena	pečatom	i	potpisom	nadređenog	radnika		organizacijske	
jedinice	nadležne	za	organizaciju	i	regulaciju	prometa	te		mora	imati	numerirane	stranice.

(26) Ako	 se	 glavni	 kolodvorski	 kolosijeci	 koji	 su	 uključeni	 u	 signalno-sigurnosni	 uređaj,	 a	 koji	 se	
kontroliraju	sustavom	izoliranih	odsjeka	ne	upotrebljavaju	za	prijam	i	otpremu	vlakova	ili	ako	se	po	
njima	ne	vozi	dulje	od	osam	(8)	dana,	kolodvor	je	o	tome	obvezan	obavijestiti	nadležnu	dionicu	za	
održavanje	SS	 i/ili	TK	uređaja.	Prije	nego	se	 takav	kolosijek	ponovno	uporabi	za	prijam	vlakova,	
moraju	ga	pregledati	 radnici	 ovlašteni	 za	 održavanje	SS	uređaja	 i	 ustanoviti	 njegovu	 ispravnost	 u	
pogledu	pokazivanja	zauzeća.	Ako	se	ustanovi	da	je	korodiranost	tračnica	tolika	da	dovodi	u	pitanje	
ispravno	funkcioniranje	SS	uređaja,	tada	kolodvor	na	zahtjev	radnika	organizacijske	jedinice		nadležne	
za	održavanje	SS	i	TK	uređaja	lokomotivom	ili	vozilom	za	posebne	željezničke	namjene	u	vlasništvu	
HŽ	Infrastrukture	mora	obaviti	vožnju	po	tome	kolosijeku	radi	čišćenja	odnosno	uklanjanja	hrđe.	bAko	
će	se	neki	kolosijek	koji	se	kontrolira	izoliranim	odsjekom	upotrijebiti	za	smještaj	raspuštenih	vagona	
na	vrijeme	dulje	od	osam	(8)	dana,	kolodvor	o	tome	obavještava	nadležnu	dionicu	za	održavanje	SS	i/
ili	TK	uređaja,	koja	će	takav	kolosijek	isključiti	iz	SS	uređaja.

(27) Neispravnosti,	presjeci	skretnica	i	uporaba	pomoćnih	tipaka	s	brojačima				evidentiraju	se	u	skladu	s	
odredbama	Prometne	Upute		(Uputa	HŽI-40).	Pomoćne	tipke	bez	brojača	koje	imaju	mjesto	predviđeno	
za	plombiranje,	moraju		biti	plombirane.	Pomoćne	tipke	s	brojačima	koje	su	konstrukcijski	zaštićene	
od	nehotičnoga	pritiskanja,	nije	potrebno	plombirati.	Uporaba	tipaka	s	brojačima,	odnosno	skidanje	
plombe	u	prometni	dnevnik	mora	se	evidentirati	 iza	posljednjega	podatka	upisanoga	prije	uporabe	
tipke	odnosno	skidanja	plombe.	Neiskorišteni	broj	jest	broj	koji	je	vidljiv	na	brojaču.	Na	prugama	s	
automatskim	pružnim	blokom	svako	stajanje	vlaka	na	otvorenoj	pruzi	kada	nastane	neispravnost	na	
APB-u,	prometnik	vlakova	evidentira	u	knjigu	neispravnosti	Pe-20	nakon	što	strojovođi	 telefonski	
dozvoli	nastavak	vožnje	vlaka.	O	tome	brzojavom	obavještava	dispečera	SS	i	TK	ili	nadležnu	dionicu	
za	održavanje	SS	i/ili	TK	uređaja.
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VIII.  POSTUPAK U SLUČAJU IZVANREDNIH DOGAĐAJA
Članak 14.

(1) Kada	se	u	kolodvoru	ili	na	pruzi	koja	je	opremljena	kolodvorskim	i	pružnim		signalno-sigurnosnim	
uređajem	dogodi	izvanredni	događaj,	tada	takav	uređaj	treba	ostaviti	u	onome	stanju	u	kakvu	je	bio	u	
trenutku	nastanka	događa.	Kada	se	izvanredni	događaj	dogodi,	šef	kolodvora	kod	uvida	u	stanje	mora	
odmah	zaključiti	sve	prometne	evidencije	i	upisati	sve	pomoćne	tipke	s	brojačima	te	provjeriti	stanje	
plombi,	uporabu	ključeva,	 ručica	za	 ručno	prebacivanje	 skretnica,	 ambulantnih	brava,	 jer	 to	može	
biti	važno	za	ustanovljavanje	činjeničnoga	stanja.	Nakon	obavljenog	uvida	u	stanje	kakvo	je	bilo	u	
trenutku	izvanrednog	događaja	i	ako	to	zahtijeva	prometna	situacija,	istražno	povjerenstvo	dopušta	
daljnje	obavljanje	prometne	službe	i	nastavak	rukovanja	uređajem.

(2) Kad	se	dogodi	izvanredni	događaj,	tada	bez	odobrenja	dobivenoga	od	istražnog	povjerenstva,	radnici	
za	održavanje	SS	uređaja	ne	smiju	ulaziti	u	relejne	prostorije,	otvarati	relejne	ormare	ili	izvoditi	bilo	
kakve	radove	na	mjestu	izvanrednoga	događaja.

(3) Nakon	što	se	otklone	posljedice	izvanrednoga	događaja	u	kojemu	su	SS	uređaji	bili	oštećeni,	na	tim	
uređajima	moraju	se	obaviti	sva	potrebna	mjerenja	i	provjere.	Postupak	mjerenja	i	provjere	provodi	se	
na	isti	način	kao	onda	kada	se	uređaj	uključuje	u	pogon.

(4) Nakon	završetka	istražnoga	postupka	u	vezi	s	izvanrednim	događajem	na	prugama	na	kojima	se	nalaze	
kolodvorski	i	pružni	SS	uređaji,	istražni	materijal	treba	poslati	svim	nadležnim	službama	na	znanje	
kako	bi	se	mogle	poduzeti	potrebne	mjere.

IX.  ZAVRŠNE ODREDBE
Članak 15.

(1) Danom	stupanja	na	snagu	ove	upute	prestaju	vrijediti:
-	 Uputa	 o	 postupku	 radnika	 izvršnih	 služba	 s	 kolodvorskim	 i	 pružnim	 signalno-sigurnosnim	 i	

telekomunikacijskim	uređajima	(Uputa	HŽI-432),		(sl.	vjesnik	1/03,	2/07	i	2/13)
-	 Privremeno	 Uputstvo	 za	 signale	 na	 skretnicama	 i	 iskliznicama	 (Uputa	 HŽI-434),	 Zagreb,	 dne	

05.10.1965.	godine
(2) Obavezu	i	odgovornost	za	primjenu	ove	upute	imaju	sve	organizacijske	jedinice	HŽ	Infrastrukture	

koje	na	bilo	koji	način	sudjeluju	u	procesu	upravljanja	željezničkim	infrastrukturnim	podsustavima.
(3) Ova	uputa	stupa	na	snagu	tridesetog	dana		od	dana	objavljivanja	u	Službenom	vjesniku	HŽ	Infrastrukture	

d.o.o.

Broj:UI-98-22/16
Zagreb,	21.	travnja	2016.	 predsjednica	Uprave

Renata	Suša,	v.r.
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Na	temelju	članka	11.	 Izjave	Društva	HŽ	Infrastruktura	 	d.o.o.	 i	članka	7.	Pravilnika	o	 izradi	 i	objavi	
općih	akata	(Pravilnik	HŽI-650,	Službeni	vjesnik	HŽ	Infrastrukture	d.o.o.	3/15),		a	u	povodu	prijedloga	
Ekonomsko-financijskog	 područja	 broj:	 3644/16,	Uprava	 društva	 na	 99.	 sjednici	 održanoj	 28.	 travnja	
2016.	godine	donijela	je	

Uputu
o rashodovanju i uništenju dugotrajne i kratkotrajne materijalne imovine i 

likvidaciji sitnog inventara na uporabi
(Uputa HŽI – 512)

Ovom	Uputom	o	rashodovanju	i	uništenju	dugotrajne	i	kratkotrajne	materijalne	imovine	i	likvidaciji	sitnog	
inventara	na	uporabi	 (u	daljnjem	tekstu	Uputa)	uređuje	se	način	 rashodovanja	 i	uništenja	dugotrajne	 i	
kratkotrajne	materijalne	imovine	i	likvidacija	sitnog	inventara	na	uporabi.	

I. OPĆI POJMOVI
Članak 1.

Dugotrajna	materijalna	imovina	je	imovina:
a)	koju	društvo	koristi	u	proizvodnji	proizvoda	ili	isporuci	roba	ili	usluga,	za	iznajmljivanje	drugima	ili	u	

administrativne	svrhe
b)	koja	se	očekuje	koristiti	dulje	od	jedne	godine
c)	koja	je	namijenjena	za	korištenje	na	neprekidnoj	osnovi	u	svrhu	aktivnosti	društva.
Dugotrajna	 materijalna	 imovina	 obuhvaća	 sljedeće	 vrste	 imovine:	 zemljište,	 građevinske	 objekte,	
postrojenja	i	opremu,	alate,	pogonski	i	uredski	inventar,	namještaj,	transportna	sredstva	i	ostalu	dugotrajnu	
materijalnu	 imovinu.	Kratkotrajna	materijalna	 imovina	obuhvaća	zalihe	materijala,	 rezervnih	dijelova,	
sitnog	inventara,	službene	i	zaštitne	odjeće	i	obuće,	auto	guma	i	ambalaže	te	sitan	inventar,	auto	gume	i	
ambalažu	u	uporabi.	Sitni	inventar	je	kratkotrajna	imovina	na	zalihi	ili	u	uporabi	čiji	je	pojedinačni	trošak	
nabave	manji	od	3.500,00	kuna.	Stavljanjem	u	uporabu	otpisuje	se	u	100%	iznosu	te	se	vodi	u	evidenciji	
do	likvidacije.

II. RASHODOVANJE I UNIŠTENJE DUGOTRAJNE 
MATERIJALNE IMOVINE

Opće odredbe
Članak 2.

Prema	zahtjevima	računovodstvenih	standarda,	knjigovodstvena	vrijednost	sredstva	dugotrajne	materijalne	
imovine	prestaje	se	priznavati:
a)	u	trenutku	otuđenja (prodaja,	donacija,	uništenje	i	sl.)	
b)	kad	se	buduće	ekonomske	koristi	ne	očekuju	od	njegove	uporabe	ili	otuđenja.
Rashodovanje	se	obavlja	na	temelju	odluke	o	rashodovanju	kojom	se	imovina	isknjižava	sa	konta	imovine	
u	uporabi	 i	 evidentira	 na	kontima	 imovine	 izvan	uporabe.	 Isknjiženje	dugotrajne	materijalne	 imovine	
sa	 konta	 izvan	 uporabe	 obavlja	 se	 nakon	 uništenja	 te	 imovine.	 	 Dokument	 koji	 služi	 za	 isknjiženje	
rashodovane	imovine	iz	poslovnih	knjiga	je	Potvrda	o	primljenom	otpadu	od	strane	ovlaštenog	sakupljača	
otpada,	prisutnost	predstavnika	Porezne	uprave	pri	uništenju	dugotrajne	materijalne	 imovine	 i	 račun	o	
prodaji.

23.



16. svibnja 2016.	 SLUŽBENI	VJESNIK	HŽ	INFRASTRUKTURE	d.o.o.	 Stranica	417	-	Broj	2

Prema	odredbi	čl.	26.	st.	4.	Pravilnika	o	porezu	na	dodanu	vrijednost,	manjak	dobara	zbog	neodgovarajuće	
kvalitete,	proteka	roka	trajanja,	kala,	rastepa,	loma	i	kvara	iznad	visine	utvrđene	st.	2.	tog	članka	može	
se	priznati	ako	je	pri	utvrđivanju	činjeničnog	stanja	prisutan	ovlašteni	djelatnik	Porezne	uprave	ili	ako	
porezni	obveznik	raspolaže	odgovarajućom	dokumentacijom	nadležnih	tijela	ili	pravnih	osoba	o	količini	
i	vrsti	preuzetih	dobara	koja	su	dana	na	zbrinjavanje	ili	uništenje.

Zahtjev za rashodovanje dugotrajne materijalne imovine
Članak 3.

Kad	 određena	 dugotrajna	materijalna	 imovina	 više	 nije	 za	 uporabu	 donosi	 se	 odluka	 o	 rashodovanju	
dugotrajne	materijalne	imovine	odnosno	stavljanju	izvan	uporabe.	Rashodovanje	dugotrajne	materijalne	
imovine	 odnosno	 stavljanje	 materijalne	 imovine	 izvan	 uporabe	 	 zbog	 neuporabljivosti	 ili	 prestanka	
korištenja	 materijalne	 imovine	 provodi	 se	 na	 temelju	 pisanog	 Zahtjeva	 za	 rashodovanje	 dugotrajne	
materijalne	imovine	od		strane	poslova	-	predlagača	rashodovanja.

Zahtjev	za	rashodovanje	dugotrajne	materijalne	imovine	mora	sadržavati:
1. pojašnjenje	razloga	prijedloga	rashodovanja
2. mjesto	troška
3. ime	i	prezime	računopolagača
4. fotografije	imovine
5. način	otuđenja			
6. specifikaciju	starog	i	rabljenog	materijala	u	slučaju	prijedloga	za	uništenje
7. suglasnost	Željezničkog	Muzeja
8. prijedlog	za	rashodovanje	(Mat	146-0	ili	146-1)

Pisani	zahtjevi	dostavljaju	se	Regionalnom	povjerenstvu	za	rashodovanje.	

Regionalno povjerenstvo za rashodovanje
Članak 4.

Na	temelju	prijedloga	Direktora	Regionalnih	jedinica	HŽ	INFRASTRUKTURE	d.o.o.,	a	putem	Središnjeg	
povjerenstva	za	popis	imovine	i	obveza,	Uprava	Društva	/	od	Uprave	ovlašteni	nadređeni	radnik	donosi	
odluku	o	formiranju	Regionalnog	povjerenstva	za	rashodovanje.
Regionalno	 povjerenstvo	 za	 rashodovanje	 sastoji	 se	 od	 predsjednika	 i	 po	 dvije	 stručne	 osobe	 svake	
organizacijske	jedinice	iz	djelokruga	rada	Regionalne	jedinice.		

Zadaci Regionalnog povjerenstvo za rashodovanje dugotrajne materijalne imovine
Članak 5.

Regionalno	povjerenstvo	za	rashodovanje	mora	pregledati	dugotrajnu	imovinu	predloženu	za	rashodovanje	
te	 na	mjestu	 utvrditi	 činjenično	 stanje.	Regionalno	 povjerenstvo	 za	 rashodovanje	 izrađuje	 i	 potpisuje	
izvješće	koje	se	sastoji	od:
a) Za	konto	020	i	022

- Zahtjeva	poslova	-	predlagača	rashodovanja	
- Fotografija
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- Prijedloga	za	rashodovanje	(Mat	146-0)
- Suglasnosti	Željezničkog	Muzeja
- Mišljenja	o	rashodovanju	ovjerenog	od	nadređenog	radnika
- Iskaza	računopolagača

b) Za	konto	021	i	023
- Zahtjeva	poslova	-	predlagača	rashodovanja	
- Prijedloga	za	rashodovanje	(Mat	146-1)
- Suglasnosti	Željezničkog	Muzeja
- Mišljenja	o	rashodovanju	ovjerenog	od	nadređenog	radnika
- Iskaza	računopolagača

Regionalno	 povjerenstvo	 za	 rashodovanje	 i	 računopolagač	 	 potpisuju	 	 Mat	 146-0	 (za	 rashodovanje	
transportnih	 sredstava	 u	 cestovnom	 prometu,	 tračničkih	 vozila	 u	 željezničkom	 prometu	 i	 objekata	
željezničkog	prometa	(konta	020	i	022))	te	Mat	146-1	za	postrojenja	i	opremu,	alate,	pogonski	i	uredski	
inventar,	namještaj	i	transportne	uređaje		(konta	021	i	023).	Referent	računovodstva	na	dokumente	Mat-
146-0	i	146-1	upisuje	nabavnu,	otpisanu	te	sadašnju	vrijednost	na	posljednji	dan	tekućeg	mjeseca,	te	iste	
potpisuje	i	upisuje	datum.	

Navedeno izvješće dostavlja se Središnjem povjerenstvu za popis imovine i obveza na suglasnost. 
Članak 6.

Temeljem	Pravilnika	o	sadržaju	i	načinu	rada	Željezničkog	muzeja	Hrvatske,	sredstva	koja	čine	muzejsku	
građu	a	koja	se	izuzimaju	iz	uporabe	ili	rashoduju,	obvezno	se	prijavljuju	Željezničkom	muzeju	Hrvatske,	
odnosno	ne	mogu	se	bez	suglasnosti	uništiti	niti	prodati.
Suglasnost	 muzeja	 trebaju	 ishoditi	 poslovi	 –	 predlagač	 rashodovanja	 te	 ju	 dostaviti	 Regionalnom	
povjerenstvu	za	rashodovanje	uz	zahtjev	za	rashodovanje	dugotrajne	materijalne	imovine.

Prijedlog i donošenje odluke za rashodovanje dugotrajne materijalne imovine
Članak 7.

Nakon	dobivanja	suglasnosti	Središnjeg	povjerenstva	za	popis	imovine	i	obveza	Regionalno	povjerenstvo	
za	popis	 imovine	 i	obveza	 izrađuje	prijedlog	Odluke	za	rashodovanje	dugotrajne	materijalne	 imovine.	
Prijedlog	 odluke	 sa	 Izvješćem	 Regionalnog	 povjerenstva	 za	 rashodovanje	 i	 dopisom	 Regionalno	
povjerenstvo	za	popis	imovine	i	obveza	upućuje	Upravi	Društva	ili	od	Uprave	ovlaštenom	nadređenom	
radniku	na	donošenje.	
Odluke	 o	 rashodovanju	 koje	 je	 donijela	 Uprava	 Društva	 ili	 od	 Uprave	 ovlašteni	 nadređeni	 radnik,	
Regionalno	povjerenstvo	za	popis	imovine	i	obveza	dužno	je	dostaviti	Središnjem	povjerenstvu	za	popis	
imovine	 i	 obveza,	 Regionalnom	 povjerenstvu	 za	 rashodovanje,	 Računovodstvu	 i	 računopolagaču	 te	
arhivirati.

Uništenje dugotrajne materijalne imovine
Članak 8.

Nadređeni	 radnik	 organizacijske	 jedinice	 Društva,	 u	 suradnji	 sa	 Šefom	 organizacijske	 jedinice,		
računopolagačem	i	Regionalnim	povjerenstvom	za	rashodovanje,	dužan	je	organizirati	i	provesti	uništenje	
dugotrajne	materijalne	imovine.	
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Članak 9.
Pri	uništenju	dugotrajne	materijalne	imovine	potrebno	je	izdvojiti	uporabljive	rabljene	pričuvne	dijelove	
i	 rabljeni	 materijal.	 Pridobiveni	 rabljeni	 pričuvni	 dijelovi	 i	 rabljeni	 materijal	 potrebno	 je	 zaprimiti	
dokumentom	povrata	na	skladište.	Dokumenti	povrata	moraju	biti	potpisani	od	računopolagača	i	stručnog	
povjerenstva	koje	određuje	vrijednost	povrata	materijala.	Procijenjenu	vrijednost	materijala	i	rezervnih	
dijelova	određuje	ovlašteni	procjenitelj	 ili	stručno	povjerenstvo	koje	imenuje	nadređeni	radnik.	Nakon	
izdvajanja	uporabljivih	dijelova	dugotrajna	materijalna	imovina	mora	se	do	kraja	uništiti.	Otpadni	materijal	
koji	se	zaprima	kao	sekundarna	sirovina	dokumentom	povrata	na	skladište			prodaje	se	ili	donira.	Vrijednost	
povrata	sekundarnih	sirovina	na	skladište	određena	je	važećim	ugovorom	o	prodaji	sekundarnih	sirovina.	
Otpadni	materijal,	opasni	 i	neopasni,	koji	se	ne	zaprima	na	skladište,	zbrinjava	se	sukladno	Zakonu	o	
otpadu.	Računopolagač	kopije	dokumenata	povrata	i	prateće	listove	o	zbrinjavanju	opasnog	i	neopasnog	
otpada	dostavlja	Regionalnom	povjerenstvu	za	popis	imovine	i	obveza	za	arhiviranje	i	Računovodstvu	
radi	isknjiženja	sa	konta	imovine	izvan	uporabe.

III. RASHODOVANJE KRATKOTRAJNE  MATERIJALNE IMOVINE
Prijedlog i donošenje odluke za rashodovanje kratkotrajne materijalne imovine

Članak 10.
Rashodovanje	kratkotrajne	materijalne	imovine	zbog	neuporabljivosti	ili	prestanka	korištenja	materijalne	
imovine	se	provodi	na	temelju	pisanog	Zahtjeva	za	rashodovanje	kratkotrajne	imovine	od		strane	poslova.
Zahtjev	za	rashodovanje	kratkotrajne	materijalne	imovine	mora	sadržavati:
- pojašnjenje	razloga	prijedloga	rashodovanja
- mjesto	troška
- skladište
- ime	i	prezime	računopolagača
- specifikaciju	starog	i	rabljenog	materijala	u	slučaju	prijedloga	za	uništenje
- obrazac	„Prijedlog	za	rashod“
- suglasnost	Željezničkog	muzeja

Pisani zahtjev dostavlja se Regionalnom povjerenstvu za rashodovanje. 
Članak 11.

Regionalno	povjerenstvo	za	rashodovanje	izrađuje	i	potpisuje	izvješće	koje	se	sastoji	od:
- Zahtjeva	poslova	–	predlagača	rashodovanja
- Mišljenja	o	rashodovanju	ovjerenog	od	nadređenog	radnika
- Iskaza	računopolagača
- Obrasca	„Prijedlog	za	rashod“
Regionalno	povjerenstvo	za	rashodovanje	i	računopolagač	potpisuju	obrazac	„Prijedlog	za	rashod“.
Regionalno	povjerenstvo	za	rashodovanje	izvješće	predaje	Središnjem	povjerenstvu	za	popis	imovine	i	
obveza	na	suglasnost.	
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Članak 12.
Središnje	 	 povjerenstvo	 za	 popis	 imovine	 i	 obveza	 nakon	 davanja	 suglasnosti	 izvješće	 dostavlja	
Regionalnom	povjerenstvu	za	popis	 imovine	 i	obveza	koje	 izrađuje	prijedlog	Odluke	za	rashodovanje	
kratkotrajne	materijalne	imovine.	Prijedlog	odluke	sa	Izvješćem	Regionalnog	povjerenstva	za	rashodovanje	
i	dopisom	Regionalno	povjerenstvo	za	popis	imovine	i	obveza	upućuje	Upravi	Društva		 ili	od	Uprave	
ovlaštenom	nadređenom	radniku	na	donošenje.	Odluke	o	rashodovanju	koje	je	donijela	Uprava	Društva	
ili	od	Uprave	ovlašteni	nadređeni	radnik,	Regionalno	povjerenstvo	za	popis	imovine	i	obveza	dužno	je	
dostaviti	Središnjem	povjerenstvu	za	popis	imovine	i	obveza,	Regionalnom	povjerenstvu	za	rashodovanje,	
Računovodstvu,	Nabavi	i	računopolagaču	te	arhivirati.

Uništenje kratkotrajne  materijalne imovine
Članak 13.

Nadređeni	 radnici,	 u	 suradnji	 sa	 Šefom	 organizacijske	 jedinice,	 	 računopolagačem	 	 i	 Regionalnim	
povjerenstvom	za	rashodovanje,	dužni	su	organizirati	i	provesti	uništenje	kratkotrajne	materijalne	imovine.
 

Članak 14.
Pri	uništenju	kratkotrajne	materijalne	imovine	potrebno	je	izdvojiti	uporabljive	rabljene	pričuvne	dijelove	
i	 rabljeni	 materijal.	 Pridobiveni	 rabljeni	 pričuvni	 dijelovi	 i	 rabljeni	 materijal	 potrebno	 je	 zaprimiti	
dokumentom	povrata	na	skladište.	Dokumenti	povrata	moraju	biti	potpisani	od	računopolagača	i	stručnog	
povjerenstva	koje	određuje	vrijednost	povrata	materijala.	Procijenjenu	vrijednost	materijala	i	rezervnih	
dijelova	određuje	ovlašteni	procjenitelj	 ili	stručno	povjerenstvo	koje	imenuje	nadređeni	radnik.	Nakon	
izdvajanja	 uporabljivih	 dijelova	 kratkotrajna	 materijalna	 imovina	 mora	 se	 do	 kraja	 uništiti.	 Otpadni	
materijal	koji	se	zaprima	kao	sekundarna	sirovina	dokumentom	povrata	na	skladište			prodaje	se	ili	donira.	
Vrijednost	povrata	sekundarnih	sirovina	na	skladište	određena	je	važećim	ugovorom	o	prodaji	sekundarnih	
sirovina.	Otpadni	materijal,	 opasni	 i	 neopasni,	 koji	 se	 ne	 zaprima	na	 skladište,	 zbrinjava	 se	 sukladno	
Zakonu	o	otpadu.	Računopolagač	kopije	dokumenata	povrata	i	prateće	listove	o	zbrinjavanju	opasnog	i	
neopasnog	otpada	dostavlja	Regionalnom	povjerenstvu	za	popis	imovine	i	obveza	za	arhiviranje	i	Nabavi.

IV. LIKVIDACIJA SITNOG INVENTARA NA UPORABI
Članak 15.

Likvidacija	 sitnog	 inventara	 na	 uporabi	 se	 provodi	 pri	 popisu	 imovine	 i	 obveza	 (inventuri).	 Prijedlog	
za	 likvidaciju	 sitnog	 inventara	 na	 uporabi	 izrađuje	 računopolagač	 uz	 suglasnost	 i	 obrazloženje	 šefa	
organizacijske	jedinice,	a	potpisuju	ga	i	članovi	Povjerenstva	za	popis	 imovine	i	obveza.	Na	prijedlog	
Povjerenstva	za	popis	imovine	i	obveza,	a	putem	predsjednika	Regionalnog	povjerenstva	za	popis	imovine	
i	 obveza	 koji	 izrađuje	 prijedlog	Odluke	 za	 likvidaciju,	Uprava	 ili	 od	Uprave	 ovlašteni	 radnik	 donosi	
odluku	o	likvidaciji	sitnog	inventara	na	uporabi,	 temeljem	koje	knjiženje	likvidacije	u	sustavu	obavlja	
Nabava.	Odluku	o	likvidaciji	sitnog	inventara	na	uporabi	predsjednik	Regionalnog	povjerenstva	za	popis	
imovine	i	obveza	dostavlja	Središnjem	povjerenstvu,	Nabavi,	Računovodstvu	i	računopolagaču.

Uništenje sitnog inventara na uporabi
Članak 16.

Nadređeni	 radnici,	 u	 suradnji	 sa	 Šefom	 organizacijske	 jedinice,	 	 računopolagačem	 	 	 i	 Regionalnim	
povjerenstvom	za	popis	imovine	i	obveza,	dužni	su	organizirati	i	provesti	uništenje	sitnog	inventara	na	
uporabi.	
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Članak 17.
Pri	uništenju	sitnog	inventara	na	uporabi	potrebno	je	zaprimiti	otpadni	materijal	kao	sekundarnu	sirovinu	
dokumentom	povrata	na	skladište	 te	 ju	prodati	 ili	donirati.	Vrijednost	povrata	sekundarnih	sirovina	na	
skladište	određena	je	važećim	ugovorom	o	prodaji	sekundarnih	sirovina.
Otpadni	materijal,	opasni	 i	neopasni,	koji	se	ne	zaprima	na	skladište,	zbrinjava	se	sukladno	Zakonu	o	
otpadu.
Računopolagač	kopije	dokumenata	povrata	i	prateće	listove	o	zbrinjavanju	opasnog	i	neopasnog	otpada	
dostavlja	Regionalnom	povjerenstvu	za	popis	imovine	i	obveza	za	arhiviranje	i	Nabavi.

V. ZAVRŠNE ODREDBE
Članak 18.

Rok	za	uništenje	rashodovane	dugotrajne	i	kratkotrajne	materijalne	imovine	i	likvidaciju	sitnog	inventara	
na	uporabi	ne	smije	biti	duži	od	90	dana	od	donošenja	Odluke	o	rashodovanju/likvidaciji.
Regionalno	povjerenstvo	za	popis	imovine	i	obveza	u	svom	godišnjem	izvješću	kojeg	upućuje	Središnjem	
povjerenstvu,	 dužno	 je	 obuhvatiti	 i	 sve	 podatke	 o	 izvršenom	 rashodovanju	 dugotrajne	 i	 kratkotrajne	
materijalne	imovine	i	likvidaciji	sitnog	inventara	na	uporabi.	
Središnje	povjerenstvo	za	popis	imovine	i	obveza	na	zahtjev	Uprave	Društva	radi	i	pojedinačna	izvješća	
tijekom	godine	o	donesenim	odlukama	o	rashodovanju.	
Središnje	 povjerenstvo	 za	 popis	 imovine	 i	 obveza	 dužno	 je	 organizirati	 kontrole	 i	 kontrolirati	 povrat	
starog	i	rabljenog	materijala	sa	dokumentacijom	dobivenom	od	prodaje	ili	zbrinjavanja.

Članak 19.
Stupanjem	na	snagu	ove	Upute	prestaje	primjena	Upute	o	rashodovanju,	uništenju	i	prodaji	dugotrajne	
materijalne	 imovine	objavljenoj	u	Službenom	vjesniku	HŽ	Infrastrukture	d.o.o.	broj	1/14	 i	 	Odluka	o	
izmjeni	i	dopuni	Upute	o	rashodovanju,	uništenju	i	prodaji	dugotrajne	materijalne	imovine	objavljenih	u	
Službenom	vjesniku	HŽ	Infrastrukture	d.o.o.	broj	3/15.

Članak 20.
Ova	Uputa	stupa	na	snagu	osmog	(8.)	dana	od	dana	objave	u	Službenom	vjesniku	HŽ	Infrastrukture	d.o.o.

Broj:	UI-99-17/16
U	Zagrebu,	28.	travnja	2016.

																																																																																																													predsjednica	Uprave
Renata	Suša,	v.r.
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Temeljem	članka	11.	Izjave	o	osnivanju	Društva	HŽ	Infrastruktura	d.o.o.,	članka	7.	Pravilnika	o	izradi	i	
objavljivanju	općih	akata	(Pravilnik	HŽI-650,	Sl.vjesnik	HŽ	Infrastrukture	d.o.o.	br.	3/15),	a	na	prijedlog	
Ministarstva	pomorstva,	prometa	i	infrastrukture	(Klasa:	011-01/15-03/111;	URBROJ:	530-05-2-1-2-15-
2	od	23.12.2015.)	te	mišljenja	istog	Ministarstva	(URBROJ:	530-05-2-1-2-16-4	od	11.04.2016.),	Uprava	
Društva	na	98.	sjednici	održanoj	21.	travnja	2016.	godine,	donijela	je

U p u t u 
Za primjenu pravilnika o posebnim zdravstvenim uvjetima kojima moraju udovoljiti 

željeznički radnici koji neposredno sudjeluju u obavljanju željezničkog prometa 
(Uputa HŽI-655-1)

Članak 1.
(1)	Temeljem	 obveze	 za	 pridruživanjem	 propisanih	 poslova	 radnim	 mjestima	 iz	 Pravilnika	 o	 popisu	

poslova	izvršnih	radnika	željezničkog	sustava	(NN	53/15)	te	odredbe	iz	članka	139.	stavka	3.	Zakona	
o	sigurnosti	i	 interoperabilnosti	željezničkog	sustava	(NN	82/13,	18/15	i	110/15)	koja	propisuje	da	
se	odredbe	Pravilnika	655	-	Pravilnika	o	posebnim	zdravstvenim	uvjetima	kojima	moraju	udovoljiti	
željeznički	radnici	koji	neposredno	sudjeluju	u	obavljanju	željezničkog	prometa	primjenjuju	samo	ako	
nisu	suprotne	Zakonu	i	izravno	primjenjivim	propisima	Europske	unije,	poslovi	koji	su	navedeni	u	
članku	4.	Pravilnika	655	zamjenjuju	se	popisom	radnih	mjesta	na	kojima	se	obavljaju	poslovi	izvršnih	
radnika	navedenom	u	Pravilniku	o	organizaciji		HŽ	Infrastrukture	d.o.o.	(Pravilnik	HŽI-660).

(2)	Razvrstavanje	 poslova	 u	 tri	 skupine,	 zavisno	 od	 stupnja	 sudjelovanja	 u	 obavljanju	 željezničkog	
prometa,	kako	je	to	navedeno	u	članku	4.	Pravilnika	655,	neće	se	primjenjivati.

(3)	Ova	Uputa	ne	odnosi	se	na	strojovođe,	s	obzirom	na	to	da	su	za	strojovođe	odredbe	o	zdravstvenim	
uvjetima,	pregledima	i	ostalom	propisane	Pravilnikom	o	ovlaštenju	strojovođa	(Narodne	novine,	broj	
96/13	i	74/15).	

(4)	U	slučaju	promjene	popisa	radnih	mjesta	na	kojima	se	obavljaju	poslovi	izvršnih	radnika	u	Pravilniku	
o	organizaciji	HŽ	Infrastrukture	d.o.o.,	primjenjuje	se	važeći	popis	radnih	mjesta.

ZDRAVSTVENI PREGLED I PSIHOLOŠKA PROCJENA
ZDRAVSTVENI PREGLED PRIJE ZAPOŠLJAVANJA – PRETHODNI PREGLED

 Članak 2.
Prethodni	zdravstveni	pregled	obavlja	se:
- prije	zasnivanja	radnog	odnosa	odnosno	prije	raspoređivanja	željezničkog	radnika	na	radno	mjesto	na	

kojemu	se	obavljaju	poslovi	izvršnih	radnika,	
- prije	 upućivanja	 radnika	 na	 školovanje	 ili	 stručno	 osposobljavanje	 za	 obavljanje	 poslova	 izvršnih	

radnika.

24.
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Minimalni sadržaj zdravstvenog pregleda
Članak 3.

Prethodni	zdravstveni	pregledi	moraju	uključivati:	
- opći	zdravstveni	pregled,	
- preglede	osjetilnih	funkcija	(vid,	sluh,	raspoznavanje	boja),	
- analizu	urina	ili	krvne	slike	za	otkrivanje	šećerne	bolesti	(diabetes	mellitus)	i	ostalih	stanja	indiciranih	

kliničkim	pregledom,	
- pregled	za	otkrivanje	prisutnosti	opojnih	droga.	

Psihološka procjena
Članak 4.

(1)	Cilj	 psihološke	 procjene	 je	 pomoć	 pri	 imenovanju	 i	 upravljanju	 izvršnim	 radnicima	 kako	 bi	 se	
osiguralo	da	imaju	kognitivne	i	psihomotorne	sposobnosti	te	odgovarajuće	ponašanje	i	osobnost	za	
sigurno	obavljanje	svojih	poslova.	

(2)	Pri	određivanju	sadržaja	psihološke	procjene,	u	obzir	je	potrebno	uzeti	najmanje	sljedeće	kriterije	koji	
su	bitni	za	zahtjeve	svake	sigurnosne	funkcije:	

1. Kognitivne	sposobnosti:	
-	 pozornost	i	koncentracija
-	 pamćenje
-	 sposobnost	percepcije
-	 zaključivanje
-	 komunikacija

2. Psihomotoričke	sposobnosti:	
-	 brzina	reagiranja	
-	 koordinacija	pokreta

3.	 Ponašanje	i	osobnost:	
-	 emocionalna	samokontrola
-	 pouzdanost	ponašanja	
-	 samostalnost	
-	 savjesnost

(3)	U	 slučaju	 izostanka	bilo	kojeg	od	navedenih	 elemenata	psiholog	mora	obrazložiti	 i	 dokumentirati	
odgovarajuću	odluku.
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ZDRAVSTVENI PREGLED NAKON ZAPOŠLJAVANJA – REDOVITI PREGLED
Učestalost redovitih zdravstvenih pregleda

Članak 5.
(1)	Nakon	zapošljavanja,	potrebno	je	obaviti	najmanje	jedan	sistematski	zdravstveni	pregled:

- svakih	pet	godina	za	izvršne	radnike	u	dobi	do	40	godina,	
- svake	tri	godine	za	izvršne	radnike	u	dobi	od	41	do	62	godine,	
- svake	godine	za	izvršne	radnike	u	dobi	iznad	62	godine.	

(2)	Liječnik	mora	propisati	češće	preglede	ako	to	zahtijeva	zdravstveno	stanje	izvršnog	radnika.	

Minimalni sadržaj redovitog zdravstvenog pregleda
Članak 6.

Ako	izvršni	radnik	ispunjava	kriterije	koji	se	zahtijevaju	pri	pregledu	koji	je	proveden	prije	početka	rada	
na	njegovom	radnom	mjestu,	redoviti	specijalistički	pregledi	moraju	uključivati	najmanje:	

- opći	zdravstveni	pregled,	
- preglede	osjetilnih	funkcija	(vid,	sluh,	raspoznavanje	boja),	
- analizu	urina	ili	krvne	slike	za	otkrivanje	šećerne	bolesti	(diabetes	mellitus)	i	ostalih	stanja		 	
	 indiciranih	kliničkim	pregledom,	
- pregled	za	otkrivanje	prisutnosti	opojnih	droga	ako	je	klinički	indiciran.	

Dodatni zdravstveni pregled i/ili psihološka procjena
Članak 7.

Osim	 redovitih	 zdravstvenih	 pregleda,	 moraju	 se	 obaviti	 dodatni	 posebni	 zdravstveni	 pregled	 i/ili	
psihološka	procjena	ako	postoji	opravdani	razlog	za	sumnju	u	zdravstveno	ili	psihološko	stanje	izvršnog	
radnika	ili	opravdana	sumnja	na	upotrebu	opojnih	droga	ili	alkohola	preko	dopuštenih	ograničenja.	To	je	
prije	svega	potrebno	nakon	incidenta	ili	nesreće	uzrokovane	ljudskom	greškom	pojedinca.	

ZDRAVSTVENI ZAHTJEVI
OPĆI ZAHTJEVI

Članak 8.
Izvršni	radnik	ne	smije	bolovati	od	neke	bolesti	niti	uzimati	lijekove	koji	mogu	uzrokovati:	

- nagli	gubitak	svijesti,	
- narušavanje	svjesnosti	ili	koncentracije,	
- iznenadnu	nesposobnost	za	rad,	
- narušen	osjećaj	za	ravnotežu	ili	koordinaciju,	
- znatno	ograničenje	pokretljivosti.
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ZAHTJEVI ZA VID
Članak 9.

Izvršni	radnik	mora	ispuniti	sljedeće	zahtjeve	za	vid:
- oštrina	vida	na	daljinu	s	pomagalom	ili	bez:	0,8	(desno	oko	+	lijevo	oko	–	mjereno	odvojeno);		
	 najmanje	0,3	u	slučaju	lošijeg	oka,	
- najsnažnije	kontaktne	leće:	dalekovidnost	+	5	/	kratkovidnost	-	8.	Ovlašteni	liječnik	može		 	
	 dopustiti	odstupanja	od	vrijednosti	unutar	tog	okvira	u	izvanrednim	slučajevima	i	nakon		 	
	 mišljenja	okulista,	
- vid	na	srednju	udaljenost	i	na	blizinu:	dostatan	s	pomagalom	ili	bez	njega,	
- dopuštene	su	kontaktne	leće,	
- uobičajeno	raspoznavanje	boja:	s	pomoću	priznatoga	testa,	kao	što	je	Ishihara,	prema	potrebi			
	 dopunjenog	drugim	priznatim	testom,	
- vidno	polje:	uobičajeno	(nema	nepravilnosti	koje	utječu	na	obavljanje	posla),	
- vid	na	oba	oka:	učinkovit,	
- binokularni	vid:	učinkovit,	
- osjetljivost	na	kontrast:	dobra,	
- odsutnost	progresivne	očne	bolesti,	
- ugrađene	leće,	keratotomije	i	keratektomije	dopuštene	su	samo	pod	uvjetom	da	se	kontrolni		 	
	 pregledi	obavljaju	jednom	godišnje	ili	onoliko	često	koliko	odredi	liječnik. 

ZAHTJEVI ZA SLUH
Članak 10.

Izvršni	radnik	mora	imati	dostatan	sluh	potvrđen	tonskim	audiogramom,	odnosno:	
- sluh	koji	je		dovoljno	dobar	za	obavljanje	telefonskog	razgovora	i	za	primjećivanje	upozoravajućih	
tonova	i	radijskih	poruka,
- dopuštena	je	upotreba	slušnih	pomagala.

PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE
Članak 11.

(1)	Prethodni,	 periodični	 i	 izvanredni	 zdravstveni	 pregledi	 izvršnih	 radnika	 koji	 su	 počeli	 prije	 dana	
stupanja	na	snagu	ove	upute,	dovršit	će	se	na	način	utvrđen	Pravilnikom	655.

(2)	Rokovi	 pregleda	 iz	 članka	 5.	 ove	 upute	 računaju	 se	 od	 dana	 kada	 je	 obavljen	 prethodni	 odnosno	
posljednji	periodični	ili	izvanredni	zdravstveni	pregled	na	način	utvrđen	Pravilnikom	655.

(3)	Ova	 uputa	 stupa	 na	 snagu	 osmoga	 dana	 od	 dana	 njezina	 objavljivanja	 u	 Službenom	vjesniku	HŽ	
Infrastrukture	d.o.o.

Broj:UI-98-14/16
U	Zagrebu,	21.	travnja	2016.	 predsjednica	Uprave

Renata	Suša,	v.r.
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Temeljem	članka	11.	Izjave	o	osnivanju	društva	HŽ	Infrastruktura		d.o.o.,	a	na	prijedlog	Nabave,	broj:	
227/16/2.2.3.1./IM	od	7.	ožujka	2016.	godine,	Uprava	društva	na	93.	sjednici	održanoj	dana	16.	ožujka	
2016.godine,	donijela	je

U p u t a 
o izmjenama i dopunama upute za podnošenje zahtjeva za pokretanje postupka javne 

nabave i provođenje postupka javne nabave
 (Uputa HŽI-565, 2. Izmjene i dopune)  

Članak 1.
U	Uputi	za	podnošenje	zahtjeva	za	pokretanje	postupka	javne	nabave	i	provođenje	postupka	javne	
nabave	(Uputa	HŽI-565,	Uputa	HŽI-565	1.	Izmjene	i	dopune	Službeni	vjesnik	HŽ	Infrastrukture		d.o.o.	
broj	15/14	i	5/15)	mijenjaju	se		čl.	10.	točka	8.	i	čl.	13.	stavak	10.	
U	članku	10.		mijenja	se	točka	8.	tako	da	glasi:
„8.	prijedlog	ovlaštenih	predstavnika	naručitelja	u	ime	Poslova,	a	koji	neće	biti	zaduženi	za	praćenje	i	
provedbu	ugovora/narudžbenica	i	ovjeru	kontrolnih	lista	u	predmetnom	postupku.	Navedeno	je	moguće	
samo	iznimno	uz	odobrenje	Uprave.	Prilikom	ishođenja	odluke	Uprave	potrebno	je	obrazložiti	iznimku	
te	navesti	koji	su	dodatni	kontrolni	mehanizmi	uvedeni	kako	zbog	nerazdvajanja	dužnosti	ne	bi	došlo	do	
zloupotreba“

Članak 2.
U	članku	13.	mijenja	se	stavak	10.	tako	da	glasi:
„(10)	Ovlašteni	predstavnik	naručitelja	u	konkretnom	postupku	nabave	može	biti	samo	ona	osoba	koja	
je	upućena	u	predmet	nabave	te	interne	i	važeće	akte	vezane	za	provođenje	postupka	nabave.		Ovlašteni	
predstavnik	naručitelja	ne	smije	biti	zadužen	za	praćenje	i	provedbu	ugovora/narudžbenica	(ovjeru	
kontrolnih	lista)	sklopljenih	po	provedenim	postupcima	nabave.	Navedeno	je	moguće	samo	iznimno	uz	
odobrenje	Uprave.	Prilikom	ishođenja	odluke	Uprave	potrebno	je	obrazložiti	iznimku	te	navesti	koji	su	
dodatni	kontrolni	mehanizmi	uvedeni	kako	zbog	nerazdvajanja	dužnosti	ne	bi	došlo	do	zloupotreba.“

Članak 3.
Ova		Uputa	stupa	na	snagu	danom	donošenja,	a	objavit	će	se	u	Službenom	vjesniku	HŽ	Infrastrukture	
d.o.o.

Broj:	UI-93-16/16
U	Zagrebu,	16.	ožujka	2016.	 	

																																																																								predsjednica	Uprave
Renata	Suša,	v.r.

25.
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Temeljem	članka	11.	Izjave	o	osnivanju	društva	HŽ	Infrastruktura	d.o.o.	i	članka	43.	Kolektivnog	ugovora	
HŽ	Infrastrukture	d.o.o.,		a	u	povodu	prijedloga	Upravljanja	ljudskim	potencijalima,	broj:	2434/16,	2.1.2.	
JS	od	26.	travnja	2016.	godine,	Uprava	društva	na	99.	sjednici	održanoj	28.	travnja	2016.	godine	donijela	
je        

ODLUKU 
o pripravnosti i pozivanju radnika na rad izvan 

radnog vremena
I.

Ovom	Odlukom	utvrđuje	se	način	i	organizacija	pripravnosti	kod	kuće	radi	operativnog	praćenja	stanja	u	
željezničkom	prometu	i	za	slučaj	izvanrednog	događaja	te	način	i	organizacija	pozivanja	radnika	na	rad	
izvan	radnog	vremena	za	slučaj	izvanrednog	događaja	i	otklanjanja	kvarova	na	željezničkoj	infrastrukturi.

PRIPRAVNOST KOD KUĆE
II.

Pripravnost	kod	kuće	određuje	se,	u	svrhu	operativnog	praćenja	stanja	u	željezničkom	prometu,	za	jednog	
radnika	iz	Službe	za	izvršenje	prometa	–	Organizacija	i	regulacija	prometa,	u	sjedištu	HŽ	Infrastrukture	
d.o.o.	u	Zagrebu.	Radnik	iz	stavka	1.	ove	točke	za	vrijeme	pripravnosti	kod	kuće	obvezan	je	jedanput	
tijekom	 dana	 obići	 radna	 mjesta	 u	 Službi	 za	 izvršenje	 prometa	 i	 kontaktirati	 sa	 glavnim	 prometnim	
dispečerom.	O	obavljenoj	pripravnosti	kod	kuće	radnika	iz	stavka	1.	ove	točke	vodi	se	posebna	evidencija	
u	Službi	za	izvršenje	prometa	–	Organizacija	i	regulacija	prometa	koju	ovjerava	direktor	Organizacije	i	
regulacija	prometa,	te	ju	dostavlja	grupi	za	plaće	najkasnije	posljednjeg	dana	u	mjesecu	za	taj	mjesec.
Pripravnost	iz	ove	točke	nije	prikazana	u	Prilogu	1.	ove	Odluke.

III.
Pripravnost	 kod	 kuće	 za	 slučaj	 izvanrednog	 događaja	 određuje	 se	 članovima	 lokalnih	 istražnih	
povjerenstava	i	to	samo	jednom	radniku	prometne	djelatnosti	(šef	kolodvora,	pomoćnik	šefa	kolodvora	ili	
instruktor	prometa),	jednom	radniku	djelatnosti	SiT	i	jednom	radniku	građevinske	djelatnosti	na	svakom	
području	(prikazano	u	Prilogu	1.).	Osim	navedenim	radnicima,	u	područjima	Koprivnica,	Ogulin,	Rijeka,	
Vinkovci,	Zagreb	I	i	Zagreb	II,	pripravnost	kod	kuće,	kao	članu	lokalnog	istražnog	povjerenstva,	određuje	
se	 i	 jednom	 radniku	 djelatnosti	 KM.	 Radnicima	 na	 radnom	mjestu	 koje	 je	 neprekidno	 zaposjednuto	
ne	može	 se	odrediti	pripravnost	kod	kuće.	Direktor	Regionalne	 jedinice	HŽ	 Infrastrukture	mjesečnim	
rasporedom	 određuje,	 za	 svako	 područje	 iz	 Priloga	 1.	 ove	Odluke,	 koji	 će	 radnici	 sljedećeg	mjeseca	
biti	u	pripravnosti	kod	kuće.	Raspored	pripravnosti	kod	kuće	iz	prethodnog	stavka	ove	točke	određuje	
se	mjesečno	unaprijed	 i	dostavlja	u	Organizaciju	 i	 regulaciju	prometa	–	Službu	za	 izvršenje	prometa,	
Upravljanje	 željezničkim	 infrastrukturnim	 podsustavima,	 Upravljanje	 željezničkim	 infrastrukturnim	
podsustavima	–	Centri	daljinskog	upravljanja,	Poslove	upravljanja	sigurnošću	i	Regionalne	jedinice	HŽ	
Infrastrukture.	O	obavljenoj	pripravnosti	kod	kuće	vodi	se	posebna	evidencija	u	organizacijskoj	jedinici	
koju	 ovjerava	 nadređeni	 radnik	 jedinice,	 te	 ju	 dostavlja	 grupi	 za	 plaće	 najkasnije	 posljednjeg	 dana	 u	
mjesecu	za	taj	mjesec.

IV.
Pripravnost	kod	kuće	određuje	se	samo	neradnim	danima	(vikend,	blagdan),	i	to	na	sljedeći	način:
	- jedan	sat	nakon	završetka	radnog	vremena	posljednjeg	radnog	dana	do	jedan	sat	prije	početka	radnog	

vremena	prvog	radnog	dana	po	isteku	vikenda	ili	blagdana	(odnosno	neradnih	dana).

26.
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Svaki	radnik	koji	je	mjesečnim	rasporedom	predviđen	biti	u	pripravnosti	kod	kuće	obvezan	je	odazvati	
se	pozivu	na	rad	izvan	radnog	vremena.	Radnik	za	sate	provedene	u	pripravnosti	ima	pravo	na	naknadu	
prema	čl.	166.	Kolektivnog	ugovora	HŽ	Infrastrukture	d.o.o.	Radnik	 iz	 točke	III.	ove	Odluke,	koji	se	
pozove	na	 rad	u	vrijeme	kada	mu	 je	određena	pripravnost	kod	kuće	 i	koji	 se	pozivu	odazove,	za	sate	
provedene	na	radu	po	pozivu	 ima	pravo	na	naknadu	prema	toč.	VII.	ove	Odluke.	Radnik	 iz	 točke	III.	
ove	Odluke	može	biti	pozvan	na	rad	izvan	radnog	vremena	i	radnim	danima,	iako	mu	se	tim	danima	ne	
određuje	pripravnost	kod	kuće	a	za	sate	provedene	na	radu	po	pozivu	ima	pravo	na	naknadu	prema	toč.	
VII.	ove	Odluke.

POZIVANJE RADNIKA NA RAD IZVAN RADNOG VREMENA
V.

Pozvati	 se	na	 rad	 izvan	 radnog	vremena,	 za	 slučajeve	 izvanrednog	događaja	 i	 otklanjanja	kvarova	na	
željezničkoj	infrastrukturi,	mogu:
1. -	članovi	lokalnih	istražnih	povjerenstava	

Raspored	 pozivanja	 na	 rad	 izvan	 radnog	 vremena	 određuje	 se	 mjesečno	 unaprijed	 i	 dostavlja	
u	 Organizaciju	 i	 regulaciju	 prometa	 –	 Službu	 za	 izvršenje	 prometa,	 Upravljanje	 željezničkim	
infrastrukturnim	 podsustavima,	 Upravljanje	 željezničkim	 infrastrukturnim	 podsustavima	 –	 Centri	
daljinskog	 upravljanja,	 Poslove	 upravljanja	 sigurnošću	 i	 Regionalne	 jedinice	 HŽ	 Infrastrukture.	
Pozivanje	na	rad	izvan	radnog	vremena	pojedinog	člana	Povjerenstva	obuhvaća	područje	organizacijske	
jedinice	za	koju	je	nadležan.	U	vremenu	za	koje	se	određuje	pozivanje	na	rad	izvan	radnog	vremena,	
pozvati	 se	na	 rad	 izvan	 radnog	vremena	može	samo	po	 jedan	član	Povjerenstva	 iz	 svake	osnovne	
djelatnosti	(prometne,	građevinske,	SiT	i	KM)	unutar	organizacijske	jedinice,	tako	da	su	zastupljene	
sve	osnovne	djelatnosti	HŽ	Infrastrukture	d.o.o.	Pozivanje	na	rad	izvan	radnog	vremena	iz	ove	točke	
nije	prikazano	u	Prilogu	ove	Odluke.

2. -	nadzorni	radnici	prometne	djelatnosti	(šefovi	kolodvora	i	pomoćnici	šefa	kolodvora)	za	slučaj		 	
	 izvanrednog	događaja.	

Pozvati	se	na	rad	izvan	radnog	vremena	može	samo	jednog	radnika	za	skupinu	kolodvora	u	skladu	
s	prilogom	ove	Odluke.	Šefovi	kolodvora,	u	kolodvorima	u	kojima	je	sistematizirano	radno	mjesto	
pomoćnika	šefa	kolodvora,	ne	mogu	biti	pozvani	na	rad	izvan	svog	radnog	vremena,	a	u	radno	vrijeme	
pomoćnika	šefa	kolodvora	(čl.	3.	st.	5.,	6.	i	7.	Naputka	o	organizaciji	rada	i	radnom	vremenu	nadzornih	
radnika	prometnih	poslova	–	Uputa	HŽI-40,	prilog1),	osim	u	slučaju	iz	toč.	III.	i	IV.	ove	Odluke	(kada	
su	u	pripravnosti	kod	kuće).		Direktor	Regionalne	jedinice	HŽ	Infrastrukture	mjesečnim	rasporedom	
određuje	koji	 radnici	 sljedećeg	mjeseca	mogu	biti	pozvani	na	 rad	 izvan	 radnog	vremena	za	 slučaj	
izvanrednog	događaja.	

3.	 -	osoblje	na	održavanju	pruga,	pružnih	i	kolodvorskih	postrojenja	za	slučaj	izvanrednog	događaja		
	 odnosno	otklanjanja	kvarova	(prikazano	u	Prilogu	2.).	

Direktor	Regionalne	jedinice	HŽ	Infrastrukture	mjesečnim	rasporedom	određuje	koji	radnici	sljedećeg	
mjeseca	mogu	biti	pozvani	na	 rad	 izvan	 radnog	vremena	za	slučaj	 izvanrednog	događaja	odnosno	
otklanjanja	kvarova.

4.	 -	radnici	Informatike	za	slučaj	otklanjanja	kvarova	(prikazano	u	Prilogu	2.).	Direktor	Informatike	
mjesečnim	rasporedom	određuje	koji	radnici	sljedećeg	mjeseca	mogu	biti	pozvani	na	rad	izvan	radnog	
vremena	za	slučaj	otklanjanja	kvarova.

VI.
Radnici	iz	toč.	V.	ove	Odluke	mogu	biti	pozvani	na	rad	izvan	radnog	vremena	radnim	i	neradnim	danima.	
Prilikom	pozivanja	radnika	na	rad	izvan	radnog	vremena,	nadređeni	radnici	su	dužni	poštivati	odredbe	
Zakona	o	radu	koje	se	odnose	na	prekovremeni	rad,	dnevni	i	tjedni	odmor.		
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VII.
Radniku	iz	toč.	V.	ove	Odluke	koji	se	pozove	na	rad	izvan	radnog	vremena	za	slučaj	izvanrednog	događaja	
odnosno	otklanjanja	kvarova	i	koji	se	pozivu	odazove,	pripada	pravo	na	plaću	njegovog	radnog	mjesta	za	
sate	provedene	na	radu,	uvećanje	plaće	za	prekovremeni	rad	50%	prema	čl.	150.	Kolektivnog	ugovora	HŽ	
Infrastrukture	d.o.o.	i	dodatak	za	poziv	na	rad	10%	prema	čl.	157.	Kolektivnog	ugovora	HŽ	Infrastrukture	
d.o.o.,	kao	i	nagrada	u	iznosu	od	300,00	kn	bruto	po	pojedinom	odazivu	i	pristupu	otklanjanja	kvara.	Sati	
provedeni	na	radu,	iz	prethodnog	stavka	ove	točke,	ne	preraspodjeljuju	se.

VIII.
O	odazivanju	 radnika	 iz	 toč.	V.	 ove	Odluke	 na	 poziv	 na	 rad	 izvan	 radnog	 vremena	 vodi	 se	 posebna	
evidencija	u	organizacijskoj	jedinici	koju	ovjerava	nadređeni	radnik	jedinice,	te	ju	dostavlja	grupi	za	plaće	
najkasnije	posljednjeg	dana	u	mjesecu	za	taj	mjesec.	

IX.
Radnik	koji	je	dobrovoljno	dao	pisanu	izjavu	kojom	daje	suglasnost	poslodavcu	da	će	se	odazvati	pozivu	
na	rad	izvan	radnog	vremena,	obvezan	je	odazvati	se	svakom	pozivu	u	razdoblju	za	koje	je	dao	pisanu	
izjavu	(suglasnost).	Pisanu	izjavu	(suglasnost)	iz	prethodnog	stavka	ove	točke	radnik	daje	za	razdoblje	od	
3	uzastopna	mjeseca.	Primjerak	pisane	izjave	iz	prethodnog	stavka	ove	točke	nalazi	se	u	Prilogu	3.	ove	
Odluke.

X.
Sastavni	 dio	ove	Odluke	 je	Prilog	1.	 –	Tablični	 prikaz	područja	 za	koja	 se	određuju	 članovi	 lokalnih	
istražnih	povjerenstava	u	pripravnosti	kod	kuće,	Prilog	2.	–	Tablični	prikaz	pozivanja	radnika	na	rad	izvan	
radnog	vremena	po	organizacijskim	jedinicama	za	radnike	iz	toč.	V.,	pod	2.,	3.	i	4.	ove	Odluke	i	Prilog	
3.	-	Izjava.

XI.
Za	praćenje	i	primjenu	ove	Odluke	zadužuju	se	Organizacija	i	regulacija	prometa,	Upravljanje	željezničkim	
infrastrukturnim	 podsustavima,	 Informatika	 i	 Poslovi	 upravljanja	 sigurnošću,	 koji	 za	 svoja	 područja	
dostavljaju	 mjesečno	 izvješće	 Upravi	 prema	 obračunatim	 vrijednostima	 koje	 im	 dostavlja	 Služba	 za	
obračun	plaća	na	temelju	podataka	o	obračunatim	izlascima	po	isteku	svakog	obračunskog	mjeseca.

XII.
Ova	Odluka	 stupa	 na	 snagu	 danom	 donošenja,	 primjenjuje	 se	 od	 15.	 svibnja	 2016.	 godine	 te	 će	 biti	
objavljena	u	Službenom	vjesniku	HŽ	Infrastrukture	d.o.o.

XIII.
Početkom	primjene	ove	Odluke	prestaje	vrijediti	Odluka	o	pripravnosti	i	pozivanju	radnika	na	rad	izvan	
radnog	vremena	(Službeni	vjesnik	HŽ	Infrastrukture	d.o.o.	br.	32/12,	14/13,	9/14,	14/14	i	6/15)	i	Odluka	
o	imenovanju	radnika	koji	mogu	biti	članovi	istražnih	povjerenstava	za	istragu	izvanrednih	događaja	u	
2016.	godini	(Službeni	vjesnik	HŽ	Infrastrukture	d.o.o.	br.	1/16).

Broj:	UI-99-12/16
Zagreb,	28.	travnja	2016.																																																																																																	predsjednica	Uprave

Renata	Suša,	v.r.
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Prilog 1. – Tablični prikaz područja za koja se određuju članovi lokalnih istražnih povjerenstava u 
pripravnosti kod kuće 

R
Područje Zagreb I
M101 DG	–	S.	Marof	–	Zagreb	Gk
M102 Zagreb	Gk	–	Dugo	Selo	–	km	449+000	–	(Vrbovec isklj.)
M103 Dugo	Selo	–	Novska	–	km	304+000	–	(Okučani isklj.)
R106 Zabok	–	Đurmanec	–	DG
R201 Zaprešić	–	Zabok	–	km	28+500	–	(Bedekovčina isklj.)
L102 Savski	Marof	–	Kumrovec	–	DG
L202 Hum-Lug	–	Gornja	Stubica
L204 Banova	Jaruga	–	Daruvar	–	km	59+000	–	(Đulovac isklj.)
Područje Zagreb II
M202 Zagreb	Gk	–	Duga	Resa	–	km	494+000	–	(Zvečaj isklj.)
M401 Sesvete	–	Sava
M402 Sava	–	Zagreb	Klara
M403 Zagreb	RkPs	–	Z.	Klara	(K)
M404 Zagreb	Klara	–	Delta
M405 Zagreb	Zk	–	Trešnjevka
M406 Zagreb	Borongaj	–	Zagreb	Resnik
M407 Sava	–	Velika	Gorica
M408 Zagreb	RkOs	–	Mićevac
M409 Zagreb	Klara	–	Zagreb	RkPs	(S)
M410 Zagreb	RkOs	–	Zagreb	RkPs
M502 Zagreb	Gk	–	Sisak	–	Hrvatska	Dubica	–	km	320+000	–	(Novska isklj.)
R102 Sunja	–	Volinja	–	DG
L103 Karlovac	–	Kamanje	–	DG
L210 Sisak	Caprag	–	Petrinja

Regionalna jedinica HŽ Infrastrukture Istok
Područje Osijek
M301 DG	–	B.	Manastir	–	Osijek
M302 Osijek	–	Đakovo	–	km	45+000	–	(Strizivojna-Vrpolje isklj.)
R104 (Vukovar-Borovo Naselje isklj.)	–	km	29+500	–	Dalj	–	Erdut	–	DG
R202 (Suhopolje isklj.) –	km	130+000	–	Cabuna	–	Osijek	–	Dalj
L205 (Nova Kapela-Batrina isklj.)	–	km	52+000	–	Pleternica	–	Našice
L206 Pleternica	–	Velika
L207 Bizovac	–	Belišće
L208 (Vinkovci isklj.)	–	km	2+000	–	Osijek
Područje Vinkovci
M104 (Novska isklj.)	–	km	304+000	–	Okučani	–	Tovarnik	–	DG
M303 Strizivojna-Vrpolje	–	Slavonski	Šamac	–	DG
M601 Vinkovci	–	Vukovar
R105 Vinkovci	–	Drenovci	–	DG
L208 Vinkovci	–	km	2+000	–	(Osijek isklj.)
L209 Vinkovci	–	Županja
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Regionalna jedinica HŽ Infrastrukture Jug
Područje Knin

M604 (Lovinac isklj.)	–	km	151+000	–	Gračac	–	Knin	–	Unešić	–	km	272+000	–	
(Perković isklj.)

M606 Knin	–	Zadar
R103 DG	–	Ličko	Dugo	Polje	–	Knin
Područje Split
M304 DG	–	Metković	–	Ploče
M604 (Unešić isklj.)	–	km	272+000	–	Perković	–	Split
M607 Perković	–	Šibenik
L211 Ražine	–	Šibenik	Luka

Regionalna jedinica HŽ Infrastrukture Sjever
Područje Varaždin
M501 DG	–	Čakovec	–	Kotoriba	–	DG
R201 (Zabok isklj.) –	km	28+500	–	Bedekovčina	–	Čakovec
R202 Varaždin	–	Rasinja	–	km	212+600	–	(Koprivnica isklj.)
L101 Čakovec	–	Mursko	Središće	–	DG
L201 Varaždin	–	Golubovec
Područje Koprivnica
M201 DG	–	Botovo	–	Vrbovec	–	km	449+000	–	(Dugo Selo isklj.)

R202 (Rasinja isklj.)	–	km	212+600	–	Koprivnica	–	Suhopolje	–	km	130+000	–	
(Cabuna isklj.)

L203 Križevci	–	Bjelovar	–	Kloštar
L204 (Daruvar isklj.)	–	km	59+000	–	Đulovac

Regionalna jedinica HŽ Infrastrukture Zapad
Područje Ogulin

M202 (Duga Resa isklj.)	–	km	494+000	–	Zvečaj	–	Vrbovsko	–	km	558+000	–	
(Moravice isklj.)

M604 Oštarije	–	Lovinac	–	km	151+000	–	(Gračac isklj.)
M605 Ogulin	–	Krpelj
Područje Rijeka
M202 (Vrbovsko isklj.)	–	km	558+000	–	Moravice	–	Rijeka
M203 Rijeka	–	Šapjane	–	DG
M602 Škrljevo	–	Bakar
M603 Sušak	–	Rijeka	Brajdica
R101 DG	–	Buzet	–	Pula
L212 Rijeka	Brajdica	–	Rijeka
L213 Lupoglav	–	Raša
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Prilog 2. – Tablični prikaz pozivanja radnika na rad izvan radnog vremena po 
                   organizacijskim jedinicama

1.)	 REGIONALNE JEDINICE HŽ INFRASTRUKTURE
a) PROMETNI SEKTOR

Regionalna jedinica
HŽ Infrastrukture Centar

Savski	Marof
Zaprešić
Podsused	Tvornica
Zagreb	Zapadni	kolodvor

Zagreb	Glavni	kolodvor*
Zagreb	Borongaj

Sesvete
Zagreb	Resnik

Zagreb	Ranžirni	kolodvor*
Zagreb	Klara
Zagreb	Žitnjak

Dugo	Selo
Prečec
Ivanić	Grad
Deanovec
Novoselec

Ludina
Popovača
Moslavačka	Gračenica
Kutina

Banova	Jaruga
Lipovljani
Novska

Hrvatski	Leskovac
Horvati
Zdenčina
Jastrebarsko
Draganići

Okučani
Nova	Gradiška
Staro	Petrovo	Selo
Nova	Kapela-Batrina
Pleternica
Blacko	Jakšić
Požega
Velika
Čaglin

Oriovac
Sibinj
Slavonski	Brod
Garčin
Andrijevci
Strizivojna-Vrpolje
Kopanica-Beravci
Slavonski	Šamac

Stari	Mikanovci
Ivankovo
Vinkovci*
Županja

Vukovar-Borovo	
Naselje
Vukovar
Jankovci
Đeletovci
Tovarnik
Otok
Spačva
Drenovci

Karlovac
Mrzlo	Polje
Duga	Resa
Mahično
Ozalj
Kamanje

Velika	Gorica
Turopolje
Lekenik
Greda
Sisak

Sisak	Caprag
Sunja
Hrvatska	Dubica
Majur
Volinja

Novi	Dvori
Luka
Veliko	Trgovišće
Zabok
Gornja	Stubica
Sveti	Križ	Začretje
Krapina
Đurmanec

Lipik
Sirač
Daruvar

*	pozivaju	se	pomoćnici	šefa	kolodvora	u	svoje	radno	vrijeme	

Beli Manastir
Darda
Osijek
Vladislavci
Đakovo
Osijek	Donji	Grad
Dalj
Erdut

Cabuna
Slatina
Čačinci
Zdenci-Orahovica
Đurđenovac
Našice
Koška
Bizovac
Josipovac

Regionalna jedinica
HŽ Infrastrukture Istok
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Botovo
Drnje
Koprivnica
Mučna	Reka
Lepavina

Križevci
Vrbovec
Bjelovar

Bregi
Virje
Đurđevac
Kloštar
Pitomača
Špišić-Bukovica
Virovitica
Suhopolje

Bedekovčina
Zlatar-Bistrica
Konjščina
Budinšćina
Novi	Marof
Turčin

Varaždin
Cerje	Tužno
Ivanec
Lepoglava
Golubovec
Jalžabet
Ludbreg
Rasinja

Čakovec
Mala	Subotica
Donji	Kraljevec
Kotoriba

Gračac
Malovan
Zrmanja
Plavno
Pađene
Knin

Kosovo
Drniš
Žitnić
Unešić
Perković
Primorski	Dolac
Ražine
Šibenik

Labin	Dalmatinski
Kaštel	Stari
Kaštel	Sućurac
Solin
Split	Predgrađe
Split

Kistanje
Benkovac
Škabrnje
Bibinje
Zadar

Metković
Opuzen
Rogotin
Ploče

Zvečaj
Generalski	Stol
Gornje	Dubrave
Kukača
Oštarije
Ogulin
Ogulinski	Hreljin
Josipdol

Gomirje
Vrbovsko
Moravice
Brod	Moravice
Skrad
Zalesina
Delnice
Lokve

Fužine
Drivenik
Plase
Meja
Škrljevo
Šoići
Bakar

Sušak	Pećine
Rijeka
Rijeka	Brajdica
Opatija	Matulji
Jurdani
Šapjane

Plaški
Blata
Lička	Jesenica
Rudopolje
Vrhovine
Ličko	Lešće

Perušić
Gospić
Medak
Lovinac

Buzet
Roč
Lupoglav
Borut
Cerovlje
Pazin
Sveti	Petar	u	Šumi
Kanfanar
Vodnjan
Pula

Regionalna jedinica HŽ 
Infrastrukture Zapad

Regionalna jedinica
HŽ Infrastrukture 
Sjever

Regionalna jedinica
HŽ Infrastrukture 
Jug
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b) GRAĐEVINSKI SEKTOR

Regionalna 
jedinica

Ekipa	za	intervenciju

UKUPNOVoditelj/pomoćnik	
voditelja	nadzorne	

grupe

Tehničar	
specijalist	za	
pruge	(bravar,	
kovač,	itd)

Vozač	
pružnog	
vozila

Broj	ekipa

Centar 1 2 - 8 24

Istok 1 2 - 6 18

Jug 1 2 - 5 15

Sjever 1 2 - 4 12

Zapad

1 3 - 1

151 2 - 3

1 1 - 1

UKUPNO 84

c) ELEKTROTEHNIČKI SEKTORI

Regionalna jedinica HŽ Infrastrukture Centar

Sektor EEP Sektor SS i TK

DIONICA Broj radnika koji se 
pozivaju

Dionica/ekipa/
servis

Broj radnika koji se 
pozivaju

KM	Novska 4 SS	Zagreb	GK 2
KM	Sisak 4 SS	Zagreb	ZK-RK 5
KM	Karlovac 4 SS	i	TK	Sisak 2
EEP	Zagreb 3 SS	i	TK	Novska 2
EEP	Sisak-Novska 3 SS	i	TK	Karlovac 2
EEP	Karlovac 2 DEC	Zagreb 2
DU	i	MU	Zagreb 1 TK	Zagreb 1
UKUPNO 21 Servis Zagreb 1

UKUPNO 17
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Regionalna jedinica HŽ Infrastrukture Sjever 

Sektor EEP Sektor SS i TK

DIONICA Broj radnika koji se 
pozivaju Dionica/ekipa/servis Broj radnika koji se 

pozivaju
KM	Koprivnica 4 SS		i	TK	Varaždin 3
EEP	Koprivnica 3 SS	i	TK	Virovitica 3
UKUPNO 7 SS	i	TK	Koprivnica 1

UKUPNO 7

Regionalna jedinica HŽ Infrastrukture Zapad

Sektor EEP Sektor SS i TK

DIONICA Broj radnika koji se 
pozivaju Dionica/ekipa/servis Broj radnika koji se 

pozivaju
KM	Ogulin 4 SS	i	TK	Ogulin 2
KM	Delnice 4 SS	i	TK	Moravice 2
KM	Škrljevo 4 SS	i	TK	Rijeka 2
EEP	Ogulin 3 SS	i	TK	Pazin 3
EEP	Delnice 2 SS	i	TK	Gospić 3
EEP	Rijeka 4 Grupa	za	grijače	skretnica 2
DU	i	MU	Ogulin 2 Kabel	ekipa 4
UKUPNO 23 UKUPNO 18

Regionalna jedinica HŽ Infrastrukture Jug

Sektor EEP Sektor SS i TK

DIONICA Broj radnika koji se 
pozivaju Dionica/ekipa/servis Broj radnika koji se 

pozivaju
KM	Ploče 4 SS	i	TK	Split 4
EEP	Ploče 1 SS	i	TK	Ploče 3
EEP	Split 1 SS	i	TK	Knin 4
EEP	Knin 1 UKUPNO 11
UKUPNO 7
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Regionalna jedinica HŽ Infrastrukture Istok

Sektor EEP Sektor SS i TK

DIONICA Broj radnika koji 
se pozivaju Dionica/ekipa/servis Broj radnika koji 

se pozivaju
KM	Vinkovci 4 SS	i	TK	Vinkovci 4
KM	Slavonski	Brod 4 SS	i	TK	Strizivojna 2
EEP	Vinkovci 3 SS	i	TK	Slavonski	Brod 2
EEP	Slavonski	Brod 3 SS	i	TK	Nova	Gradiška 3
DU	i	MU	Vinkovci 1 SS	i	TK	Osijek 2
UKUPNO 15 SS	i	TK	Našice 2

Servis	Vinkovci 1
UKUPNO 16

2.)	 INFORMATIKA

Područje podrške Služba Broj radnika
Sistemska	podrška	IST-u,	
EKVR-u,	UISKR

Služba	za	sistemsku	podršku	i	podatkovnu	
mrežnu	infrastrukturu 1

Sistemska	podrška	mail	sustavu Služba	za	sistemsku	podršku	i	podatkovnu	
mrežnu	infrastrukturu 1

Podatkovna	mrežna	infrastruktura Služba	za	sistemsku	podršku	i	podatkovnu	
mrežnu	infrastrukturu 2

Infrastruktura	računskog	centra	
(besprekidno	napajanje,	hlađenje,	
vatrodojava)

Služba	za	korisničku	podršku	i	upravljanje	
IT	opremom 1

Korisnička	podrška Služba	za	korisničku	podršku	i	upravljanje	
IT	opremom 5

Optička	infrastruktura Služba	za	optičku	i	telekomunikacijsku	
infrastrukturu 1

Programska	podrška Služba	za	projektiranje	i	razvoj	
aplikacijskih	sustava 1
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PRILOG 3.

Temeljem	 točke	 IX.	Odluke	 o	 pripravnosti	 i	 pozivanju	 radnika	 na	 rad	 izvan	 radnog	 vremena,	 dajem	
sljedeću

I Z J A V U

kojom	ja														
 	(ime	i	prezime)	               

na	radnom	mjestu																				
(naziv	radnog	mjesta)                                                                                                          

u	organizacijskoj	jedinici													
	(naziv	organizacijske	jedinice)

pod	 radnopravnom	 odgovornošću	 	 dobrovoljno	 izjavljujem	 da	 sam	 suglasan	 da	 me	 se	 za	 mjesece	
_________	2016.	godine	predvidi	za	pozivanje	na	rad	izvan	radnog	vremena,	te	da	ću	se	odazvati	svakom	
pozivu	poslodavca	na	rad	izvan	radnog	vremena.

U
(mjesto i datum) (potpis radnika)
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Temeljem	članka	11.	Izjave	o	osnivanju	društva	HŽ	Infrastruktura	d.o.o.,	članka	92.	Zakona	o	sigurnosti	i	
interoperabilnosti	željezničkog	sustava	(NN	82/13,	18/15	i	110/15),	članka	42.	Pravilnika	o	obrazovanju,	
osposobljavanju	 i	 usavršavanju	 (Službeni	 vjesnik	 HŽ	 br.	 20/91)	 i	 članka	 34.	 Pravilnika	 o	 stažiranju,	
poučavanju	i	provjeri	znanja	izvršnih	radnika	HŽ	-	Hrvatskih	željeznica	(Pravilnik	646,	Službeni	vjesnik		
HŽ	br.	1/96.	i	1/04.),	te	prijedloga	Upravljanja	ljudskim	potencijalima	broj:	1860/16,	2.1.1./MT	od	31.	
ožujka	2016.	godine,	Uprava	društva	na	96.	sjednici	održanoj	dana	6.			travnja	2016.	godine,	donijela	je

ODLUKU 
o 1. izmjenama i dopunama Okvirnog plana i programa poučavanja 

izvršnih radnika HŽ Infrastrukture d.o.o. za 2016. godinu
I.

U	Okvirnom	planu	i	programu	poučavanja	izvršnih	radnika	HŽ	Infrastrukture	d.o.o.	za	2016.	godinu	koji	
je	prihvaćen	Odlukom	Uprave	Društva	UI-82-17/15	od	17.	prosinca	2015.	godine,	donose	se	izmjene	i	
dopune	navedene	u	točkama	II.,	III.	i	IV.	ove	odluke.	

II.
Tablica	1.	dopunjuje	se	na	način	da	se	iza	retka

Centar daljinskoga upravljanja SPEV-om ukupno 28
dodaju	sljedeći	redci:

Upravljanje željezničkim 
infrastrukturnim podsustavima / 

Služba	za	kontrolu	i	mjerenje	željezničkih	
infrastrukturnih	podsustava

Rukovalac-specijalista	za	TMV	za	kontrolu	i	
mjerenje	GIP	 1

Rukovalac-specijalista	za	TMV	za	kontrolu	i	
mjerenje	EIP 1

Služba za kontrolu i mjerenje željezničkih infrastrukturnih podsustava 2
Upravljanje željezničkim infrastrukturnim podsustavima ukupno 30

U	stupcu	3.	zadnjega	retka	tablice	1.	briše	se	broj	„3609“	i	umjesto	njega	upisuje	se	broj	„3611“.	
U	stupac	1.	tablice	2.	dodaju	se	radna	mjesta:	„Rukovalac-specijalista	za	TMV	za	kontrolu	i	mjerenje	GIP	
i	Rukovalac-specijalista	za	TMV	za	kontrolu	i	mjerenje	EIP“.	Redak	tablice	pod	IV.4.	Okvirni	planovi	i	
programi	redovitog	poučavanja	-	vozači	pružnih	vozila,	u	kojemu	je	naznačeno	na	koja	radna	mjesta	se	
okvirni	plan	i	program	odnosi,	dopunjuje	se	na	način	da	se	ispred	teksta	„Vozač	pružnog	vozila“	uvrsti	
tekst:	„Rukovalac-specijalista	za	TMV	za	kontrolu	 i	mjerenje	GIP;	Rukovalac-specijalista	za	TMV	za	
kontrolu	i	mjerenje	EIP;“

III.
U	poglavlju	IV.	Programski	sadržaji,	8.	alineja	se	dopunjuje	tako	da	tekst	alineje	glasi:	„-	operativni	plan	
zaštite	i	spašavanja	(samo	za	izvršne	radnike	kolodvora	za	koje	se	izrađuje).“

IV.
Programski	sadržaji	pod	IV.1.	Okvirni	planovi	i	programi	redovitog	poučavanja	-	prometna	djelatnost,	
za	radna	mjesta	TK-dispečer,	prometnik	vlakova,	prometnik	vlakova	na	TK	pruzi	i	vlakovođa	u	periodu	
poučavanja	rujan/listopad	dopunjuju	se	tekstom:	„Konvencija	o	međunarodnom	željezničkom	prijevozu	
(COTIF)	-	Dodatak	C:	Pravilnik	o	međunarodnom	prijevozu	opasnih	tvari	željeznicom	RID	(NN	8/13,	
dodatak	Međunarodni	ugovori)	

27.
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Poglavlje   1.3. Osposobljavanje osoba uključenih u prijevoz opasnih tvari
Poglavlje   1.4. Obveze sudionika u svezi sigurnosti
Poglavlje 1.10. Sigurnosne odredbe
Poglavlje 1.11. Interni planovi za slučaj nužde na ranžirnim kolodvorima 
Poglavlje   5.2. Označavanje i obilježavanje listicama opasnosti
Poglavlje   5.3. Obilježavanje i označavanje 
Poglavlje   5.4. Dokumentacija
Poglavlje   7.5. Odredbe o utovaru, istovaru i manipulaciji“ 

Programski	sadržaji	pod	IV.1.	Okvirni	planovi	i	programi	redovitog	poučavanja	-	prometna	djelatnost,	
za	radna	mjesta	nadzorni	skretničar,	skretničar	–	postavničar,	skretničar,	skretničar	-	kolodvorski	radnik,	
čuvar	ŽCP-a,	odjavničar,	 rukovatelj	manevre	 i	manevrist	u	periodu	poučavanja	 rujan/listopad/studeni/
prosinac	dopunjuju	se	tekstom:
„Konvencija	o	međunarodnom	željezničkom	prijevozu	(COTIF)	-	Dodatak	C:	Pravilnik	o	međunarodnom	
prijevozu	opasnih	tvari	željeznicom	RID	(NN	8/13,	dodatak	Međunarodni	ugovori)	

Poglavlje 1.10. Sigurnosne odredbe
Poglavlje 1.11. Interni planovi za slučaj nužde na ranžirnim kolodvorima 
Poglavlje   5.2. Označavanje i obilježavanje listicama opasnosti
Poglavlje   5.3. Obilježavanje i označavanje 
Poglavlje   7.5. Odredbe o utovaru, istovaru i manipulaciji“ 

Programski	sadržaji	pod	IV.4.	Okvirni	planovi	i	programi	redovitog	poučavanja	-	vozači	pružnih	vozila,	za	
radna	mjesta	rukovalac-specijalista	za	TMV	za	kontrolu	i	mjerenje	GIP,	rukovalac-specijalista	za	TMV	za	
kontrolu	i	mjerenje	EIP	i	vozač	pružnog	vozila	u	periodu	poučavanja	rujan/listopad	dopunjuju	se	tekstom:
„Konvencija	o	međunarodnom	željezničkom	prijevozu	(COTIF)	-	Dodatak	C:	Pravilnik	o	međunarodnom	
prijevozu	opasnih	tvari	željeznicom	RID	(NN	8/13,	dodatak	Međunarodni	ugovori)	

Poglavlje 1.10. Sigurnosne odredbe
Poglavlje 1.11. Interni planovi za slučaj nužde na ranžirnim kolodvorima 
Poglavlje   5.2. Označavanje i obilježavanje listicama opasnosti
Poglavlje   5.3. Obilježavanje i označavanje 
Poglavlje   5.4. Dokumentacija
Poglavlje   7.5. Odredbe o utovaru, istovaru i manipulaciji“ 

 
V.

Ova	odluka	stupa	na	snagu	danom	donošenja.

VI.
Ova	odluka	će	biti	objavljena	u	Službenom	vjesniku	HŽ	Infrastrukture	d.o.o.	kao	pročišćeni	tekst	Okvirnog	
plana	i	programa	poučavanja	izvršnih	radnika	HŽ	Infrastrukture	d.o.o.	za	2016.	godinu	koji	će	Upravljanje	
ljudskim	potencijalima	dostaviti	uređivačkom	vijeću	Službenog	vjesnika	HŽ	Infrastrukture	d.o.o.	

Broj:UI-96-10/16																						 predsjednica	Uprave
Zagreb,	6.travnja	2016.		 Renata	Suša,	v.r
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OKVIRNI PLAN I PROGRAM POUČAVANJA 
IZVRŠNIH RADNIKA HŽ INFRASTRUKTURE d.o.o. 

ZA 2016. GODINU

I. UVODNE ODREDBE
Poučavanje	 je	 organizirani	 oblik	 stručnog	 osposobljavanja	 i	 usavršavanja	 radnika	 koji	 neposredno	
sudjeluju	u	odvijanju	željezničkog	prometa	-	izvršnih	radnika,	a	u	HŽ	Infrastrukturi	d.o.o.	ostvaruje	se	
kontinuiranom	provedbom:

- redovitog	poučavanja	i
- izvanrednog	poučavanja.

	 Poučavanjem	 izvršnih	 radnika	 razvijaju	 se	 njihove	 profesionalne	 kompetencije	 	 za	 obavljanje	
zadaća	 u	 radnom	 procesu,	 sposobnost	 primjene	 znanja	 u	 praksi	 i	 sposobnost	 odlučivanja.	 Redovito	
poučavanje	 stalan	 je	 oblik	 osposobljavanja	 i	 usavršavanja	 izvršnih	 radnika	HŽ	 Infrastrukture	 d.o.o.	 i	
provodi	se	u	skladu	s	odredbama	općih	akata	kojima	se	uređuju	uvjeti	i	način	za	sigurno,	uredno,	redovito	
i	nesmetano	odvijanje	željezničkog	prometa.	
	 Redovito	 poučavanje	 provodi	 se	 sukladno	godišnjem	Okvirnom	planu	 i	 programu	poučavanja	
izvršnih	radnika	HŽ	Infrastrukture	d.o.o.	(u	daljnjem	tekstu	Okvirni	plan	i	program	poučavanja)	kojim	
se	određuju	obvezni	programski	sadržaji	poučavanja.	Obvezne	sadržaje	programa	sukladno	članku	34.	
Pravilnika	o	stažiranju,	poučavanju	i	provjeri	znanja	izvršnih	radnika	na	HŽ	-	Hrvatskim	željeznicama,	
Službeni	vjesnik	HŽ,	br.	1/96	i	1/04	(u	daljnjem	tekstu	Pravilnik	646)	određuje	krajem	godine	organizacijska	
jedinica	 nadležna	 za	 razvoj	 i	 obrazovanje	 ljudskih	 potencijala	 u	 suradnji	 sa	 stručnim	organizacijskim	
jedinicama	poslovnih	područja	nadležnih	za	organizaciju	i	regulaciju	prometa	i	upravljanje	željezničkim	
infrastrukturnim	 podsustavima	 i	 regionalnim	 jedinicama	 HŽ	 Infrastrukture.	 Na	 temelju	 jedinstvenog	
okvirnoga	 plana	 i	 programa	 poučavanja,	 radnici	HŽ	 Infrastrukture	 zaduženi	 za	 provedbu	 poučavanja	
izrađuju	izvedbene	planove	i	programe	redovitog	poučavanja	izvršnih	radnika.	
	 Izvanredno	 poučavanje	 izvršnih	 radnika	 provodi	 se	 u	 slučaju	 kada	 se	 utvrdi	 nepoznavanje	
propisa,	kod	većih	tehničko	-	tehnoloških	promjena	i	kod	donošenja	značajnih	izmjena	postojećih	propisa	
odnosno	donošenja	novih	propisa	koji	se	ne	mogu	proraditi	redovitim	poučavanjem.	Obvezu	izvanrednog	
poučavanja	svih	ili	većeg	broja	izvršnih	radnika	jedne	ili	više	regionalnih	jedinica	utvrđuje	Uprava	Društva	
HŽ	Infrastrukture	d.o.o.

II. CILJ I NAMJENA REDOVITOG POUČAVANJA
	 Cilj	 redovitog	 poučavanja	 je	 održavanje	 razine	 stečenih	 znanja	 i	 vještina	 (kompetencija)	 svih	
izvršnih	radnika,	neophodnih	za	održanje	postojeće	razine,	kao	i	za	daljnji	razvoj	i	unapređenje	radnih	
procesa	pri	odvijanju	sigurnog	tijeka	željezničkog	prometa.	Programski	sadržaji	poučavanja	namijenjeni	
su	 redovitom	 poučavanju	 radnika	 na	 određenim	 radnim	 mjestima	 i	 poslovima	 u	 kojima	 neposredno	
sudjeluju	u	obavljanju	aktivnosti	u	vezi	s	odvijanjem	željezničkog	prometa	te	su	grupirani	po	srodnim	
djelatnostima	i	poslovima.		
	 Popis	 radnih	 mjesta	 izvršnih	 radnika	 za	 koje	 se	 organizira	 i	 provodi	 redovito	 poučavanje	 sa	
sistematiziranim	brojem	izvršitelja	na	pojedinim	radnim	mjestima	sukladno	prilozima	4.	i	6.	Pravilnika	
o	organizaciji	HŽ	Infrastrukture	d.o.o.	(Pravilnik	HŽI-660,	Službeni	vjesnik	HŽI	d.o.o.	br.	7/15	i	1/16)	
nalazi	se	u	tablici	1.

Tablica 1. Popis radnih mjesta izvršnih radnika HŽ Infrastrukture za koje se organizira i provodi redovito 
poučavanje
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Organizacijska jedinica Radno mjesto izvršnog radnika
Broj

radnika
1 2 3

Upravljanje željezničkim infrastrukturnim 
podsustavima /	Služba	za	upravljanje	
održavanjem	i	obnovu	postrojenja	kontaktne	
mreže	i	CDU	/	Centar daljinskoga 
upravljanja SPEV-om

Vođa	smjene	CDU 12

Elektroenergetski	dispečer 16

Centar daljinskoga upravljanja SPEV-om ukupno 28

Upravljanje željezničkim infrastrukturnim 
podsustavima /	Služba	za	kontrolu	i	mjerenje	
željezničkih	infrastrukturnih	podsustava

Rukovalac-specijalista	za	TMV	za	kontrolu	i	
mjerenje	GIP 1

Rukovalac-specijalista	za	TMV	za	kontrolu	i	
mjerenje	EIP 1

Služba za kontrolu i mjerenje željezničkih infrastrukturnih podsustava 2
Upravljanje željezničkim infrastrukturnim podsustavima (UŽIP) ukupno 30

Regionalne jedinice 
HŽ Infrastrukture /	
PROMETNI	SEKTOR

TK	-	dispečer 6
Prometnik	vlakova 1258
Prometnik	vlakova	na	TK	pruzi -
Vlakovođa	 70
Nadzorni	skretničar 35
Skretničar	-	postavničar 28
Skretničar 545
Skretničar	-	kolodvorski	radnik 177
Čuvar	ŽCP-a 35
Odjavničar 4
Rukovatelj	manevre 63
Manevrist 187
Prometni sektor ukupno 2408

Regionalne jedinice 
HŽ Infrastrukture /	

GRAĐEVINSKI	SEKTOR

Voditelj	nadzorne	grupe	 30
Pomoćnik	voditelja	nadzorne	grupe	 62
Čuvar	pruge	-	ophodar	 140
Vozač	pružnog	vozila 37

Građevinski sektor ukupno 269
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Regionalne jedinice 
HŽ Infrastrukture /	

ELEKTROTEHNIČKI	SEKTOR	/	
Sektori	SS	i	TK

Voditelj	dionice	SS	i	TK 19					
Voditelj	dionice	SS 5								
Voditelj	dionice	TK 2
Voditelj	dionice	servisa	SS	i	TK 3								
Voditelj	dionice	DEC 1
Zamjenik	voditelja	dionice	SS	i	TK 19					
Zamjenik	voditelja	dionice	servisa	SS	i	TK 3
Pomoćnik	voditelja	dionice	DEC 1
Inženjer	za	mjerenja	SS 55					
Inženjer	za	mjerenja	TK 34					
Brigadir	SS 77     
Brigadir	TK 47					
Brigadir	DEC 3
Tehničar	specijalist	SS 139	
Tehničar	specijalist	TK	 54				
Tehničar	specijalist	DEC 9
Tehničar	specijalist	strojarstva	DEC 2
Tehničar	SS 76     
Tehničar	SS	-	informatičar 10        
Tehničar	TK	 26     
Vozač	pružnog	vozila 3						 

Regionalne jedinice 
HŽ Infrastrukture /	

ELEKTROTEHNIČKI	SEKTOR	/	
Sektori	EEP

Voditelj	dionice	KM 12     
Voditelj	dionice	DU	i	MU 3
Voditelj	dionice	EEP 12
Pomoćnik	voditelja	dionice	KM 2
Zamjenik	voditelja	dionice	EEP 	9
Pomoćnik	voditelja	dionice	DU	i	MU 2
Brigadir	KM 39
Brigadir	EVP	i	PS 15					
Brigadir	DU	i	MU 6
Brigadir	PJS 18					
Tehničar	specijalist	KM 60     
Tehničar	specijalist	EVP	i	PS 32					
Tehničar	specijalist	DU	i	MU 11     
Tehničar	specijalist	PJS 29					
Tehničar	KM 28					
Tehničar	PJS 1        
Tehničar	EEP 9
Vozač	pružnog	vozila 28				 

Elektrotehnički sektori ukupno 904 
SVEUKUPNO 3611     

Izvor:	Prilozi	4.	i	6.	Pravilnika	HŽI-660	(Službeni	vjesnik	HŽ	Infrastrukture	d.o.o.	br.	7/15	i	1/16)

Organizacijska jedinica Radno mjesto izvršnog radnika
Broj

radnika
1 2 3
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III. PREGLED FONDA SATI  POUČAVANJA 
 

Godišnji fond sati redovitog poučavanja radnika koji neposredno sudjeluju u obavljanju 
željezničkog prometa iznosi 36 ili 18 sati. Vrijeme trajanja jednoga nastavnog sata je 45 minuta.  

 Za radna mjesta kod kojih godišnji fond sati poučavanja iznosi 36 sati, redovito poučavanje 
provodi se sukladno članku 33. stavku 1. Pravilnika 646 u periodima prikazanim tablicom 2.  
 
 
Tablica 2. Periodi redovitog poučavanja izvršnih radnika za godišnji fond od 36 sati 

 

Radno mjesto Godišnji 
fond sati 

Period 
poučavanja 

Provedba 
po periodima Sati 

1 2 3 4 5 
Rukovalac-specijalista za TMV 
za kontrolu i mjerenje GIP 
Rukovalac-specijalista za TMV 
za kontrolu i mjerenje EIP  
TK - dispečer 
Prometnik vlakova 
Prometnik vlakova na TK pruzi 
Vlakovođa  
Vozač pružnog vozila 

36 dvomjesečno 

siječanj / veljača 8 

ožujak / travanj 6 

svibanj / lipanj 6 

rujan / listopad 8 

studeni / prosinac 8 

 
 
 
Za radna mjesta kod kojih godišnji fond sati poučavanja iznosi 18 sati, redovito poučavanje provodi 
se sukladno članku 33. stavku 2. Pravilnika 646 u periodima prikazanim tablicom 3.  
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Tablica 3. Periodi redovitog poučavanja izvršnih radnika za godišnji fond od 18 sati 

Radno mjesto 
Godišnj
i fond 
sati 

Period poučavanja Provedba  
po periodima Sati 

1 2 3 4 5 
Nadzorni skretničar 
Skretničar - postavničar 
Skretničar 
Skretničar - kolodvorski radnik 
Čuvar ŽCP-a 
Odjavničar 
Rukovatelj manevre 
Manevrist 
 
Voditelj nadzorne grupe 
Pomoćnik voditelja nadzorne grupe  
Čuvar pruge - ophodar 
 
Voditelj dionice SS i TK 
Voditelj dionice SS 
Voditelj dionice TK 
Voditelj dionice servisa SS i TK 
Voditelj dionice DEC 
Zamjenik voditelja dionice SS i TK 
Zamjenik voditelja dionice servisa SS i 
TK 
Pomoćnik voditelja dionice DEC 
Inženjer za mjerenja SS 
Inženjer za mjerenja TK 
Brigadir SS 
Brigadir TK 
Brigadir DEC 
Tehničar specijalist SS 
Tehničar specijalist TK  
Tehničar specijalist DEC 
Tehničar specijalist strojarstva DEC 
Tehničar SS 
Tehničar SS - informatičar 
Tehničar TK  
 
Vođa smjene CDU 
Elektroenergetski dispečer 
Voditelj dionice KM 
Voditelj dionice DU i MU 
Voditelj dionice EEP 
Pomoćnik voditelja dionice KM 
Zamjenik voditelja dionice EEP 
Pomoćnik voditelja dionice DU i MU 
Brigadir KM 
Brigadir EVP i PS 

18 

 
tromjesečno  

siječanj / 
veljača 
ili ožujak 
 

6 

travanj / svibanj 
ili lipanj 6 

četveromjesečno 

rujan /  
listopad / 
studeni ili 
prosinac 
 

6 

18 tromjesječno

četveromjesečno
rujan	/	listopad	
/	studeni	ili	
prosinac

6



16. svibnja 2016.	 SLUŽBENI	VJESNIK	HŽ	INFRASTRUKTURE	d.o.o.	 Stranica	445	-	Broj	2

6 
  

Brigadir DU i MU 
Brigadir PJS 
Tehničar specijalist KM 
Tehničar specijalist EVP i PS 
Tehničar specijalist DU i MU 
Tehničar specijalist PJS 
Tehničar KM 
Tehničar PJS 
Tehničar EEP 

 
 
 
 
 

IV. PROGRAMSKI SADRŽAJI 
 

Na temelju programskih sadržaja utvrđenih u Okvirnom planu i programu poučavanja, 
školski instruktori i drugi radnici koji provode poučavanje u organizacijskim jedinicama pripremaju 
se za nastavu poučavanja i izrađuju izvedbene programe za provedbu nastave redovitog poučavanja. 
Osim propisa bitnih za siguran tijek željezničkog prometa, osnova za izradu programskih sadržaja 
poučavanja po radnim mjestima su i: 

- sadržaji čije je nepoznavanje bilo uzrokom izvanrednih događaja; 
- sadržaji za koje je kroz svakodnevne aktivnosti utvrđeno da ih radnici slabije poznaju; 
- obrada novih propisa, tehnoloških novina, obavijesti i uputa za rad; 
- ponavljanja odredbi bitnih za sigurnost prometa; 
- lokalne posebnosti; 
- rad na siguran način; 
- zaštita od požara i 
- operativni plan zaštite i spašavanja (samo za izvršne radnike kolodvora za koje se 

izrađuje) . 

Programski sadržaji navedeni su okvirno, a u izvedbenom programu poučavanja, dalje se 
razrađuju i detaljiziraju polazeći od: 

- specifičnosti pojedinih poslova i radnih mjesta 
- karakteristika pruge i pružnih postrojenja 
- potreba radnog procesa.  

Poučavanje radnika potrebno je planirati i organizirati po skupinama, imajući u vidu srodnost 
i složenost poslova u okviru pojedinih radnih mjesta. 
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IV.1. Okvirni planovi i programi redovitog poučavanja - prometna djelatnost  
 

 OKVIRNI PLAN I PROGRAM Godina 2016. 

 
Sadržaj izobrazbe Redovito poučavanje izvršnih radnika 

Ciljna skupina za 
izobrazbu Radnici koji neposredno sudjeluju u obavljanju željezničkog prometa 

Organizacijska jedinica Regionalne jedinice HŽ Infrastrukture - Prometni sektor 

Radno mjesto TK- dispečer; Prometnik vlakova; Prometnik vlakova na TK pruzi; 
Vlakovođa  

Godišnji fond sati 
redovitog poučavanja 36 (trideset šest) sati 

PROGRAMSKI SADRŽAJI 

Period Nastavni sadržaji 

SIJEČANJ / 
VELJAČA 

Zakon o sigurnosti i interoperabilnosti željezničkog sustava  
(NN 82/13, 18/15 i 110/15)  
Pravilnik o signalima, signalnim znakovima i signalnim oznakama u željezničkom 
prometu (Pravilnik RH-1, NN 94/15)  

Glava I. Temeljne odredbe 
Glava VI. Zvonovni signalni znakovi  

Uputa o signalima i signalnim znakovima (Uputa HŽI-4, Sl.vj. 8/15)  
Glava I. Opće odredbe 
Glava III. Zvonovni signalni znakovi 
Glava IV. Opskrbljenost signalnim sredstvima 

Pravilnik o načinu i uvjetima za obavljanje sigurnog tijeka željezničkog prometa 
(Pravilnik RH-2, NN 133/09, 14/10 i 56/12)  

Glava I. Temeljne odredbe 
Glava II. Namjena, vrste i označavanje vlakova 
Glava III. Infrastrukturni podsustavi 
Glava XVII. Odredbe o evidencijama 
Prilog 1. Pregled označavanja neparnog smjera pruge 

Prometna uputa (Uputa HŽI-40, Sl.vj. 10/14, 14/14, 15/14, 5/15 i 6/15) 
Glava I. Uvodne odredbe 
Glava II. Organizacija rada u službenim mjestima 
Glava III. Primopredaja službe 
Glava IV. Pregled skretnica i drugih dijelova željezničke infrastrukture u kolodvoru 
Prilog 1. Naputak o organizaciji rada i radnom vremenu nadzornih radnika   
              prometnih poslova 
Prilog 3. Naputak o označavanju vlakova 
Prilog 4. Naputak o reguliranju prometa materijalnih vlakova i pružnih vozila 

Uputa o prometnim evidencijama (Uputa HŽI-28, Sl.vj. 10/14)  
Glava I. Temeljne odredbe o evidencijama 
Glava II. Evidencije za reguliranje prometa  

Izvadak iz odredaba signalnih i prometnih propisa MAV; SŽ i JŽ koje se razlikuju od 
signalnih i prometnih propisa HŽ, a dolaze u obzir za primjenu u graničnom prometu 
(Izvadak HŽI-91, Sl.vj. 10/08; Izvadak HŽI-92, Sl.vj. 4/99 i 11/09; Izvadak HŽI-93, Sl.vj. 
7/99) - samo za područja u kojima se odredbe primjenjuju 

SIJEČANJ	/	
VELJAČA
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Uputa o postupku radnika izvršnih služba s kolodvorskim i pružnim signalno-sigurnosnim 
i telekomunikacijskim uređajima (Uputa HŽI-432, Sl.vj. 1/03, 2/07 i 2/13) 
Pravilnik o uporabi telekomunikacijskih veza i uređaja  
(Pravilnik HŽI-8, Sl.vj. 5/98 i 10/14)              

Glava III. Brzojavke 
Glava IV. Prijenos brzojavaka dotično priopćenje i informacija 
Glava V. Evidentiranje brzojavki dotično priopćenja 
Prilog 1. Razmjena brzojavki u međunarodnom prometu 

Uputa za rukovanje radio dispečerskom centralom KAPSCH (Uputa 471, Sl.vj. 7/02)  
Pravilnik o uvjetima za prijevoz izvanrednih pošiljaka u željezničkom prometu (Pravilnik 
RH-602, NN 156/08)  
Uputa o uvjetima za prijevoz izvanrednih pošiljaka (Uputa HŽI-612, Sl.vj. 8/14) 

OŽUJAK /  
TRAVANJ 

Pravilnik o signalima, signalnim znakovima i signalnim oznakama u željezničkom 
prometu  (Pravilnik RH-1, NN 94/15)  

Glava II. Stalni signali 
Glava III. Signali na vlaku, manevarskoj lokomotivi i pružnom vozilu 

Uputa o signalima i signalnim znakovima (Uputa HŽI-4, Sl.vj. 8/15) 
Glava II. Signali na vlaku, manevarskoj lokomotivi i pružnom vozilu 

Pravilnik o načinu i uvjetima za obavljanje sigurnog tijeka željezničkog prometa 
(Pravilnik RH-2, NN 133/09, 14/10 i 56/12)  

Glava IV. Odredbe o manevriranju 
Glava V. Pravila o kočenju 
Prilog 2. Vrijeme potrebno za izvedbu probe kočenja 
Prilog 4. Tablice postotka kočenja 

Prometna uputa (Uputa HŽI-40, Sl.vj. 10/14, 14/14, 15/14, 5/15 i 6/15) 
Glava V. Manevriranje 
Glava VI. Pravila o kočenju   

Uputa o prometnim evidencijama (Uputa HŽI-28, Sl.vj. 10/14)  
Glava III. Evidencije za nadzorne radnike 
Glava IV. Evidencije propisa i zapovijedi  
Glava V. Operativne evidencije 

Pravilnik o zaštiti na radu za HŽ Infrastrukturu d.o.o.  
(Pravilnik HŽI-648, Sl.vj. 12/08,17/10, 2/12 i 6/14) 
Upute o mjerama sigurnosti od električne struje na elektrificiranim prugama  
(Uputa 227, Sl.gl.ZJŽ 8/78; Sl.vj. 20/91) - sadržaj obvezan samo za radnike koji 
neposredno sudjeluju u odvijanju željezničkog prometa na elektrificiranim prugama 
Priručnik za primjenu mjera sigurnosti od električne struje na kontaktnoj mreži 
jednofaznog sustava 25kV, 50Hz (Priručnik 227a, Sl.gl.ZJŽ 5/79) - sadržaj obvezan samo 
za radnike koji neposredno sudjeluju u odvijanju željezničkog prometa na elektrificiranim 
prugama  
Priručnik za primjenu mjera sigurnosti od električne struje na kontaktnoj mreži 
istosmjernog sustava 3kV (Priručnik 227b, Sl.gl.ZJŽ 10/78) - sadržaj obvezan samo za 
radnike kolodvora Šapjane koji neposredno sudjeluju u odvijanju željezničkog prometa  
Upute za obavljanje poslova na prugama elektrificiranim jednofaznim sustavom 25kV, 
50Hz (Upute 228, Sl.gl.ZJŽ 4/90) - sadržaj obvezan samo za radnike koji neposredno 
sudjeluju u odvijanju željezničkog prometa na elektrificiranim prugama 
Uputa o vršenju službe na prugama elektrificiranom istosmjernom strujom napona 3000 V 
(Uputa 229, Sl.gl.ZJŽ 2/68 i 8/78) - sadržaj obvezan samo za radnike kolodvora Šapjane 
koji neposredno sudjeluju u odvijanju željezničkog prometa 

OŽUJAK	/	
TRAVANJ
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SVIBANJ /  
LIPANJ 

Pravilnik o signalima, signalnim znakovima i signalnim oznakama u željezničkom 
prometu (Pravilnik RH-1, NN 94/15)  

Glava IV. Signali kolodvorskog osoblja, osoblja vlaka i osoblja pruge 
Pravilnik o načinu i uvjetima za obavljanje sigurnog tijeka željezničkog prometa 
(Pravilnik RH-2, NN 133/09, 14/10 i 56/12) 

Glava VI. Priprema vlaka 
Glava VII. Brzine vlakova 
Glava VIII. Organizacija prometa  
Glava IX. Upravljanje prometom i reguliranje prometa vlakova  
Prilog 3. Neto mase vagona za prijevoz putnika 
Prilog 5. Granična vučena masa lokomotive s obzirom na dopušteno naprezanje  
              vlačnog uređaja 

Prometna uputa (Uputa HŽI-40, Sl.vj. 10/14, 14/14, 15/14, 5/15 i 6/15) 
Glava VII. Obavijesti o prometu vlakova  
Prilog 2. Naputak o čišćenju skretnica 

Naputak za uporabu i postavljanje skretničke ambulantne brave  
(Naputak HŽI-433, Sl.vj. 8/98 i 1/14) 
Pravilnik o organizaciji i načinu obavljanja kontrole nad sigurnim tijekom prometa u HŽ 
Infrastrukturi d.o.o. (Pravilnik HŽI-659, Sl.vj. 6/13) 
Pravilnik o postupanju u slučaju izvanrednog događaja  
(Pravilnik HŽI-631, Sl.vj. 15/13 i 15/14)  
Uputa o načinu i postupku ustanovljivanja prisutnosti alkohola u organizmu radnika koji 
neposredno sudjeluju u obavljanju željezničkog prometa (Uputa HŽI-670, Sl.vj. 
6/03,11/13 i 19/13 i 6/15)  
Pravilnik o zaštiti od požara (Pravilnik HŽI-681, Sl.vj. 7/13) 

SRPANJ / 
KOLOVOZ - po nalogu Uprave HŽ Infrastrukture d.o.o. 

RUJAN / 
LISTOPAD 

Pravilnik o signalima, signalnim znakovima i signalnim oznakama u željezničkom 
prometu (Pravilnik RH-1, NN 94/15)   

Glava V. Signalne oznake 
Prilog 1. Kalendar osvjetljavanja signala, unutrašnjosti vlakova za prijevoz putnika  
              i kolodvorskog prostora 

Pravilnik o načinu i uvjetima za obavljanje sigurnog tijeka željezničkog prometa 
(Pravilnik RH-2, NN 133/09, 14/10 i 56/12)  

Glava X. Primitak i otprema vlaka  
Glava XI. Dužnosti osoblja vlaka 
Glava XII. Dužnosti osoblja pruge 
Glava XIV. Posebne vrste prometa 

Prometna uputa (Uputa HŽI-40, Sl.vj. 10/14, 14/14, 15/14, 5/15 i 6/15)  
Glava VIII. Obavještavanje osoblja vlaka o prometu vlakova i sigurnosnim mjerama 
Glava IX. Reguliranje prometa vlakova 
Glava X. Osiguranje voznog puta na području kolodvora 
Glava XI. Prekid prometne službe 
Glava XII. Dužnosti osoblja pruge i čuvara ophodara 
Glava XIV. Posebne vrste prometa 
Prilog 4. Naputak o reguliranju prometa materijalnih vlakova i pružnih vozila 

Uputa o radu i korištenju informatički obrađenih podataka u procesu prijevoza  
(Uputa HŽI-561, Sl.vj. 5/13) 
Uputa za osiguranje prometa tijekom zime (Uputa HŽI-333, Sl.vj. 11/14) 

SVIBANJ	/	
LIPANJ

RUJAN	/	
LISTOPAD
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Operativni plan za osiguranje prometa tijekom zime  
Uputa za upotrebu mjerača brzine i pokazivača smjera vjetra  
(Uputa HŽI-451, Sl.vj. 5/13) - odnosi se na pružne dionice Moravice - Rijeka (kolodvori 
Plase i Škrljevo) i Gračac - Knin (kolodvori Zrmanja i Plavno)  
Pravilnik o radnom vremenu izvršnih radnika u željezničkom prometu  
(Pravilnik RH-666, NN 105/08 i 33/13)  
Pravilnik o odori željezničkih djelatnika i načinu zaustavljanja prometa na prijelazu ceste 
preko željezničke pruge u razini (Pravilnik RH-7, NN 33/97) 
Konvencija o međunarodnom željezničkom prijevozu (COTIF) - Dodatak C: Pravilnik o 
međunarodnom prijevozu opasnih tvari željeznicom RID (NN 8/13, dodatak Međunarodni 
ugovori)  

Poglavlje   1.3. Osposobljavanje osoba uključenih u prijevoz opasnih tvari 
Poglavlje   1.4. Obveze sudionika u svezi sigurnosti 
Poglavlje 1.10. Sigurnosne odredbe 
Poglavlje 1.11. Interni planovi za slučaj nužde na ranžirnim kolodvorima  
Poglavlje   5.2. Označavanje i obilježavanje listicama opasnosti 
Poglavlje   5.3. Obilježavanje i označavanje  
Poglavlje   5.4. Dokumentacija 

       Poglavlje   7.5. Odredbe o utovaru, istovaru i manipulaciji 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
STUDENI / 
PROSINAC 

Pravilnik o signalima, signalnim znakovima i signalnim oznakama u željezničkom 
prometu (RH-1, NN 94/15)  

Glava VII. Signali i signalne oznake koji se više ne smiju ugrađivati 
Glava VIII. Prijelazne i završne odredbe 
Prilog 2. Popis signalnih sredstava  

Pravilnik o načinu i uvjetima za obavljanje sigurnog tijeka željezničkog prometa 
(Pravilnik RH-2, NN 133/09, 14/10 i 56/12)  

Glava XV. Reguliranje prometa vlakova za vrijeme neispravnosti na SS uređajima  
                 i sredstvima za sporazumijevanje 
Glava XVI. Organizacija prometa u posebnim uvjetima 
Glava XVIII. Operativno reguliranje prometa 

Prometna uputa Uputa HŽI-40, Sl.vj. 10/14, 14/14, 15/14, 5/15 i 6/15) 
Glava XV. Reguliranje prometa vlakova za vrijeme neispravnosti na SS uređajima 
Glava XVI. Organizacija prometa u posebnim uvjetima 
Glava XVII. Operativno reguliranje prometa 
Prilog 4. Naputak o reguliranju prometa materijalnih vlakova i pružnih vozila 
Prilog 5. Naputak o obveznom postupanju kod izvođenja radova u području  

            slobodnog profila pruge na pruzi otvorenoj za redovan željeznički promet  
za vrijeme redovitog prometa vlakova 

Uputa o reguliranju prometa na željezničkim prugama opremljenim uređajima 
telekomande (Uputa HŽI-46, Sl. vj. 13/11 i 14/14) - sadržaj obvezan samo za radnike 
koji neposredno sudjeluju u odvijanju željezničkog prometa na prugama opremljenim   
telekomandom 
Pravilnik o izradi i objavljivanju voznoga reda u željezničkom prometu  
(Pravilnik RH-3, NN 128/09 i 56/12)  
Uputa o tehničkim normativima i podatcima za izradu i provedbu voznoga reda  
(Uputa HŽI-52, Sl.vj. 5/06, 7/06, 11/09, 25/11, 5/12, 11/12, 19/12, 32/12, 7/13, 10/13, 
14/13, 16/13, 4/14, 11/14, 1/15 i 2/15) 
Upoznavanje s materijalima novoga voznog reda. Pozitivne obavijesti trajne vrijednosti  
(dostupne na intranetskom portalu HŽI: http://portal/sites/propisi/default.aspx) 
Analiza rada tijekom godine. 

STUDENI	/	
PROSINAC
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 OKVIRNI PLAN I PROGRAM Godina 2016. 

 
Sadržaj izobrazbe Redovito poučavanje izvršnih radnika 

Ciljna skupina za 
izobrazbu Radnici koji neposredno sudjeluju u obavljanju željezničkog prometa 

Organizacijska jedinica Regionalne jedinice HŽ Infrastrukture - Prometni sektor 

Radno mjesto 
Nadzorni skretničar; Skretničar - postavničar; Skretničar;  
Skretničar - kolodvorski radnik; Čuvar ŽCP-a; Odjavničar;  
Rukovatelj manevre; Manevrist 

Godišnji fond sati 
redovitog poučavanja 18 (osamnaest) sati 

PROGRAMSKI SADRŽAJI 

Period Nastavni sadržaji 

SIJEČANJ / 
VELJAČA / 
OŽUJAK 

Pravilnik o signalima, signalnim znakovima i signalnim oznakama u željezničkom 
prometu (Pravilnik RH-1, NN 94/15)  

Glava I. Temeljne odredbe 
Glava II. Stalni signali 
Glava VI. Zvonovni signalni znakovi  

Uputa o signalima i signalnim znakovima (Uputa HŽI-4, Sl.vj. 8/15)  
Glava I. Opće odredbe 
Glava III. Zvonovni signalni znakovi 

Pravilnik o načinu i uvjetima za obavljanje sigurnog tijeka željezničkog prometa 
(Pravilnik RH-2, NN 133/09, 14/10 i 56/12)  

Glava I. Temeljne odredbe 
Glava II. Namjena, vrste i označavanje vlakova 
Glava III. Infrastrukturni podsustavi 
Glava XVII. Odredbe o evidencijama 
Prilog 1. Pregled označavanja neparnog smjera pruge 

Pravilnik o uporabi telekomunikacijskih veza i uređaja  
(Pravilnik HŽI-8, Sl.vj. 5/98 i 10/14)              

Glava III. Brzojavke 
Glava IV. Prijenos brzojavaka dotično priopćenje i informacija 
Glava V. Evidentiranje brzojavki dotično priopćenja 
Prilog 1. Razmjena brzojavki u međunarodnom prometu 

Prometna uputa (Uputa HŽI-40, Sl.vj. 10/14, 14/14, 15/14, 5/15 i 6/15) 
Glava I. Uvodne odredbe 
Glava II. Organizacija rada u službenim mjestima 
Glava III. Primopredaja službe 
Glava IV. Pregled skretnica i drugih dijelova željezničke infrastrukture u kolodvoru 
Prilog 1. Naputak o organizaciji rada i radnom vremenu nadzornih radnika  

prometnih poslova 
Prilog 3. Naputak o označavanju vlakova 

Naputak za uporabu i postavljanje skretničke ambulantne brave  
(Naputak HŽI-433, Sl.vj. 8/98 i 1/14) 
Izvadak iz odredaba signalnih i prometnih propisa MAV; SŽ i JŽ koje se razlikuju od 

SIJEČANJ	/	
VELJAČA	/	
OŽUJAK
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signalnih i prometnih propisa HŽ, a dolaze u obzir za primjenu u graničnom prometu 
(Izvadak HŽI-91, Sl.vj. 10/08; Izvadak HŽI-92, Sl.vj. 4/99 i 11/09; Izvadak HŽI-93, Sl.vj. 
7/99) - samo za područja u kojima se odredbe primjenjuju 
Uputa o postupku radnika izvršnih služba s kolodvorskim i pružnim signalno-sigurnosnim 
i telekomunikacijskim uređajima (Uputa HŽI-432, Sl.vj. 1/03, 2/07 i 2/13)  
Pravilnik o radnom vremenu izvršnih radnika u željezničkom prometu  
(Pravilnik RH-666, NN 105/08 i 33/13) 
Pravilnik o odori željezničkih djelatnika i načinu zaustavljanja prometa na prijelazu ceste 
preko željezničke pruge u razini (Pravilnik RH-7, NN 33/97) 

TRAVANJ / 
SVIBANJ / 
LIPANJ 

Pravilnik o signalima, signalnim znakovima i signalnim oznakama u željezničkom 
prometu  (Pravilnik RH-1, NN 94/15)  

Glava III. Signali na vlaku, manevarskoj lokomotivi i pružnom vozilu 
Glava IV. Signali kolodvorskog osoblja, osoblja vlaka i osoblja pruge 
Prilog  2. Popis signalnih sredstava 

Uputa o signalima i signalnim znakovima (Uputa HŽI-4, Sl.vj. 8/15) 
Glava II. Signali na vlaku, manevarskoj lokomotivi i pružnom vozilu  
Glava IV. Opskrbljenost signalnim sredstvima 

Pravilnik o načinu i uvjetima za obavljanje sigurnog tijeka željezničkog prometa 
(Pravilnik RH-2, NN 133/09, 14/10 i 56/12)  

Glava IV. Odredbe o manevriranju 
Glava V. Pravila o kočenju             
Glava VI. Priprema vlaka 
Glava VII. Brzine vlakova 
Glava VIII. Organizacija prometa  
Glava IX. Upravljanje prometom i reguliranje prometa vlakova  
Prilog 2. Vrijeme potrebno za izvedbu probe kočenja 
Prilog 3. Neto mase vagona za prijevoz putnika  
Prilog 4. Tablice postotka kočenja 
Prilog 5. Granična vučena masa lokomotive s obzirom na dopušteno naprezanje  

vlačnog uređaja 
Pravilnik o zaštiti od požara (Pravilnik HŽI-681, Sl.vj. 7/13) 
Uputa  o prometnim evidencijama (Uputa HŽI-28, Sl.vj. 10/14)  

Glava I. Temeljne odredbe o evidencijama 
Glava II. Evidencije za reguliranje prometa  
Glava III. Evidencije za nadzorne radnike 
Glava IV. Evidencije propisa i zapovijedi  
Glava V. Operativne evidencije  

Prometna uputa (Uputa HŽI-40, Sl.vj. 10/14, 14/14, 15/14, 5/15 i 6/15) 
Glava V. Manevriranje 
Glava VI. Pravila o kočenju  
Glava VII. Obavijesti o prometu vlakova 
Glava XI. Prekid prometne službe  
Prilog 5. Naputak o obveznom postupanju kod izvođenja radova u području  

slobodnog profila pruge na pruzi otvorenoj za redovan željeznički promet  
za vrijeme redovitog prometa vlakova 

Pravilnik o zaštiti na radu za HŽ Infrastrukturu d.o.o.  
(Pravilnik HŽI-648, Sl.vj. 12/08,17/10, 2/12 i 6/14)  
Upute o mjerama sigurnosti od električne struje na elektrificiranim prugama  
(Uputa 227, Sl.gl.ZJŽ 8/78; Sl.vj. 20/91) - sadržaj obvezan samo za radnike koji 
neposredno sudjeluju u odvijanju željezničkog prometa na elektrificiranim prugama 

TRAVANJ	/	
SVIBANJ	/	
LIPANJ
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Priručnik za primjenu mjera sigurnosti od električne struje na kontaktnoj mreži 
jednofaznog sustava 25kV, 50Hz (Priručnik 227a, Sl.gl.ZJŽ 5/79) - sadržaj obvezan samo 
za radnike koji neposredno sudjeluju u odvijanju željezničkog prometa na elektrificiranim 
prugama 
Pravilnik o organizaciji i načinu obavljanja kontrole nad sigurnim tijekom prometa u HŽ 
Infrastrukturi d.o.o. (Pravilnik HŽI-659, Sl.vj. 6/13) 
Pravilnik o postupanju u slučaju izvanrednog događaja  
(Pravilnik HŽI-631, Sl.vj. 15/13 i 15/14) 
Uputa o načinu i postupku ustanovljivanja prisutnosti alkohola u organizmu radnika koji 
neposredno sudjeluju u obavljanju željezničkog prometa  
(Uputa HŽI-670, Sl.vj. 6/03,11/13 i 19/13 i 6/15) 

SRPANJ / 
KOLOVOZ - po nalogu Uprave HŽ Infrastrukture d.o.o. 

RUJAN / 
LISTOPAD / 
STUDENI / 
PROSINAC 

Pravilnik o signalima, signalnim znakovima i signalnim oznakama u željezničkom 
prometu (Pravilnik RH-1, NN 94/15)   

Glava V. Signalne oznake  
Glava VII. Signali i signalne oznake koji se više ne smiju ugrađivati 
Glava VIII. Prijelazne i završne odredbe 
Prilog 1. Kalendar osvjetljavanja signala, unutrašnjosti vlakova za prijevoz putnika  

i kolodvorskog prostora  
Pravilnik o načinu i uvjetima za obavljanje sigurnog tijeka željezničkog prometa 
(Pravilnik RH-2, NN 133/09, 14/10 i 56/12)  

Glava X. Primitak i otprema vlaka  
Glava XI. Dužnosti osoblja vlaka 
Glava XII. Dužnosti osoblja pruge 
Glava XIV. Posebne vrste prometa 

Prometna uputa (Uputa HŽI-40, Sl.vj. 10/14, 14/14, 15/14, 5/15 i 6/15)  
Glava VIII. Obavještavanje osoblja vlaka o prometu vlakova i sigurnosnim mjerama 
Glava IX. Reguliranje prometa vlakova 
Glava X. Osiguranje voznog puta na području kolodvora 
Glava XI. Prekid prometne službe 
Glava XII. Dužnosti osoblja pruge i čuvara ophodara 
Glava XIV. Posebne vrste prometa 
Prilog 2. Naputak o čišćenju skretnica 
Prilog 4. Naputak o reguliranju prometa materijalnih vlakova i pružnih vozila 

Pravilnik o uvjetima za prijevoz izvanrednih pošiljaka u željezničkom prometu  
(RH-602, NN 156/08) 
Konvencija o međunarodnom željezničkom prijevozu (COTIF) - Dodatak C: Pravilnik o 
međunarodnom prijevozu opasnih tvari željeznicom RID (NN 8/13, dodatak Međunarodni 
ugovori)  

Poglavlje 1.10. Sigurnosne odredbe 
Poglavlje 1.11. Interni planovi za slučaj nužde na ranžirnim kolodvorima  
Poglavlje   5.2. Označavanje i obilježavanje listicama opasnosti 
Poglavlje   5.3. Obilježavanje i označavanje  

       Poglavlje   7.5. Odredbe o utovaru, istovaru i manipulaciji 
Uputa za osiguranje prometa tijekom zime (Uputa HŽI-333, Sl.vj. 11/14) 
Uputa za upotrebu mjerača brzine i pokazivača smjera vjetra (Uputa HŽI-451, Sl.vj. 5/13) 
- odnosi se na pružne dionice Moravice - Rijeka (kolodvori Plase i Škrljevo) i Gračac - 
Knin (kolodvori Zrmanja i Plavno) 
Operativni plan za osiguranje prometa tijekom zime 

RUJAN	/	
LISTOPAD	/	
STUDENI	/
PROSINAC
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Pravilnik o izradi i objavljivanju voznoga reda u željezničkom prometu  
(Pravilnik RH-3, NN 128/09 i 56/12) 
Uputa o tehničkim normativima i podatcima za izradu i provedbu voznoga reda (Uputa 
HŽI-52, Sl.vj. 5/06, 7/06, 11/09, 25/11, 5/12, 11/12, 19/12, 32/12, 7/13, 10/13, 14/13, 
16/13, 4/14, 11/14, 1/15 i 2/15) 
Upoznavanje s materijalima novoga voznog reda. 
Pozitivne obavijesti trajne vrijednosti (dostupne na intranetskom portalu HŽI: 
http://portal/sites/propisi/default.aspx) 
Analiza rada tijekom godine.  

 
 

IV.2. Okvirni planovi i programi redovitog poučavanja - građevinska djelatnost  
 

 OKVIRNI PLAN I PROGRAM Godina 2016. 

 
Sadržaj izobrazbe Redovito poučavanje izvršnih radnika 

Ciljna skupina za 
izobrazbu Radnici koji neposredno sudjeluju u obavljanju željezničkog prometa 

Organizacijska jedinica Regionalne jedinice HŽ Infrastrukture - Građevinski sektor 

Radno mjesto Voditelj nadzorne grupe; Pomoćnik voditelja nadzorne grupe 

Godišnji fond sati 
redovitog poučavanja 18 (osamnaest) sati 

PROGRAMSKI SADRŽAJI 

Period Nastavni sadržaji 

SIJEČANJ / 
VELJAČA /  
OŽUJAK 

Pravilnik o načinu i uvjetima za obavljanje sigurnog tijeka željezničkog prometa 
(Pravilnik RH-2, NN 133/09, 14/10 i 56/12)  

Glava III. Infrastrukturni podsustavi 
Glava XIV. Posebne vrste prometa 

Pravilnik o održavanju gornjeg ustroja pruga (Pravilnik 314, Sl.gl.ZJŽ 3/71, 5/71, 2/75, 
5/76, 8/89 2/90 i 8-9/91; Sl.vj. 20/91, 5/04 i 8/04)  

Glava I. Opći dio 
Glava II. Elementi gornjeg ustroja i konstrukcija kolosijeka 

Uputstvo o ugrađivanju i održavanju tračnica i skretnica u dugačkim trakovima  
(Uputa 330, Sl.gl.ZJŽ 2/69; Sl.vj. 20/91) 

Glava III. Održavanje kolosijeka sa zavarenim tračnicama i skretnicama  
Glava IV. Nadzor i evidencije 

Pravilnik o održavanju donjeg ustroja pruga  
(Pravilnik 315, Sl.gl.ZJŽ 3/71 i 7/75; Sl.vj. 20/91) 

Glava II. Održavanje zemljanog trupa  
Glava III. Održavanje mostova i propusta 

Pravilnik o općim uvjetima za građenje u zaštitnom pružnom pojasu  
(Pravilnik RH-317, NN 93/10) 

Glava I. Opće odredbe 
Glava II. Građenje građevina za potrebe vanjskih korisnika u zaštitnom pružnom  

pojasu željezničke pruge 

SIJEČANJ	/	
VELJAČA	/	
OŽUJAK
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Prometna uputa (Uputa HŽI-40, Sl.vj. 10/14, 14/14, 15/14, 5/15 i 6/15) 
Glava II. Organizacija rada u službenim mjestima 
Prilog 5. Naputak o obveznom postupanju kod izvođenja radova u području   
              slobodnog profila pruge na pruzi otvorenoj za redovan željeznički promet  
              za vrijeme redovitog prometa vlakova 

Uputa o uvjetima za prijevoz izvanrednih pošiljaka (Uputa HŽI-612, Sl.vj. 8/14) 
Uputa za osiguranje prometa tijekom zime (Uputa HŽI-333, Sl.vj. 11/14) 

Glava II. Mjere osiguranja u prometnoj djelatnosti  
Glava III. Mjere osiguranja pruga i građevinskih objekata 

Izvadak iz odredaba signalnih i prometnih propisa MAV; SŽ i JŽ koje se razlikuju od 
signalnih i prometnih propisa HŽ, a dolaze u obzir za primjenu u graničnom prometu 
(Izvadak HŽI-91, Sl.vj. 10/08; Izvadak HŽI-92, Sl.vj. 4/99 i 11/09; Izvadak HŽI-93, Sl.vj. 
7/99) - samo za područja u kojima se odredbe primjenjuju  
Pravilnik o zaštiti na radu za HŽ Infrastrukturu d.o.o.  
(Pravilnik HŽI-648, Sl.vj. 12/08,17/10, 2/12 i 6/14) 
Upute o mjerama sigurnosti od električne struje na elektrificiranim prugama  
(Uputa 227, Sl.gl.ZJŽ 8/78; Sl.vj. 20/91) - sadržaj obvezan samo za radnike koji 
neposredno sudjeluju u odvijanju željezničkog prometa na elektrificiranim prugama 

Glava III. Izvori opasnosti 
Glava IV. Zabrane i dopuštenja  
Glava VII. Odredbe za radove na održavanju pruga i pružnih postrojenja 

Uputa o načinu i postupku ustanovljivanja prisutnosti alkohola u organizmu radnika koji 
neposredno sudjeluju u obavljanju željezničkog prometa  
(Uputa HŽI-670, Sl.vj.6/03,11/13, 19/13 i 6/15) 

TRAVANJ / 
SVIBANJ / 
LIPANJ 

Pravilnik o signalima, signalnim znakovima i signalnim oznakama u željezničkom 
prometu (Pravilnik RH-1, NN 94/15)  

Glava I. Temeljne odredbe 
Glava II. Stalni signali 
Glava IV. Signali kolodvorskog osoblja, osoblja vlaka i osoblja pruge 

Uputa o signalima i signalnim znakovima (Uputa HŽI-4, Sl.vj. 8/15) 
Glava I. Opće odredbe 
Glava II. Signali na vlaku, manevarskoj lokomotivi i pružnom vozilu  
Glava IV. Opskrbljenost signalnim sredstvima 

Pravilnik o načinu i uvjetima za obavljanje sigurnog tijeka željezničkog prometa 
(Pravilnik RH-2, NN 133/09, 14/10 i 56/12)  

Glava XIII. Posebne odredbe za dvokolosiječne pruge 
Glava XIV. Posebne vrste prometa 

Pravilnik o održavanju gornjeg ustroja pruga (Pravilnik 314, Sl.gl.ZJŽ 3/71, 5/71, 2/75, 
5/76, 8/89 2/90 i 8-9/91; Sl.vj. 20/91, 5/04 i 8/04) 

Glava III. Uređenje kolosijeka u pravcu i krivini 
Glava IV. Skretnice i križišta 

Uputa za provjeru geometrijskoga uporabnog stanja kolosijeka ručnim tračničkim 
mjernim kolicima tehničko-mjernih karakteristika TRACKSCAN na prugama kojima 
upravlja HŽ Infrastruktura (339 b, Sl.vj. 12/12) 
Uputa za provjeru geometrijskoga uporabnog stanja kolosijeka vizualnim pregledom i  
ručnim mjerilima (339 c, Sl.vj. 4/05) 
Uputa za postavljanje pružnih baliza autostop-uređaja na željezničkoj pruzi na mjestu 
privremenog smanjenja brzine (lagane vožnje) (Sl.vj. 8/00, 9/01) 
Pravilnik o održavanju donjeg ustroja pruga  
(Pravilnik 315, Sl.gl.ZJŽ 3/71 i 7/75; Sl.vj. 20/91) 

TRAVANJ	/	
SVIBANJ	/	
LIPANJ
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Glava IV. Održavanje tunela  
Glava V. Održavanje staničnih postrojenja 

Pravilnik o općim uvjetima za građenje u zaštitnom pružnom pojasu  
(Pravilnik RH-317, NN 93/10) 

Glava III. Građenje građevina za potrebe željezničkoga sustava u infrastrukturnom  
i zaštitnom pružnom pojasu željezničke pruge 

Glava IV. Građenje vodova za potrebe vanjskih korisnika u infrastrukturnom i  
zaštitnom pružnom pojasu željezničke pruge 

Pravilnik o zaštiti od požara (Pravilnik HŽI-681, Sl.vj. 7/13) 
Pravilnik za kemijsko uništavanje korova i grmlja  
(Pravilnik HŽI-309, Sl.gl.ZJŽ 8/90; Sl.vj. 20/91) 
Pravilnik o organizaciji i načinu obavljanja kontrole nad sigurnim tijekom prometa u HŽ 
Infrastrukturi d.o.o. (Pravilnik HŽI-659, Sl.vj. 6/13)  
Pravilnik o postupanju u slučaju izvanrednog događaja  
(Pravilnik HŽI-631, Sl.vj. 15/13 i 15/14) 

SRPANJ / 
KOLOVOZ - po nalogu Uprave HŽ Infrastrukture d.o.o. 

RUJAN / 
LISTOPAD / 
STUDENI / 
PROSINAC 

Pravilnik o signalima, signalnim znakovima i signalnim oznakama u željezničkom 
prometu  (Pravilnik RH-1, NN 94/15) 

Glava V. Signalne oznake 
Prometna uputa (Uputa HŽI-40, Sl.vj. 10/14, 14/14, 15/14, 5/15 i 6/15) 

Glava XII. Dužnosti osoblja pruge i čuvara ophodara 
Prilog 2. Naputak o čišćenju skretnica 

Pravilnik o održavanju gornjeg ustroja pruga (Pravilnik 314, Sl.gl.ZJŽ 3/71, 5/71, 2/75, 
5/76, 8/89 2/90 i 8-9/91; Sl.vj. 20/91, 5/04 i 8/04) 

Glava VI. Tehnički uvjeti za vožnju vlakova s nagibnom tehnikom 
Pravilnik o održavanju donjeg ustroja pruga 
(Pravilnik 315, Sl.gl.ZJŽ 3/71 i 7/75; Sl.vj. 20/91) 

Glava VI. Održavanje objekata za zaštitu pruge od površinskih voda i 
atmosferskog utjecaja 

Pravilnik o općim uvjetima za građenje u zaštitnom pružnom pojasu 
(Pravilnik RH-317, NN 93/10) 

Glava V. Građenje vodova za potrebe željezničkog sustava u infrastrukturnom  
          pojasu željezničke pruge 

Glava VI. Izdavanje suglasnosti, projekti i tehnička dokumentacija o građenju 
građevina i postavljanju vodova u infrastrukturnom i zaštitnom pružnom 
pojasu željezničke pruge 

Uputa o postupku radnika izvršnih služba s kolodvorskim i pružnim signalno-sigurnosnim 
i telekomunikacijskim uređajima (Uputa HŽI-432, Sl.vj. 1/03, 2/07 i 2/13)  
Uputa za osiguranje prometa tijekom zime (Uputa HŽI-333, Sl.vj. 11/14) 
Uputa za upotrebu mjerača brzine i pokazivača smjera vjetra 
(Uputa HŽI-451, Sl.vj. 5/13) - odnosi se na pružne dionice Moravice - Rijeka (kolodvori 
Plase i Škrljevo) i Gračac - Knin (kolodvori Zrmanja i Plavno)  
Uputa o tehničkim normativima i podatcima za izradu i provedbu voznoga reda (Uputa 
HŽI-52, Sl.vj. 5/06, 7/06, 11/09, 25/11, 5/12, 11/12, 19/12, 32/12, 7/13, 10/13, 14/13, 
16/13, 4/14, 11/14, 1/15 i 2/15) 
Upoznavanje s materijalima novoga voznog reda. Lokalne posebnosti, upoznavanje 
izvršnih radnika s izmjenama i dopunama važećih općih akata te obradom odredbi novih 
propisa. Analiza rada tijekom godine. 
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 OKVIRNI PLAN I PROGRAM Godina 2016. 

 
Sadržaj izobrazbe Redovito poučavanje izvršnih  radnika 

Ciljna skupina za 
izobrazbu Radnici koji neposredno sudjeluju u obavljanju željezničkog prometa 

Organizacijska jedinica Regionalne jedinice HŽ Infrastrukture - Građevinski sektor 

Radno mjesto Čuvar pruge - ophodar 

Godišnji fond sati 
redovitog poučavanja 18 (osamnaest) sati 

PROGRAMSKI SADRŽAJI 

Period  Nastavni sadržaji 

SIJEČANJ / 
VELJAČA /  
OŽUJAK 

Pravilnik o načinu i uvjetima za obavljanje sigurnog tijeka željezničkog prometa 
(Pravilnik RH-2, NN 133/09, 14/10 i 56/12)  

Glava III. Infrastrukturni podsustavi 
Glava XIV. Posebne vrste prometa 

Pravilnik o održavanju gornjeg ustroja pruga (Pravilnik 314, Sl.gl.ZJŽ 3/71, 5/71, 2/75, 
5/76, 8/89 2/90 i 8-9/91; Sl.vj. 20/91, 5/04 i 8/04)  

Glava I. Opći dio 
Glava II. Elementi gornjeg ustroja i konstrukcija kolosijeka 

Pravilnik o održavanju donjeg ustroja pruga  
(Pravilnik 315, Sl.gl.ZJŽ 3/71 i 7/75; Sl.vj. 20/91) 

Glava II. Održavanje zemljanog trupa  
Glava III. Održavanje mostova i propusta 

Pravilnik o zaštiti na radu za HŽ Infrastrukturu d.o.o.  
(Pravilnik HŽI-648, Sl.vj. 12/08,17/10, 2/12 i 6/14) 
Upute o mjerama sigurnosti od električne struje na elektrificiranim prugama  
(Uputa 227, Sl.gl.ZJŽ 8/78; Sl.vj. 20/91) - sadržaj obvezan samo za radnike koji 
neposredno sudjeluju u odvijanju željezničkog prometa na elektrificiranim prugama 

Glava III. Izvori opasnosti 
Glava IV. Zabrane i dopuštenja  
Glava VII. Odredbe za radove na održavanju pruga i pružnih postrojenja 

Upute za obavljanje poslova na prugama elektrificiranim jednofaznim sustavom 25kV, 
50Hz (Upute 228, Sl.gl.ZJŽ 4/90) - sadržaj obvezan samo za radnike koji neposredno 
sudjeluju u odvijanju željezničkog prometa na elektrificiranim prugama 

Glava IX. Obavljanje poslova na pruzi i pružnim postrojenjima 
Uputa o načinu i postupku ustanovljivanja prisutnosti alkohola u organizmu radnika koji 
neposredno sudjeluju u obavljanju željezničkog prometa  
(Uputa HŽI-670, Sl.vj.6/03,11/13, 19/13 i 6/15) 

TRAVANJ / 
SVIBANJ / 
LIPANJ 

Pravilnik o signalima, signalnim znakovima i signalnim oznakama u željezničkom 
prometu (Pravilnik RH-1, NN 94/15)  

Glava I. Temeljne odredbe 
Glava II. Stalni signali 
Glava IV. Signali kolodvorskog osoblja, osoblja vlaka i osoblja pruge 

Uputa o signalima i signalnim znakovima (Uputa HŽI-4, Sl.vj.8/15) 
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Glava I. Opće odredbe 
Glava II. Signali na vlaku, manevarskoj lokomotivi i pružnom vozilu  
Glava IV. Opskrbljenost signalnim sredstvima 

Pravilnik o održavanju gornjeg ustroja pruga (Pravilnik 314, Sl.gl.ZJŽ 3/71, 5/71, 2/75, 
5/76, 8/89 2/90 i 8-9/91; Sl.vj. 20/91, 5/04 i 8/04) 

Glava III. Uređenje kolosijeka u pravcu i krivini 
Glava IV. Skretnice i križišta 

Pravilnik o održavanju donjeg ustroja pruga  
(Pravilnik 315, Sl.gl.ZJŽ 3/71 i 7/75; Sl.vj. 20/91) 

Glava IV. Održavanje tunela  
Glava V. Održavanje staničnih postrojenja 

Pravilnik o zaštiti od požara (Pravilnik HŽI-681, Sl.vj. 7/13) 
Pravilnik o organizaciji i načinu obavljanja kontrole nad sigurnim tijekom prometa u HŽ 
Infrastrukturi d.o.o. (Pravilnik HŽI-659, Sl.vj. 6/13)  
Pravilnik o postupanju u slučaju izvanrednog događaja  
(Pravilnik HŽI-631, Sl.vj. 15/13 i 15/14)  

SRPANJ / 
KOLOVOZ - po nalogu Uprave HŽ Infrastrukture d.o.o. 

RUJAN / 
LISTOPAD / 
STUDENI / 
PROSINAC 

Pravilnik o signalima, signalnim znakovima i signalnim oznakama u željezničkom 
prometu (Pravilnik RH-1, NN 94/15)  

Glava V. Signalne oznake 
Prometna uputa (Uputa HŽI-40, Sl.vj. 10/14, 14/14, 15/14, 5/15 i 6/15) 

Glava XII. Dužnosti osoblja pruge i čuvara ophodara 
Prilog 5. Naputak o obveznom postupanju kod izvođenja radova u području   
              slobodnog profila pruge na pruzi otvorenoj za redovan željeznički promet  
              za vrijeme redovitog prometa vlakova 

Pravilnik o održavanju donjeg ustroja pruga 
(Pravilnik 315, Sl.gl.ZJŽ 3/71 i 7/75; Sl.vj. 20/91) 

Glava VI. Održavanje objekata za zaštitu pruge od površinskih voda i  
atmosferskog utjecaja  

Uputstvo o vrstama i upotrebi telekomunikacijskih uređaja i veza   
(Uputa 470, Sl.vj. 20/91) 
Uputa o postupku radnika izvršnih služba s kolodvorskim i pružnim signalno-sigurnosnim 
i telekomunikacijskim uređajima (Uputa HŽI-432, Sl.vj. 1/03, 2/07 i 2/13)  
Uputa za osiguranje prometa tijekom zime (Uputa HŽI-333, Sl.vj. 11/14) 

Glava III. Mjere osiguranja pruga i građevinskih objekata 
Upoznavanje s materijalima novoga voznog reda. 
Lokalne posebnosti, upoznavanje izvršnih radnika s izmjenama i dopunama važećih općih 
akata te obradom odredbi novih propisa. 
Analiza rada tijekom godine. 
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IV.3. Okvirni planovi i programi redovitog poučavanja - elektrotehnička djelatnost  
 

 OKVIRNI PLAN I PROGRAM Godina 2016. 

 
Sadržaj izobrazbe Redovito poučavanje izvršnih  radnika 
Ciljna skupina za 
izobrazbu Radnici koji neposredno sudjeluju u obavljanju željezničkog prometa 

Organizacijska jedinica Regionalne jedinice HŽ Infrastrukture - Sektori SS i TK 

Radno mjesto 

Voditelj dionice SS i TK; Voditelj dionice SS; Voditelj dionice TK; 
Voditelj dionice servisa SS i TK; Voditelj dionice DEC;  
Zamjenik voditelja dionice SS i TK; Zamjenik voditelja dionice servisa SS 
i TK; Pomoćnik voditelja dionice DEC; 
Inženjer za mjerenja SS; Inženjer za mjerenja TK;  
Brigadir SS; Brigadir TK; Brigadir DEC; 
Tehničar specijalist SS; Tehničar specijalist TK;  
Tehničar specijalist DEC; Tehničar specijalist strojarstva DEC; 
Tehničar SS; Tehničar SS - informatičar; Tehničar TK  

Godišnji fond sati 
redovitog poučavanja 18 (osamnaest) sati 

PROGRAMSKI SADRŽAJI 

Period  Nastavni sadržaji 

SIJEČANJ / 
VELJAČA /  
OŽUJAK 

Pravilnik o signalima, signalnim znakovima i signalnim oznakama u željezničkom 
prometu (Pravilnik RH-1, NN 94/15)  

Glava I. Temeljne odredbe 
Glava II. Stalni signali  
Glava VI. Zvonovni signalni znakovi  

Uputa o signalima i signalnim znakovima (Uputa HŽI-4, Sl.vj. 8/15)  
Glava I. Opće odredbe 
Glava III. Zvonovni signalni znakovi 

Izvadak iz odredaba signalnih i prometnih propisa MAV; SŽ i JŽ koje se razlikuju od 
signalnih i prometnih propisa HŽ, a dolaze u obzir za primjenu u graničnom prometu 
(Izvadak HŽI-91, Sl.vj. 10/08; Izvadak HŽI-92, Sl.vj. 4/99 i 11/09; Izvadak HŽI-93, Sl.vj. 
7/99) - samo za područja u kojima se odredbe primjenjuju 
Pravilnik o načinu i uvjetima za obavljanje sigurnog tijeka željezničkog prometa 
(Pravilnik RH-2, NN 133/09, 14/10 i 56/12)  

Glava I. Temeljne odredbe 
Glava III. Infrastrukturni podsustavi 
Glava XV. Reguliranje prometa vlakova za vrijeme neispravnosti na SS uređajima  

i sredstvima za sporazumijevanje 
Pravilnik o općim uvjetima za građenje u zaštitnom pružnom pojasu  
(Pravilnik RH-317, NN 93/10) 

Glava I. Opće odredbe 
Glava IV. Građenje vodova za potrebe vanjskih korisnika u infrastrukturnom i  

zaštitnom pružnom pojasu željezničke pruge 
Glava V. Građenje vodova za potrebe željezničkog sustava u infrastrukturnom  

pojasu željezničke pruge 

SIJEČANJ	/	
VELJAČA	/	
OŽUJAK
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Pravilnik o tehničkim uvjetima za prometno-upravljački i signalno-sigurnosni željeznički 
infrastrukturni podsustav (Pravilnik RH-405, NN 97/15) 
Pravilnik o opsegu i vrstama informacijsko komunikacijskih veza i uređaja  
(Pravilnik HŽI-403, Sl.vj. 9/14) 
Uputa o postupku radnika izvršnih služba s kolodvorskim  i pružnim signalno-
sigurnosnim i telekomunikacijskim uređajima (Uputa HŽI-432, Sl.vj. 1/03, 2/07, i 2/13) 
Uputa o prometnim evidencijama (Uputa HŽI-28, Sl.vj. 10/14)  

Glava I. Temeljne odredbe o evidencijama 
Glava II. Evidencije za reguliranje prometa 

Pravilnik o održavanju signalno-sigurnosnih postrojenja  
(Pravilnik 400, Sl.gl.ZJŽ 4/85; Sl.vj. 20/91, 7/02 i 7/14) - sadržaj obvezan samo za izvršne 
radnike koji obavljaju poslove održavanja SS-uređaja 
Opći tehnički propisi za relejne stanične signalno-sigurnosne uređaje  
(Sl.gl. 3/58, 12/65, 5/67, 8/72 i 1/75; Sl.vj. 20/91 i 2/02) - sadržaj obvezan samo za izvršne 
radnike koji obavljaju poslove održavanja SS-uređaja u službenim mjestima osiguranim 
relejnim SS-uređajima 
Uputstvo o vrstama i upotrebi telekomunikacijskih uređaja i veza   
(Uputa 470, Sl.vj. 20/91) - sadržaj obvezan samo za izvršne radnike koji obavljaju poslove 
održavanja komunikacijskih sustava i TK-uređaja  
Etički kodeks (Sl.vj. 3/10 i 19/11) 

TRAVANJ / 
SVIBANJ / 
LIPANJ 

Zakon o sigurnosti i interoperabilnosti željezničkog sustava  
(NN 82/13, 18/15 i 110/15) 

Glava I. Opće odredbe 
Glava X. Željeznička infrastruktura  
Glava XIII. Željezničke pruge i druge prometnice  
Glava XIV. Izvršni radnici  

Pravilnik o signalima, signalnim znakovima i signalnim oznakama u željezničkom 
prometu (Pravilnik RH-1, NN 94/15)  

Glava V. Signalne oznake 
Glava VII. Signali i signalne oznake koji se više ne smiju ugrađivati 

Uputa o reguliranju prometa na željezničkim prugama opremljenim uređajima 
telekomande (Uputa HŽI-46, Sl.vj. 13/11 i 14/14) - sadržaj obvezan samo za radnike 
koji neposredno sudjeluju u odvijanju željezničkog prometa na prugama opremljenim   
telekomandom 

Glava I. Opće odredbe 
Glava II. Reguliranje prometa vlakova  

Pravilnik o zaštiti na radu za HŽ Infrastrukturu d.o.o.  
(Pravilnik HŽI-648, Sl.vj. 12/08,17/10, 2/12 i 6/14) 
Upute o mjerama sigurnosti od električne struje na elektrificiranim prugama  
(Uputa 227, Sl.gl.ZJŽ 8/78; Sl.vj. 20/91) - sadržaj obvezan samo za radnike koji 
neposredno sudjeluju u odvijanju željezničkog prometa na elektrificiranim prugama 
Pravilnik o zaštiti od požara (Pravilnik HŽI-681, Sl.vj. 7/13) 
Privremeno uputstvo za održavanje signalno-sigurnosnih uređaja na području ŽTP Zagreb 
(Željezničar – službeni dio 85-86, 1969.g.) - sadržaj obvezan samo za izvršne radnike koji 
obavljaju poslove održavanja SS-uređaja 
Uputstvo za primjenu, ugradnju, ispitivanje i održavanje pružnih autostop uređaja I-60 
(Uputstvo 427, Sl.vj. 20/91, 1/04, 6/05 i 7/05) - sadržaj obvezan samo za izvršne radnike 
koji obavljaju poslove održavanja SS-uređaja na prugama opremljenim autostop-uređajem 

TRAVANJ	/	
SVIBANJ	/	
LIPANJ
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Uputa za postavljanje pružnih baliza autostop uređaja na mjestu privremenog smanjenja 
brzine - lagane vožnje (Sl.vj. 8/00 i 9/01) - sadržaj obvezan samo za izvršne radnike koji 
obavljaju poslove održavanja SS-uređaja 
Uputstvo za rukovanje automatskim pružnim blokom sustava Iskra-Lorenz SbL-5  
(Sl.vj. 7/88, 2/98, 14/10 i 16/10) - sadržaj obvezan samo za izvršne radnike koji obavljaju 
poslove održavanja SS-uređaja na prugama opremljenim uređajem APB-a tip SbL-5 
Privremeno uputstvo za signale na skretnicama i iskliznicama  
(Privremena uputa HŽI-434, 1965.g.) - sadržaj obvezan samo za izvršne radnike koji 
obavljaju poslove održavanja SS-uređaja 
Naputak za uporabu i postavljanje skretničke ambulantne brave  
(HŽI-433, Sl.vj. 8/98 i 1/14) - sadržaj obvezan samo za izvršne radnike koji obavljaju 
poslove održavanja SS-uređaja 
Pravilnik o informacijsko-komunikacijskoj mreži (Pravilnik HŽI-401, Sl.vj. 9/14) - 
sadržaj obvezan samo za izvršne radnike koji obavljaju poslove održavanja 
komunikacijskih sustava i TK-uređaja  
Uputa o održavanju zračnih TK linija i vodova (Uputa 429, Sl.vj. 4/02 i 7/02) - sadržaj 
obvezan samo za izvršne radnike koji obavljaju poslove održavanja komunikacijskih 
sustava i TK-uređaja 
Uputa o održavanju podzemnih i TK kabela (Uputa 430, Sl.vj. 7/03, 1/04) - sadržaj 
obvezan samo za izvršne radnike koji obavljaju poslove održavanja komunikacijskih 
sustava i TK-uređaja             
Uputa za rad registrofona MDD 500 i odredaba za obavljanje telegrafsko-  
telefonskog prometa, (Uputa HŽI-476, Sl.vj. 4/01 i 8/02) - sadržaj obvezan samo za 
izvršne radnike koji obavljaju poslove održavanja registrofona tip MDD 500 
Uputa za rad registrofonom VC-MDx i obavljanje telegrafsko-telefonskog 
prometa (Uputa HŽI-475, Sl.vj. 10/08) - sadržaj obvezan samo za izvršne radnike koji 
obavljaju poslove održavanja registrofona tip VC-MDx  
Uputa o načinu i postupku ustanovljivanja prisutnosti alkohola u organizmu radnika koji 
neposredno sudjeluju u obavljanju željezničkog prometa  
(Uputa HŽI-670, Sl.vj. 6/03,11/13, 19/13 i 6/15) 

SRPANJ / 
KOLOVOZ - po nalogu Uprave HŽ Infrastrukture d.o.o. 

RUJAN / 
LISTOPAD / 
STUDENI / 
PROSINAC 

Pravilnik o organizaciji i načinu obavljanja kontrole nad sigurnim tijekom prometa u HŽ 
Infrastrukturi d.o.o. (Pravilnik HŽI-659, Sl.vj. 6/13) 
Pravilnik o postupanju u slučaju izvanrednog događaja  
(Pravilnik HŽI-631, Sl.vj. 15/13 i 15/14) 
Pravilnik o radnom vremenu izvršnih radnika u željezničkom prometu  
(Pravilnik RH-666, NN 105/08 i 33/13) 
Uputa za umjeravanje instrumenata i brojila u poslovima Održavanja  
(Uputa HŽI-450, Sl.vj. 6/13) 
Tehnički uvjeti za isporuku i ugradnju SS i TK opreme na magistralnim prugama 
(Tehnički uvjeti 413 Sl.gl.ZJŽ 13/66, 5/69, 8/71 i 5/74; Sl.vj. 20/91 i 2/02) - za izvršne 
radnike koji održavaju samo SS-uređaje obuhvatiti sadržaje koji se odnose na SS-opremu, 
a za izvršne radnike koji održavaju samo komunikacijske sustave obuhvatiti sadržaje koji 
se odnose na TK-opremu 
Pravilnik o načinu osiguranja prometa na željezničko-cestovnim prijelazima i pješačkim 
prijelazima preko pruge (Pravilnik RH-301, NN 111/15) - sadržaj obvezan samo za 
izvršne radnike koji obavljaju poslove održavanja SS-uređaja 
Tehnički uvjeti za osiguranje prometa na cestovnim prijelazima u razini  

RUJAN	/	
LISTOPAD	/	
STUDENI	/	
PROSINAC
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(Tehnički uvjeti 412, Sl.gl.ZJŽ 5/74; Sl.vj. 20/91, 5/99 i 2/02) - sadržaj obvezan samo za 
izvršne radnike koji obavljaju poslove održavanja SS-uređaja 
Pravilnik o prometnim znakovima, signalizaciji i opremi na cestama (Narodne novine br. 
33/05, 64/05, 155/05 i 14/11) - sadržaj obvezan samo za izvršne radnike koji obavljaju 
poslove održavanja SS-uređaja 

Glava III. Prometna svjetla 
Glava V. Prometna oprema cesta 
Glava VIII. Prijelazne i završne odredbe 

Uputa za osvjetljavanje likovnih glavnih signala i predsignala (HŽI-435, Sl.vj. 1/09) - 
sadržaj obvezan samo za izvršne radnike koji obavljaju poslove održavanja SS-uređaja na 
prugama opremljenim likovnim signalima i predsignalima 
Uputstvo za kontrolu vidljivosti rasvjete likovnih glavnih signala (Obavijest trajne 
vrijednosti br. 3/1969, Željezničar – službeni dio 68-69, 1969.g.) - sadržaj obvezan samo 
za izvršne radnike koji obavljaju poslove održavanja SS-uređaja u službenim mjestima 
opremljenim likovnim signalima 
Uputa za rukovanje radiodispečerskom centralom Kapsch  (Uputa 471, Sl.vj. 7/02) sadržaj 
obvezan samo za izvršne radnike koji obavljaju poslove održavanja komunikacijskih 
sustava i TK-uređaja  
Uputa za osiguranje prometa tijekom zime (Uputa HŽI-333, Sl.vj. 11/14) 
Uputa za upotrebu mjerača brzine i pokazivača smjera vjetra 
(Uputa HŽI-451, Sl.vj. 5/13) - odnosi se na pružne dionice Moravice - Rijeka (kolodvori 
Plase i Škrljevo) i Gračac - Knin (kolodvori Zrmanja i Plavno) 
Smjernice za osiguranje prometa u zimskom razdoblju 2016/2017. godine  
Operativni plan za osiguranje prometa tijekom zime 
Upoznavanje s materijalima novoga voznog reda. 
Lokalne posebnosti, upoznavanje izvršnih radnika s izmjenama i dopunama važećih općih 
akata te obradom odredbi novih propisa. 
Analiza rada tijekom godine. 

 
 

 OKVIRNI PLAN I PROGRAM Godina 2016. 

 
Sadržaj izobrazbe Redovito poučavanje izvršnih  radnika 

Ciljna skupina za 
izobrazbu Radnici koji neposredno sudjeluju u obavljanju željezničkog prometa 

Organizacijska jedinica UŽIP; Regionalne jedinice HŽ Infrastrukture - Sektori EEP 

Radno mjesto 

Vođa smjene CDU; Elektroenergetski dispečer; 
Voditelj dionice KM; Voditelj dionice DU i MU; Voditelj dionice EEP; 
Pomoćnik voditelja dionice KM; Zamjenik voditelja dionice EEP; 
Pomoćnik voditelja dionice DU i MU; 
Brigadir KM; Brigadir EVP i PS; Brigadir DU i MU; Brigadir PJS; 
Tehničar specijalist KM; Tehničar specijalist EVP i PS; 
Tehničar specijalist DU i MU; Tehničar specijalist PJS; 
Tehničar KM; Tehničar PJS; Tehničar EEP 

Godišnji fond sati 
redovitog poučavanja 18 (osamnaest) sati 
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PROGRAMSKI SADRŽAJI 

Period  Nastavni sadržaji 

SIJEČANJ / 
VELJAČA /  
OŽUJAK 

Zakon o sigurnosti i interoperabilnosti željezničkog sustava  
(NN 82/13, 18/15 i 110/15) 

Glava I. Opće odredbe 
Glava X. Željeznička infrastruktura  
Glava XIII. Željezničke pruge i druge prometnice  
Glava XIV. Izvršni radnici  

Pravilnik o signalima, signalnim znakovima i signalnim oznakama u željezničkom 
prometu (Pravilnik RH-1, NN 94/15)  

Glava I. Temeljne odredbe 
Glava II. Stalni signali  
Glava VI. Zvonovni signalni znakovi  

Uputa o signalima i signalnim znakovima (Uputa HŽI-4, Sl.vj. 8/15)  
Glava I. Opće odredbe 
Glava III. Zvonovni signalni znakovi 

Izvadak iz odredaba signalnih i prometnih propisa MAV; SŽ i JŽ koje se razlikuju od 
signalnih i prometnih propisa HŽ, a dolaze u obzir za primjenu u graničnom prometu 
(Izvadak HŽI-91, Sl.vj. 10/08; Izvadak HŽI-92, Sl.vj. 4/99 i 11/09; Izvadak HŽI-93, Sl.vj. 
7/99) - samo za područja u kojima se odredbe primjenjuju 
Pravilnik o načinu i uvjetima za obavljanje sigurnog tijeka željezničkog prometa 
(Pravilnik RH-2, NN 133/09, 14/10 i 56/12)  

Glava I. Temeljne odredbe 
Glava III. Infrastrukturni podsustavi 
Glava XIV. Posebne vrste prometa 
Glava XVI. Organizacija prometa u posebnim uvjetima 

Pravilnik o općim uvjetima za građenje u zaštitnom pružnom pojasu  
(Pravilnik RH-317, NN 93/10) 

Glava I. Opće odredbe 
Glava IV. Građenje vodova za potrebe vanjskih korisnika u infrastrukturnom i  

zaštitnom pružnom pojasu željezničke pruge 
Glava V. Građenje vodova za potrebe željezničkog sustava u infrastrukturnom  

pojasu željezničke pruge        
Prometna uputa (Uputa HŽI-40, Sl.vj. 10/14, 14/14, 15/14, 5/15 i 6/15)  

Prilog 4. Naputak o reguliranju prometa materijalnih vlakova i pružnih vozila 
Uputa za održavanje željezničkih vozila za posebne namjene  
(Uputa HŽI-211, Sl.vj. 17/10 i 7/13) 
Pravilnik o ovlaštenju strojovođa (Pravilnik RH-205, NN 96/13 i 74/15) 
Pravilnik o postupku izdavanja potvrde za strojovođu kategorije A  
(Pravilnik HŽI-206, Sl.vj. 1/15) 
Uputa za primjenu signala za električnu vuču (Uputa 237, Sl.gl.ZJŽ br. 8-9/87 i 8/89)  
Pozitivne obavijesti trajne vrijednosti (dostupne na intranetskom portalu HŽI: 
http://portal/sites/propisi/default.aspx) - obuhvatiti sadržaje u vezi s elektroenergetskim 
infrastrukturnim podsustavom 
Etički kodeks (Sl.vj. 3/10 i 19/11) 

TRAVANJ / 
SVIBANJ / 
LIPANJ 

Pravilnik o signalima, signalnim znakovima i signalnim oznakama u željezničkom 
prometu (Pravilnik RH-1, NN 94/15)  

Glava V. Signalne oznake 

SIJEČANJ	/	
VELJAČA	/	
OŽUJAK
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Glava VII. Signali i signalne oznake koji se više ne smiju ugrađivati 
Pravilnik o korištenju stabilnih postrojenja električne vuče  
(Pravilnik 212, Sl.gl.ZJŽ 2/85) 
Pravilnik o održavanju stabilnih postrojenja električne vuče  
(Pravilnik 213, Sl.gl.ZJŽ 9/84 i 12/88)  
Pravilnik o zaštiti od požara (Pravilnik HŽI-681, Sl.vj. 7/13) 
Uputa o prometnim evidencijama (Uputa HŽI-28, Sl.vj. 10/14)  
Pravilnik o zaštiti na radu za HŽ Infrastrukturu d.o.o.  
(Pravilnik HŽI-648, Sl.vj. 12/08,17/10, 2/12 i 6/14) 
Upute o mjerama sigurnosti od električne struje na elektrificiranim prugama  
(Uputa 227, Sl.gl.ZJŽ 8/78; Sl.vj. 20/91) 
Priručnik za primjenu mjera sigurnosti od električne struje na kontaktnoj mreži 
jednofaznog sustava 25kV, 50Hz (Priručnik 227a, Sl.gl.ZJŽ 5/79) 
Priručnik za primjenu mjera sigurnosti od električne struje na kontaktnoj mreži 
istosmjernog sustava 3kV (Priručnik 227b, Sl.gl.ZJŽ 10/78) - sadržaj obvezan samo za 
radnike koji neposredno sudjeluju u odvijanju željezničkog prometa na pruzi Rijeka - 
Šapjane - DG 
Upute za obavljanje poslova na prugama elektrificiranim jednofaznim sustavom 25kV, 
50Hz (Upute 228, Sl.gl.ZJŽ 4/90) 
Uputa o vršenju službe na prugama elektrificiranom istosmjernom strujom napona 3000 V 
(Uputa 229, Sl.gl.ZJŽ 2/68 i 8/78) - sadržaj obvezan samo za radnike koji neposredno 
sudjeluju u odvijanju željezničkog prometa na pruzi Rijeka - Šapjane - DG  
Uputa o načinu i postupku ustanovljivanja prisutnosti alkohola u organizmu radnika koji 
neposredno sudjeluju u obavljanju željezničkog prometa  
(Uputa HŽI-670, Sl.vj. 6/03,11/13, 19/13 i 6/15) 
Analiza pogonskih događaja na SPEV za period I-VI 

SRPANJ / 
KOLOVOZ - po nalogu Uprave HŽ Infrastrukture d.o.o. 

TRAVANJ	/	
SVIBANJ	/	
LIPANJ



Stranica 464	-	Broj	2	 SLUŽBENI	VJESNIK	HŽ	INFRASTRUKTURE	d.o.o.	 16. svibnja 2016.

25 
 

RUJAN / 
LISTOPAD / 
STUDENI / 
PROSINAC 

Pravilnik o tehničkim uvjetima za sigurnost željezničkog prometa kojima moraju 
udovoljavati željezničke pruge (Pravilnik RH-600, NN 128/08) 

Glava I. Opće odredbe  
Glava VI. Temeljni uvjeti za elektroenergetski infrastrukturni podsustav 
Glava IX. Temeljni uvjeti za prijevoz izvanrednih pošiljaka 

Pravilnik o tehničkim uvjetima kojima mora udovoljavati željeznički elektroenergetski 
infrastrukturni podsustav (Pravilnik RH-404, NN 129/10 i 23/11)              
Pravilnik o tehničkim zahtjevima za elektroenergetska postrojenja nazivnih izmjeničnih 
napona iznad 1kV (NN 105/10) 
Pravilnik o uvjetima za prijevoz izvanrednih pošiljaka u željezničkom prometu  (Pravilnik 
RH-602, NN 156/08)  
Pravilnik o organizaciji i načinu obavljanja kontrole nad sigurnim tijekom prometa u HŽ 
Infrastrukturi d.o.o. (Pravilnik HŽI-659, Sl.vj. 6/13) 
Pravilnik o postupanju u slučaju izvanrednog događaja  
(Pravilnik HŽI-631, Sl.vj. 15/13 i 15/14)  
Uputa za umjeravanje instrumenata i brojila u poslovima Održavanja  
(Uputa HŽI-450, Sl.vj. 6/13) 
Uputa za rukovanje rastavljačima KM za napajanje uređaja za električno grijanje  
skretnica u kolodvorima na dijelu pruge Moravice - Škrljevo (Sl.vj. 14/14) - sadržaj 
obvezan samo za radnike koji neposredno sudjeluju u odvijanju željezničkog prometa na 
pružnoj dionici Moravice - Škrljevo 
Pravilnik o radnom vremenu izvršnih radnika u željezničkom prometu  
(Pravilnik RH-666, NN 105/08 i 33/13) 
Uputa za osiguranje prometa tijekom zime (Uputa HŽI-333, Sl.vj. 11/14) 
Smjernice za osiguranje prometa u zimskom razdoblju 2016/2017. godine  
Operativni plan za osiguranje prometa tijekom zime 
Upoznavanje s materijalima novoga voznog reda. 
Lokalne posebnosti, upoznavanje izvršnih radnika s izmjenama i dopunama važećih općih 
akata te obradom odredbi novih propisa. 
Analiza pogonskih događaja na SPEV za period VI-XII. 

 
IV.4. Okvirni plan i program redovitog poučavanja - vozači pružnih vozila 

 

 OKVIRNI PLAN I PROGRAM Godina 2016. 

 
Sadržaj izobrazbe Redovito poučavanje izvršnih  radnika 

Ciljna skupina za 
izobrazbu Radnici koji neposredno sudjeluju u obavljanju željezničkog prometa 

Organizacijska jedinica Regionalne jedinice HŽ Infrastrukture 

Radno mjesto 
Rukovalac-specijalista za TMV za kontrolu i mjerenje GIP;  
Rukovalac-specijalista za TMV za kontrolu i mjerenje GIP; 
Vozač pružnog vozila  

Godišnji fond sati 
redovitog poučavanja 36 (trideset šest) sati 
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PROGRAMSKI SADRŽAJI 
Period  Nastavni sadržaji 

SIJEČANJ / 
VELJAČA 

Zakon o sigurnosti i interoperabilnosti željezničkog sustava (NN 82/13, 18/15 i 110/15) 
Glava I. Opće odredbe 
Glava IX. Vozila 
Glava XIII. Željezničke pruge i druge prometnice  
Glava XIV. Izvršni radnici 
Glava XV. Strojovođe 
Glava XVII. Unutarnji red i zaštita željezničke infrastrukture i vozila  

Pravilnik o ovlaštenju strojovođa (Pravilnik RH-205, NN 96/13 i 74/15) 
Pravilnik o postupku izdavanja potvrde za strojovođu kategorije A  
(Pravilnik HŽI-206, Sl.vj. 1/15) 
Pravilnik o signalima, signalnim znakovima i signalnim oznakama u željezničkom prometu 
(Pravilnik RH-1, NN 94/15)  

Glava I. Temeljne odredbe 
Glava VI. Zvonovni signalni znakovi  

Uputa o signalima i signalnim znakovima (Uputa HŽI-4, Sl.vj. 8/15)  
Glava I. Opće odredbe 
Glava III. Zvonovni signalni znakovi 
Glava IV. Opskrbljenost signalnim sredstvima 

Pravilnik o načinu i uvjetima za obavljanje sigurnog tijeka željezničkog prometa (Pravilnik 
RH-2, NN 133/09, 14/10 i 56/12)  

Glava I. Temeljne odredbe 
Glava III. Infrastrukturni podsustavi 
Glava IV. Odredbe o manevriranju 
Glava V. Pravila o kočenju 
Prilog 2. Vrijeme potrebno za izvedbu probe kočenja 
Prilog 4. Tablice postotka kočenja 

Prometna uputa (Uputa HŽI-40, Sl.vj. 10/14, 14/14, 15/14, 5/15 i 6/15) 
Glava V. Manevriranje 
Glava VI. Pravila o kočenju 

Pravilnik o željezničkim vozilima (Pravilnik RH-200, NN 121/15) 
Uputa za kontrolne preglede i redovite popravke željezničkih vozila  
(Uputa 241-1, Sl.vj. 2/94, 7/01, 7/04, 4/05 i 17/10) 
Uputa za održavanje željezničkih vozila za posebne namjene  
(Uputa HŽI-211, Sl.vj. 17/10 i 7/13) 

OŽUJAK / 
TRAVANJ 

Pravilnik o signalima, signalnim znakovima i signalnim oznakama u željezničkom prometu  
(Pravilnik RH-1, NN 94/15)  

Glava II. Stalni signali 
Glava III. Signali na vlaku, manevarskoj lokomotivi i pružnom vozilu 

Uputa o signalima i signalnim znakovima (Uputa HŽI-4, Sl.vj. 8/15) 
Glava II. Signali na vlaku, manevarskoj lokomotivi i pružnom vozilu 

Pravilnik o načinu i uvjetima za obavljanje sigurnog tijeka željezničkog prometa (Pravilnik 
RH-2, NN 133/09, 14/10 i 56/12)  

Glava II. Namjena, vrste i označavanje vlakova 
Prometna uputa (Uputa HŽI-40, Sl.vj. 10/14, 14/14, 15/14, 5/15 i 6/15) 

Prilog 3. Naputak o označavanju vlakova 
Prilog 4. Naputak o reguliranju prometa materijalnih vlakova i pružnih vozila 
 

SIJEČANJ	/	
VELJAČA	

OŽUJAK	/	
TRAVANJ	
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Pravilnik o organizaciji i načinu obavljanja kontrole nad sigurnim tijekom prometa u HŽ 
Infrastrukturi d.o.o. (Pravilnik HŽI-659, Sl.vj. 6/13) 
Pravilnik o postupanju u slučaju izvanrednog događaja  
(Pravilnik HŽI-631, Sl.vj. 15/13 i 15/14) 
Pravilnik o načinu i uvjetima za obavljanje sigurnog tijeka željezničkog prometa (Pravilnik 
RH-2, NN 133/09, 14/10 i 56/12) 

Glava VI. Priprema vlaka 
Glava VII. Brzine vlakova 
Glava VIII. Organizacija prometa  
Glava IX. Upravljanje prometom i reguliranje prometa vlakova 

SVIBANJ / 
LIPANJ 

Pravilnik o signalima, signalnim znakovima i signalnim oznakama u željezničkom prometu 
(Pravilnik RH-1, NN 94/15)  

Glava IV. Signali kolodvorskog osoblja, osoblja vlaka i osoblja pruge 
Pravilnik o načinu i uvjetima za obavljanje sigurnog tijeka željezničkog prometa (Pravilnik 
RH-2, NN 133/09, 14/10 i 56/12)  

Glava X. Primitak i otprema vlaka  
Glava XI. Dužnosti osoblja vlaka 
Glava XII. Dužnosti osoblja pruge 

Prometna uputa (Uputa HŽI-40, Sl.vj. 10/14, 14/14, 15/14, 5/15 i 6/15)  
Glava X. Osiguranje voznog puta na području kolodvora 
Glava XII. Dužnosti osoblja pruge i čuvara ophodara 
Prilog 5. Naputak o obveznom postupanju kod izvođenja radova u području   
              slobodnog profila pruge na pruzi otvorenoj za redovan željeznički promet  
              za vrijeme redovitog prometa vlakova 

Uputa o uvjetima za prijevoz izvanrednih pošiljaka (Uputa HŽI-612, Sl.vj. 8/14) 
Pozitivne obavijesti trajne vrijednosti (dostupne na intranetskom portalu HŽI: 
http://portal/sites/propisi/default.aspx) 
Pravilnik o zaštiti od požara (Pravilnik HŽI-681, Sl.vj. 7/13)  
Etički kodeks (Sl.vj. 3/10 i 19/11) 

SRPANJ / 
KOLOVOZ - po nalogu Uprave HŽ Infrastrukture d.o.o. 

RUJAN / 
LISTOPAD 

Pravilnik o signalima, signalnim znakovima i signalnim oznakama u željezničkom prometu 
(Pravilnik RH-1, NN 94/15)   

Glava V. Signalne oznake 
Glava VII. Signali i signalne oznake koji se više ne smiju ugrađivati 
Glava VIII. Prijelazne i završne odredbe 

Pravilnik o načinu i uvjetima za obavljanje sigurnog tijeka željezničkog prometa (Pravilnik 
RH-2, NN 133/09, 14/10 i 56/12)  

Glava XIV. Posebne vrste prometa 
Glava XV. Reguliranje prometa vlakova za vrijeme neispravnosti na SS uređajima  
                 i sredstvima za sporazumijevanje 
Glava XVI. Organizacija prometa u posebnim uvjetima 
Glava XVII. Odredbe o evidencijama  
Glava XIX. Prijelazne i završne odredbe 

Prometna uputa (Uputa HŽI-40, Sl.vj. 10/14, 14/14, 15/14, 5/15 i 6/15) 
Glava VII. Obavijesti o prometu vlakova  
 
 

RUJAN	/	
LISTOPAD	
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Uputa o reguliranju prometa na željezničkim prugama opremljenim uređajima 
telekomande (Uputa HŽI-46, Sl.vj. 13/11 i 14/14) - sadržaj obvezan samo za radnike koji 
neposredno sudjeluju u odvijanju željezničkog prometa na prugama opremljenim  
telekomandom 
Izvadak iz odredaba signalnih i prometnih propisa MAV; SŽ i JŽ koje se razlikuju od 
signalnih i prometnih propisa HŽ, a dolaze u obzir za primjenu u graničnom prometu 
(Izvadak HŽI-91, Sl.vj. 10/08; Izvadak HŽI-92, Sl.vj. 4/99 i 11/09; Izvadak HŽI-93, Sl.vj. 
7/99) - samo za područja u kojima se odredbe primjenjuju 
Konvencija o međunarodnom željezničkom prijevozu (COTIF) - Dodatak C: Pravilnik o 
međunarodnom prijevozu opasnih tvari željeznicom RID (NN 8/13, dodatak Međunarodni 
ugovori)  

Poglavlje 1.10. Sigurnosne odredbe 
Poglavlje 1.11. Interni planovi za slučaj nužde na ranžirnim kolodvorima  
Poglavlje   5.2. Označavanje i obilježavanje listicama opasnosti 
Poglavlje   5.3. Obilježavanje i označavanje  
Poglavlje   5.4. Dokumentacija 

       Poglavlje   7.5. Odredbe o utovaru, istovaru i manipulaciji 
Pravilnik o unutarnjem redu u željezničkom prometu (Pravilnik RH-652, NN 124/10) 
Uputa za osiguranje prometa tijekom zime (Uputa HŽI-333, Sl.vj. 11/14) 
Operativni plan za osiguranje prometa tijekom zime  
Uputa za upotrebu mjerača brzine i pokazivača smjera vjetra  
(Uputa HŽI-451, Sl.vj. 5/13) - odnosi se na pružne dionice Moravice - Rijeka  
i Gračac - Knin  
Uputa o načinu i postupku ustanovljivanja prisutnosti alkohola u organizmu radnika koji 
neposredno sudjeluju u obavljanju željezničkog prometa  
(Uputa HŽI-670, Sl.vj. 6/03,11/13, 19/13 i 6/15) 

STUDENI / 
PROSINAC 

Pravilnik o korištenju stabilnih postrojenja električne vuče  
(Pravilnik 212, Sl.gl.ZJŽ 2/85; Sl.vj. 20/91) 
Pravilnik o održavanju stabilnih postrojenja električne vuče  
(Pravilnik 213, Sl.gl.ZJŽ 9/84 i 12/88; Sl.vj. 20/91) - sadržaj obvezan samo za izvršne 
radnike koji sudjeluju u obavljaju poslova na održavanju SPEV-a  
Pravilnik o zaštiti na radu za HŽ Infrastrukturu d.o.o.  
(Pravilnik HŽI-648, Sl.vj. 12/08,17/10, 2/12 i 6/14) 
Upute o mjerama sigurnosti od električne struje na elektrificiranim prugama (Uputa 227, 
Sl.gl.ZJŽ 8/78; Sl.vj. 20/91) 
Priručnik za primjenu mjera sigurnosti od električne struje na kontaktnoj mreži jednofaznog 
sustava 25kV, 50Hz (Priručnik 227a, Sl.gl.ZJŽ 5/79) 
Priručnik za primjenu mjera sigurnosti od električne struje na kontaktnoj mreži 
istosmjernog sustava 3kV (Priručnik 227b, Sl.gl.ZJŽ 10/78) - sadržaj obvezan samo za 
radnike koji neposredno sudjeluju u odvijanju željezničkog prometa na pruzi Rijeka - 
Šapjane - DG 
Upute za obavljanje poslova na prugama elektrificiranim jednofaznim sustavom 25kV, 
50Hz (Upute 228, Sl.gl.ZJŽ 4/90) 
Uputa o vršenju službe na prugama elektrificiranom istosmjernom strujom napona 3000 V 
(Uputa 229, Sl.gl.ZJŽ 2/68 i 8/78) - sadržaj obvezan samo za radnike koji neposredno 
sudjeluju u odvijanju željezničkog prometa na pruzi Rijeka - Šapjane – DG 
 
 

STUDENI	/	
PROSINAC	
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Pravilnik o izradi i objavljivanju voznoga reda u željezničkom prometu (Pravilnik RH-3, 
NN 128/09 i 56/12)  
Uputa o tehničkim normativima i podatcima za izradu i provedbu voznoga reda  
(Uputa HŽI-52, Sl.vj. 5/06, 7/06, 11/09, 25/11, 5/12, 11/12, 19/12, 32/12, 7/13, 10/13, 
14/13, 16/13, 4/14, 11/14, 1/15 i 2/15) 
 
Upoznavanje s materijalima novoga voznog reda. Lokalne posebnosti, upoznavanje 
izvršnih radnika s izmjenama i dopunama važećih općih akata te obradom odredbi novih 
propisa. 

 
 

V.  REALIZACIJA  PROGRAMA POUČAVANJA 
          Za organizaciju i provedbu nastave redovitog poučavanja izvršnih radnika zaduženi su, u 
skladu s odredbama Pravilnika 646, školski instruktori i radnici zaduženi za poučavanje (šefovi 
kolodvora, tehnolozi, voditelji nadzornih grupa u građevinskom sektoru, voditelji dionica u 
elektrotehničkim sektorima i drugi radnici). Osnova za izvođenje nastave poučavanja su izvedbeni 
programi poučavanja podijeljeni po skupinama  organizacijskih jedinica i radnih mjesta. 

 Izvedbene programe poučavanja, u skladu s odredbama Pravilnika 646 i programskim 
sadržajima utvrđenim u Okvirnom planu i programu poučavanja, izrađuju radnici zaduženi za 
poučavanje, a potvrđuju direktori regionalnih jedinica HŽ Infrastrukture. Radnici zaduženi za 
poučavanje izrađuju i rasporede poučavanja s kojima radnici moraju biti upoznati najmanje 8 (osam) 
dana prije održavanja nastave poučavanja. Raspored poučavanja obuhvaća: radno mjesto radnika za 
koje je poučavanje namijenjeno, vrijeme poučavanja (dan i sat), mjesto poučavanja i program 
(sadržaj) poučavanja.  

Radnici zaduženi za provedbu poučavanja dužni su izraditi Izvedbeni program poučavanja na 
obrascu koji je prilog Okvirnom planu i programu poučavanja (Obrazac 1). Osim navedene obveze 
pravovremenog obavještavanja izvršnih radnika, Izvedbeni program poučavanja obavezno je 
dostaviti najmanje 8 (osam) dana prije provedbe poučavanja na sljedeće adrese:  

- Upravljanje ljudskim potencijalima, Služba za razvoj i obrazovanje ljudskih potencijala, 
Mihanovićeva 12, Zagreb i 

- Poslovi upravljanja sigurnošću, Služba za koordinaciju i nadzor sustava upravljanja 
sigurnošću, Trg kralja Tomislava 12, Zagreb. 

 Ako se Izvedbeni program poučavanja iz nekog razloga ne može navedenima pravovremeno 
dostaviti putem službene pošte ili je uslijed opravdanih okolnosti došlo do promjene rasporeda 
poučavanja, potrebno ga je dostaviti na dokazani način, i to najkasnije 5 (pet) dana prije realizacije 
programa poučavanja, putem e-maila ili fax-a u Upravljanje ljudskim potencijalima, Službu za razvoj 
i obrazovanje ljudskih potencijala (e-mail: marinko.tuskanec@hzinfra.hr ili fax: 01/453 3869) i 
Poslovima upravljanja sigurnošću, Službi za koordinaciju i nadzor sustava upravljanja sigurnošću (e-
mail: josipa.jagaticcelinscak@hzinfra.hr ili fax: 01/378 3428). Osim teoretskog dijela, preporučuje se 
i provedba praktičnoga dijela nastave. Teoretski dio poučavanja provodi se u školskoj prostoriji ili 
prostoru prilagođenom potrebama poučavanja i opremljenom adekvatnim pomagalima, a praktični 
dio na mjestima ugrađenih dijelova infrastrukturnih podsustava (objekata, konstrukcija, postrojenja, 
uređaja i druge opreme) na području organizacijske jedinice. 

 S obzirom na nastavne metode (način rada u nastavi), poučavanje se može provoditi kroz 
usmena izlaganja, razgovor (ponavljanja, pitanja i odgovore), demonstracije (pokazivanjem u 
teoretskoj ili praktičnoj nastavi svega što je moguće perceptivno doživjeti), pisane radove 
(rješavanjem određenih pisanih zadataka i vježbi), čitanjem i tumačenjem teksta i određenih 
pojmova. Za provedbu nastave poučavanja koriste se zakonski, podzakonski i interni opći akti i 
priručnici.  
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U svrhu podizanja kvalitete poučavanja potrebno je osigurati adekvatna nastavna pomagala (školsku 
ploču, dijaprojektor, grafoskop, prijenosna računala i druga pomagala). U provedbu nastave 
poučavanja kao predavači mogu se uključiti i stručni radnici izvan matične organizacijske jedinice, 
odnosno poslovnog područja, ovisno o predmetu poučavanja. Poučavanje iz nastavnog područja 
signalnih i prometnih propisa za vozače pružnih vozila i radnike drugih poslovnih područja (po 
potrebi) obavljaju školski instruktori regionalnih jedinica HŽ Infrastrukture. Poučavanje iz područja 
zaštite na radu i zaštite od požara obavljaju stručni radnici Službe zaštite na radu i Poslova zaštite 
okoliša i zaštite od požara u suradnji s radnicima zaduženim za poučavanje u organizacijskim 
jedinicama s kojima će utvrditi teme vezane za siguran rad i zaštitu od požara, ovisno o tehnološkom 
procesu rada u organizacijskoj jedinici. Poučavanje iz Operativnih planova zaštite i spašavanja u 
pojedinim kolodvorima obavljaju radnici Službe zaštite okoliša i Službe zaštite od požara. 

           Radnici zaduženi za poučavanje obvezni su: 
- voditi evidenciju o održanom poučavanju i sudjelovanju radnika na poučavanju u skladu s 

odredbama Pravilnika 646 i 
- odmah po obavljenom redovitom poučavanju izraditi Izvješće o realizaciji poučavanja na 

obrascu koji je u prilogu Okvirnoga plana i programa poučavanja (Obrazac 2) te potpisano 
izvješće od strane direktora regionalne jedinice dostaviti Službi za razvoj i obrazovanje 
ljudskih potencijala i Službi za koordinaciju i nadzor sustava upravljanja sigurnošću na 
prethodno navedene adrese.  

          Izvješća o realizaciji poučavanja za određeni ciklus potrebno je dostavljati objedinjena po 
sektorima (Prometni, Elektrotehnički, Građevinski) na razini regionalne jedinice HŽ Infrastrukture. 
 
 

VI. ZAVRŠNE ODREDBE 
          Svi radnici koji rade na radnim mjestima na kojima neposredno sudjeluju u obavljanju 
željezničkog prometa podliježu obavezi redovitog poučavanja. Radnici na radnim mjestima izvršnih 
radnika kojima je opisom poslova utvrđena obveza  poučavanja, a oni je iz nekog razloga ne 
obavljaju, dužni su prisustvovati redovitom poučavanju. Radnici koji se nalaze na zamjeni/ispomoći 
u drugim organizacijskim jedinicama obvezni su nakon povratka u matičnu jedinicu donijeti potvrdu 
da su bili na poučavanju što će se evidentirati u školskom imeniku matične organizacijske jedinice. 
Školski instruktori i radnici zaduženi za poučavanje obvezni su radnike koji nisu bili nazočni 
poučavanju, naknadno poučiti te Izvješće o naknadnom poučavanju koje je u prilogu Okvirnoga 
plana i programa poučavanja (Obrazac 3) dostaviti na način kako je utvrđeno za redovito poučavanje. 
Provedbu i kontrolu poučavanja prema Izvedbenom planu i programu poučavanja izvršnih radnika 
HŽ Infrastrukture obavljaju sljedeće organizacijske jedinice: 

- Organizacija i regulacija prometa  
- Upravljanje željezničkim infrastrukturnim podsustavima 
- Regionalne jedinice HŽ Infrastrukture: Centar, Istok, Jug, Sjever, Zapad 
- Upravljanje ljudskim potencijalima  
- Poslovi upravljanja sigurnošću. 

Prema ovom okvirnom planu i programu poučavanja, a u skladu s Odlukom Uprave Društva UI-64-
13/10 od 01.07.2010., redovita poučavanja provoditi će se i za radnike pravnih osoba koje obavljaju 
prijevoz za vlastite potrebe na industrijskim kolosijecima i iznimno sudjeluju u željezničkom 
prometu kao i za izvršne radnike tvrtki koje kao pružatelji usluga rade na ugradnji i održavanju 
željezničke infrastrukture. Za tumačenje ovoga okvirnog plana i programa poučavanja zaduženi su 
Služba za razvoj i obrazovanje ljudskih potencijala te poslovna područja Organizacija i regulacija 
prometa i Upravljanje željezničkim infrastrukturnim podsustavima koji su zajedno odredili 
programske sadržaje.   
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 Sastavni dio ovoga okvirnog plana i programa poučavanja su obrasci: 
- Izvedbeni program poučavanja (Obrazac 1), 
- Izvješće o realizaciji Izvedbenog programa poučavanja (Obrazac 2) i 
- Izvješće o realizaciji naknadno obavljenog poučavanja (Obrazac 3).  

Obrazac 1 

 

Izvedbeni program poučavanja 
NAZIV ORGANIZACIJSKE JEDINICE 

za  (upisati mjesec)  2016. godine 

Broj: ur.br. 
Datum dostavljanja: 
dd. mm. gggg. 
List       od 

 

Za radna mjesta upisati nazive radnih mjesta izvršnih radnika koji se poučavaju 

Datum upisati datum provedbe poučavanja 
Trajanje: broj  školskih sati 

Od početak do kraj sati 

Mjesto 
poučavanja upisati lokacije provedbe poučavanja 

Predavač(i) 
Ime i prezime Radno mjesto Organizacijska jedinica 

   
 
Nastavne metode Sadržaji poučavanja 
Upisati korištene 
nastavne metode 
poučavanja (npr. 
usmeno izlaganje, 
prezentacija, 
aktivno  
uključivanje 
radnika u raspravu, 
provjera znanja, 
navođenje primjera 
iz prakse, terenska 
nastava i sl.) 

Navesti izvedbene programske sadržaje poučavanja. 
 
Zakon / Pravilnik / Uputa /..... 

Glava / Poglavlje /..... 
            Članak / Točka /.... 

 
Organizacijska jedinica upisati naziv organizacijske jedinice 

Mjesto i datum: Izvedbeni program izradio/la: Direktor regionalne jedinice: 

Mjesto, dd. mm. gggg. 
Ime i prezime, radno mjesto, br. tel. 

potpis 
Ime i prezime, potpis 
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Obrazac 2 

 

Izvješće o realizaciji poučavanja 
NAZIV ORGANIZACIJSKE JEDINICE 

za  (upisati mjesec)  2016. godine 

Broj: ur.br. 

Datum dostavljanja: 
dd. mm. gggg. 
List       od 

 

Za radna mjesta upisati nazive radnih mjesta izvršnih radnika koji se poučavaju 

Sadržaj 
poučavanja 

upisati: Prema izvedbenom programu poučavanja  
(ne prepisivati cijeli sadržaj ukoliko nije bilo izmjena)  

Datum upisati datum provedbe poučavanja 
Trajanje: broj  školskih sati 

Od početak do kraj sati 

Mjesto 
poučavanja upisati lokacije na kojima je provedeno poučavanje  

Predavač(i) 
Ime i prezime Radno mjesto Organizacijska jedinica 

   
 

Podatci o prisustvu izvršnih radnika na provedenome poučavanju 

R.br. Radno mjesto Trebalo 
prisustvovati 

Broj 
prisutnih 

Broj 
odsutnih 

Opravdan
o odsutni 

Neopravdano 
odsutni 

1.       

2.       

.....       

Ukupno      
 

Organizacijska jedinica upisati naziv organizacijske jedinice 

Mjesto i datum: Izvješće o realizaciji izradio/la: Direktor regionalne jedinice: 

Mjesto, dd. mm. gggg. 
Ime i prezime, radno mjesto, br. tel. 

potpis 
Ime i prezime, potpis 
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Obrazac 3 

 

Izvješće o realizaciji naknadno obavljenoga 
poučavanja 

NAZIV ORGANIZACIJSKE JEDINICE 
za  (upisati mjesec)  2016. godine 

Broj: ur.br. 

Datum dostavljanja: 
dd. mm. gggg. 
List       od 

 

Za radna mjesta upisati nazive radnih mjesta izvršnih radnika koji se naknadno poučavaju 

Sadržaj 
poučavanja 

upisati: Prema izvedbenom programu poučavanja  
(ne prepisivati cijeli sadržaj ukoliko nije bilo izmjena)  

Datum upisati datum provedbe naknadnog poučavanja 
Trajanje: broj  školskih sati 

Od početak do kraj sati 

Mjesto 
poučavanja upisati lokacije na kojima je provedeno naknadno poučavanje  

Predavač(i) 
Ime i prezime Radno mjesto Organizacijska jedinica 

   
 

Podatci o prisustvu izvršnih radnika na provedenome poučavanju 

R.br. Radno mjesto Trebalo 
prisustvovati 

Broj 
prisutnih 

Broj 
odsutnih 

Opravdan
o odsutni 

Neopravdano 
odsutni 

1.       

2.       

.....       

Ukupno      
 

Organizacijska jedinica upisati naziv organizacijske jedinice 

Mjesto i datum: Izvješće o realizaciji izradio/la: Direktor regionalne jedinice: 

Mjesto, dd. mm. gggg. 
Ime i prezime, radno mjesto, br. tel. 

potpis 
Ime i prezime, potpis 
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Temeljem	članka	11.	Izjave	o	osnivanju	društva	HŽ	Infrastruktura	d.o.o.,	članka	92.	Zakona	o	sigurnosti	i	
interoperabilnosti	željezničkog	sustava	(NN	82/13,	18/15	i	110/15),	članka	42.	Pravilnika	o	obrazovanju,	
osposobljavanju	 i	 usavršavanju	 (Službeni	 vjesnik	 HŽ	 br.	 20/91),	 članka	 34.	 Pravilnika	 o	 stažiranju,	
poučavanju	i	provjeri	znanja	izvršnih	radnika	HŽ	-	Hrvatskih	željeznica	(Pravilnik	646,	Službeni	vjesnik		
HŽ	br.	1/96.	i	1/04.)	i	članka	4.	stavka	3.	Ugovora	o	međusobnim	pravima	i	obvezama	u	vezi	stručnog	
osposobljavanja	i	provedbe	ispita	izvršnih	radnika	(broj	5575/15	od	28.10.2015.)	koji	je	sklopljen	između	
Upravitelja	infrastrukture	(HŽ	Infrastruktura	d.o.o.)	i	Održavatelja	(Pružne	građevine	d.o.o.),	te	prijedloga	
Upravljanja	ljudskim	potencijalima,	broj:	1885/16,	2.1.1./MT	od	1.	travnja	2016.	godine,	Uprava	društva	
na		96.	sjednici	održanoj	dana	6.	travnja	2016.	godine,	donijela	je

ODLUKU 
o 1. izmjenama i dopunama Okvirnog plana i programa poučavanja izvršnih radnika 

Pružnih građevina d.o.o. za 2016. godinu

I.
U	Okvirnom	planu	 i	programu	poučavanja	 izvršnih	 radnika	Pružnih	građevina	d.o.o.	 za	2016.	godinu	
koji	je	prihvaćen	Odlukom	Uprave	Društva	UI-84-6/15	od	7.	siječnja	2015.	godine,	donose	se	izmjene	i	
dopune	navedene	u	točki	II.	ove	odluke.	

II.
Programski	sadržaji	navedeni	u	Tablici	2.	Okvirni	plan	i	program	redovitog	poučavanja	-	vozač	motornog	
pružnog	vozila,	za	period	poučavanja	rujan/listopad	dopunjuju	se	tekstom:
	„Konvencija	o	međunarodnom	željezničkom	prijevozu	(COTIF)	-	Dodatak	C:	Pravilnik	o	međunarodnom	
prijevozu	opasnih	tvari	željeznicom	RID	(NN	8/13,	dodatak	Međunarodni	ugovori)	

Poglavlje 1.10. Sigurnosne odredbe
Poglavlje 1.11. Interni planovi za slučaj nužde na ranžirnim kolodvorima 
Poglavlje   5.2. Označavanje i obilježavanje listicama opasnosti
Poglavlje   5.3. Obilježavanje i označavanje 
Poglavlje   5.4. Dokumentacija
Poglavlje   7.5. Odredbe o utovaru, istovaru i manipulaciji“. 

 
III.

Ova	odluka	stupa	na	snagu	danom	donošenja.

IV.
Ova	odluka	će	biti	objavljena	u	Službenom	vjesniku	HŽ	Infrastrukture	d.o.o.

Broj:UI-96-11/16																																																																																																						
Zagreb, 6. travnja 2016.

	predsjednica	Uprave
	 	 Renata	Suša,	v.r

28.
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Temeljem	članka	11.	Izjave	o	osnivanju	društva	HŽ	Infrastruktura	d.o.o.,	članka	92.	Zakona	o	sigurnosti	
i	interoperabilnosti	željezničkog	sustava	(NN	82/13,	18/15	i	110/15),	članka	7.	Pravilnika	o	ovlaštenju	
strojovođa	(Pravilnik	RH-205,	NN	96/13	i	74/15)	i	članka	30.	Pravilnika	o	postupku	izdavanja	potvrde	
za	strojovođu	kategorije	A	(Službeni	vjesnik	HŽ	Infrastrukture	d.o.o.	1/15	i	8/15),	a	u	povodu	prijedloga	
Upravljanja	ljudskim	potencijalima,	broj:	2429/16,	2.1.1./MT	od	26.	travnja	2016.	godine,	Uprava	društva	
na	99.	sjednici	održanoj	dana	28.	travnja	2016.	godine,	donijela	je

ODLUKU 
o prihvaćanju Okvirnog plana i programa poučavanja strojovođa kategorije A 

u HŽ Infrastrukturi d.o.o. za 2016. godinu

I.
Prihvaća	se	Okvirni	plan i	program	poučavanja	strojovođa	kategorije	A	u	HŽ	Infrastrukturi	d.o.o.	za	2016.	
godinu	koji	je	sastavni	dio	ove	odluke.

II.
Za	provedbu	ove	odluke	zadužuju	se	Regionalne	jedinice	HŽ	Infrastrukture:	Centar,	Istok,	Jug,	Sjever	i	
Zapad,	poslovno	područje	Upravljanje	željezničkim	infrastrukturnim	podsustavima	te	upravno	područje	
Upravljanje	ljudskim	potencijalima.

III.
Ova	odluka	stupa	na	snagu	danom	donošenja,	a	primjenjuje	se	od	 trenutka	kad	unutar	organizacijskih	
jedinica	iz	točke	II.	ove	odluke	budu	raspoređeni	radnici	ovlašteni	dozvolom	i	potvrdom	za	strojovođu	
kategorije	A.

IV.
Ova	Odluka	će	biti	objavljena	u	Službenom	vjesniku	HŽ	Infrastrukture	d.o.o.

Broj:	UI-99-14/16
Zagreb,	28.	travnja	2016.

	predsjednica	Uprave
	 	 Renata	Suša,	v.r

29.
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1. UVODNE ODREDBE 

 
Nakon osposobljavanja i stjecanja potvrde kojom se ovlašćuju za upravljanje željezničkim 

vozilima posebne namjene na određenim pružnim dionicama željezničke mreže, strojovođe kategorije A 
u HŽ Infrastrukturi d.o.o. (u daljnjem tekstu HŽ Infrastruktura) moraju se kontinuirano i trajno 
osposobljavati provedbom redovitog i izvanrednog poučavanja, a njihova osposobljenost provjerava se 
redovitom i izvanrednom provjerom znanja. Aktivnostima osposobljavanja strojovođa kategorije A u 
HŽ Infrastrukturi kao neovisna organizacijska jedinica koordinira Centar za osposobljavanje strojovođa 
kategorije A. 
 Poučavanjem strojovođa kategorije A razvijaju se njihove profesionalne kompetencije  za 
obavljanje zadaća u radnom procesu, sposobnost primjene znanja u praksi i sposobnost odlučivanja. 
 Redovito poučavanje stalan je oblik osposobljavanja i usavršavanja strojovođa kategorije A i 
provodi se u skladu s odredbama općih akata kojima se uređuju uvjeti i način za sigurno, uredno, 
redovito i nesmetano odvijanje željezničkog prometa.  

Redovito poučavanje provodi se sukladno godišnjem Okvirnom planu i programu poučavanja 
strojovođa kategorije A HŽ Infrastrukture (u daljnjem tekstu Okvirni plan i program poučavanja) kojim 
se određuju obvezni programski sadržaji poučavanja. Obvezne sadržaje programa određuje krajem 
godine organizacijska jedinica nadležna za razvoj i obrazovanje ljudskih potencijala u suradnji sa 
stručnim organizacijskim jedinicama poslovnih područja HŽ Infrastrukture. Na temelju jedinstvenog 
okvirnoga plana i programa poučavanja, radnici HŽ Infrastrukture zaduženi za provedbu poučavanja 
izrađuju izvedbene planove i programe redovitog poučavanja strojovođa kategorije A. 
 Izvanredno poučavanje strojovođa kategorije A provodi se u slučaju kada se utvrdi 
nepoznavanje propisa, kod većih tehničko - tehnoloških promjena i kod donošenja značajnih izmjena 
postojećih propisa odnosno donošenja novih propisa koji se ne mogu proraditi redovitim poučavanjem. 
Obvezu izvanrednog poučavanja jedne ili više regionalnih jedinica utvrđuje Uprava HŽ Infrastrukture. 
 
 

 
2. PREGLED FONDA SATI  POUČAVANJA 

 
Godišnji fond sati redovitog poučavanja strojovođa kategorije A sukladno odredbama Pravilnika 

o postupku izdavanja potvrde za strojovođu kategorije A (Pravilnik HŽI-206, Službeni vjesnik HŽ 
Infrastrukture d.o.o. br. 1/15 i 8/15) iznosi 36 sati. Vrijeme trajanja jednoga nastavnog sata je 45 minuta.  
 Redovito poučavanje provodi se u periodima prikazanim tablicom 1.  
 

Tablica 1. Periodi redovitog poučavanja strojovođa kategorije A u HŽ Infrastrukturi 

Godišnji fond sati Period poučavanja Provedba po periodima Sati 
2 3 4 5 

36 dvomjesečno 

siječanj / veljača 8 
ožujak / travanj 6 
svibanj / lipanj 6 
rujan / listopad 8 
studeni / prosinac 8 

 
 
 
 
 

OKVIRNI PLAN I PROGRAM POUČAVANJA 
STROJOVOĐA  KATEGORIJE A 

U HŽ INFRASTRUKTURI d.o.o. ZA 2016. GODINU
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3. PROGRAMSKI SADRŽAJI 

 
Na temelju programskih sadržaja utvrđenih u Okvirnom planu i programu poučavanja, predavači 

koji provode poučavanje strojovođa kategorije A pripremaju se za nastavu poučavanja i izrađuju 
izvedbene programe za provedbu nastave redovitog poučavanja. Osim propisa bitnih za siguran tijek 
željezničkog prometa, osnova za izradu programskih sadržaja poučavanja su i: 

- sadržaji čije je nepoznavanje bilo uzrokom izvanrednih događaja; 
- sadržaji za koje je kroz svakodnevne aktivnosti utvrđeno da ih radnici slabije poznaju; 
- obrada novih propisa, tehnoloških novina, obavijesti i uputa za rad; 
- ponavljanja odredbi bitnih za sigurnost prometa; 
- lokalne posebnosti; 
- rad na siguran način; 
- zaštita od požara i 
- operativni plan zaštite i spašavanja. 

Programski sadržaji navedeni su okvirno, a u izvedbenom programu poučavanja, dalje se 
razrađuju i detaljiziraju polazeći od: 

- specifičnosti poslova unutar organizacijskih jedinica 
- karakteristika pruge i pružnih postrojenja 
- potreba radnoga procesa.  

Okvirni plan i program redovitog poučavanja strojovođa kategorije A nalazi se u tablici 2.  

 
Tablica 2. Okvirni plan i program redovitog poučavanja - vozač motornog pružnog vozila 

 OKVIRNI PLAN I PROGRAM Godina 2016. 

 
Sadržaj izobrazbe Redovito poučavanje izvršnih radnika 
Ciljna skupina za 
izobrazbu Strojovođe kategorije A 

Godišnji fond sati 
redovitog poučavanja 36 (trideset šest) sati 

PROGRAMSKI SADRŽAJI 

Period  Nastavni sadržaji 

SIJEČANJ / 
VELJAČA 

Zakon o sigurnosti i interoperabilnosti željezničkog sustava (NN 82/13, 18/15 i 110/15) 
Glava I. Opće odredbe 
Glava IX. Vozila 
Glava XIII. Željezničke pruge i druge prometnice  
Glava XIV. Izvršni radnici 
Glava XV. Strojovođe 
Glava XVII. Unutarnji red i zaštita željezničke infrastrukture i vozila  

Pravilnik o ovlaštenju strojovođa (Pravilnik RH-205, NN 96/13 i 74/15) 
Pravilnik o postupku izdavanja potvrde za strojovođu kategorije A  
(Pravilnik HŽI-206, Sl.vj. 1/15) 
Pravilnik o signalima, signalnim znakovima i signalnim oznakama u željezničkom 
prometu (Pravilnik RH-1, NN 94/15)  

SIJEČANJ	/	
VELJAČA	
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Glava I. Temeljne odredbe 
Glava VI. Zvonovni signalni znakovi  

Uputa o signalima i signalnim znakovima (Uputa HŽI-4, Sl.vj. 8/15)  
Glava I. Opće odredbe 
Glava III. Zvonovni signalni znakovi 
Glava IV. Opskrbljenost signalnim sredstvima 

Pravilnik o načinu i uvjetima za obavljanje sigurnog tijeka željezničkog prometa 
(Pravilnik RH-2, NN 133/09, 14/10 i 56/12)  

Glava I. Temeljne odredbe 
Glava III. Infrastrukturni podsustavi 
Glava IV. Odredbe o manevriranju 
Glava V. Pravila o kočenju 
Prilog 2. Vrijeme potrebno za izvedbu probe kočenja 
Prilog 4. Tablice postotka kočenja 

Prometna uputa (Uputa HŽI-40, Sl.vj. 10/14, 14/14, 15/14, 5/15 i 6/15) 
Glava V. Manevriranje 
Glava VI. Pravila o kočenju 

Pravilnik o željezničkim vozilima (Pravilnik RH-200, NN 121/15) 
Uputa za kontrolne preglede i redovite popravke željezničkih vozila  
(Uputa 241-1, Sl.vj. 2/94, 7/01, 7/04, 4/05 i 17/10) 
Uputa za održavanje željezničkih vozila za posebne namjene  
(Uputa HŽI-211, Sl.vj. 17/10 i 7/13) 

OŽUJAK / 
TRAVANJ 

Pravilnik o signalima, signalnim znakovima i signalnim oznakama u željezničkom 
prometu  (Pravilnik RH-1, NN 94/15)  

Glava II. Stalni signali 
Glava III. Signali na vlaku, manevarskoj lokomotivi i pružnom vozilu 

Uputa o signalima i signalnim znakovima (Uputa HŽI-4, Sl.vj. 8/15) 
Glava II. Signali na vlaku, manevarskoj lokomotivi i pružnom vozilu 

Pravilnik o načinu i uvjetima za obavljanje sigurnog tijeka željezničkog prometa 
(Pravilnik RH-2, NN 133/09, 14/10 i 56/12)  

Glava II. Namjena, vrste i označavanje vlakova 
Prometna uputa (Uputa HŽI-40, Sl.vj. 10/14, 14/14, 15/14, 5/15 i 6/15) 

Prilog 3. Naputak o označavanju vlakova 
Prilog 4. Naputak o reguliranju prometa materijalnih vlakova i pružnih vozila 

Pravilnik o organizaciji i načinu obavljanja kontrole nad sigurnim tijekom prometa u HŽ 
Infrastrukturi d.o.o. (Pravilnik HŽI-659, Sl.vj. 6/13) 
Pravilnik o postupanju u slučaju izvanrednog događaja  
(Pravilnik HŽI-631, Sl.vj. 15/13 i 15/14) 
Pravilnik o načinu i uvjetima za obavljanje sigurnog tijeka željezničkog prometa 
(Pravilnik RH-2, NN 133/09, 14/10 i 56/12) 

Glava VI. Priprema vlaka 
Glava VII. Brzine vlakova 
Glava VIII. Organizacija prometa  
Glava IX. Upravljanje prometom i reguliranje prometa vlakova 

SVIBANJ / 
LIPANJ 

Pravilnik o signalima, signalnim znakovima i signalnim oznakama u željezničkom 
prometu (Pravilnik RH-1, NN 94/15)  

Glava IV. Signali kolodvorskog osoblja, osoblja vlaka i osoblja pruge 
Pravilnik o načinu i uvjetima za obavljanje sigurnog tijeka željezničkog prometa 
(Pravilnik RH-2, NN 133/09, 14/10 i 56/12)  

Glava X. Primitak i otprema vlaka  
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Glava XI. Dužnosti osoblja vlaka 
Glava XII. Dužnosti osoblja pruge 

Prometna uputa (Uputa HŽI-40, Sl.vj. 10/14, 14/14, 15/14, 5/15 i 6/15)  
Glava X. Osiguranje voznog puta na području kolodvora 
Glava XII. Dužnosti osoblja pruge i čuvara ophodara 
Prilog 5. Naputak o obveznom postupanju kod izvođenja radova u području   
              slobodnog profila pruge na pruzi otvorenoj za redovan željeznički promet  
              za vrijeme redovitog prometa vlakova 

Uputa o uvjetima za prijevoz izvanrednih pošiljaka (Uputa HŽI-612, Sl.vj. 8/14) 
Pozitivne obavijesti trajne vrijednosti (dostupne na intranetskom portalu HŽI: 
http://portal/sites/propisi/default.aspx) 
Pravilnik o zaštiti od požara (Pravilnik HŽI-681, Sl.vj. 7/13)  
Etički kodeks (Sl.vj. 3/10 i 19/11) 

SRPANJ / 
KOLOVOZ - po nalogu Uprave HŽ Infrastrukture d.o.o. 

RUJAN / 
LISTOPAD 

Pravilnik o signalima, signalnim znakovima i signalnim oznakama u željezničkom 
prometu (Pravilnik RH-1, NN 94/15)   

Glava V. Signalne oznake 
Glava VII. Signali i signalne oznake koji se više ne smiju ugrađivati 
Glava VIII. Prijelazne i završne odredbe 

Pravilnik o načinu i uvjetima za obavljanje sigurnog tijeka željezničkog prometa 
(Pravilnik RH-2, NN 133/09, 14/10 i 56/12)  

Glava XIV. Posebne vrste prometa 
Glava XV. Reguliranje prometa vlakova za vrijeme neispravnosti na SS uređajima  
                 i sredstvima za sporazumijevanje 
Glava XVI. Organizacija prometa u posebnim uvjetima 
Glava XVII. Odredbe o evidencijama  
Glava XIX. Prijelazne i završne odredbe 

Prometna uputa (Uputa HŽI-40, Sl.vj. 10/14, 14/14, 15/14, 5/15 i 6/15) 
Glava VII. Obavijesti o prometu vlakova  

Uputa o reguliranju prometa na željezničkim prugama opremljenim uređajima 
telekomande (Uputa HŽI-46, Sl.vj. 13/11 i 14/14) - sadržaj obvezan samo za radnike 
koji neposredno sudjeluju u odvijanju željezničkog prometa na prugama opremljenim   
telekomandom 
Izvadak iz odredaba signalnih i prometnih propisa MAV; SŽ i JŽ koje se razlikuju od 
signalnih i prometnih propisa HŽ, a dolaze u obzir za primjenu u graničnom prometu 
(Izvadak HŽI-91, Sl.vj. 10/08; Izvadak HŽI-92, Sl.vj. 4/99 i 11/09; Izvadak HŽI-93, Sl.vj. 
7/99) - samo za područja u kojima se odredbe primjenjuju 
Pravilnik o unutarnjem redu u željezničkom prometu (Pravilnik RH-652, NN 124/10) 
Uputa za osiguranje prometa tijekom zime (Uputa HŽI-333, Sl.vj. 11/14) 
Operativni plan za osiguranje prometa tijekom zime  
Uputa za upotrebu mjerača brzine i pokazivača smjera vjetra  
 
(Uputa HŽI-451, Sl.vj. 5/13) - odnosi se na pružne dionice Moravice - Rijeka  
i Gračac - Knin  
Uputa o načinu i postupku ustanovljivanja prisutnosti alkohola u organizmu radnika koji 
neposredno sudjeluju u obavljanju željezničkog prometa  
(Uputa HŽI-670, Sl.vj. 6/03,11/13, 19/13 i 6/15) 
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Konvencija o međunarodnom željezničkom prijevozu (COTIF) - Dodatak C: Pravilnik o 
međunarodnom prijevozu opasnih tvari željeznicom RID (NN 8/13, dodatak Međunarodni 
ugovori)  

Poglavlje 1.10. Sigurnosne odredbe 
Poglavlje 1.11. Interni planovi za slučaj nužde na ranžirnim kolodvorima  
Poglavlje   5.2. Označavanje i obilježavanje listicama opasnosti 
Poglavlje   5.3. Obilježavanje i označavanje  
Poglavlje   5.4. Dokumentacija 

       Poglavlje   7.5. Odredbe o utovaru, istovaru i manipulaciji 

STUDENI / 
PROSINAC 

Pravilnik o korištenju stabilnih postrojenja električne vuče  
(Pravilnik 212, Sl.gl.ZJŽ 2/85; Sl.vj. 20/91) 
Pravilnik o održavanju stabilnih postrojenja električne vuče  
(Pravilnik 213, Sl.gl.ZJŽ 9/84 i 12/88; Sl.vj. 20/91) - sadržaj obvezan samo za izvršne 
radnike koji sudjeluju u obavljaju poslova na održavanju SPEV-a  
Pravilnik o zaštiti na radu za HŽ Infrastrukturu d.o.o.  
(Pravilnik HŽI-648, Sl.vj. 12/08,17/10, 2/12 i 6/14) 
Upute o mjerama sigurnosti od električne struje na elektrificiranim prugama  
(Uputa 227, Sl.gl.ZJŽ 8/78; Sl.vj. 20/91) 
Priručnik za primjenu mjera sigurnosti od električne struje na kontaktnoj mreži 
jednofaznog sustava 25kV, 50Hz (Priručnik 227a, Sl.gl.ZJŽ 5/79) 
Priručnik za primjenu mjera sigurnosti od električne struje na kontaktnoj mreži 
istosmjernog sustava 3kV (Priručnik 227b, Sl.gl.ZJŽ 10/78) - sadržaj obvezan samo za 
radnike koji neposredno sudjeluju u odvijanju željezničkog prometa na pruzi Rijeka - 
Šapjane - DG 
Upute za obavljanje poslova na prugama elektrificiranim jednofaznim sustavom 25kV, 
50Hz (Upute 228, Sl.gl.ZJŽ 4/90) 
Uputa o vršenju službe na prugama elektrificiranom istosmjernom strujom napona 3000 V 
(Uputa 229, Sl.gl.ZJŽ 2/68 i 8/78) - sadržaj obvezan samo za radnike koji neposredno 
sudjeluju u odvijanju željezničkog prometa na pruzi Rijeka - Šapjane - DG 
Pravilnik o izradi i objavljivanju voznoga reda u željezničkom prometu  
(Pravilnik RH-3, NN 128/09 i 56/12)  
Uputa o tehničkim normativima i podatcima za izradu i provedbu voznoga reda  
(Uputa HŽI-52, Sl.vj. 5/06, 7/06, 11/09, 25/11, 5/12, 11/12, 19/12, 32/12, 7/13, 10/13, 
14/13, 16/13, 4/14, 11/14, 1/15 i 2/15) 
Upoznavanje s materijalima novoga voznog reda.  
Lokalne posebnosti, upoznavanje izvršnih radnika s izmjenama i dopunama važećih općih 
akata te obradom odredbi novih propisa. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Stranica 480	-	Broj	2	 SLUŽBENI	VJESNIK	HŽ	INFRASTRUKTURE	d.o.o.	 16. svibnja 2016.

7 
 

4. REALIZACIJA  PROGRAMA POUČAVANJA 
 
          Za organizaciju i provedbu nastave redovitog poučavanja strojovođa kategorije A zaduženi su u 
skladu s odredbama Pravilnika HŽI-206 školski instruktori i drugi radnici HŽ Infrastrukture zaduženi za 
poučavanje koji moraju biti andragoški osposobljeni. Osnova za izvođenje nastave poučavanja su 
izvedbeni programi poučavanja. Izvedbene programe poučavanja u skladu s programskim sadržajima 
utvrđenim u Okvirnom planu i programu poučavanja izrađuju radnici HŽ Infrastrukture zaduženi za 
poučavanje, a potvrđuju njima nadređeni radnici. Radnici HŽ Infrastrukture zaduženi za poučavanje 
izrađuju i rasporede poučavanja s kojima strojovođe kategorije A moraju biti upoznati najmanje 8 
(osam) dana prije održavanja nastave poučavanja. Raspored poučavanja obuhvaća: organizacijsku 
jedinicu i radno mjesto radnika za koje je poučavanje namijenjeno, vrijeme poučavanja (dan i sat), 
mjesto poučavanja i program (sadržaj) poučavanja.  Radnici HŽ Infrastrukture zaduženi za provedbu 
poučavanja dužni su izraditi Izvedbeni program poučavanja na obrascu koji je prilog Okvirnom planu i 
programu poučavanja (Obrazac 1). Osim navedene obveze pravovremenog obavještavanja strojovođa 
kategorije A, Izvedbeni program poučavanja obavezno je dostaviti najmanje 8 (osam) dana prije 
provedbe poučavanja na sljedeće adrese:  

- HŽ Infrastruktura d.o.o., Upravljanje ljudskim potencijalima, Centar za osposobljavanje 
strojovođa kategorije A, Mihanovićeva 12, Zagreb i 

- HŽ Infrastruktura d.o.o., Poslovi upravljanja sigurnošću, Služba za koordinaciju i nadzor sustava 
upravljanja sigurnošću, Trg kralja Tomislava 12, Zagreb. 

 Ako se Izvedbeni program poučavanja iz nekog razloga ne može navedenima pravovremeno 
dostaviti putem službene pošte ili je uslijed opravdanih okolnosti došlo do promjene rasporeda 
poučavanja, potrebno ga je dostaviti na dokazani način, i to najkasnije 5 (pet) dana prije realizacije 
programa poučavanja, putem e-maila ili fax-a u: 

- HŽ Infrastrukturu d.o.o., Upravljanje ljudskim potencijalima, Služba za razvoj i obrazovanje 
ljudskih potencijala (e-mail: marinko.tuskanec@hzinfra.hr ili fax: 01/453 3869) i  

- HŽ Infrastrukturu d.o.o., Poslovi upravljanja sigurnošću, Služba za koordinaciju i nadzor sustava 
upravljanja sigurnošću (e-mail: josipa.jagaticcelinscak@hzinfra.hr ili fax: 01/378 3428).  

 S obzirom na nastavne metode (način rada u nastavi), poučavanje se može provoditi kroz usmena 
izlaganja, razgovor (ponavljanja, pitanja i odgovore), demonstracije (pokazivanjem u teoretskoj ili 
praktičnoj nastavi svega što je moguće perceptivno doživjeti), pisane radove (rješavanjem određenih 
pisanih zadataka i vježbi), čitanjem i tumačenjem teksta i određenih pojmova.Za provedbu nastave 
poučavanja koriste se zakonski, podzakonski i interni opći akti i priručnici. U svrhu podizanja kvalitete 
poučavanja potrebno je osigurati adekvatna nastavna pomagala (školsku ploču, dijaprojektor, grafoskop, 
prijenosna računala i druga pomagala). U provedbu nastave poučavanja kao predavači mogu se uključiti 
i drugi stručni radnici HŽ Infrastrukture, ovisno o predmetu poučavanja. Poučavanje iz nastavnog 
područja signalnih i prometnih propisa obavljaju školski instruktori regionalnih jedinica HŽ 
Infrastrukture. Poučavanje iz područja zaštite na radu i zaštite od požara obavljaju stručni radnici HŽ 
Infrastrukture iz Službe zaštite na radu i Poslova zaštite okoliša i zaštite od požara u suradnji s 
radnicima zaduženim za poučavanje s kojima će utvrditi teme vezane za siguran rad i zaštitu od požara, 
ovisno o tehnološkom procesu rada u organizacijskoj jedinici. 

           Radnici zaduženi za poučavanje obvezni su: 
- voditi evidenciju o održanom poučavanju i sudjelovanju radnika na poučavanju u skladu s 

odredbama Pravilnika HŽI-206 i 
- odmah po obavljenom redovitom poučavanju izraditi Izvješće o realizaciji poučavanja na 

obrascu koji je u prilogu Okvirnoga plana i programa poučavanja (Obrazac 2) te potpisano 
izvješće od strane direktora regionalne jedinice dostaviti na prethodno navedene adrese.  



16. svibnja 2016.	 SLUŽBENI	VJESNIK	HŽ	INFRASTRUKTURE	d.o.o.	 Stranica	481	-	Broj	2

8 
 

5. POPIS OSOBLJA, OPREME I PROSTORA ZA OSPOSOBLJAVANJE 
STROJOVOĐA KATEGORIJE A 

 
 Temeljni preduvjet za kontinuirano osposobljavanje i usavršavanje strojovođa kategorije A su 
kvalitetni predavači/instruktori, ovlašteni ispitivači i prostori opremljeni s osnovnim sredstvima i 
pomagalima.   
 
5.1. Osoblje: Predavači / instruktori i ovlašteni ispitivači 
 

Osposobljavanje i kontinuirano redovito i izvanredno poučavanje te redovitu i izvanrednu 
provjeru znanja strojovođa kategorije A obavljaju andragoški osposobljeni radnici HŽ Infrastrukture 
d.o.o. Osim osnovnih predavača navedenih u tablici 3., u obavljanje poučavanja uključuju se i drugi 
kompetentni radnici što ovisi o područjima programskih sadržaja određenih ovim okvirnim planom i 
programom poučavanja. 
 
 
 
Tablica 3. Ispitivači i predavači strojovođa kategorije A u HŽ Infrastrukturi 

R.br. Ime i prezime Funkcija Regionalna jedinica HŽ Infrastrukture 
1. Damir Petković* ispitivač Centar 
2. Darko Jerbić ispitivač Istok 
3. Romeo Budić* ispitivač Zapad 
4. Anto Blatančić predavač Centar 
5. Zlatko Klobučar, dipl. ing. predavač Centar 
6. Željka Grancarić, dipl. ing. predavač Istok 
7. Drago Kanđera, bacc. ing. predavač Istok 
8. Ante Jakelić, mag. ing. predavač Jug 
9. Bianca Kuri predavač Sjever 

10. Boško Savić predavač Sjever 
11. Antonija Celin, ing. predavač Zapad 
12. Milan Stošić, ing. predavač Zapad 
13. Simo Jakšić, ing. predavač Zapad 

 
* postupak ovlaštenja ispitivača strojovođa je u tijeku 
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5.2. CENTRI POUČAVANJA 
 

Osposobljavanje, poučavanje i provjera znanja strojovođa kategorije A HŽ Infrastrukture d.o.o. 
provodi se u centrima poučavanja opremljenim osnovnim sredstvima i nastavnim pomagalima. Centri 
poučavanja navedeni su u tablici 4. 
 

 
Tablica 4. Centri poučavanja, oprema i nastavna pomagala 

R.br. Centar poučavanja Prostor, oprema i nastavna pomagala 

1. Zagreb Glavni kolodvor školska prostorija, 8 klupa, 30 sjedećih mjesta, projektor, 
platno, prijenosna ploča 

2. Zagreb Ranžirni kolodvor školska prostorija, 13 klupa, 28 sjedećih mjesta, fiksna ploča 

3. Koprivnica školska prostorija, 30 klupa, 60 sjedećih mjesta, fiksna ploča 

4. Varaždin školska prostorija, 6 klupa, 29 sjedećih mjesta, računalo 

5. Osijek školska prostorija, 15 klupa, 38 sjedećih mjesta, fiksna ploča 

6. Vinkovci školska prostorija, 16 klupa, 36 mjesta, fiksna ploča 

7. Slavonski Brod školska prostorija, 20 klupa, 35 mjesta, fiksna ploča 

8. Ogulin školska prostorija, 1 konferencijski stol, 18 mjesta, fiksna 
ploča 

9. Rijeka školska prostorija, 5 klupa, 23 sjedeća mjesta, stolno računalo, 
grafoskop 

10. Knin školska prostorija, 10 klupa, 24 sjedeća mjesta, fiksna ploča 

11. Split Predgrađe 
školska prostorija, 1 konferencijski stol, 20 sjedeća mjesta 
mjesta 
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6. ZAVRŠNE ODREDBE 

 
          Svi strojovođe kategorije A podliježu obavezi redovitog poučavanja.  

Radnici koji se nalaze na zamjeni/ispomoći u drugim organizacijskim jedinicama obvezni su 
nakon povratka u matičnu jedinicu donijeti potvrdu da su bili na poučavanju što će se evidentirati u 
školskom imeniku matične organizacijske jedinice. 

 Školski instruktori i radnici zaduženi za poučavanje obvezni su radnike koji nisu bili nazočni 
poučavanju naknadno poučiti te Izvješće o naknadnom poučavanju koje je u prilogu Okvirnoga plana i 
programa poučavanja (Obrazac 3) dostaviti na način kako je utvrđeno za redovito poučavanje. 

 Provedbu i kontrolu poučavanja prema Izvedbenom planu i programu poučavanja strojovođa 
kategorije A HŽ Infrastrukture obavljaju sljedeće organizacijske jedinice: 

- Upravljanje željezničkim infrastrukturnim podsustavima 
- Regionalne jedinice HŽ Infrastrukture: Centar, Istok, Jug, Sjever, Zapad 
- Upravljanje ljudskim potencijalima  
- Poslovi upravljanja sigurnošću. 

Za tumačenje ovoga okvirnog plana i programa poučavanja zaduženi su Služba za razvoj i 
obrazovanje ljudskih potencijala i poslovno područje Upravljanje željezničkim infrastrukturnim 
podsustavima koji su zajedno odredili programske sadržaje.   

 Sastavni dio ovoga okvirnog plana i programa poučavanja su obrasci: 
- Izvedbeni program poučavanja (Obrazac 1), 
- Izvješće o realizaciji poučavanja (Obrazac 2) i 
- Izvješće o realizaciji naknadno obavljenoga poučavanja (Obrazac 3). 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Karta	s	označenim	centrima	poučavanja	nalazi	se	na	slici	1.
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Obrazac 1 

 

Izvedbeni program poučavanja 
NAZIV ORGANIZACIJSKE JEDINICE 

za  (upisati mjesec)  2016. godine 

Broj: ur.br. 

Datum dostavljanja: 
dd. mm. gggg. 
List       od 

 

Za radna mjesta upisati nazive radnih mjesta izvršnih radnika koji se poučavaju 

Datum upisati datum provedbe poučavanja 
Trajanje: broj  školskih sati 

Od početak do kraj sati 

Mjesto 
poučavanja upisati lokacije provedbe poučavanja 

Predavač(i) 
Ime i prezime Radno mjesto Organizacijska jedinica 

   
 
Nastavne metode Sadržaji poučavanja 
Upisati korištene 
nastavne metode 
poučavanja (npr. 
usmeno izlaganje, 
prezentacija, aktivno  
uključivanje 
radnika u raspravu, 
provjera znanja, 
navođenje primjera iz 
prakse, terenska 
nastava i sl.) 

Navesti izvedbene programske sadržaje poučavanja. 
 
Zakon / Pravilnik / Uputa /..... 

Glava / Poglavlje /..... 
            Članak / Točka /.... 

 
 

 

Organizacijska jedinica upisati naziv organizacijske jedinice 

Mjesto i datum: Izvedbeni program izradio/la: Direktor regionalne jedinice: 

Mjesto, dd. mm. gggg. 
Ime i prezime, radno mjesto, br. tel. 

potpis 
Ime i prezime, potpis 
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Obrazac 2 

 

Izvješće o realizaciji poučavanja 
NAZIV ORGANIZACIJSKE JEDINICE 

za  (upisati mjesec)  2016. godine 

Broj: ur.br. 

Datum dostavljanja: 
dd. mm. gggg. 
List       od 

 

Za radna mjesta upisati nazive radnih mjesta izvršnih radnika koji se poučavaju 

Sadržaj 
poučavanja 

upisati: Prema izvedbenom programu poučavanja  
(ne prepisivati cijeli sadržaj ukoliko nije bilo izmjena)  

Datum upisati datum provedbe poučavanja 
Trajanje: broj  školskih sati 

Od početak do kraj sati 

Mjesto 
poučavanja upisati lokacije na kojima je provedeno poučavanje  

Predavač(i) 
Ime i prezime Radno mjesto Organizacijska jedinica 

   
 

Podatci o prisustvu izvršnih radnika na provedenome poučavanju 

R.br. Radno mjesto Trebalo 
prisustvovati 

Broj 
prisutnih 

Broj 
odsutnih 

Opravdan
o odsutni 

Neopravdano 
odsutni 

1.       

2.       

.....       

Ukupno      
 

Organizacijska jedinica upisati naziv organizacijske jedinice 

Mjesto i datum: Izvješće o realizaciji izradio/la: Direktor regionalne jedinice: 

Mjesto, dd. mm. gggg. 
Ime i prezime, radno mjesto, br. tel. 

potpis 
Ime i prezime, potpis 
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Obrazac 3 

 

Izvješće o realizaciji naknadno obavljenoga 
poučavanja 

NAZIV ORGANIZACIJSKE JEDINICE 
za  (upisati mjesec)  2016. godine 

Broj: ur.br. 

Datum dostavljanja: 
dd. mm. gggg. 
List       od 

 

Za radna mjesta upisati nazive radnih mjesta izvršnih radnika koji se naknadno poučavaju 

Sadržaj 
poučavanja 

upisati: Prema izvedbenom programu poučavanja  
(ne prepisivati cijeli sadržaj ukoliko nije bilo izmjena)  

Datum upisati datum provedbe naknadnog poučavanja 
Trajanje: broj  školskih sati 

Od početak do kraj sati 

Mjesto 
poučavanja upisati lokacije na kojima je provedeno naknadno poučavanje  

Predavač(i) 
Ime i prezime Radno mjesto Organizacijska jedinica 

   
 

Podatci o prisustvu izvršnih radnika na provedenome poučavanju 

R.br. Radno mjesto Trebalo 
prisustvovati 

Broj 
prisutnih 

Broj 
odsutnih 

Opravdan
o odsutni 

Neopravdano 
odsutni 

1.       

2.       

.....       

Ukupno      
 

Organizacijska jedinica upisati naziv organizacijske jedinice 

Mjesto i datum: Izvješće o realizaciji izradio/la: Direktor regionalne jedinice: 

Mjesto, dd. mm. gggg. 
Ime i prezime, radno mjesto, br. tel. 

potpis 
Ime i prezime, potpis 
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Temeljem	članka	11.	Izjave	o	osnivanju	društva	HŽ	Infrastruktura	d.o.o.	Uprava	društva	na	91.	sjednici	
održanoj	dana	4.	ožujka	2016.	godine,	donijela	je	

O D L U K U
o III. izmjenama i dopunama Izvješća o mreži 2016

 
I.

Na	prijedlog	Pristupa	infrastrukturi,	dopis	broj	134/16,	1.0.1./BK	od	29.	veljače	2016.	godine,	donose	se	
III.	izmjene	i	dopune	Izvješća	o	mreži	2016	navedene	u	točki	II.	ove	odluke.

II.
1. U	točki	„5.3.2.1.1.	Formiranje	 i	 rasformiranje	vlaka“,	u	4.	odlomku,	 iza	 riječi	Vinkovci	 stavlja	 se	

zarez	i	dodaje	riječ	„i	Moravice“.	
U	istoj	točki,	briše	se	6.	odlomak.	Dosadašnji	7.	odlomak	postaje	6.

2. U	točki	„5.3.2.1.2.	Zakvačivanje	i	otkvačivanje	lokomotive“,	u	2.	odlomku,	iza	riječi	Vinkovci	stavlja	
se	zarez	i	dodaje	riječ	„Moravice“.

3.	 U	 točki	„5.3.2.1.3.	Promjena	sastava	vlaka“,	u	3.	odlomku,	 iza	riječi	Koprivnica	stavlja	se	zarez	 i	
dodaje	riječ	„Moravice“.
U	istoj	točki,	briše	se	5.	odlomak.	Dosadašnji	6.	odlomak	postaje	5.

4.	 U	 točki	 „6.1.1.	Minimalni	 pristupni	 paket	 usluga“,	 u	 3.	 odlomku	 brišu	 se	 riječi:	 „,	 niti	 odobrava	
popuste“

5.	 U	točki	„6.3.1.	Minimalni	pristupni	paket“,	iza	zadnjeg	odlomka	dodaje	se	novi	odlomak	koji	glasi:	„Za	
vlakove	koji	u	svom	sastavu	imaju	pojedinačne	vagonske	pošiljke,	a	koji	počinju	odnosno	završavaju	
vožnju	u	kolodvoru	Zagreb	Ranžirni	Kolodvor	odobrava	se	popust	na	naknadu	za	minimalni	pristupni	
paket	od	30%.	Ovaj	popust	se	odobrava	od	01.	travnja	2016.	godine	do	kraja	voznog	reda	2015/2016.“

6. U	 točki	 „6.7	 Način	 naplate“,	 podnaslov	 „Osiguranje	 plaćanja“,	 1.	 odlomak	 mijenja	 se	 i	 glasi:	
„Instrumenti	 osiguranja	 naplate	 potraživanja	 HŽ	 Infrastrukture	 od	 podnositelja	 zahtjeva	 odnosno	
željezničkog	prijevoznika	su:	zadužnice,	bankarska	garancija,	akreditiv	i	polog.“

U	 istoj	 točki	 i	 podnaslovu,	 mijenja	 se	 3.	 odlomak	 i	 glasi:	 „Podnositelj	 zahtjeva	 odnosno	 željeznički	
prijevoznik	u	obvezi	je	instrumente	osiguranja	naplate	potraživanja	predati	HŽ	infrastrukturi	u	roku	od	
najkasnije	15	dana	od	dana	sklapanja	ugovora,	a	u	protivnom	će	se	smatrati	da	ugovor	nije	niti	zaključen	
i	neće	proizvoditi	pravne	učinke.“	U	istoj	točki	i	podnaslovu,	briše	se	5.	odlomak.

III.
Ove	III.	izmjene	i	dopune	bit	će	objavljene	u	elektronskom	obliku	na	internetskoj	stranici	HŽ	Infrastrukture	
d.o.o.	i	stupaju	na	snagu	danom	objave.	Ova	odluka	objavit	će	se	i	u	Službenom	vjesniku	HŽ	Infrastrukture	
d.o.o..
 
Broj:	UI-91-4/16
U	Zagrebu,	4.	ožujka	2016.	 predsjednica	Uprave
	 	 Renata	Suša,	v.r

30.
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Temeljem	članka	11.	Izjave	o	osnivanju	društva		HŽ	Infrastrukture	d.o.o.,	a	u	povodu	prijedloga	Pristupa	
infrastrukturi,	broj:	175/16	od	15.	ožujka	2016.	godine,	Uprava	društva	na	94.	sjednici	održanoj	23.	ožujka	
2016.	godine,	donijela	je

ODLUKU
o II. ispravkama, izmjenama i dopunama materijala

voznog reda 2015/2016.

I.
Donose	se	II.	ispravke,	izmjene	i	dopune	materijala	voznog	reda	2015/2016.

II.
II.	ispravke,	izmjene	i	dopune	voznog	reda	2015/2016.	prilog	su	ove	Odluke	i	čine	njezin	sastavni	dio,	a	
primjenjuju	se	od	04.04.2016.	godine.

III.
Ova	Odluka	stupa	na	snagu	danom	donošenja,	a	objavit	će	se	u	Službenom	vjesniku	HŽ	Infrastrukture	
d.o.o.

Broj:	UI-94-1/16
Zagreb,	23.	ožujka	2016.	 	 	 	 	 	
       

predsjednica	Uprave
	 	 Renata	Suša,	v.r

31.
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Na	temelju	članka	11.	Izjave	o	osnivanju	društva	HŽ	Infrastruktura	d.o.o.,	Uprava	društva	na	93.	sjednici	
održanoj	dana	16.	ožujka	2016.	godine	donijela	je	

ODLUKU

o izmjeni i dopuni Odluke o utvrđivanju liste ovlaštenih predstavnika naručitelja 
za pripremu i provođenje postupaka nabave, broj: UI-49-12/15 od 15. svibnja 2015. 

godine

I.

Na	 temelju	 prijedloga	Nabave	 broj:	 228/16	 od	 9.	 ožujka	 2016.	 godine,	 donosi	 se	Odluka	 o	 izmjeni	 i	
dopuni	Odluke	o	utvrđivanju	liste	ovlaštenih	predstavnika	naručitelja	za	pripremu	i	provođenje	postupaka	
javne	nabave,	broj:	UI-49-12/15	od	15.	svibnja	2015.	godine	(	u	daljnjem	tekstu:	Odluka	o	utvrđivanju	
liste	ovlaštenih	predstavnika	naručitelja	za	pripremu	i	provođenje	postupaka	nabave).

II.

U	Odluci	 o	 utvrđivanju	 liste	 ovlaštenih	 predstavnika	 naručitelja	 za	 pripremu	 i	 provođenje	 postupaka	
nabave		mijenja	se	i	dopunjuje	točka	1.2.	stavak	1.2.1.	na	način	da	se	dodaje	redak:

1.2. UPRAVLJANJE ŽELJEZNIČKIM INFRASTRUKTURNIM PODSUSTAVIMA

1.2.1.	Upravljanje	
održavanjem	i	

obnova	građevinskog	
infrastrukturnog	
podsustava

Matija	Šulentić 8312

III.

U	Odluci	 o	 utvrđivanju	 liste	 ovlaštenih	 predstavnika	 naručitelja	 za	 pripremu	 i	 provođenje	 postupaka	
nabave	mijenja	se	i	dopunjuje	točka	1.2.	stavak	1.2.3.	na	način	da	se	dodaju	redovi:

1.2. UPRAVLJANJE ŽELJEZNIČKIM INFRASTRUKTURNIM PODSUSTAVIMA

1.2.3.	Upravljanje	
mehanizacijom,	
kontrolom	i	
mjerenjem	
željezničkih	

infrastrukturnih	
podsustava

Ante	Bošnjak 13120

Zvonko	Stipanović 8250

32.
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IV.

U	Odluci	 o	 utvrđivanju	 liste	 ovlaštenih	 predstavnika	 naručitelja	 za	 pripremu	 i	 provođenje	 postupaka	
nabave	mijenja	se	i	dopunjuje	točka	2.2.	stavak	2.2.3.	na	način	da	se	dodaju	redovi:

2.2. EKONOMSKO-FINANCIJSKO PODRUČJE

2.2.3.	Nabava
Matea	Šever 13968

Antonija	Matovina 13971

V.

U	Odluci	 o	 utvrđivanju	 liste	 ovlaštenih	 predstavnika	 naručitelja	 za	 pripremu	 i	 provođenje	 postupaka	
nabave	mijenja	se	točka	2.2.	stavak	2.2.3.	na	način	da	se	brišu	redovi:

2.2. EKONOMSKO-FINANCIJSKO PODRUČJE

2.2.3.	Nabava

Katarina	Kutleša	Šarković 13143
Dragana	Drobac 13075
Matija	Šulentić 12546/8312
Dražen	Briješki 8252
Ante	Bošnjak 13174

VI.

U	Odluci	 o	 utvrđivanju	 liste	 ovlaštenih	 predstavnika	 naručitelja	 za	 pripremu	 i	 provođenje	 postupaka	
nabave	mijenja	se	točka	2.2.	stavak	2.2.4.	na	način	da	se	brišu	redovi:

2.2. EKONOMSKO-FINANCIJSKO PODRUČJE

2.2.4.	Nekretnine
	 Zvonko	Stipanović 8250

Zlatko	Habuš 8228

VII.

U	Odluci	 o	 utvrđivanju	 liste	 ovlaštenih	 predstavnika	 naručitelja	 za	 pripremu	 i	 provođenje	 postupaka	
nabave	mijenja	se	i	dopunjuje	točka	2.2.	stavak	2.2.4.	na	način	da	se	dodaju	redovi:

2.2. EKONOMSKO-FINANCIJSKO PODRUČJE

2.2.4.	Nekretnine

Valentina	Denačić 13305/5322
Avenka	Butković 5239

Sonja	Prša 3310
Dubravka	Vuković 6113
Mate	Radojković 72088
Jadranka	Tolić 5323
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VIII.

U	Odluci	 o	 utvrđivanju	 liste	 ovlaštenih	 predstavnika	 naručitelja	 za	 pripremu	 i	 provođenje	 postupaka	
nabave	mijenja	se	i	dopunjuje	točka	2.2.	stavak	2.2.5.	na	način	da	se	dodaje	redak:

2.2. EKONOMSKO-FINANCIJSKO PODRUČJE
2.2.5.	Služba	za	

provedbu	projekata	
po	procedurama	

međunarodnih	banaka
(EBRD,	WB	i	EIB)

Dragana	Drobac 13075

IX.

U	Odluci	 o	 utvrđivanju	 liste	 ovlaštenih	 predstavnika	 naručitelja	 za	 pripremu	 i	 provođenje	 postupaka	
nabave	mijenja	se	točka	3.5.	na	način	da	se	briše	redak:

3.5. POSLOVI UPRAVLJANJA KVALITETOM
Poslovi	upravljanja	

kvalitetom Sonja	Prša 13067/3310

X.

U	Odluci	 o	 utvrđivanju	 liste	 ovlaštenih	 predstavnika	 naručitelja	 za	 pripremu	 i	 provođenje	 postupaka	
nabave	mijenja	se	točka	3.9.	na	način	da	se	briše	redak:

                               3.9. POSLOVI ZAŠTITE OKOLIŠA I ZAŠTITE OD POŽARA
Poslovi	zaštite	okoliša	i	

zaštite	od	požara Željka	Sokolović 13590/4937

XI.

U	Odluci	 o	 utvrđivanju	 liste	 ovlaštenih	 predstavnika	 naručitelja	 za	 pripremu	 i	 provođenje	 postupaka	
nabave	mijenja	se	i	dopunjuje	točka	3.9.	na	način	da	se	dodaju	redovi:

                               3.9. POSLOVI ZAŠTITE OKOLIŠA I ZAŠTITE OD POŽARA
Poslovi	zaštite	okoliša	i	

zaštite	od	požara
Iva	Mihalić 8040

Dražen	Briješki 8252

U	ostalom	dijelu		Odluka	o	utvrđivanju	liste	ovlaštenih	predstavnika	naručitelja	za	pripremu	i	provođenje	
postupaka	nabave	se	ne	mijenja.

XII.

Ova	Odluka	stupa	na	snagu	danom	donošenja,	a	objavit	će	se	u	Službenom	vjesniku	HŽ	Infrastrukture		
d.o.o.

Broj:	UI-93-17/16	 	 	 	 predsjednica	Uprave
Zagreb,	16.	ožujka	2016.	 	 	 	 Renata	Suša,	v.r
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Temeljem	članka	11.	Izjave	o	osnivanju	društva	HŽ	INFRASTRUKTURA	d.o.o.,	a	u	povodu	prijedloga	
Financija,	broj:	3020/16	od	6.	 travnja	2016.	godine	Uprava	društva	na	97.	 sjednici	održanoj	dana	14.	
travnja	2016.	godine	donijela	je

ODLUKU
o  izmjeni  Odluke Uprave broj: UI-76-30/15 od 18. studenog 2015. godine

(2. izmjene Odluke o usvajanju Financijske politike, broj: UI-36-14/15 od 6. ožujka 
2015. godine)

I.
Konstatira	 se	 da	 je	 točkom	 I.	 alinejom	 5.	 Odluke	 Uprave	 broj	 UI-76-30/15	 od	 18.11.2015.	 godine		
izmijenjen		članak	36.	 	Odluke	o	usvajanju	Financijske	politike,	broj:	UI-36-14/15	od	6.	ožujka	2015.	
godine.

II.
Točka	I.	alineja	5.	Odluke	iz	prethodne	točke	ove	Odluke	mijenja	se	i	sada	glasi:	
„Sklapanju aneksa ugovora mora prethoditi Odluka Uprave Društva ako se povećava vrijednost 
osnovnog ugovora.
U slučaju izmjene roka ispunjenja osnovnog ugovora zbog neopravdanog kašnjenja druge ugovorne 
strane  ili ako je u osnovnom ugovoru navedeno da je rok bitan sastojak ugovora, ovlaštena  osoba 
HŽ INFRASTRUKTURE d.o.o. (direktor/rukovoditelj/nadležni član Uprave) daje  Izjavu  koja 
sadržajno odgovara Izjavi koji se prilaže ovoj Odluci i čini njen sastavni dio“. 

III.
Izjavu	iz	točke	II.	potrebno	je	dostaviti	drugoj	ugovornoj	strani	odmah,	bez	odgađanja,	na	dokaziv	način.	

IV.
Ova	Odluka	objavit	će	se	u	Službenom	vjesniku	HŽ	Infrastrukture	d.o.o.,	a	stupa	na	snagu	osmog	dana	
od	dana	objave.

Broj:UI-97-18/16
U	Zagrebu,	14.	travnja	2016.

predsjednica	Uprave
	 	 Renata	Suša,	v.r

33.
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HŽ INFRASTRUKTURA d.o.o.

10000 Zagreb, Mihanovićeva 12.

OIB: 39901919995

IZJAVA  

Temeljem	 odredbe	 čl.	 353.	 Zakona	 o	 obveznim	 odnosima	 odmah,	 bez	 odgađanja,	 ovom	 Izjavom	
priopćujemo	da	će	Vam	HŽ	INFRASTRUKTURA	d.o.o.	ispostaviti	račun	za	ugovornu	kaznu	i	naplatiti	istu	
sukladno	čl.	______	Ugovora	______________	od		____	(navesti	datum	sklapanja	ugovora)	zaključenim	
između	HŽ	INFRASTRUKTURE	d.o.o.	kao	Kupca/Naručitelja	i	_____________d.o.o.	kao	Prodavatelja/
Izvoditelja/Izvršitelja,	a	za	razdoblje	od	______________,	tj.	od	prvog	dana	nakon	ste	pali	u	zakašnjenje	
po	osnovnom	ugovoru	do	____________,	tj.	do	konačnog	ispunjenja	ugovorne	obveze.

Sukladno	čl.353.st.4.	Zakona	o	obveznim	odnosima,	ovim	zahtijevamo	 i	ugovornu	kaznu	 i	 ispunjenje	
obveze.

Za	ispunjenje	Vaše	ugovorene	obveze	iz	gore	navedenog	ugovora	dodjeljujemo	Vam	

naknadni	primjereni	rok	od	___________	dana,	a	koji	počinje	teći	od	dana__________.

                                           Ovlaštena osoba                                                                                                   

                                                                _________________________

U	Zagrebu,	_______________
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Na	 temelju	 članka	 11.	 	 Izjave	 o	 osnivanju	 društva	 HŽ	 Infrastruktura	 d.o.o.,	 a	 u	 povodu	 	 prijedloga	
Organizacije	i	regulacije	prometa,	broj:	1042/16,	1.1.1/BB	od	18.	travnja	2016.	godine,	Uprava	društva	
na	99.	sjednici	održanoj	dana	28.	travnja	2016.	godine	donijela	je	

ODLUKU
o promjeni statusa službenog mjesta Pčelić na željezničkoj pruzi

R 202 Varaždin - Koprivnica - Osijek - Dalj

I.
Službenom	mjestu	Pčelić	u	km	131+791	željezničke	pruge	od	značaja	za	regionalni	promet	R	202	Varaždin-
Koprivnica-Osijek-Dalj	mijenja	se	status	iz	rasputnica/odjavnica/stajalište	u	rasputnica/stajalište,	odnosno	
ukida	se	status	odjavnice.

II.
Nadležni	poslovi	i	službe	obvezni	su	u	okviru	svog	djelokruga	poduzeti	sve	potrebne	aktivnosti	za	
realizaciju	ove	odluke.

III.
Ova	Odluka	stupa	na	snagu	danom	donošenja,	a	primjenjuje	se	od	dana	važenja	voznog	reda	
2016./2017.

IV.

Ova	Odluka	bit	će	objavljena	u	Službenom	vjesniku	HŽ	Infrastrukture	d.o.o.

Broj:	UI-99-3/16

Zagreb,	28.	travnja	2016.

																																																																																												predsjednica	Uprave
	 	 Renata	Suša,	v.r

34.
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Na	temelju	članka	11.	Izjave	o	osnivanju	društva	HŽ	Infrastruktura	d.o.o.,	a	u	povodu	prijedloga	Razvoja	
i	investicijskog	planiranja,	broj:	2269/16	1.3.1./G.H.	od	18.	travnja	2016.	godine,	Upra	va	društva	na	99.	
sjednici	održanoj	28.	travnja		2016.	godine,	donijela	je

O D L U K U
o Objavi internih tehničkih specifikacija ITS S1.046  „Kontrolni i pomoćni kontrolni 

svjetlosni signali” i ITS S1.047 „Signal uključna točka, očekuj kontrolni signala“

 I.
Donosi	se	Odluka	o	Objavi	internih	tehničkih	specifikacija	ITS S1.046  „Kontrolni i pomoćni kontrolni 
svjetlosni signali” i ITS S1.047 „Signal uključna točka, očekuj kontrolni signala“

II.
Objava	je		potrebna	radi	usklađivanja	internih	tehničkih	specifikacija		sa	Pravilnikom	o	internim	tehničkim	
specifikacijama	 HŽI-215,	 	 Pravilnikom	 o	 signalima,	 signalnim	 znakovima	 i	 singalnim	 oznakama	 u	
željezničkom	prometu	RH-1	i	Pravilnikom	o	 tehničkim	uvjetima	za	prometno-upravaljački	 i	signalno-
sigurnosni	željeznički	infrastruktrurni	podsustav.

III.
Objave	internih	tehničkih	specifikacije	ITS	S1.046		„Kontrolni	i	pomoćni	kontrolni	svjetlosni	signali”	i	
ITS	S1.047	„Signal	uključna	točka,	očekuj	kontrolni	signala“ su	prilog	ove	Odluke	i	čine	njen	sastavni	
dio.

IV.
Ova	Odluka	stupa	na	snagu		danom	donošenja,	primjenjuje	se	od	dana	objave	u	Službenom	vjesniku	HŽ	
Infrastrukture	d.o.o.

Broj:	UI-99-10/16
U	Zagrebu,	28.	travnja	2016.

predsjednica	Uprave
	 	 Renata	Suša,	v.r

35.
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KONTROLNI I POMOĆNI KONTLROLNI  

SVJETLOSNI SIGNALI 

INTERNA TEHNIČKA 
SPECIFIKACIJA HŽ 
INFRASTRUKTURE 

d.o.o 
S obvezatnom 

primjenom 
od 16. svibnja 2016. 

ITS 
S1.046 

Strana 1/3 

16. svibnja 
2016.  

 

I. Izdanje 

Odluka Uprave HŽ Infrastrukture d.o.o. broj UI-99-10 /16 od 28. travnja 2016. 
objavljena u Službenom vjesniku HŽI-a broj 2/16 od 16. svibnja 2016. 

 
 

Ova specifikacija je usklađena s Pravilnikom o signalima, signalnim znakovima i signalnim 
oznakama u željezničkom prometu      

 

 
1. Predmet specifikacije 
1.1. Ova specifikacija propisuje oblik i osnovne mjere kontrolnih i pomoćnih kontrolnih svjetlosnih  

signala. 
2. Primjena 

Kontrolni i pomoćni kontrolni svjetlosni signali koriste se za kontrolu ispravnosti automatskih 
uređaja za osiguranje prometa na željezničko-cestovnim prijelazima. 

3. Izgled signala 
3.1. Kontrolni svjetlosni signali 
3.1.1. Signalni znak 'Uređaj na željezničko-cestovnom prijelazu ispravan' – jedna bijela    trepćuća svjetlost 

i ispod nje jedna žuta mirna svjetlost (slika 1). 
3.1.2. Signalni znak 'Uređaj na željezničko-cestovnom prijelazu neispravan' – jedna žuta  mirna svjetlost 

(slika 2). 
3.1.3.  Kontrolni svjetlosni signal koji je zajednički za više prijelaza ima na stupu ugrađen bijeli romb s 

crnim brojem na crnoj kvadratnoj ploči. Taj broj označava za koliko je prijelaza signal zajednički. 
Bijela podloga prevučena je reflektirajućom materijom (slika 3). U tom slučaju signalni znak 
kontrolnog signala odnosi se na ukupni broj prijelaza nakon signala označen crnim brojem u 
bijelome rombu.  

3.1.4. Kontrolni svjetlosni signal ugrađen na udaljenosti manjoj od duljine zaustavnog puta ima na stupu 
ugrađen bijeli trokut prevučen reflektirajućom materijom obrubljen crno s vrhom okrenutim naniže 
(slika 4). 

3.2. Pomoćni kontrolni svjetlosni signali 
Pomoćni kontrolni svjetlosni signal signalizira iste signalne znakove 'Uređaj na željezničko-
cestovnom prijelazu ispravan' ili 'Uređaj na željezničko-cestovnom prijelazu neispravan' kao i 
kontrolni svjetlosni signal, s tim što ispod signalne ploče na stupu ima ugrađen bijeli krug na crnom 
polju prevučen reflektirajućom tvari  
(slika 5). 

3.3. S prednje strane signala svaka svjetiljka mora imati štitnik (sjenilo). 
3.4. Stupovi kontrolnih svjetlosnih signala obojeni su s prednje strane sivom bojom. 
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     Slika 1                              Slika 2                           Slika 3                    Slika 4                      Slika 5 
 

4. Oblik i osnovne mjere 
4.1. Oblik i osnovne mjere kontrolnih svjetlosnih signala  po ovoj specifikaciji moraju odgovarati 

slikama 6, 8 i 9, a pomoćnog kontrolnog svjetlosnog signala slici 7. 
4.2. Promjer svjetiljke kontrolnog signala  je Ø 130,  a pomoćnog kontrolnog signala je Ø 136. 
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5. Mjesto i način ugradnje 
5.1. Mjesto i način ugradnje kontrolnih i pomoćnih kontrolnih svjetlosnih signala propisani su važećim 

Pravilnikom o signalima, signalnim znakovima i signalnim oznakama u željezničkom prometu, 
Pravilnikom o tehničkim uvjetima za prometno-upravljački i signalno-sigurnosni željeznički 
infrastrukturni podsustav  i specifikacijom za uvjete ugradnje svjetlosnih signala. 

6. Materijal i izrada 
6.1. Materijal i način izrade kontrolnog svjetlosnog signala moraju biti predviđeni tehničkom 

dokumentacijom. 
6.2. Zaštita od korozije signalne ploče i signalnog stupa mora biti izvedena prema važećim propisima. 
7. Označavanje  
7.1. U tehničkoj i drugoj dokumentaciji kontrolni i pomoćni kontrolni svjetlosni signali iz ove 

specifikacije označavaju se oznakom: 
 

Kontrolni svjetlosni signal ITS S1.046. 
Pomoćni kontrolni svjetlosni signal ITS S1.046 
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I. Izdanje 

Odluka Uprave HŽ Infrastrukture d.o.o. broj UI-99-10 /16 od28. travnja2016. 
objavljena u Službenom vjesniku HŽI-a broj 2/16 od 16. svibnja 2016. 

 
 

 Ova specifikacija je usklađena sa Pravilnikom o signalima, signalnim znakovima i signalnim 
oznakama u željezničkom prometu      
 

4. Predmet specifikacije 
4.1. Ova specifikacija propisuje oblik i osnovne mjere signala 'Uključna točka, očekuj kontrolni signal'. 
5. Primjena 
5.1. Signalni znak 'Uključna točka, očekuj kontrolni signal' znači da se mora motriti signalizira li 

kontrolni svjetlosni signalni znak 'Uređaj na željezničko-cestovnom prijelazu ispravan' ili signalni 
znak 'Uređaj na željezničko-cestovnom prijelazu neispravan'. 

6. Izgled signala 
6.1. Signalni znak 'Uključna točka, očekuj kontrolni signal'  je uspravna pravokutna crna ploča sa četiri 

bijela romba jedan ispod drugog (slika 1). 
6.2. Ako je signal koji pokazuje signalni znak 'Uključna točka, očekuj kontrolni signal' zajednički za više 

prijelaza tada na vrhu ima ugrađenu dodatnu oznaku bijeli romb s crnim brojem na crnoj kvadratnoj 
ploči pri čemu je bijela podloga prevučena reflektirajućom materijom. Taj broj označava za koliko je 
prijelaza signal zajednički. (slika 2). 

6.3. Ako je signalni znak 'Uključna točka, očekuj kontrolni signal' odnosi na kontrolni signal ugrađen na 
udaljenosti manjoj od duljine zaustavnog puta ispred prijelaza tada na vrhu signal uključne točke ima 
ugrađenu dodatnu oznaku, bijeli trokut prevučen reflektirajućom materijom obrubljen crno s vrhom 
okrenutim naniže (slika 3). 

6.4. Bijela površina  rombova mora biti prevučena reflektirajućom tvari. 
6.5. Stražnja  strana ploče i stup obojeni su sivom bojom.  

 
                 Slika 1                          Slika 2                     Slika 3 
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7. Oblik i osnovne mjere 
7.1. Oblik i osnovne mjere signala  'Uključna točka, očekuj kontrolni signal' po ovoj specifikaciji 

moraju odgovarati slikama  3, 4 i 5.  
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                 Slika 3                                        Slika 4                                  Slika 5 
 

8. Mjesto i način ugradnje 
8.1. Mjesto i način ugradnje signala 'Uključna točka, očekuj kontrolni signal'  propisano je važećim  

Pravilnikom o signalima, signalnim znakovima i signalnim oznakama u željezničkom prometu, 
članak 37.   

9. Materijal i izrada 
9.1. Materijal i način izrade signala 'Uključna točka, očekuj kontrolni signal' moraju biti predviđeni 

tehničkom dokumentacijom. 
9.2. Zaštita od korozije signalne ploče i signalnog stupa mora biti izvedena prema važećim propisima. 
10. Označavanje  
10.1. U tehničkoj i drugoj dokumentaciji  signali iz  ove specifikacije označavaju se oznakom: 

Signal 'Uključna točka, očekuj kontrolni signal' ITS S1.047. 
   

              
.     
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